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INTRODUCTION 


It is intended in the following pages to present the 
text of the Bengal recension of the Krsna-harnmnrta, 
a well known and important mediaeval devotional poem, 
ascribed to Dilasuka Bilvamangala. Along with it are 
also critically edited for the first time three Bengal 
commentaries, namely, the KTsna-vallabha of Gopala 
Bhatta, the Subodliani of Oaitanyadasa and the Sdrmiga- 
rangadd, of Krsnadasa Kaviraja, which support this 
recension, and which are interesting from their connexion 
with the Vaisiiayism of the Oaitanya sect of Bengal.^ 


I 


The text of the Krsna-harndmvta appears to exist 
in two recensions The Sri-vam-vilasa Press edition, with 
the Suvarna-casalca commentary of Papayallaya Suri, of 
the work, published from Srirangam (no date) in Deva- 
nagari characters and apparently based upon South Indian 
manuscripts, presents the text in three parts or sections 
called As'vasas, consisting respectively of 107, 110 and 
102 verses. But the Puadharamana Press edition, with the 
Sdranga-o'aiigadd commentary of Krsnadasa Kaviraja, 
published from Murshidabad in Bengali characters in 1916 
(!3nd ed.) and based presumably on Bengal manuscripts, 
gives us only 112 verses, corresponding (with certain 


1 All these commentaries have been printed in Bengali characters 
(se^'e below), hut as these uncritically printed texts are based upon imperfect 
nuscript-material, an apology is hardly necessary for a fresh critical edition 
he abbreviations used m the following pages are EK=Krsna-karnamrta, 
''■=Suvarna-ca'iak a commentary, SR=Saraiiga-rangada commentary 
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changes of verse-sequence and additions) to the first 
Asvasa of the ^ri-vani-vilasa Press edition, and entirely 
omits the second and third Asvasas. This difference is also 
confirmed by the edition of the Bengal text based upon 
eleven manuscripts and containing two other Peligal 
commentaries, which we are presenting in the following 
pages/ 

Most of the notices of the KK in the different cata- 
logues of South Indian manuscripts agree in giving the 
text in three sections, although there is no agreement 
with regard to the number of verses assigned to each 
section. Thus, in M. Seshagiri Sastri’s Mej)ortj it is stated 
that the work consists of three parts, but the notice of the 
Ms (with the SO) gives the colophons only of the second 
and third Satakas, mentioning respectively 108 and 106 
verses. Similarly, of the fifteen Mss of the KK noticed in 
the Madras Government Oriental Library catalogue, six 
contain the SO, but almost all (where the Ms in question 
is comx^lete) give three sections of the text, although 
the catalogue omits all mention of the number of verses 
in each section in the different Mss.'* The Levanagari 
Ms (no. 5176/1230) of the Asiatic Society of Bengal, 

^ M Winternitz {Qeschtchte der indischen Lxtteratur, iii, p. 124) and A B, 
Keith {History of Sanshiit Literature, Oxford 1928, p 218) speak of onlyf' 
one Sataka of the work, consisting of 110 verses, on the authority of the 
Bodleian Ms of the KK (with the Subodhani commentary) noticed by Aufrecht* I 
(no 230), but the numbering of verses in this Ms is wrong , like our three Msy 
of the Sulodhanx, it offers the text in one Sataka of 112 verses (see below)fc 
Winternitz’s suggestion that the title of the work is Krsna-lilamrta is supported 
by the evidence of only two out of a very large number of known manuscriptsL 
and KK verse 111 suggests that the name could not have been other thaa|| 
Krsna-karnamrta. L 

2 Report on a Search for SansLrit and Tamil Manuscripts, No 
Madras 1899, pp 199 202 and 57-58 p 

s A Descriptive Catalogue of the Sanshrit Mss in the Government Oriental 
Manuscripts Library, Madras, vol xviii (Stotras), Madras 1915, pp 6943-694^ 
nos. 9885 9899, in Telugu, Nandinagari and Gxantba characters 
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noticed by Haraprasad Sliastri^ contains the SC commen- 
tary and the metrical text in three separately paged parts, 
but the number of verses of each part is not recorded in 
Shabtri’s catalogue. In Eggeling’s catalogue of India 
Office manuscripts, again, we have two Mss of the work, 
one (no 3905/2577) in Telugu and the other (no. 3901/1293) 
in Devanagari characters, which give also the SO 
commentary.^ The first contains only the second and the 
third sections giving respectively 110 and 106 verses, while 
the second Ms gives the number of verses in the three 
sections as 111, 110 and 106 respectively. There are three 
other Devanagari Mss of the work in the India Office 
collection, which are without any commentary, but which 
also xirosent the text in three sections.® The numbers of 
verses in the three Mss are as follows : (i) no 3900/1605c. 

I— 113, II— 111, III-108, (ii) no. 3901/1991. 1-105, 

II — 105 (but the coloxfiions speak of 112 verses in both 
these sections). III— 89, (hi) no. 3902/71. I — 106 (107-112 
are also given but marked in the margin as omitted 
purposely by the copyist), 11—109, 111—67.^ The Telugu 
Ms noticed by Keith^ contains 112, 111 and 101 verses 
respectively in the first, second and third Satakas. 

t 

• i^A Dc'sC) Gatalogue of Sanb'Lrxt Mss in ihc collections of the Asiatic 

Society of Bengal, vol vii (Kavya), p 141. 

• Catalogue of the SansLi it Mss in the Library of the India Office, pt. vn, 
London 1904, pp. 1472 73 

s 'jUggeliDg, op cit , VII, p 1471-72. 

^ iA C Burnoll, Classified Index to ihc Sanshiit Mss in the Palace at 
Tanjoie (Part in, London 1880, p 164 a), mentions copies of the KK without 
giving the number of sections or verses , but the new catalogue of the same 
collection published by P P S Sastri_(vols vi-vii, Kavya, Srirangam 1929-30) 
omits all mention of the work Oppert’s Lists (vols. i ii, Madias 1880,1885) 
of Southhndian Mss are of no practical value in this connexion On Malayalam 
and Earkrese Mss of the KK, see below 

® J Catalogue of the Sanslrit and Prahrit Mss in the India Office Liiraty, 
vol, ii, L 1083, no. 7062. 
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Of the West Indian Mss of this work no detailed 
information is available regarding the number of section 
and verses in the reports of Biihler,^ It. Gr. Bhandarkar,^ 
Peterson,^ and Kielhorn/ as well as in B L Mitra’s 
Bikaner Catalogue ® But one Ms of the KK written in 
Devanagari characters and belonging to the Bombay Branch 
of the Boyal Asiatic Society “ appears to consist of three 
sections, having 105, 105 and 89 verses respectively. 
The Devanagari Ms of the Asiatic Society of Bengal (no. 
5739/10116) noticed by H. P. Shastri’ contains three 


1 A Oataloguc of San%Lrit 3Iss contained in the Piivato Lthraius of Gujarat, 
Kafhiao~td, Kachchh, Sindh and Khandes, Fasc iii Bombay 1872, i)p 74 and 78 
(m the latter case eutitled Ej ‘^na-lTlann la) 

2 Report on the Search for Sanslcrit Mbs 1SS3 Sd, p 302, nos 627-628 
(the Mss now in the Bhandarkar Institute, Poond) , Rcpoi t 1S81 1SS7, p 48, 
no 326 (the Ms now in the Bhaudaikar Institute) and p 55, no 430, Report 
1881-1S91, p 35, nos. 491 492. Tbe Jvsadnanda pi ulauni commentary on the 
EE, mentioned in Report 1882 S3, p 64, no 133, is available in the Bhandarkar 
Institute (Ms no. 133 of 1882 83), but the author’s name is not mentioned , it 
contains one Sataka, 155 verses, some folios being missing 

8 Fifth Report of Opciaitons in Search of Sanshrit Mss, Bombay 1896, 


p 253, no 334 (the Ms now in the Bhandarkar Institute) 

4 A Catalogue of SansKi it Mss crisiing in the Central Pi evinces, Eagpur 
1874, p 66, no. 80 (SC commentary) But the total number of s-lokas is 
strangely given as 950 (cf the number of 1188 slokas given with ifeference 
to the SR commentary in H P Shastri, Notices, 2nd Senes, i, p 71, no 75) 
Apparently the word iloJea in these cases does not mean ‘verEe’, but aa Shastri 
explains (see Preface to his Descriptive Catalogue, vol v, pp xx\iii xixv). 


it denotes, in the parlance of scribes and vendors of Mss, a conventional 

Jbi ^ ^ “v, 

unit of measurement of written matter, comprising 32 syllables or — ~ 

In Hiralal’s Catalogue of SansJci it and PraLiit Mss m the Cential Pi 
Berar, p 96, no 1018, only one Ms of the EE is mentioned with no d ' 


the name of the work is given as Ei'^na lilamrta n 

I — — — 

5 A Catalogue of Sanshrit Mss 'in the Ltbiary of the Mah^ictjri ( > 

■*•<0 iyO’y 

Calcutta 1880, p. 573, no 1241 — A Cabaton {Catalogue Sommaire ^ ’ 

Fasc I, p 111, no 676) registers a Devanagari Ms of the EE in thej 
thfque Rationale, but gives no details regarding number of sections;,, ^ 

0 H. D Velankar, A Descuptive Catalogue of SansJerta and _ 

t P VUXf 

in the Library of the Bombay Branch of the RAS, vol 11 , Bombay 
no. 1177. Cf. India Office Ms no 3901/1994 above 3 ^,^ 

7 Descriptive Catalogue, vol vii, p 584 The other Dejg 
(no. 5738/10380) appears to be incomplete, giving only the Prathame 
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Patakas, but the notice omits all mention of the number 
of verses in each Sataka. Of the Bhaiiclarkar Institute 
Mss of the text, which we have examined, there is one 
ill Bevanagri scrijit (no. 627 of 1883-84i), which contains 
three sections (called Ullasas) having 112, 108 and 112 
verses respectively. There is also another Bevanagari Ms, 
which calls itself KK (no. 628 of 1883-81) but the contents 
and arrangement of which are not the same as those 
in the jii’bited text. It is really a conflated collection 
of devotional stanzas which includes a total of 4il0 verses. 
Although it is divided into four sections of separately 
numbered verses, the first three of which contain 100 
verses each and the last 110, the sections are not marked 
by colophons, excepting a final colophon which, however, 
speaks of the end of the third Sataka ! The Trafa 
commentary of ^amkara on the KK noticed by 
Kathavate,’ appears to comment on more than one Sataka. 

In the Bengal Mss, on the other hand, the tradition 
appears to be uniform regarding the existence of the 
text ill one section only, viz., the first. In Aufrecht’s 
Bodleian Ms no 231 in Bengali characters" which gives 
anonymously the SB commentary (112 verses), and in 

I A. V Kathavate, Uciiort on the Search for Sanbhr%i Mss in the 
Bombay Pi esidency during 1S91 95, Borabay J901j p 3l» no 465 This 
Ms (no 465 of 1891 95 ), as well as another Ms (no 257 of Visrimbng i) of 
the same work, is available m the Bhandarkar Institute. Both the Mss 
contain only the second Sataka ( 108 and 101 verses respectively) , the 
commentary on the second stanza of the second Ms states its author to be 
Sanikara, but the colophon at the end of the second Sataka states (fol 62a) 
that the commentary was composed by Ersna panclita at the instance of 
Samkara {%t\ saiyTcara pi erita-l^ pavdita h tdydnji- haradmi t a-vydhl^ ydri.i daio- 
ttara^yj' dvidyaVi iata’kd'in sai^pur^^am astu 

- Gatalogus Godicuin Manusci iptorum Bibliothecae Bodlcianae (Oxford 
1864), p. 128, A rotograph copy of each of these Mss was received by the 
editor through the kindness of Prof F, W. Thomas. A description is given 
below. The Ms of Subodhan^ has been utilised for this edition. 



UliSNA HARNAMl'iTA 


Vl 

no. 230, which gives anonymously the Suhodhanl commen- 
tary of Caitanyadasa (112 verses), we have the text 
in one section only. ^ Of the two India Office Mss of the 
text in Bengali characters noticed by Eggeling," the ffist 
(no. 3903/ll77f) is without any commentary and the 
second (no. 3906/823d) includes the SB. The verse- 
number of the second Ms, which apparently consists of 
one section, is not given in Eggeling’s notice, but the 
first is said to contain 112 verses in one section. There are 
also three Mss in the Bhandarkar Institute, two of which 
(no. 566 of Visrambag i and no 331 of 1892-95) are in 
Eevanagari and one (no. d-77 of 1891-95) in Bengali script. 
They present the work in one section only containing 112 
verses, and agree generally n ith the Bengali printed 
text The Ms no. 326 of 188-1-87 of the same Library, 
which contains the Suhodhanl of Caitanyadasa®, has the 
same number of section aiid verse. These indications are 
confirmed by five Mss of the KK in the Dacca University 
collection which we have utilised in the present edition. ^ 


^ R L Mitra, of Samlnf AAs (is, p G3, no 2955) regi^OTS a 

Bengal coinmentai v, which the colophon ascribes to Vi ndiivana d^- ^ / 

Vi ndavana d iSci, apparently the same as the author of the Bengali 
hhogavata is not known to have written a commentary on KK, Vj 

W I r M 

opening and closing verses of the Ms show that it is really ident 
the SR commentary of Ki '’nadasa Kaviraja It consists apparent’gj.^ 
section, but the number of “slokas” is given as 3,228. Similar nr 
found recorded m some of the Mss noticed by R L MitraandH^ ^ 
For explanation of the word iiola in such cases, see above p iv footn' 

2 OP Cl 1472, 1473 

Ms ig 

^ In R G Bhandarkar, Report ISSd-JSS?, no 326, whe^^a 
mentioned, the name Caitanya-dasa is wrongly given as Caitam 
Ms IS utilised in the present edition 

Jese 

^ Nos 2358, 2415, 2454, 2164 and 3525 in the libraiy list, j?-- 
are described below In H P Shastri’s Dcscupiioc Gulalogtio (''rsofth 
PP 585 87, nos 5740/3804 and 5743/10797) two Mss in Bengali cl g on/ ^ 
text With the SR are noticed , they appear to consist of on ’ 

but this IS not explicitly mentioned m the catalogue. 
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They are all Beugal Mss written in Bengali characters, 
one of them (no. 2464) containing the Siiboclhmil of 
Oaitanyadasa and the remaining four giving the more 
pojmlar SE of Krsnadasa Kaviraja. In all of them the 
text consists of 112 verses in one section (the first) 
only, as given in the j)i’hited Bengal edition referred 
to above. 

It is clear that most of the Bengal Mss, as well 
as the printed Bengal edition’, agree in giving defi- 
nitely one section, viz, the first, with 112 verses ; 
but there is no agreement in the respective number 
of verses in the so-called three Patakas or Asvasas 
o£ the South Indian Mss and printed edition. 

A comparison of the Bengal text with the first 
Asvasa of the South Indian text ( as in the printed 
edition ) reveals the fact that, barring inevitable 
differences of reading, they substantially agree, even if 
there are certain additions and one undoubted altera- 
tion in the respective order of verses. The Bengal 
and the South Indian texts contain a total respectively 
of 112 and 107 verses. The following table will show 
these correspondences and differences, the figures indi- 
cating the numbering of the verses in the two 
texts ; 


1 Beside the edition of the SR mentioned above, tho texts of the 
commentaries of Gopila Bhatta and Oaitanyadasa have also been printed 
m Benghli characters (see below) These editions also contain one section m 
112 verses. The S'! avanuhlndnn commentary of another Gop'ila Bhatta which 
Will be noticed below, also gives the same number of versos in one section 
and follows the Bengal tradition of the text. 
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Bengal Text 


South Indian Text 


1— diG 

4jS, 4i7 (Gopiila Bliaii a’s 

text; but Oaifcanya- 
clfisa and JCrsnadasa 
transpose as in South 
Indian text ) 

4 . 9--56 

67 (maulis candralca-blifisano) 

68— GG 

G7, G8 

69— 90 

91 (kan ki-kaca-gra liana " ) 

92—97 

98 (siis'rilsaso srnu yadi) 

99—101 

102 (bhavanani blinvanam) 

303 (devas trilokr") 

101—112 


3— IG 

transposed as 17j 18 


19-6G 
omitted 
67— G6 

transposed as G7, GG 

G8— 89 

omitted 

90—96 

omitted 

9G— 98 

omitted 

omitted 

99—307 


It is remarkable that both the recensions contaii 
more than 100 verses in tlie first section. If the desig 
nation Sataka given by Papayallaya Suri* is meant t( 
indicate the definite number of one hundred verses, thei 
one must hold that the work shared the same fate o; 
interpolation as the earlier »^atakas of Amaru anc 
Bhartrhari. 33ut in the Srirangam edition the section; 


1 tal'ia ailiama lalalc ~uhta nrahhya Icticic chlolc’Hi mama 
eva pi aval tainni whiyircii pntiihaift (extract in M. Scsliagin Sastri, op cit 
p 200 , tlio colophon to the Ms also calls each section ‘ ISataka ’)• Thi 
extract is missing m the printed text of the Srirangam edition, whicl 
omits also the preliminary verses to the commentary , the passage is alsi 
missing m Eggelmg’s extract from the commentary on p. 1472 (no. 3904/1293 
in the India Office Mss Catalogue already cited. 
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have the designation of Adhyaya and Asvasa\ while in 
some of the Mss of the Madras Government Oriental 
Library the designation Adhyaya only is given. In a 
Levanagari Ms of the Bhandarkar Institute the sections 
are called Ullasas. We cannot, therefore, he really 
certain that the term Pataka is used literally to imply 
that each of the sections contained the exact number of 
one hundred verses. But from the comparative analysis 
of the two recensions given above we can infer that with 
regard to the first section of the work, leaving aside usual 
mrlae lectiones and the question of the genuineness of a 
few additional verses, as well as one or two alterations 
of verse-sequence, both the recensions show striking 
agreement with respect to at least 107 verses. 

But the textual problem becomes more difficult when 
we come to the second and third Asvasas found in the 
South Indian recension. The Bengal tradition appears 
to know nothing of these two As'vasas, and uniformly 
presents only the first section of 112 verses as the 
genuine text of the KK. 

The Bengal tradition appears to have originated 
from the time of Caitanya (1486-1633 A. L.), who is 
reported to have discovered and brought the KK from 
his pilgrimage in Southern and Western India and 
introduced it to his followers ; and from his time it 
' became one of the sources of the religious inspiration 
of Bengal Vaisnavism. Caitanya is said to have been 
so struck by its high devotional value that he not only 
commended it in superlative terms to his disciples but 
it also became one of the mainsprings of his own 


» The colophons in the printed text call the first and second sections 
Adhyaya, and the last Asvasa, 
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erotico-religious experiences^ It certainly exercised, 
along with Jayadeva’s Gita-^govinda, a great influence on 
the emotionalism of the Bengal Yaisnava faith. It 
inspired similar lyrics and was quoted as authoritative 
in the treatises on Bhakti-Basa-^astra composed by Bupa 
Gosvamin' and others. Several commentaries came to 
be written on it, as on the G'lta-govindai by the Bengal 
Vaisnava sect, exj)laining its esoteric religious significance. 
Of these commentaries the Krsna-vallahJid of Gopala 
Bhatta,^ an immediate disciple of Oaitanya, appears to 
be the earliest; but in the same century, another Bengal 
Vaisnava, Caitanyadasa, who appears to have been in 
charge of the Govinda temple at Yrndavana, wrote 
another commentary entitled Sidiodhain. A little later, 
Krsnadasa Kaviraja, who eulogises the poem enthusiasti- 
cally^ in his standard Bengali work on Oaitanya ’s life 
and career, composed the more popular and elaborate 
Saranga-rangadd, which is printed in the Bengal edition 
of the text mentioned above 

1 The story is told in Xs'^nadusa Kavirri 3 a’s Bengali Cadcmya cantnmrta, 
Madhya i, 120 n, 77 , ix, 301 09 , Antya xv, 27 Caitauya is said to have 
come across this work at a certain temple on the banks of the river 
Xi^naveuvii, near Pandharpur (Antya lx, 304 05) 

^ Rtipa quotes from the KK as well as from other works of 
Bilvamaiigala So also does Kmiaditsa Kavirga in his Bengali work. See 
below. 

On Gop~ila Bhatta, Caitanyadiisa and Ki 'uiadasa Kavirajai see below, 

^ Oatianya cauiamrfa, Madhya ix, 307-08 

There are se.-en quotations from the KK in this work, but all from the 
first Sataka. See Appendix III. 

° The other commentaries on the EIK, so far known, are the Suvarna- 
casaJca of Pspayallaya Sun and the Piax^ of Samkara (mentioned above), 
the Suvatnapatn of BrahmS Bhatta (mentioned below), the K^^mnanda- 
Piaiditni of unknown authorship (noticed in R G Bhandarkar’s Report 
1882 88, no. 133) and the )S\ avana]ilad%nt of another Gopala Bhatta which wilj 
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Ifc would thus appear that the tradition regarding 
the KK obtaining in Bengal from the beginning of the 
16th century is not altogether negligible. The date of 
Papayallaya Suri, on the other hand, is not known, but 
he could not have been a very early writer. As he 
refers to the well known commentator Mallinatha 
(Peddibhatta), who flourished in the 14th century, he 
must have lived considerably after that date. But if he 
flourished in the 16th century^ and if at that time 
the text of the KK was known in three Asasas as he 
presents it, it is not likely that Caitanya would have 
brought back to Bengal the tradition of only one Pataka 
of the work, on which his immediate disciples and follow- 
ers wrote commentaries. It would, therefore, be reason- 
able to assume that the two other Patakas apparently 
unknown to him but known to Papayallaya Suri and 

be described below. None of these commentaries, excepting probably the 
last named, belongs to Bengal. A free Middle Bengali metrical adaptation 
by Yadunandana dasa is printed in the Bengal edition of SR Yadunandana’s 
semi historical Bengali poem, XcnaSnoiida, dealing with the religious activities 
of Srinivasa Acarya, is dated in Saka 1529 (=1607 ^ D ) On this work and 
author, see Sukumar Sen, Hi'^tory of Bi ajahch Lxtciature ( Calcutta University 
1935), p 180f. This is not really a translation but a metrical expansion and 
interpretation based, as the author himself says, on Ki'^nadasa’s commentary 

1 Papayallaya Sun appears to have lived considerably later than the 
middle of the 14th century. In his commentary on KK i, 3 he quotes 
anonymously multa-plmlc'^u ccha^jayah which occurs as a kanka verse m the 
JRasccrnava-sudhahara of Siuga-bhupSla (ed. Trivandrum Sanskrit Series 60, 
Trivandrum 1916 , i, 181, p 41), belonging to the middle of the 14th century 
(see S. K, De, Sanslcrit Poetics, i, p 242 43) The verse is anonymously appro- 
priated, apparently from the same source, m Rupa Gosvamm’s Ujjvala mla matti 
(Uddipana prakarana, si 26, p 223) — Besides the well known lexicon of Amara, 
Papayallaya Suri quotes Visva, SabdSrnava (on i, 86, n 64, 68 , m 59 etc — 
lexicon), Halayudba (on i 79 — lexicon), Mukuta (on 1 105, apparently Ray am ukuta 
on Amara), Sanatkumara-samhita (on in 82, 96 , a work on Vai'^nava mantras), 
Krama dipika ( on m 97, 98, 99, 100 , a work on Vaimava ritual ), Bfihada 
( on 1 2 ), Lak‘'mana Bhatta Upadhyuya (on iii 83 , whose comment on the verse 
dhanu^ pauspai^ maurvl is referred to). 
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to comparatively recent South Indian and Western 
Mss, arose at a somewhat later date. Having regard 
to the fii’st ^ataha, again, it cannot indeed be maintained 
that either the Bengal or the South Indian recension 
was entirely free from interpolation ; but it is certainly 
remarkable that the tradition of the Bengal Mss, as well 
as of the three Bengal commentaries of Gopala Bhatta, 
Oaitanyadasa and Krsnadasa Kaviraja, is not only uniform 
with regard to the presentation of the text in this 
section only, but is also positive with regard to the 
exact number of 112 verses in this section. But this 
cannot be said of the South Indian Mss, which undoubtedly 
accept two other sections uniformly, but the tradition of 
which is uncertain with regard to the respective number 
of verses in the three sections they include ' . 


^ Information regarding the Malayalam version of the text is meagre 
Mr. K Eama Pisharoti, formerly of the Annamalai University, informs ns 
about a Malayalam commentary on the KK, entitled Suvarna-paiii and composed 
by Brahmit Bhatta of Lohita Gotra The opening verse gives the name of 
the work and author thus 

ian~iVi l.avi vai ya-lTla- 
itilasya sa»ipar7i,a rasojjvalunam / 

Suva r n apci f j vihudhamihhutyai 
vyahhy'Jfy, Jiarotyainiiijajanma nOnid // 

The word larvdmridndm in the plural raises the presumption that the text 
was probably known to the commentator in more than one part, and one 
of the concluding verses states more definitely 

srimal lohita gotra divya inaVina vydhhydtam ddyain iimhur 
nyagrodlmighri'pa-mula-vdsi carava dvandvduativi lurvatd j 
hi ahvidhhaffa hudliottamcna Lata'ka')^' iMrnamrtan'Hii mahac- 
chlohair dvddasdbhts tatah pariyulatli siihr^va saiypiitaye Jl, 

The phrase ddyaii}^ satalam makes it probable that the other Satakas 
of the work were known or explained by the commentator. It is, 
however, important to note that the first Sataka, as presented by this 
commentary, consists of 112 verses, which is the number given by the 
Bengal recension — L. Eice in his Catalogue of Sanslnt Mss in Mysore and, Oooig 
( Bangalore 1884, p. 228, nos. 2106 08 ) mentions some Kanarese and Telugu 
Mbs of the KK, but no details regarding section and verse number are given. 
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Another circumstance raises a legitimate doubt 
regarding the genuineness of the second and third Patakas 
of the poem included in Papayallaya Suri’s Southern 
version of the text. Rupa Gosvamin, who was 
a contemporary and disciple of Caitanya and flourished 
towards the end of 16th and the first half of the 16th 
centuryj compiled a Sanskrit anthology, entitled FadyamU, 
of Krsnaite devotional verses. In the concluding verse 
of this work he tells us (no. 387) that in compiling his 
anthology he has deliberately refrained from including 
the verses of Jayadeva and Bilvamangala ‘ . The reason 
for this exclusion is not known, but it might have 
been due to the fact that the poems of Jayadeva and 
Bilvamangala, as we know from the report of Krsnadasa 
Kaviraja®, were already too well known. That Rupa 
Gosvamin has strictly fulfilled his undertaking is obvious 
from the fact that in his anthology not a single verse 
occurs which can be traced to the first Sataka of the 
KK (in either recension), which alone was apparently 
known to him as genuine. On the other hand, some 
of the verses occurring in Papayallaya Suri’s second and 
third Asvasas are given in Rupa Gosvamin ’s anthology, 
not with Bilvamangala ’s name but ascribed to different 
authors or cited anonymously. We give below the 
verses that are common, with references also to other 
anthologies or works in which some of them occur® : 

^ Sciyadeva hilvamangala Lrta yc'iiasaniv sa'i^}dar'b]v-^h I 

iesan^ padyani vina samd'h'>'tarnfaicu^yatia Ij 

2 Ki snadasa tells us ( Caitanya cai lidmi ta, Madhya n, 77 , Anty a xv, 27 ) 
that Caitanya, m company with his chosen disciples, made constant devotional 
use of the Karnamrta and the Qita govinda, among other works, and took 
delight in listening to them day and night. It thus became a well known 
and honoured work among Caitanyaite V aisnavas. 

3 The following abbreviations are employed ^P^Sarngadhara-paddhati 
ed. Peterson, Bombay 1888, Sbhvs=SubbS5itSvali of Vallabhadeva, ed. 
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to comparatively recent South Indian and Western 
Mss, arose at a somewhat later date. Having regard 
to the first Sataka, again, it cannot indeed be maintained 
that either the Bengal or the South Indian recension 
was entirely free from interpolation ; hut it is certainly 
remarkable that the tradition of the Bengal Mss, as well 
as of the three Bengal commentaries of Gopala Bhatta, 
Oaitanyadasa and Krsnadasa Kaviraja, is not only uniform 
with regard to the presentation of the text in this 
section only, but is also positive with regard to the 
exact number of 112 verses in this section. But this 
cannot be said of the South Indian Mss, which undoubtedly 
accept two other sections uniformly, but the tradition of 
which is uncertain with regard to the respective number 
of verses in the three sections they include ’ . 


1 Information regarding the Malayalam version of the text is meagre 
Mr. E. Bama Pisharoti, formerly of the Annamalai University, informs us 
about a Malayalam commentary on the KE, entitled Suvama paiii and composed 
by Brahma Bhatta of Lohita Gotra The opening verse gives the name of 
the work and author thus 

Mmi Jcavi-vartja I'iio,- 

hikasya sainparta rasojjvalun^m / 
stivari^apcii} t7ii vihtidliamihhuiyai 
vyti'kh^jo'Ty' Icarotyamhuyayanma n^m<^ // 

The word laiiHiinrian^m in the plural raises the presumption that the text 
was probably known to the commentator in more than one part, and one 
of the concluding verses states more definitely 

srimal-lohita gotra dtvya imthnd V7jdjt,hydtam mnhur 

nyagrodhwighrtpa mula-vdst carana-dvandvanuitH'i' lurrata / 
hrahmuhhatta-hudhottamcna iata%ayf’ "karnainrlanaoi^ mahac- 
chloLair dvddasahhis tatcth panyuta^y^ siVcr’nya aatl^pi^taye //. 

The phrase ddya^ii satalam makes it probable that the other Satakas 
of the work were known or explained by the commentator. It is 
however, important to note that the first Sataka, as presented by this 
commentary, consists of 112 verses, which is the number given by the 
Bengal recension.— L. Bice in his Catalogue of Sanslrzt Mss m M^jsore and Ooorg 
( Bangalore 1884, p, 228, nos. 2106 08 ) mentions some Eanarese and Telugu 
Mss of the EE, but no details regarding section and verse-number are given. 
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Another circumstance raises a legitimate doubt 
regarding the genuineness of the second and third Satakas 
of the poem included in P^myallaya Suri’s Southern 
version of the text. E-upa Gosvamin, who was 
a contemporary and disciple of Caitanya and flourished 
towards the end of 15th and the first half of the 16th 
century, compiled a Sanskrit anthology, entitled l?adydmU, 
of Krsnaite devotional verses. In the concluding verse 
of this work he tells us (no. 387) that in compiling his 
anthology he has deliberately refrained from including 
the verses of Jayadeva and Bilvamangala ‘ . The reason 
for this exclusion is not known, but it might have 
been due to the fact that the poems of Jayadeva and 
Bilvamangala, as we know from the report of Krsnadasa 
Kaviraja^, were already too well known. That Rupa 
Grosvamin has strictly fulfilled his undertaking is obvious 
from the fact that in his anthology not a single verse 
occurs which can be traced to the first Pataka of the 
KK (in either recension), which alone was apparently 
known to him as genuine. On the other hand, some 
of the verses occurring in Pax^ayallaya Suri’s second and 
thud Asvasas are given in Bupa Gosvamin’s anthology, 
not with Bilvamangala’s name but ascribed to different 
authors or cited anonymously. We give below the 
verses that are common, with references also to other 
anthologies or works in which some of them occur® : 

^ Jayadeva bilvamangala itramulihath hria ycUiasanU saiydarblvth I 

tesdnj padyani viv^ saindhrtdntfaiavyaira Jj 

2 Ki'inadfisa tells us ( Caitanya cautdmUa, Madhya ii, 77 , Antya xv, 27 ) 
that Caitanya, m company with his chosen disciples, made constant devotional 
use of the Karaamrta and the Oita-govinda, among other works, and took 
delight in listening to them day and night. It thus became a well known 
and honoured work among Caitanyaite Vaisnavas 

8 The following abbreviations are employed §P=Sariigadhara-paddhati 
ed. Peterson, Bombay 1888, Sbbvc=Siibhssitavali of Vail abb ad eva, ed. 
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P^payallaya Suri's Text 
Secoml Asvasa 

(a) ii, 59 
(sambho svagatam) 

(b) ii, 63 

(kimcit kuncifca-locanasya) 

(c) ii, 70 
(ete laksmana 

janaki- viraliinam) 

(d) ii, 72 

(ramo nama babhuya) 


(e) ii, 102 
(amsalambita-vama- 
kundala-dharam) 


Padydiall 

No. 116 (Mayfirasya) 
[SKM i, 53, 1 (Mayiirasya)] 

No. 130 (Maiigalasya) 

[^P 115 (Eilvamaugala- 
sr jcarananam ) = Sbliv 37 
(Kasyapi)] 

No. 252 (l^ubhankasya; 
[SKM i, 53, 3 (gublia- 

nkasya)==Hemacandra p. 
90 (anon.)] 

No. 150 (Kasyacit) 

[v^P 120 (Vasundliarasya) 
=SML ii, 91 (\b\sundha- 
rasya) = BasarBava-sudha- 
kara, p. 115 (anon )] 

No. 47 (Kasyacit) 

[SRBh, p. 26, 110. 182 

(anon.)] 


Paterson, Bombay 1886 , SEM=Sadukti-kaTn5mita of Srldharadusa, ed 
Ramavatara Sarma and Haradatta Sarma, Lahore 1933 , SML=Snkti muktavah 
of Jahlana, ed. Qaekwad’s Oriental Series ( not yet published, but an 
advanced file of the printed text was consulted by the present writer through 
the courtesy of the Editor of the Series), Hemacandra=Hemacandra’s 
KSvySnusSsana, ed. EavyamSla 70, Bombay 1901 , RasTrnava-sudhakara of 
Siiigabhupdla, ed Trivandrum Sanskrit Series 60, Trivandrum 1916 , SRBh 
=SubhdSita ratna-bhandcTgara, ed. Parab and Pansikar, Bombay 1911, Hanbhakti- 
vilasa of Gopala Bhatta, 2nd ed. m two parts, Murshidabad 1889, 1891. 
The numbering of the verses in PadyavaVi m our citation here follows the 
present writer’s edition of the work ( Dacca 1934 ), but there will be no 
difficulty in finding the verses in question in the Murshidabad edition of 
that text ( printed at Radharaman Press’ Berhampore, Bengal, 1912 ), 
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(f) ii, 107 

(samdhya-vandana 

bliadram astu) 

(g) ii, 108 
(he goi3alaka) 

Third Asmsa 

(h) hi, 82 
(phullendivara-kanta°) 

(i) iii, 84i 

(dadhi-niathaiia-ninadaili) 

(j) iii, 85 

(tamasi ravir ivodyan) 

(k) hi, 302 

(ya pntir vidurarpite) 


]Sfo. 79 (Sri-Madhavendra- 
puri-padanam) 

[SRBh, p. 387, no. 104 
(anon.)] 

No. 36 (^rivaisnavasya) 


No. 46 (^aradakarasya) 
[anon, in Hari-bliakti- 
vilasa i, p. 190, vilasa 3] 

No. 142 (Kasyacit) 

No. 51 (Srimad-Yyasa- 
padanam) 

No. 117 (Kasyacit) 


It will be seen from the references noted above to 
other works and anthologies that some of the verses in 
question are found quoted with other names ; but, with 
one exception, none of them have been ascribed to 
Bilvamangala. The one exception refers to item (b) 
above, which the assigns to Bilvamangala directly. 
But the fact that the same verse is cited anonymously 
in the Sbhv and is assigned in the Pcidyamll to Mangala 
makes the ascription a matter of uncertain value ; and 
it is possible that the ascription in the may have 
arisen from a natural confusion of the names Bilvamangala 
and Mangala. It is interesting to note in this connexion 
that of the three other verses (nos. 72, 73 and 130) assigned 
to Bilvamangala in the ^P, the only one (no. 72) that 
is traceable in the KK occurs in the second Asvasa 
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(iij 28), while no. 73 occurs in the Bilvaniahgala Kosa- 
kavya (no. 60) which will be noticed below. 

Not much reliance need be i^laced upon the itestimony 
of ascriptions in the anthologies, which in itself is indeed 
not always unimpeachable ; but the case of the JPadyamll 
with reference to the verses of Bilvamangala stands on 
a somewhat different footing. Riipa Gosvamiii makes 
a distinct statement that he is studiously avoiding citations 
of Bilvamangala ’s verses. Not a single verse is cited 
by him which occurs in the first Pataka ; but certain 
verses, cited by him under other names or anonymously, 
are found in the second and third Asvasas of Papayallaya 
Suri’s South Indian version. This undoubtedly indicates 
that Bupa Gosvamin, following the Bengal tradition, took 
the first Pataka as genuine, but it also raises a suspicion 
that the second and third Asvasas of the Southern 
recension may have been put together at some later 
time, partly with Bilvamangala’s verses drawn from 
his other works ( if the ^P’s attribution is accepted ) 
and loartly with verses from other writers. 

That E-upa Gosvamin knew only the first Sataka 
of the KK and did not accept the other two Patakas as 
parts of the poem is also confirmed by the way in which he 
cites Bilvamangala and his works in his Bhaldi^o'cmnirta’' 
sindim and its supplement Uj pola-nlla-mani. In the 
BhaJdi-rasamrta° (ed. Murshidabad 1921) there are six 
quotations with the direct superscription yathd karndmrte. 
These are . mamrdm asUa° ( p. 202 ), mddlmrydd aj)i 
madlmram (p. 203), ahlianda-nirvcma-rasa^ (p. 379), 

ammyadhanydni (p. 670), nihaddha-murdlimjaW (p. 671), 
tiaccliaikivcm (p. 671). All these verses occur in the 
first Pataka of the KK respectively as : i, 64i ; i, 61 
(= Bengal Text i, 65); i, 96 (^Bengal Text i, 99) ; i, 41; 
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i, 30 and i, 32. But in the BJiaMi-msamvt<f t again, Eupa 
Grosvamin cites some other verses with yailia hilvammigale 
or with yatlm> hilminang ala-stave ^ . These are : 

Bilvamaugala : 

P. 296 ciniamanis carana"' 

P. 386 ayi panlcaja-oietra 

P. 456 hasiam 'idhsipya yaiohi — YJ^. iii, 94 

P.472 ntdlici ii, 26 

, Bilvamaugala- stava : 

P. 626 adraita vUJii-paihil'aili ' . 

None of these verses occur in the first Pataka of the 
KK ; hut two of them, as noted above, are found 

respectively in the second and third >^atakas. Eggeling 
notes (qp. cii. p. 1475) that four of these verses 

occur in the Sinnavgala-Sioim (see below) ascribed to 
Bilvamaugala. In the TJ j jmla-'nlla-maui (ed. Kavyamala 
95, Bombay 1913), again, Eupa Gosvamin cites only one 
verse (p. 493, stol'a-siol'a-mriidhyamdiud) with yathd 
luirncmirtei and this verse occurs in the first Pataka as 

verse no. 21. There are three other quotations with 

yaf/id Mlvcmiangale : 

P. 277 o'adhe'imradhem limiva- 

P. 285 ayi miirali <imihmda°~N^ ii, 11. 

P, 435 Q'ddliZt-moluauHnandirdi 
None of these verses can be traced in the first Pataka of 
KK ; and only one, as noted above, is found in the second. 

1 The same distinction appears to have been made also by our 
Gopiila Bhatta, who was a close associate of Riipa Gosyiimm and commented 
only on the first 6atalca of the KK In his commentary on KK verse 2, he 
cites, With talh^ coUaV} hlvamangale, the verso gop’^ilangana-luirdamc, which 
occurs in the second Asvasa as verso 83 But m his Han hhalU mfisa he 
quotes a verse from the third Sataka (see below, p xviii) anonymously. 
Without recognising Bilvamaiigala’s authorship of the same. 

2 This verso IS attributed to Bilvamaugala by Ki '^nadiisa Kaviraja (op 
cii , Madhya x, 178 ) For verses cited by him from the KK, see Appendix III, 

3A 
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, A reference to the anthologies also reveals further 
interesting facts. The SKM, which was compiled in 
Bengal in 1205 A. B., does not cite Bilvamangala at all, an 
omission which probably confirms the story of Oaitanya’s 
discovery of the work in the South and its introduction 
into Bengal. Nor does the Sbhv or SML quote Bilva- 
mangala. On the other hand, some verses occurring in 
the second and third As'vasas of the Southern recension 
are ascribed to other authors or cited anonymously. 
Apart from the instances given above, we may further 
refer to KK li, 65 (Jcrsnenmiha gatena ranhmi cidJmna) 
which is cited anonymously in 4016 (J^asyapi), SKM i, 
51, 1 (Jcasyacit) and Sbhv 40 (liesdm api). This, hoivever, 
appears to be an old verse, which Ksemendra in his 
Aucitya-'uicm'a-carcci (ed Kavyamala, Gucchaka i, p. 130) 
. attributes to a poet named Candaka. It is also signifi- 
cant that KK iii, 82 [see item (h) above], which is assigned 
to ^aradakara in the Fadydhali, is cited anonymously by 
Gopala Bhatta in his Kari-hhalU-mldsa. Gopala Bhatla 
was a Yaisnava who is said to have come from Southern 
India , yet the authorship of the third Pataka or of this 
verse from it seems to have been unknown to him or not 
recognised by him. 

All these considerations make it very doubtful 
whether the second and third Asvasas given in the 
South Indian recension originally belonged to the poem 
itself. These two Patakas are unknown as a part of 
the poem to the Bengal tradition. One cannot be 
absolutely sure about the question of genuineness or 
interpolation in a mediaeval Sanskrit text ; but it seems 
probable that in Bengal, where the work was studied 
at a distance from its reputed place of origin and 
where it acquired a certain sanctity, the tradition of 
the text was better preserved and less modified. It 
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is undoubted that verses of other authors, some known 
and some unknown, went into the making of the last 
two Patakas and swelled their bulk. But it is also 
possible that these two Patakas prevailing in Southern 
India were not mere imitative supplements deliberately 
composed in their entirety by some later authors and 
tacked on to the original first Sataka. Their nucleus might 
have been drawn from verses occurring in other Stotra- 
like works composed by or ascribed to Bilvamangala ; and 
around this might have been woven verses of less known 
writers which, with their authorship forgotten, came to 
be confused with the genuine verses of Bilvamangala. 

On this j)oiDt, however, it is dij0S.cult to arrive at 
a definite conclusion without examining in detail other, 
works attributed to Bilvamangala. With regard to such 
other works the items of information are too vague 
or meagre in the different catalogues of Mss in which 
they are noticed, and few of them are accessible or 
available in print. Thus, Peterson^ and Buhler^ mention 
respectively two works entitled Krsna-hdla-cariira and 
Bala-hrsnct’-krida-lcavya, ascribed to Bilvamangala, of 
which, except the fact that the Mss are of fairly recent 
date, no detailed information is available. B. L. !Mitra, 
in the different volumes of his Notices registers several 
works attributed to Bilvamangala, e g., Govinda-Stoira^, 

^ Third Repoit 1884-1886, Bombay and London 1887, p. 394, no. 292, This 
appears to be the same as Ms no 292 of 1884 of the Bhandarkar Institute, 
which IS entitled Ei^naidla-canta This neatly written hut modern Deva- 
nagari manuscript, dated Samvat 1874 ( = 1818 AD), contains 285 verses m 
25 folios, each century of verses being separately numbered In spite of the 
name, it is a collection of miscellaneous Stotras, some of its verses occurring 
also In the Bilvainangala-Stotra mentioned below, as well as in the Padydvali 
and other works and anthologies under other names 

2 Buhler, op. cit , Fasc ii, p 92, no. 137 

s Notices, VI, pp 297-98, no 2234 ( 56 verses ) This appears to be a 
version of the same work as Ms no 84 noticed in Aufreoht’s Florentine 
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JBilmmangala-Sioira^ and Ko^smlinik-kaimiudi^ ; bufc as 
the works themselves are not available, any textual 


Sanslut iliss, Leipzig 1892, p 29, although the latter work is entitled GoiU 7 id«.- 
damodara-Sfotia ascribed to Bilvamaiigala, and consists of 57 instead of 56 verses 
The QovindaihaviiiiiatilJi ascribed to Bilvamangala ( B, G Bhandarkar, Report 
1837 91, p 28, no 396, 2 folios, 12 lines on a page) may or may not be 
the same work 

J Nohcps, 111, p. 171, no. 1198 (281 “ Slokas no verse number given) 
In Notices, vii, p, 88, no, 2316, the Bilvamangala by Vidyalamkira appears 
to be a commentary on this work The British Museum Mss nos 241 and 242 
( C Bendall, Catalogue, p 92 , see below ) may be versions of this work, for the 
opening verses in both these Mss agree with the opening verse of Mitra’s Ms, 
although the concluding verses in each case are different The difficulty of 
identifying these Mss arises from the fact that Mitra in his Nohees supplies us 
with very little data, and in the extracts he quotes he gives only the first and 
the last verse, which are not enough The identity of the opening verse of the 
KK and the Sumanqala-Stotra (see below) shows that the Mangala-sloka m the 
different works attributed to Bilvamangala could have been the ea\ne The 
work, entitled Bilvamangala, in the Vangiya Sahitya Farhad collection 
{Descriptive Catalogue, Calcutta 1935, p 204, no. 119/646 , 106 verses), of which 
Mitra no 3163 {Notices, ix, p 243) appears to be a commentary, is probably a 
similar but not identical compilation A Bilvamangala Stoti a written in 
Devanagan characters exists in the Bhandarkar Institute (no 642 of 1883 84) , 
but it appears to be a different work. The Ms consists of only two closely 
written folios containing 60 verses. It is, m fact, a smaller version of a more 
extensive but incomplete and anonymous (Devanagan) manuscript in the same 
library (no 632 of 1891 95), which consists of 27 folios comprising 369 verses 
(no colophon, the last verse left incomplete) From verse no 320 to 363 this 
Ms appears to agree very closely with the Ms mentioned above This larger 
compilation consists of several sections, as follows after verse 70 lii saisava- 
caiitam, 116 iti pauganda cai itam, 142 iti vayaJi sa^Vdhi vainanam, 233 iti 
Tcisorahelih, 240 iti iduinyam, 286 iti mathui^ cai lii am, 3t5 lii diaratd caritranj^ 
samdptam, 323 iti nardyana-stutih, 328 lii i>iva siuti^, 329 iti IJiimah, 332 iti 
nrsin^ha^Zk^iti rOinaeandia caiitran^ sanidptam A reference to the description 
given by Eggelmg ( op cif , vii, p 1474 ) shows that this work is a version 
of- the Sumangala Stoti a mentioned by him Is it possible that the words 
sumangala and bilvamangala were confused ? Winternitz and Keith {Catalogue 
of Sanstrit Mss in the Bodleian Libiaiij, voJ ii, Oxford 1905, p 115, 
no. 1095/1 ) notice a fragment of Bilvamangala which appears similar to 
the Bilvamangala Stotra of the Bhandarkar Institute mentioned above and to 
Eggeling’s Sumangala Stotra described below 

2 Notices, IX, p 60, no. 2951 This is a poem in six PrakfisaS 

describing one whole day's amatory career (AstakSliya Liln) of RadhS and 
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investigation in the direction indicated above is hardly 
possible. 

Bnt Eggeling notices two other works attributed to 
Bilvaniangalaj and his examination appears to supjiort our 
position regarding the composition of the second and third 
Asvasas of the KK. The first work is a j\Is of Sitmangala- 
Sfotra (SS) by Bilvamangala in Bevanagari characters, with 
the BliaJda-vallahlict commentary of Bhatta A^anamalin^ 
This extensive poem, consisting of 383 verses, is of the 
same character as the KK; but it is interesting that it has 
much of its matter common to KK ii and iii, with 
which work it seems to be actually identified by the 
commentary. It is arranged according to topics in a 
totally difierent way,- but Eggeling notes that a large 
number of its verses actually occur in the second and 
third Patakas of the KK. Only one of its verses, viz , the 
first Mangala-sloka, is found to be identical with the first 
Mangala-sloka of the first Pataka of the KK. But with 
reference to the second and third Patakas we have : SS 
verse 2=KK li, , 6 = ii, 66; 8 = iii, 65; 13 = ii, 54; 
I7 = ii, 76 , 21 = 11, 69 , 23=ii, 98 , 24 = ii, 82 ; 25=ii, 16 , 
199 = 111 , 29 ; 200= ill, 80. The second printed work'' mcn- 


Ki'^na, beginning from early dawn and ending with Il<isa Ilia at night Another 
Ms of this work, which ascribes it to Bilvamangala, is noticed in the 
Dcscux>hvc Gataloque of ITss in Miilula, vol ii, Kavya section, p 34, no 33 
An incomplete Ms of this work is also noticed in the Dcsciiphve Catalogue 
of the Calcutta Sanskrit College Library (vol x, Vai^'iiava Literature, Calcutta 
1907, no. 16, p 24 ) , but the name of the author is missing 

1 Eggeling, op cit , vn, p 1474, no 3907/564. 

2 The verses are arranged in sections thus after verse 69 lU Jcaumaram, 

233 hatiora Lehlt, 240 ioiu’Tyaint 271 saincipia')],^ gol.ula car itamr tarn, 286 matlmr^' 
caritam, 306 dvTtraT^ caritam samTipta'H} car\l3.viTiamZZ\ iit naiayaaa stuiilf, 

336 siva-shUiK 338 hat xhara-stutill', 342 n'>'si'>yha-stutili, 355 ittma-cartiamTtam 
(see Bilvamangala Stoira above). 

8 Op. c»f. p 1475. 
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tioned by Eggeliiig is entitled Krsna-Stotra (KS), also 
ascribed to Bilvamangala ; it is said to consist of 109 verses 
(see below). The second and third Sa takas of the KK 
are stated to have much in common with this work, 
as well as with the SumcmgalaStolra. Thus, KK ii, di= 
KS 109=SS 2 ; KK ii, 55=:KS 5 = SS 5 ,* KK ii, Sdi^KS 
87 = SS13. In the same way, the British Museum of 
the Bilvamangala-Siotra, noticed by BendalP appears to 
have a verse (no. 119 veulmule viracita'^, cited in the 
extracts quoted) which occurs as KK ii, 7. 

The Ko'sna-Siolra which, Eggeliug informs us, was 
printed at Calcutta in 1817, appears to be the same as was 
printed by dayagopala Tarkalamkara 2 in Bengali characters 
at Calcutta in the Bengali era 1224i (=1817 A,E.), along 
with a Bengali verse-translation of the text by the editor. 
It is almost identical ( the main textual difCerences 
occurring after verse 83 ) with the Bilvmnangala-mma 


1 Catalogue of the SansLrit 3Iss tn the British Museum, LoDdon 1902, p 92, 
no 241 ( Add 14,769b ) , 199 verses There is also another work, no. 242 
( Or 2131a ), attributed to Bilvamangala, consisting of 207 verses, which is 
probably a different work, although the opening verse and three other verses 
are common. The work wrongly entered as Karnamrta by Bilvamangala m 
the Descriptive Catalogue of Sanshrit Mss in the Calcutta Sanskrit College 
Library { Kivya, pp. 114 15, no. 170 ) is, as the extracts quoted indicate, 
identical with Bendall’s Bill among ala-Stotra, no 241 

2 See Appendix II. This work contains 109 verses ( omitting 12 but 
adding 20 ), while the Bilvamangala Kosa havya has 101 verses ( reprinted in*our 
Appendix II with v 1 from Kesna Stotra) , the differences are indicated in our 
reprint The editor Jayagopala was an interesting figure in the beginning of 
the 19th century He was one of the Pandits who was associated with Carey 
and the Baptist Missionaries at Serampore and was on the editorial board 
of the earliest Bengali newspaper Samacar darpan. In 1834 he resigned and 
became professor of Kavya at Calcutta Sanskrit College He tells us that he 
was a native of the village Bajara within the estate of Kajl Ki "^nacandra Rnya 
The editor is indebted for the loan of a copy of this work to Mr Brajendra 
Hath Banerji of the Modern Beiicw Office, who procured it from the library 
foRaja Radhakanta Dev. This copy is very much damaged and worm-eaten 
throughout. 
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KoMcdiya^ printed in Bengali characters with a Bengali 
prose-translation at Badharaman Press, Berhampore 
(Bengal) and published at Murshidabad in 1907 (^alca 
1829). The editor of the last-named work tells us that the 
text has been printed from a Ms belonging to one Bhuvane- 
svara Vigarada of the village Bhangavadi in the district 
of Pabna, Bengal. It contains 101 verses as against 109 
of the Krsncc-iStofra. On comparing it with the British 
Museum Ms no. 211, entitled Bilvamangala-Stotra and 
described by Bendall, it appears that the first two and the 
last verses quoted by Bendall from his Ms are identical 
with the corresponding verses of this jprinted work, 
although the total number ot verses in BendalPs Ms 
is 109, agreeing with that of the Ko'sna-Stotra, with which 
it may be identical. All these appear, therefore, to be 
different versions of the same work. - We have probably 
also another version of the same work in the Bilvamangala- 
Stotm described by Mitra (no 1198), in which the first 
verse agrees but not the last, and but of which the total 
number of verses is not given. 

The printed works, Bilmmiaiigala Kosa-Kdvya and 
Krsna-Stotra, however, are interesting , for in them, again, 
a large number of verses from the second and third Satakas 
of the KK can be traced, while not a single verse of the 
first Pataka occurs in them : a fact which appears to 
support our suggestion that the nucleus of these two later 
Patakas of the KK was supplied by verses from other 
genuine or spurious works of Bilvamangala. The 
corresponding verses are as follows • Papayallaya Suri’s 
Text of the KK, Second As vasa, 7= Bilvamangala Kosa- 
Kavya (as given in our Appendix II) 101, 13 = 23, 15 = 98, 
26 = 33, 28=12 ( = gP 72), 31=35, 35 = 95, 43 = 96 (omitted 
in KS), 46=32, 51=69, 55 = 6, 57 = 9, 68=24, 
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74=31, 77=36, 109 = 100 ; Third Asvasa 1=66; 2 = 43, 
4=79, 5 = 27, 11=42, 12=80, 13=41, 14=81, 15=82, 
17=26, 19=57, 20 = 38, 22 = 39, 28=83, 29 = 30, 30 = 86 
(omitted in KS), 31 = 84, 32 = 94, 33=29, 34=86, 36 = 89 
(omitted in KS), 38 = 87, 39 = 88,46 = 62,48 = 63, 51 = 66, 
53 = 64, 54 = 65, 50 = 90 (omitted in KS), 57 = 91 (omitted 
inKS), 61=93 (omitted in KS), 64 = 61, 72 = 60, 74 = 52, 
75 = 53, 78 = 54, 79 = 55 (omitted in KS), 81=7, 85 = 22, 
94=99. All these verses, with the exceptions noted, 
occur also in KS. The additional verses in KS which are 
found also in KK ii and lii are as follows . KS 40 = KK lii, 
24 ; 53 = iii, 73 ; 58 = in, 16 , 67 = iii, 60 ; 87 = ii, 54 ; 100 
=ii, 98 , 109 = 11 , 4 (see Appendix II below). 

It would appear from the above discussion of avail- 
able materials that we can trace a considerable number of 
verses of the second and third Patakas of Papayallaya’s 
text in other works attributed to Bilvamangala, while 
the citations in the anthologies (including the JPadyauali) 
assign some of the verses of these Patakas to other 
authors. We can thus account for more than 30 out 
of 110 verses in the second Pataka and more than 40 
out of 102 verses in the third Pataka, which are for 
the most part derived from the JBilvcmmgala Kosa-kavya, 
the Krsna-Stotra, the Stmiangala-StotQxt, or from other 
unknown works of Bilvamangala, from which the jBhakh- 
oYcsdmrta^ and TJjjvala-nllcc mani cite some verses. We 
should be able to trace also other verses if we could 
examine in detail all the works assigned by tradition 
to Bilvamangala. But these instances are enough to 
raise the presumption that the nucleus of the second 
and third Patakas, which probably arose in later times, 
was made up by verses culled from other poems ascribed 
to Bilvamangala, but into its swelling bulk verses of 
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a similar character by other poets ^ also found their way . 

II 

In the history of mediaeval Stotra literature the 
Krsna-harncmrta deservedly holds a high place. It is a 
remarkable collection (Kos'a-kavya) of erotico-mystic lyrics 
of considerable devotional fervour on the romantic 
theme of Krsna. This theme must have been a living 
reality to the poet as well as to his audience. There 
has been a great deal of mediaeval scholastic inter- 
pretation, but no amount of theological subtlety can 
overlay the artistic and human appeal of the poem. 
Although made up of detached stanzas, the ardent 
longing of the poet-devotee for a vision of his deity, 

1 That independent collections of Eisnaite Stotras were made m later 
times and ascribed to Bilvamangala is clear from a curious Devanagari 
Ms wbicli exists in the Bhandarkar Institute collection (no 429-of 1887-91) 
It consists of 29 folios comprising 379 verses, being a collection of miscellaneous 
devotional poems similar to those described above ( some of the verses being 
common ) The work is called simply Bilvamangala m the colophon , but the 
authorship is ascribed to' Sri-paramahamsa parivrijak'cTrya-pandita Vopadeva, 
who was apparently its compiler. The date of the Ms is given as Samvat 
1681 ( =A D 1625 ). 

2 No arguments are advanced here regarding the inferiority of these 
additional verses contained in the second and third Asviisas, on the intrinsic 
evidence of taste, style and treatment which, though relevant, are at best unsafe 
guides It IS possible, however, to assert that, with the exception of a few really 
excellent pieces, they do not come up to the same level of literary quality as 
one finds m those of the first Asvasa It is also noteworthy that the second 
and third Asvasas of Papayallaya Sun’s text are devoid of any kind of unity and 
have the appearance of haphazard miscellaneous collections, although it must 
be admitted that a collectanea of Stotra verses need not have the character of 
a well knit poem While some of the verses are of distinctly bad taste ( ii, 69'^, 
some are not Stotras but are benedictory Maiigala verses (ii, 52, 60 65, 82, 95, 96, 
101, 103-105 , 111 , 50 52, 79, 84, 87 etc ), or verses enjoining ceremonial worship 
( 111 , 97-101 ) , some appear to be stanzas having a refrain of the SamasyS purana 
character (n, 35 42, 87-90, 93, 95, 96) , some, composed in the same metre, appear 
to be a aeries taken bodily from some unknown poem (ii, CO 63, 76 81 ) , and 
some can be traced as old verses occurring in anthologies or devotional works. 
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the wistfulness and pathos of his devotional hope and 
faith and the evident burst of joy and amazement in 
the fulfilment of his desire supply an inner unity 
which weaves them into a perfect whole. In spite of 
simplicity and directness the poem possesses all the 
distinctive features of a deliberate work of art. Its 
undoubted verbal melody and highly sensuous pictorial 
effect, authenticated by a deep sincerity of ecstatic 
emotion, make it a finished x^i’oduct of great lyric 
beauty. And yet these devout utterances do not represent 
a xirofessional effort, but a born gift, or a gift acquired 
through worship) and aspiration. It is, however, a gift 
or an enthusiasm, which is in fact an inspiration, a 
mood of divine madness which draws from visible and 
familiar things an intuition of elevating joy. It is not 
the systematic expression of religious ideas but their 
fusion into a whole in a notable poetical and devotional 
personality, expressing itself in a novel yet familiar mode 
of utterance, which makes these sxfiritual effusions so 
remarkable. The work, therefore, is not only a noteworthy 
literary }production of great charm, but also an important 
document of mediaeval Bhakti-devoutness ; and the two 
aspects can hardly be separated. X/ilce Jayadeva’s Gifa- 
govinda, which is comparable to it in many respects and 
which was probably the result of a similar devotional ten- 
dency, the poem is one of the best examjples of that 
erotic mysticism which sup^fiies inspiration to most of 
the mediaeval Vaisnava lyrics in Sanskrit as well as 
in the vernacular. Devout yet sensuous, it exj^resses, 
as Jayadeva’s jioem does, fervent religious longings in the 
intimate language of earthly passion, and illustrates finely 
the use of love-motif in the service of religion. But, 
while Jayadeva’s achievement lies more in the direction of 
literary form, the charm of Bilvamaiigala’s poem consists 
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in its harmonious blending of a quasi-amorous and 
exceedingly human sentiment of devotion ^Ylth the sheer 
beauty and music of words. It is no wonder^ therefore, 
that the ■'Ko'sna-karnmivtai like the Glia-gobiiida again, 
became a rich source of literary inspiration,- as well as 
of religious emotion, in mediaeval India ; for both as 
a religious and as a literary document, its erotico- 
mystical attitude, involving a devoutly emotional 
spiritualisation of sensuous forms and ideas, is personal 
in ardour, concrete in expression and sincere in 
appeal. 

Not much authentic information is available with 
regard to the author himself. Pious legends connect 
him with different localities and different monastic 
orders, and envelop his personality in a shroud of 
myth ; but his exact date as well as the sect to 
which he belonged has not yet been determined. 
Some legends^ connect him with Calicut and with 
the temple of Padmanabha at Trivandrum , while 
another tradition makes him a pupil of Padmapnda 

^ One such legend is mentioned in some detail by Ki'^nadasa Eaviraja 
at the commencement of Ins Saranqa rangad~(. commentary, but it is dismissed 
as a fanciful story {lalintd laiUd) by Gop"da Bhatta towards the end of his 
comment on the first verse of the KK The legend gives us the romantic 
story of the infatuation of a South Indian poet and scholar, named Bilva- 
maugala, living on the western bank of the river Ki '^navenva, for a beauti- 
ful and accomplished courtesan named Cintamani, living on the eastern bank 
of the same river, ofhis frantic crossing of the river on a dark and stormy 
night by means of a corpse which he mistook for a piece of drifting wood , 
of his reckless scaling of the walls of her house by means of a suspended 
snake which he mistook for a trailing creeper , of his being rebuked by the 
courtesan, who brought him to his senses by saying that such mad devotion 
was worthy of a much higher ob3ect , of his subsequent renunciation and 
initiation into Samnyasaby Somagiri , of his journey to Vindavana inquest 
of his deity and of his daily experience of divine grace and beatitude during 
the journey, which he expressed m this poem and which was recorded faith- 
fully by his companions, The story is somewhat vaguely alluded to by 
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at the ^amkante monastery at Trichur. Farquhar' thinks 
that Bilvamangala flourished early in the fifteenth 
century and belonged to the Visnusvamin sect. As 
very little is known of this sect, and as Soinagiri, who 
is acknowledged by Bilvamangala .himself as his Guru 
in this poem, was apparently a Giri ascetic of ^amkara’s 
Basanami order, Bilvamangala ’s affiliation to the Visnu- 
svamin sect is extremely doubtful ; and there is no 
evidence to support the date assigned. Becently, 
however, the traditions of three Bilvamangalas have been 
recorded ^ which undoubtedly makes the problem still 


PtipayalJaya Sun , he speaks of Cmtamam as a courtesan whose heart was 
purified by the grace of the lord of K.ikula (i e the i^iva who was worshipped 
at Chicakole ), but he shows himself uncertain regarding the exact signi- 
ficance of the word cinUtma^H itself ( in KK i, 1 ) for he interprets it also 
as the name of a Mantra which brought fulfilment to Bilvamangala or as 
the name of a Yogm who taught him Yoga practices It is possible that the 
very word ctnt~nna<H in the first verse might have been the starting pomt 

of this legend The legend is also recorded in the Bhahtamala, the Acta 

\ 

Sanctonim of mediaeval saints, and has been the source of many a poem 
and drama in the vernacular This story of tJintamam is given by Seshagin 
Sastri in his Report (ii, pp 57 58) in a slightly different form, but he refers 
to the extract from the SR given by Aufrecht in his Bodleian Catalogue , 
the legend is said to have further added that Bilvamangala, through the grace 
of the deity, was reborn first as Jayadeva, author of the Gita govinda, and 
then as NaruyanatTrtha, author of the less known Ertia Ilia tarangioi The 
legend is also given in the later Sravandhl~id%nl commentary of the other 
Gopala Bhatta, of which an extract will be found below. 

^ An Outline of the Eehgtous Literature of India iOxtox& JJmvQXSiiy VvGBi 
1920), p. 304. 

2 IHQ, 1931, pp 331 42 Following the Kerala tradition, our Lilasuka 
Bilvamangala is distinguished from other Bilvamangalas and assigned to 
the 9th century A D But the second and third Asviisas are taken here 
as genuine, and conclusions are drawn from them regarding Bilvamangala’s 
life and personality.— Ki ‘^na ITllsuka, who wrote the Puru'^aWira commentary on 
the Daiva grammar (ed, Trivandrum 1905) and belonged probably to the 
thirteenth century, should be distinguished from our author. In the Report 
of the Worltng of the Peripatetic Party of the Govt Oriental Mss Library, 
Madias, during 1916-19, p 38, mention is made of a Prakrit Sri cihna-l^ya 
in 12 Sargas eulogismg the exploits of Kr?na, The first eight Sargas are 
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more complicated. The view, referred to by Krsnadasa 
Kaviraja in his comment on KK i, 110 that Lllasuka refers, 
by the familiar device of punning, to his parents, Nivi 
and Damodara, appears to be likely ; while Is'ana-deva, 
mentioned in the same verse, may refer in the same way 
either to god ^iva, or more likely, to some person 
occupying a reverential jiosition in relation to the author. 

' We have already indicated elsewhere' that the 
original inspiration of these devotional poems comes 
undoubtedly from such store-house of romantic Krsna- 
legends as the SrTmad-hliacfcmita and other Krsnaite 
Puranas of a similiar character. The importance of 
Krsna-Jcariiamrta in Bengal Vaisnavism is explained by the 
legend, narrated by Kisnadlsa Kaviraja^, of Caitanya’s 
discovery of this work during his South Indian pilgrimage. 
We are told by this Bengali biographer, who wrote 
within one century of his passing away, that Oaitanya 
was so struck by its high devotional value that he 
brought back the work with him , and like Jayadeva’s 
Glta-fjovinda, it became the source of emotional religious 
experience of himself and his disciples Of its influence 
on the emotionalism of the Bengal faith there can be 
no doubt. It must have inspired Prabodhananda, Eupa, 


composed by Ki “^na lilasuka, illustrating concurrently the rules of Vararucl’s 
Prtih fa pralTda , the remaining Sargas are the production of his pupil and 
commentator Durgiiprastida yati, illustrating similarly the rules of Trivikrama’s 
Prakrit grammar Apparently it is the work of the later grammarian 
Erma ITlisuka mentioned above It refers to Bilvamaugala as Eodanda- 
maiigala, thus confirming the South Indian tradition that our Bilvamaugala 
was a native of Tamil or Malayalam country where Kodanda is used as a 
synonym for Bilva 

^ Introduction to the Padyavali (ed S E. De, Dacca 1934), p cvi ; 
S E De, Pre caitanya Vai'^navism in Bengal in Fesisertft Moits Winternitu 
(Leipzig 1933), pp 397 98. 

2 See above p ixx. Caitanya cantamUa, Madhya ix, 304f. 
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Raghunatha and others in the writing of similar Stotras ; 
it was acknowledged and cited as authoritative in the 
Rasa-sastra of Oaitanyaism ; it was adapted into Bengali 
verse by Yadunandana-dasa^ ; and, as in the case of 
Jayadeva’s poem, several commentaries on it were 
composed by the Vaisnavas of the Bengal school. 


Ill 

Of the Bengal commentaries the earliest appears 
to have been the Krsna-vallccMicc of Gopala Bhatta, son 
of Harivaipsa Bhatta and grandson of Nrsirpha of the 
Bravida country. Although a very late and not always a 
reliable work, the Bengali JBhaliii^rainnlcara of Narahari 
Oakravartiu refers to this commentary when it states^ that 
Gopala Bhatta composed a Tippani on the KK, which 
was a source of great delight to the Vaisnavas ; while 
Manohara-d^a, another Vaisnava of the Oaitanya sect, in 
'his Bengali Auuraga-vrdU quotes and comments on the 
two Mangala-s'lokas of Gopala Bhatta ’s commentary and 
declares his authorship of the same.® 

But this is not the only work of an exegetic kind 
that Gopala Bhatta appears to have written. That he 

^ See above p x, footnote 5. 

The work belongs to the first half of the 18th century (see below) 

R i ii 

^ slqjR I qTf r ^ ^ II 

^Tqqr i ^ ^tstt ii 

etc (ed. Arunta Bazar Patnka Office, 
Calcutta 1898, pp. 11-12) The Anwaga-valU was completed at Vindtivana m 
6aka 1618 (=1696 AD). But both these works give a different genealogy of 
GopSla Bhat(ia. 
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was also an Alamlcarika, interested'in erotic Basa-works, 
is clear from the fact that he wrote a commentary, 
entitled RcmkcM'cmjanly on Bhanudatta’s Masci-manjarl^ . 
The second opening verse of this commentary informs us 
that its author Gopala Bhatta was a Brahman of the 
Bravida country^ ; and the first of the two concluding 
verses, which is identical with the first of the two conclud- 
ing verses of the Ki'sna-vallahha (snmadrclrdvvla°)^ gives 
the names of his father and grandfather respectively 
as Harivamsa Bhatta and Nrsimha®. This commentary, 
of which no Ms in Bengali characters has yet been found, 

1 See S. K Do, Sanslnt Pocttcs, i, p. 252 For notices of Mss of this 
work, see Mitra, NoUces, iv, p 294, no 1712, Mitra, Catalogue of Sanslnt 
Mss ‘in the Library of the Maharaja of Btlaner (Calcutta 1880), p. 709, no. 1573 , 
Eggehng, op cit., iii, p 357, no 1228/1941, 1229/1 14L , Stem, Catalogue of Sanslnt 
Mas in Baghunath Temple Libiary of Jammu, Bombay 1894, p 63, no. 748 , 
Hultzsch, Report on Sanslnt Mss in Southcin India, Madras 1896, in, p 48, 
no. 1251, Peterson, Siioth Report, p 92, no 377 , R G Bhandarkar, Report 
1SS7-91, p 32, no 453 (incomplete) , Kathavate, Report 1891 93, p 46, no 705. 
We have seen the last two Devanagari Mss in the Bhandarkar Institute (no. 453 
of 1887-91 and no 705 of 1891 95, the former fragmentary), as well as two other 
Devanagari Mss of the work in its collection (no. 244 of Viarffimb^g i, and 
no 207 of VisrambTg i), see below 

2 irimad gopala-hhaftena drULida-hma-Buparva'ia J 
Iriyate rasa-maiijaryds tild rasila-ravjani I / 

s The opening and concluding verses occur, in the form stated, in the 
India Office Mss and in the Mss noticed by Mitra (in the other catalogues the 
details are not found). They occur also in the two complete Mss (no. 705 of 
1891-95 and no. 207 of Visrambag i) of the Bhandarkar Institute collection , in Ms 
no. 244 of Visrambag i of the same collection, the beginning is missing, but the 
concluding verse, srlmad-dravida^ , is found , and in the fragmentary Ms no. 453 
of 1887-91, wo have the second opening verse as cited above, hut the Ms breaks 
off on fol 6 In all the Mss mentioned above (wherever they are complete) 
the colophon reads hanva'njLabhattaila-eaiw^asaia'ia gopdla-bhada-lrid rasa- 
manjarl lild rasilca-ranjani samapta (v. 1 tdta-hai i Vail'S aO , hat ivainsaila-bhatf , 
some Mss omit rasa-manjari-tTld and read tiled after rasila-raiijani) This colo- 
phon 13 strikingly similar in wording to those in Gopala Bhatta’s EaZa laumudi 
(see below) and in our Mss GA and GB of the Krsna-vallabhd described below. 
All these Mss of Basila raiijani are in Devanagari characters. The commentary 
IS not extensive, being rather a senes of running glosses , and there is hardly 
any direct quotation or reference, except once to the Kdvya-praldia, 
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might have been composed, if the author is identical with 
the Gopala Bhatta of the Caitanya sect, before Gopala 
Bhatta joined the sect ; and we do not find in it any 
reference to or citation from the treatises on the Basa- 
sastra of the Bengal school, as we ' do in his Krsna- 
mllabhci. Its Alamkarika point of view does not seem to 
have been coloured by any Yaisnava prepossession. The 
Kcivyamala edition (Gucchaka iii, p. Ill footnote) of 
Budra’s ^rngara-hlalxct mentions another incomplete 
commentary on Budra’s work by Gopala Bhatta, which 
is entitled Rasa-tarcuiginl , but no details about the work 
or the author are given and no other manuscript of this 
Avork is knoAvn to exist. ^ 

The accounts we possess of Gopala Bhatta in the 
orthodox records of the Bengal sect are meagre and 
someAvhat conflicting. They do not also agree with the . 
accounts given of himself by Gopala Bhatta in his two 
commentaries mentioned above. We learn from the 
orthodox records that he was one of the six authoritative 
GosA^amins of Bengal Vaisnavisni^, men of great learning 
and piety, who were (AAuth the exception of Jiva Gosvamin 
the youngest) immediate disciples of Caitanya and who 
at his direction settled doAvn at Yrndavana to the celebate 
life of ascetic devotees and to the producing in Sanskrit 
of the entire body of the poetical, ritualistic, theological 
and philosophical literature of the sect. ^ Gopala Bhatta 

1 The Lauhitya Bhatta Gopala, who wrote the Siihitya cTidamani commen- 
tary (ed. Trivandrum 1926 30) on Mammata’s Kdvija piald->a, is probably a 
diflferent person See Sanslnt Poehcs i, p 186 

- Caiianya-cartfiinHa, Adi i, 36 Other references to Gopala Bhatta in 
this work are Adi i, 37 (referred to as one of the Siksa gurus of Kisnadasa 
himself) , XI, 4 , x, 105, Madhya xviii, 49. 

s For a brief account of the six Gosvamins and their work, as well as 
on the Caitanya movement generally, see our Introduction to the Fadyavall, 
especially at pp xxxix liij The following correotions should be made uj the 
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is described, however, not as a native of Bengal, like his 
compeers, but as having come from Southern India. 
Practically nothing is recorded of him by Krsnadasa 
Kaviraja who must have known him quite well at 
Vrndavaha. Narahari Oakravartin, who explains this 
extraordinary silence as due to an express prohibition, 
befitting his Vaisnava humility, by GopalaBhatta himself*, 
undertakes to remedy this deficiency in his Bhaldi- 
raimJiara^, which was written about the first half of the 
18th century. The tradition recorded by Narahari states 
that Gopala Bliatia was the son of a learned Brahman of 
the South, named Venkata Bhatta\ He became a pupil 
of Prabodhananda'*, who is said to have been a brother of 

Introduction p xi, 1 8, read Bhagavata for Qlia , p xvii, 1 11, read 148G for 
1485, p xxu, 1. 2, read 1510 for 1509, p xxix, 1 18, read 1410 for 1430 and 
1518 for 1517, p xlv, 1 17, after the word Mukunda insert the following words 
“ had a son named Kumlra Kuraara ”, which have been unfortunately dropped 
in printing , p cx, 1. 19, read fiaka for Sanivat , p cxi, read 74 for 84, and 
2370 for 2368 

* i n 
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2 ed. Radharaman Press, Berhampore-Murshidabad 1926, ch i, pp G 16 

3 There is no evidence to support the identification proposed ( Ram- 
narayan Vidyaratna in his mtrod. to the Murshidabad ed of the Han hliatti- 
vtlasa, Dinesh Chandra Sen, Yatsnava Liteiatuie of Bengal, Calautta University 
1917, p 57) of this Venkata Bhatta with Venkatanatha of Velaguncli, whom 
Dharmarajadhvann mentions as his Guru in his Vedanfa paiibhaia Gopila 
Bhatta’s native place fs sometimes given as Bhattamftri, but authority for 
this supposition IS not known. In Ki^nadiisa Kdvira]a’s account of Caitanya’s 
Southern pilgrimage, Bhattamari appears to occur not as the name of a place 
but as the name of a gang of false Brahman ascetics (Madhya i, 112 , ix, 
224 f, 231 330 etc ), whom Oaitanya met at the Mallara land (Malabar), 

^ Dinesh Chandra Sen identifies him, without any justification, with 
the Vedantic scholar Prakasananda whom Oaitanya met at Benares There 
IS also no evidence for the tradition (Jadunath Sarkar, Gaxtanya's Life and 
Teachings, 2nd Ed , Calcutta 1922, p xiii) that Caitanya changed the name 
of Prakasananda into Prabodh-lnanda This PrakasSnanda is alleged to be 
the well known author of the Veddnta-sxddhdnta multdvall (ed A Venis, 
Benares 1898 , 2nd Ed 1922), but there is no definite evidence to identify 

5A 
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Venkata and an accomplished scholar in Sanskrit. In his 
San-hhalcti-mlasa Gopala Bhatta is silent regarding his 
parentage, but informs us in one of its opening verses 
that he was a j)upil of Prabodhananda, who was dear 
to Caitanya\ No mention however, is made here of 
the alleged relationship to Prabodhananda. This 
Prabodhananda is said to have become a disciple of 
Caitanya - and written in Sanskrit, among other works, 
Gaitanya-cmidrmnrtar which in itself would lend support 

!■ 

him With Prabodhananda. In this work Prakiisananda is described in the 
colophon as the pupil of Paramahamsa Parivriljakacarya Jnaniinanda The^ 
conversion of Prakabananda is given as a proof of Caitanya’s successful mission- 
ary effoit , but even from this point of view the alleged conversion, 3 udging 
from Ki'inadasa’s singular account, did not prove very effective in the city of 
Benares, whore the abandon of Bhakti hardly made much impression. Caitanya 
himself IS said to have regretted that his sentimental wares did not sell at KasI 

Kisnadasa, Madhya xxv, IGIcd 162ab) The fact of the conversion is rendered 
suspicious by the ostentatious, but somewhat vague, description of Kisnadasa 
Kaviraja, as well as by the denunciation in a fairly immoderate language 
of Prakiibiinanda, put more than once in the mouth of Caitanya himself, 
by Vindavana-dasa (Madhya in and xx) who, however, does not speak of 
any conversion of Prakasinanda by Caitanya at Benares. The biographers 
are scarcely amiable to this Vedantic scholar and appear to assume an 
extraordinary un vai'^nava attitude to an alleged Vai'^nava convert. The story 
of Prakusananda is not mentioned by Murari Gupta nor by Kavikarnapiira 
in his two works 

1 The expression employed is hhagavat priya, of which the commentary 
gives alternative explanations as a Bahuvrihi and as a Tatpurusa compound. 
The latter sense would imply that Prabodhananda was a disciple of Caitanya, 
and Gopala Bhatta would become, not a direct disciple, but the disciple of a 
disciple of Caitanya 

2 Printed by the Radharaman Press, Berhampore Murshidabad 1926, in 
Bengali characters, with the Sanskrit Basilai,vad%ni commentary of Anandin and 
a Bengali prose translation See Eggelmg, op cit vii, p. 1504, no 3963/11 83a, 
where a manuscript of this work is noticed (143 verses , the name of the 
author given as Sarasvatl Gosvamm) , also Descriptive Catalogue of the Calcutta 
Sanskrit College Library, vol x, no. 38, p 48 ( 144 verses , the name of the 
author given as Purodhananda Sarasvatl Gosvamin) and no 111, p 135 (141 
verses) , the texts in the cited extracts do not exactly correspond. Also 
Mss noticed m Mitra, Notices, ix, p. 246, no. 3167 (284 slokas ?) , H. P. Shastri, 
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to the fact of his conversion ^ SamgitcHnddhava^ which 
gives a treatment of the Vrndavana-lila of E-adha and 
Krsna after the manner of Jayadeva^ as well as 

Notices, 2Qd Senes, p 53, no 65 (277 slokas?) Kathavate, Report 1891-93, 
p 20, nos 189-95 (Bengali characters) , Descriptive Catalogue of the Vaugiya 
Sshitya Pari'iad, p 223 (6 Mss, one with the commentary of Anandin) etc. 
The printed text contains 143 devotional verses in various metres distributed 
over 32 Vibhagas The verses are panegyrics of Caitanya, and the names of 
the Vibhiigas (e g Stuti, ‘Pranama AsirvSda, Avatara, Mahiman etc ) indicate 
tboir content. The verse 38 suggests that the author must have seen Caitanya 
and must have been in close contact with him This is one of the early works 
which explicitly inculcate Caitanya worship, to which the Gosvamins, however, 
do not appear to have lent any direct theoretical support See S. K De, Caitanya- 
worship as a Cult in Indian Culture vol i, pp 173-189, at p 183 The theory 
that all the Ganas of K?''na became incarnated at Navadvipa along with 
Caitanya (such as is described in Kavikarnaptira’s Gauia-ga^'oddesa dtpil/i) is 
mentioned in verse 118, as well as the belief that Caitanya was an incar- 
nation of both Ki'^na and Rudhit (verse 33) The commentator Anandin 
describes himself as the Si*!ya of Nismiha. There are quotations in the 
commentary from Saniitana’s Bhagavaidmrta, Rupa’s Lalita-madhava and 
Raghunatha dasa’s Caitanyast alx,a, as well as anonymous references to the 
other works of the Gosvamins 

1 The Bengali biographies of Caitanya, however, preserve no record of 
Prabodhananda and Ins connexion with Caitanya and the sect , he is mentioned 
only in such later works as the Anuiuga valVi and the BhalJi rainajcai a The 
omission is perhaps due to Prabodhunanda’s alleged defection from the orthodox 
vioWs of the Gosvamins In verse 332 ho refers to Caitanya as Gaura- 
niigara vara, apparently subscribing to the Nagara bhava doctrine of Narahan 
Sarakara and Locanadusa, which hardly found favour with the orthodox 
circles. 

2 Printed from the Bhaktiprabha Office, Hugh 1936, in Bengali characters. 
With a Bengali verse-translation, also Dacca Univ Ms no 1402 in Bengali 
script, folios 17 It IS a Sanskrit KXvya in 15 Sargas on the Lila of Kr<?na 
and Radha, apparently named and composed in imitation of Jayadeva’s poem 
and containing songs in the same strain One of the opening (no 6) and 
one of the concluding (no 138) verses pay homage to Caitanya as Gaura and 
SacTnandana respectively The 16th Sarga of the printed text really consists 
of four extra Namaskriya verses These verses are added after the colophon 
of the 15th Sarga by the Dacca University Ms, but it does not take them 
as forming an extra canto, and there is no formal colophon after them 
naming a l6th Sarga. The Dacca University Ms^contains a total of 141 verse,, 
excluding songs which are separately numbered. 
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Vrndctvana-mahimmnrta^ in several >5afca1cas which, opening 
with a Namaskriya to Oaitanya, describes with elaborate 
devotional fancy the glories of Yrndfivana as the abode 
of Krsna®. Narahari also speaks of a tradition which 

1 This work IS said to have boon composed m one hundred Satakas, 

of which sixteen Patakas have so far been recovered, and published in Bengali 
characters at Vrndiivana (1933 37) by Harcndra Kumar Chakravarti (oltas 
Harid.Ts Bub'ijT), Nagendranath Lahiri, Dinesh Chandra Das and others, with 
a Bengali prose translation Some of the Satakas, howev^er, contain more than 
one hundred verses A Devanagan Ms of this work is noticed in Kathavate, 
Repoit 1891 93, p 38, no 577 it is ascribed to Prabodhantinda Sarasvati , 
there is no mention of the number of the Satakas contained, but as the Ms 
has only 11 folios with 11 lines on a page, it is not likely that it contained 
too many Satakas A V'lid'irajiaiaici/i.a (edited in Haerberhu’s EFivya aha, 
1847, p 430f, reprinted in Jivanauda Vidyasugara’s Pt If, 3rd 

Ed Calcutta 1888, pp. 333 381 , 126 verses) is often ascribed to Piabodhtinanda 
But the name of the author is missing m the iinntcd text, both in the body of 
the book and m the colophon There are, however, two opening verses (nos 
2 and 3) which contain references to Caitanya, and the work must have been 
written by a Bengal Vai'^nava In most of the catalogues and reports where 
Mss of Tmdamna Satala are noticed, it is assigned to Prabodbiinanda Sarasvati, 
as in Mitra, Notices vi, p 188, no 2122 , in Peterson, Third Report, p 396, no 
351, in the Desciiphvo Catalogue of the VaiigTya Sshitya Pari'!ad Mss, p. 205, 
no 121/272 , but no name of the author is found in Mss noticed in Stem, op c»f , 
p 74, no 816 and in Bhandarkar Report 18S7 91, p 32, no 468 If it is a 
genuine work of Prabodhunanda, it may have formed a part of the bigger 
Vrnd'ivana mahimamrta , but the parts of the latter work, which have so far 
been published, do not contain this senes of verses 

2 A work called ri»c7vrt iafaln (m 180 Sanskrit ‘slokas’) on dispassion or 
indifference to wordly attractions, is ascribed to Prabodh.lnanda Sarasvati in 
Mitra, Notice*, vii, p 261, no 2510 A Sanskrit commentary on the Gopdia idpanl 
Upani'^ad by Paramahanisa Panvrajakucarya Sri-Prabodha Sarasvati mentioned 
in the Descriptive Catalogue of Calcutta Sanskrit College Library (vol x, pp ' 
158 59), may be by our Prabodhananda — Another Sanskrit work, named Rddh^- 
1 asa-sudlid.nidhi, is also sometimes ascribed to Prabodhunanda. It is a Stotra- 
Kavya ; it has been printed In Bengali characters, in two parts from the 
Bhaktiprabha Office, Hugh 1924, 1935, with Bengali translation, commentary 
etc. It consists of 272 verses in various metres, devoted to the glorification 
of Rndha in the erotic strain, and indicates without doubt the influence of 
Bilvamaiigala The first and the last verse of the printed text pay homage 
to Caitanya, but the genuineness of these verses as well as the authorship of 
the work is not beyond doubt The printed text, which attributes the work 
to Prabodhunanda, does not agree with that of the Mss of this work noticed m 
different catalogues of Sanskrit manuscripts in one very important particular, 
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identifies Venkata Bliatta, wlio is alleged to have been 
Gropala’s father, with the Venkata Bhatta, a ^rivaisnava, 
who invited Caitanya to his house near ^rirangam on 
the Kaveri during Caitanya’s South Indian pilgrimage. 
But in Krsnadasa Kavira-ja’s account (Madhya ix. 82-166) 
of Caitanya’s stay at Venkata’s house for four months 
there is no mention of Gopala Bhatta and no definite data 
for the proposed identification. Narahari himself alludes 
to the doubt expressed by some on the matter ; but as the 
account is either missing or given in variant forms in 
the other biographies of Caitanya', its trustworthiness 
has not been proved. On the other hand, Gopala Bhatta, 

VIZ , the work is uniformly ascribed in the Mss to Hiiahanvanisa, son of Vyasa, 
eg, in Eggoling, op cit vii, p 1464-5, p no 3884/146 (RTdha sudhanidbi), 
Aufrechl, Bodleian Catalogue, cited above, 131, no 239 , Haraprasad Shastn, 
Nottcesi 2nd Senes, i, p 381, no. 378, also Descnphvc Catalogue, vii, Kavya, p 
230, no 5276/11267 , Dcvi Prasad, Gataloque of Sanshrit Mss exi^^iing tn the Oudh 
Province for the ycai ISSS, Allahabad, 1890, no 238 , but m Kathavate, 
Report 1S91-95, p 37, no. 558 (Radha sudha nidhi), the author’s name is 
missing From the extracts quoted by Eggeling, Aufrecht and Haraprasad 
Shastn, it appears that the first and the last verse of the printed text, 
eulogising Caitanya, are omitted in the Mss which they notice The 
total number of versos in the India Office Ms is 170 , it is increased to 270 
and 272 m the Bodleian Ms and the printed text respectively , while the 
number is 357(?) in one of the Mss noticed by Shastn It seems, therefore, 
that here we have is a case of wrong ascription or appropriation by the Caitanya 
sect of a work, composed by Hitahanvamsa of the Ridha-vallabhi sect, 
originally the work appears to have been much smaller in extent but was 
subsequently enlarged by additional stotra verses 

1 Eavikarnapura in his Sanskrit Caitanya-caritdii^irta (ed. Radh'araman 
Press, Berhamporc-Mursbidabad 1885, in Bengali characters) xiii, 4, states 
that Caitanya spent four months in the house of Tnmalla Bhatta at Srirangam, 
but does not mention Venkata or Gopala Bhatta Hor is this incident referred 
to in hiB Sanskrit drama, Caitanya-candradaya Murari Gupta in his Sanskrit 

C aitanya-caritamrta ( ed Amnta Bazar Patnka Office, Calcutta, in Bengali 

\ 

characters, 2nd Ed 1911) in. 15 14-16 mentions the hospitality of Tnmalla 
(and not Venkata) during the rainy season, while Gopala, a young lad already 
turned into a Bhakta by the touch of Cait.inya, is described as the son of 
Tnmalla Kr'^nadusa Eaviriija mentions separately (at Madhya i, 108 110 and 
IX, 82 166) the hospitality of Iximalla and of Venkata, at Sriraugam on the 
' Eaven, respectively for six and four months , both of them are described as 
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author of the Tfr-'^vchmllahha common taiy on the KIC, tells 
us ill one of its concluding verses that he comes from 
the Dravida country but that the names of his father and 
grandfather are respectively Harivams'a Bhatta and 
Nrsimha. It is remarkable that this self-dcscrij)tion is 
repeated in Gopala Bhatta’s JJmika-ranjanl and Kcda- 
/caimimll, but is not found in the JIarl'hhalii-vilasa and tlie 
doubtful Sat-h'iya-sava dipika, both of which works are 
directly associated with the Chaitanya sect. The omission 
in the last two works can hardly be explained by the 
presumption that when Gojiala Bhatta composed them, he 
had changed his Asrama and could not very well refer to 
his lineage ; for his lO'sna-raUahlt'J, which contains a similar 
reference, quotes directly from Bupa Gosvamhi’s works and 
therefore could not have been written very early, while 
his other Yaisnava ritualistic work, Kdla lunmiudi, which 
might have been written to supplement the Hari'hhalU- 
vilasa, contains the reference. The conclusion is evident 
that either the conflicting accounts regarding parentage 
and personal details given in the somewhat late orthodox 
records of Bengal A^aisuavism arc based on unreliable 


SrTvdi‘;navas, but tlieir oonnoxion is not slated, nor ib Gop.'ila Bhatta mentioned 
at all Narabari, however, attempts to reconcile the difiicultj by making 
Tnmalla, as well as Prabodhananda, a brother of Venkata Bhatta The 
other biographies make no reference to the episode Manohara-dasa in 
his Anuruga vaWi (pp 7, 13 14) accepts this view, believing that Tnmalla 
was the eldest and Prabodhananda the youngest of the three brothers In 
his opinion, Gopala was already a grown up joungman at the time of Caitanya’s 
visit, Caitanya commanded him to stay at homo and tend his father and 
uncle, and directed him to join Riipa and Sanatana (whom, of course, Caitanya 
had not yet mot) later at Vind*tvana Ki*=nadasa Kaviraja himself acknowledges 
that bis account of Caitanya’s South Indian pilgrimage is not based upon 
direct knowledge but is written upon horesay evidence— w'hich fact takes 
away much of the value ofhis statements None of Caitanya’s well known 
disciples, as a matter of fact, accompanied him m his South Indian pilgrimage , 
one can, therefore, explain the conflicting accounts, as well as omissions m the 
biographies, none of which was written during his life time, 
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heresay, or the two GopaU Bhattas were different persons. 
If the latter alternative is accepted, then one of them 
was the author of the Hasiha-ranjmil, the Krsna-vallahlia 
and the Kala- Kaiimudl \ he Vas, in spite of different 
lineage, subsequently appropriated or mistakenly identified 
with the Gopala Bhaita of the Caitanya sect, the author of 
the ITari-hlmldi-vilctsai the confusion, if it is a confusion, 
arising from the fact that both of them belonged to 
Dravida. Unfortunately our data are insuiOdcient for a 
definite conclusion. We have, no doubt, the attribution of 
the Ko'sna-vallahlm to the author of the SaH-hliahh-yilasa 
by the JSlmldi-ratndlmra and the Anuraga-uiUl ; but the 
authority, if not the authenticity, of both these late 
'Bengali works may very well be doubted, and there is 
no other direct and independent evidence to decide the 
question conclusively*. There are, however, certain facts 
which should be mentioned in favour of the identity. 
Brom internal evidence the Ko'sna-vallabhd, as we shall 
see presently, appears to be the work of a Vaisnava of 
the Bengal school, and it quotes directly (in both cases 
citing by the title of the work) from the two important 
Basa-treatises of Bupa Gosvamin, which were held in 
the highest esteem by the Caitanya sect. The text of 
this commentary also follows the Bengal recension of 
the KK ; and it is remarkable that although he describes 
himself as a Dravida Brahman, Gopala Bhatta does 
not accept the South Indian text. Against these argu- 
ments, however, the somewhat curious fact may be urged 
that Krsnadasa Kaviraja, inspite of his homage to Gopala 


1 The question is further complicated by the fact that another Gopala 
Bhatta, also apparently of Bengal, wrote a Sravanahladim commentary on 
the KK, for a description of which see below But this Gopala Bhatta is 
probably a different writer, although almost all the arguments apply equally 
to him, 
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Bhatia as one of his ^iksa-gurus, does not anywhere refer 
to Gopala Bhatta’s commentary ; nor in his own commen- 
tary on the KK does he follow the Ko'sna-vallahha^ but 
he accepts and expands the Siibodhcml of Oaitauyadasa. 

It is sometimes stated^ that Gopala Bhatta was < 
already thirty years old when Caitanya paid his alleged 
visit , but exactly how and when Gopala was admitted 
into discipleship is uncertain. All that w^e are told is that 
he lived, in company with Bupa, Sanatana and others, 
ill the holy city of Krsna (Vrndavana), a celebato life 
of laborious scholarship and great iJiety till his death, 
which must have occurred at a fairly old age. It may 
be that he came to Oaitanya during the years of Caitanya ’s 
permanent residence at Puri, but of this there is no 
record. At Caitanya ’s direction he is said to have joined 
Bupa and Sanatana at Yrndflvana', where Bengal 
Vaisnavism had set up a religious colony. The later 
Vaisnava records inform us that when Srinivasa Acarya 
came to Yriidavana he found Btipa and Sanatana dead, 
but Gopala Bhatta and Jiva Gosvamiii were still living. 
He became a disciple of GopTla Bhatta, studied the 
Vaisnava ^astra with him and Jiva Gosvamin, and 
received the title of Acarya from the latter. 


1 Jagadbandhu Bhadra, Introd. to his edition of Qaura-pada-tarmigun 
(lat ed ) p 27 MurJiri Gupta’s reference, however, -suggests that Goplla was 
then probably in his boyhood Narahari appears to agree but says that 
Gopala Bhatta went straight to Vinddvana in due time at Caitanya ’s 
command, 

2 The testimony of the Bhalh-ratndlai a, writing a century and a half 

after the event, is uncertain on this point. In one place it says that Gopala 
Bhatta was already at Vinduvana when Rupa and Sanatana reached the place 
But, again, it informs us I ^ q?3[T- 

qq U) meaning that they were already at Vrndavana when Gopala 

Bhatta arrived^ 
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The commentary Krsna-vallctbhd on the KK, which 
is printed here, contains no Namaskriya to Oaitanya, but 
this alone is no ground for doubting the identity of its 
author with the Gopala Bhatta who was a disciple of 
Caitanya and one of the six Vrndavana Grosvamins of 
Bengal Vaisnavism. The two Duta-kavyas (Samsa-cluta 
and Uddhava-samdem) of Bupa Gosvamin, as well as his 
Paddyvall and Jdcma-lieli-limmmdi^ do not also contain 
any Namaskriya to Caitanya. There is nothing in this 
commentary of Gopala Bhatta which does not subscribe 
to the tenets of Caitanyaism ; on the contrary, it refers 
at the very commencement to the characteristic doctrine 
of the Bengal school that Krsna is not an Avatara but 
the supreme deity himself. It also believes in the other 
important doctrine of the Bengal school that the deity 
possesses a supersensuous and blissful form, which is 
adolescent (Imora) and quasi-human (^lardkrtH) and which 
is the highest object of adoration. With very minor 
modifications It comments upon the Bengal recension of 
the KK, which is accepted by the Bengal sect, to the 
exclusion of the South Indian. As the commentary quotes 
directly from the JBlialdi-rasmiHa-sindhb and Ujivala 
mani of Bupa Gosvamin, the former of which work is 
dated expressly in {^aka 1463 ( = 1511 A.D.), it could not 
have been composed before this date ' . 

Goj)ala Bhatta ’s most important and laborious contri- 
bution, however, to the theological literature of the 
Bengal school is his Man-bJiaJch-vildsa, also called 
BJiagcwad-bhaJdi-uldsci'^ . On this work there is a Sanskrit 

^ It also cites (on KK verse 10) from the second Act of the drama, 
Jaganri^tha-vallabha (ed. Berhampore Murshidabad 1921, in Bengali charac- 
ters) composed hy R3mananda Riiya. who was an official under Gajapati 
Prataparudra of Orissa and a contemporary and associate of Caitanya. 

2 Ed Radharaman Press, Berhampore-Murshidabad, 2nd Edition m 
2 vols, 1889, 1891, in Bengali characters, with the Digdarsanl commentary 
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commentary, called the Digdarkml which is attributed 
to Sanatana Gosvamin. The story ot its origin, as given 
in the jBIiaMi-ratmJeara^ states that the idea of composing 
a Vaisnava Smrti in Sanskrit originated in the mind of 
Gopala Bhatta, hut the work was actually composed 
by Sanatana in Gopala’s name. As the statements of 
the BliaUi-mtnaJicim, an admittedly late work of the 
18th century, are not beyond doubt, the extraordinary 
reverence paid to Sanatana’s wide scholarship in the 
Vaisnava Sasfcra may be held responsible for this attribu- 
tion. But Sanatana’s authorship of both the text and 
its commentary is also recorded by no less an authority 
than his nephew and associate Jiva in the list he gives 
of Sanatana’s work at the end of the {ZagJm-) Vaisnava- 


attributed to Sanatana Gcsvamin (who mentions Raghunatha-dasa, but refrains 
from speaking of himself in his comment on i, 2), There is no authentic evidence 
to show that HanhhaUi^ ani Bhag avail hhalliO are names of two different 
works The date of its composition is not known Haraprasad Shastn in the 
Preface (p xvii) to his Catalogue of Pahnleaf and Selected Papei ilfi>s in the Kepal 
Duthar (Calcutta 1905) states that this work was composed in 1562 A.D , but 
the source of his information is not stated As the work is quoted by name in 
BhatU rasam” ta-sindhu {ad 1 2 40) it was apparently composed before 1541 
AD — Some other works appear to bo wrongly attributed to Gopiila Bhatta 
Thus, a nameless Sanskrit work, noticed by Eggeling (op cit , vii, p 1470, 
no 3897-99/1 184d-f), IS ascribed by its colophon to Gopala Bhatta. It is written 
in prose and verse and consists of four chapters, the descriptive titles of which 
Will indicate their respective themes (i) Vasana-caurya-keli (n) Bhlra-khancla 
(ill) Piira khanda and (iv) Dana khanda, on the different aspects of Eisna’s 
sports From the passages quoted by Eggeling it appears that this work is 
identical With Itadha prcwi^inrfd (ed in Bengali characters, Radharaman Press, 
Berhampore MurshicJabad 1929 , the name of the author being given here as one 
Mohimmohana Llhidi Vidyalamklra of the village Malafiga '), the authorship 
of which 13 sometimes ascribed to Caitanya himself This work is also known 
as Gopala caritra (Ms in Mitra, Notices, ii, no 736, p. 149 , also see iii, 
no. 1118, p 77) Two verses of it are found in Rupa Gosvamin’s BadydvaVi 
and assigned to Manohara See notes to our ed. of the Padyavalt, p 216, and 
lEQ, 1934> pp 314-15, on the question of the authorship of this work. 
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iomni commentary on the ^rlmad-hliagaiata. This is 
also confirmed by Krsnadasa ICaviraja, a disciple of the 
SIX Gosvamins at Vrndavaua, who makes Caitanya teach 
(Madhya xxiv) a rapid summary of the Jlan-Wiahh-iilasa 
to Sanatana with an express command to write a Vaisnava 
Smrti on the basis of the outlines taught. Moreover, 
Krsnadasa expressly attributes this work to Sanatana in 
two passages (Madhya i, 35 ; Antya iv, 221). These 
testimonies cannot indeed be lightly set aside, but in 
the work itself there is a distinct reference not to 
Sanatana’s but to Gopala Bhatta’s authorship. The second 
opening verse ^ states that Gopala Bhat1 a, a disciple of 
Prabodhananda, who is dear to Gaitanya, is compiling 
the BhcMi-mlasa for the satisfaction of Paghunatha-dasa, 
Pupa and Sanatana. In order to obviate this conflict, 
it has been presumed that Sanatana originally wrote 
a brief outline of the work, which Gopala Phatia 
elaborated with copious illustrations \ But for this pre- 
sumption there' is no evidence. That Sanatana had, besides 
writing its commentary, a direct connexion with the text, 
appears to be highly probable ; at the same time, Gopala 
Bhaita’s authorship, expressly stated in it, cannot 
be easily dismissed. It is undisputed that Sanatana, with 
his equally able brother Pupa, was the centre of inspira- 

J hhalUci vilasTiilis cmufo ’prabodlCinandasya si’njo bhajavat pi njasya I 
g op^ila-bhaf ( 0 i aglMivxtha sa'ii^to’^ayan iiejpci san'-itanau call 

2 This appears to be the view of Manobara-disa, who was the disciple 
of a descendant of Gopila Bhatta’s disciple firlmvas^cirya, and completed 
his work m 1696 A D. at Vmdavana He believes, in his Amiraga valll (pp 8 9), 
that Sanatana wrote the work itself, but GopHa Bhatta was responsible for 
the illustrations called from the various Puranas ( 

I ^ % w . \ 

gpfu H ) Both Antoict^a valll and Bhalch rain^hara belong 

to the ^dkha of SrTnivasacarya, who is claimed to have been disciple of 
Gopala Bhatta if Gopala was the author they would hardly conceal the fact. 
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fcion of the Bengal Yaisnava group at Vrndavana ; Gopala 
Bhaita, as well as Ragliunatha-djlsa and oUiers, makes 
free ackuowledgmeiii of the fact. If, therefore, Gopala 
is presumed to have merely elaborated a previous work of 
Sanatana, it is extremely unlikely that he should have 
failed to acknowledge this basis of his labours and aj)pro- 
priated the work to himself, es^iecially as he actually 
mentions Sanatana in the verse cited above. ^ It seems 
probable, therefore, that Gopala Bhatia, as stated in the 
work itself, was the actual author of the Havi-hliaMi- 
mlasa, but the attribution to Sanatana might have arisen 
from some kind of close collaboration between this doyen 
of the Vaisnava ^astra and Gopala Bhatia in making this 
voluminous compilation^ Mutual help, encouragement 

1 Jiva Gosvnnim, for instance, does not fail to acknowledge that 
his f^ai’sanjduihhn is based upon an outline prepared by the Dak'^inatya 

Bhatta, by which reference he is supposed to mean Gopala Bhatta himself 

2 Dinesh Chandra Sen {Vmf^ava Literature of Bengal, Calcutta University 
1917, p 37-38 , Cavtanya and hts Age, Calcutta University 1922 , p. 290 , 
followed by Kennedy, Caitanya Movement, Oxford Unn ersity Press 1925 , p 137) 
makes an ingenious but hardly convincing suggestion that Sanatana’s name 
was not ofBcially associated with the work, because his defection from Hinduism 
to Islam before becoming a Vai'inava had created a prejudice and stood 
m the way of the acceptance of this ritualistic work If this were so, it is 
unintelligible why the alleged prejudice did not stand in the way of Sanatana’s 
name being associated officially with the works of Rupa, Jiva, Ki'^iiadasa 
Eaviraja and others, or of his own Bhugavatamrta and Vat<mava /o^aui being 
accepted as authoritative As a matter of fact, we have no satisfactory 
evidence of Sanatana’s alleged conversion to Muhammadanism Ro doubt he 
became, along with bis brother Rupa, a high official at the Muhammadan court 
at Gauda, and it is said that he was known by the Muhammadan name or title 
of Uabir Khas before Caitanya gave him the devotional name of SanTtana , but 
there is no evidence to show that he had actually adopted the Muhammadan 
faith On the contrary, the Bhalh i atnalara tells us (pp 42-43) that 
Sanatana and Riipa, whose descent is traced, after JIva’s account, to a KarnSta 
Brahman family, invited a colony of Karnata Brahmans to settle near Ramakeli 
and kept up with them their inherited social and religious practices, only 
considering themselves impure because of their contact with the Mlecchas. 
We are told that they kept themselves in touch with the Vaijnavas at 
Navadvipa, and that Sanatana learnt Sanskrit from one ( Ratnakara ? ) 
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and collaboration probably existed in the group working 
for a common cause ; and with a characteristic modesty 
and selflessness none of them was probably anxious in 
scrupulously defining one’s share in the common literary 
enterprise. 

The ]Iarir'b1iaMi-v%lasa, consisting of twenty parts, is 
a voluminous and almost exhaustive metrical compendium 
in Sanskrit of the Bengal Yaisnava ritual, of the corpus 
of social and religious practices of the sect’ . It aims to 
cover all the compulsory and occasional rites and ceremo- 
nies, the duties of the householder as well as of the 
Samnyasin, the rules for everyday service as well as the 
more eleborate ritual of temifles and higher places of 


Vadyavncaspati, a scholar of Navadvipa, whom Sanatana mentions reverentially 
as bis Guru m one of the opening verses of his Vai'^nava-to^a^n Of Sanatana 
Kijtmdasa Kaviraja also says (Madhya xix, 17) 

5I3TT 1 WJFTU n If he were an outcast be could not 

have discussed the Bhagavata with Pundits in an open assembly That Sanatana 
and Rapa had from the beginning an obviously Vai'^nava disposition is 
manifest from the fact that Riipa’s two early Duta-kavyas and his Dana-J^eh- 
lauvnidt, composed apparently before he met Caitanya, bear testimony to their 
early interest m Ki'^na-IIlS Their stupendous Sustrio learning could not have 
been acquired in a day, and it undoubtedly points to the retention of their 
ancestral faith from the very beginning 

1 The principal topics m each of the 20 Vilasas are, briefly, as follows 
1 The Guru, Sisya and Mantra, n The ceremony of Initiation (Dik'^a), m The 
Sadacara or daily devotional acts of a Vai'^nava, iv v The ritual of the temple 
(Mandira samskara), vi Mode of worship of the sacred image (Srlmiirti-pujn), 
vii Offering of flowers, TulasT leaves etc , viii Offering of incense (Dhupa), light 
(Dipa), food (Naivedya) etc , ix The taking of the water of the conchshell 
(Sa.iikhodaka), ‘foot-nectar’ (Caranamita), consecrated food (Mahaprasada), etc, 
X The Bhagavad-dharma and characteristics of a Vaisnava devotee, xi The daily 
duties of a devotee (Nitya), xii Fortnightly observances (Pak'^a-krtya), xlu 
Fasting (Upavusa) on different occasions and duties connected therewith, 
XIV -XVI Monthly observances (Masa-kitya), vows (vratlni) and festivals, xvn 
The muttering of prayers and formulas (Japa), offering of oblation (Homa) etc., 
xviii The Making of Images (Murti-mrmana) and Sacred Stone (Salagrama), xix 
Setting up of Images (Murti-prati'^thu), xx Building of temples (Mandira- 
nirmana). 
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worship. Ifc also gives copious directions regarding the 
various festivals connected with Krsna as the deity. It 
is a work of extensive erudition ; and each rule is suppor- 
ted and illustrated by }profuse quotations from the 
Puranas, Tantra and other scriptures. It is, in brief, a 
complete guide to the Yaidhi Bhakti', in Avhich the 
devotional acts proceed from Gastric injunctions. Some 
omissions, however, are remarkable. No treatment is 
accorded to the purificatory rites, known as Samskaras, 
although a section is devoted to Initiation or Biksa, in 
which the incorporation of Tantric ideas into Vaisnavaj 
ritual is a noteworthy feature. While festivals connected 
with deities other than Krsna are rigidly excluded, an 
exception is made in favour of the ^iva-ratri ; but the 
most important Vaisnava festival of Kasa-yatra, which 
also ax)pears to have been omitted by Baghunandana in 
his Ycitra-tattia, is conspicuous by the absence of all 
reference. It is also important to note that this ritual 
authority nowhere recognises ^ the cult of Oaitanya-worshixo 
or the worship of Caitanya’s image, which became a 
remarkable feature of the later development of the faith. 
The work dejiarts in many resx^octs from the accejpted 
views of the Bengal sect. It lays down that ^udras have 
no right to worship »^alagrama. There are no directions 

^ On the characteristics of the VaidhI Bhakti, see Introd to Pady~ivall 
(ed S. K De), pp Ixxxu-lxxxv , also S K De, The Bhakti rasa Qstra of 
Bengal Vai^navism in IZfQ, 1932, pp 649f. — In the Padydvali we have only 
one verse (no 38) assigned to Goplla Bhatta, but see our notes on DjikMnltya 
and Gopald Bhatta, pp 207 and 195 98 Two songs in Braja bhakha (nos 1088, 
2833) are attributed to Gopala Bhatta m the Bengali Vaisnava anthology, 
Fada lalpatarut of Vaisnava dasa (ed VangTya S'lhitya Parisad, in 5 parts, 
Calcutta 1915 1931), — The Han ihaUt-vilasa, like the Sai h.ixy'd sdra shows 

a considerable influence of Tantric rites and formulas 

3 See S K Do in Indian OuUui e, vol i, pp 173 187, at p 181 Nor 
does it recognise the doctrine that Oaitanya was an incarnation, not only of 
Ki?na, but also of Esdha, 
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regarding the construction of the images of Radha and 
Krsna, although there are rules for those of Laksmi and 
Harayana, Krsna and Rukmini and other forms of the 
deity. This Krsna is Gakradhara (and not Dvibhuja 
Muralidhara). Probably his lingering predilection for 
South Indian Vaisnavism made Gopala Bhatta emphasise 
in many passages the worship of Laksmi and Narayana, 
which is inconsistent with the standpoint of Bengal 
Vaisnavism. The Badha-cult does not also figure pro- 
minently ; Radha is omitted in the Lhyana of Krsna. 

Although it is often said that Vaisnavism is entirely 
unritualistic, this extensive compilation itself will indicate 
P e minute ceremonial req^uirements connected with 
some forms of Vaisnava piety and its modes of worship. 
The Vaidhi Bhakti may imply a comparatively mechanical 
process of spiritual realisation \ but it is also regarded as 
an important stage for the ordinary devotee ; and as such, 
it requires in no less degree the care and attention 
of the the/ ogians of the sect. The task of preparing 
and prescribing an elaborate scheme of Vaisnava 
Acara was undertaken by Gropala Bhatta ; and he was 
so successful in accomplishing it that his work came to 
be regarded as one of the most authoritative sources of the 
Vaisnava ritualism and devotional practices of the Bengal 
school. Its popularity is also evidenced by the fact 
that an abridged Bengali adaptation was made by Kanai- 
dasa, a manuscript of which exists in the Dacca University 
Mss Library ^ 

( ^ S K De in Indian CuUuie, vol in, pp 643 46 The Vaidhi and the 

Baganugii forms of Bhakti are called Vihits and Avihita by earlier writers, as 
well as by writers of other schools (e.g by Hanvyasa in his jSidd/anta* 
ratnuftjali) 

a Ms no. 1231, m Bengali characters, containing fol. 297 The author 
mfortps us that he composed the work on the model of the Ujjeala wlamant- 
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To Goi^ala Bliaiia is also ascribed another ritualistic 
work in Sanskrit entitled Sat-ln'iya-sttra-di])ilca^ , Q'*here 
is no account of the author or his family, but the opening 
passages name Gopala Bhaila as the author and pay 
homage to Oaitanya. The work, much smaller in extent, 
is written mostly in prose with occasional verses or verse- 
quotations. It is apparently meant to supplement his 
larger work by dealing with the Samslalras, lilce marriage 
etc., which are omitted in the Uari-hhaldi-bildsa. Its 
contents are devoted to the duties of the Vaisnava 
householder, both of the higher and lower castes, with 
a preliminary theological discussion on the supremacy of 

Urana and Bhalli rasnm^ ta suidhu h%ndu (ed Pran Gopal Gosvami, in Bengali 
characters, with a Bengali translation, under the title Jikaltt juina mala, 
NavadvTpa, no date, pp 1-51) and that it is in the same way entitled 
Haiihhalh Vil^sa leLa. These cited (Sanskrit) works, as their names imply, 
give the gist of Riipa Gosv.tmin’s two treatises on the Rasa s.Tstra and were 
composed by Visvanltha Cakravartin Eamw diisa’s Bengali work, like its 
models, is not, strictly speaking, a translation, hut a condensed abstract m 
Bengali of Goplla Bhatta’s more elaborate Sanskrit treatise It lacks the 
learning and skill of the original, and is, on the whole, not a remarkable 
production It refers to some of the standard theological v/orks of Bengal 
Vaiinavism, such as the BlJigavatnvn la (of Sanataua), Cuxianya cwnUivntu 
BJiga varlma candrilJi (of Vi^van.'itha Cakravartin) As it cites 
the works of ViSvanltha Cakravartin, whoso thu darixni commentary on 

the ^rlniad-hh'dgavata is dated in Saka 1626 (=1704 A.D ), it is not undoubtedly 
a very late work It accepts the statements of Ei inad^sa Eavinga that the 
Hari-bhaltt-Vild!,a was composed by Sanutana who received instruction from 
Caitanya on these topics at Benares (fol 2b-3a) , but on fol 297 it speaks 
of the JTai t lhaldt vxF'sa as Goplla Bhatta’s 

I Published in Bengali characters m the Vaisnava journal Sajgana-io'xani 
(vol xv-xvii, Calcutta 1906) by Eedarnath Datta, for a copy of which the 
present editor is indebted to Mr. Dmesh Charan Das of Sylhet Mss of this 
work are noticed in Haraprasad Shastn, Notices, 2nd series, i, p 397, no 395 , 
11 , p 209-10, no 235 The second edition of this work (Gaudlya Madhva Matha, 
Calcutta 1933, in Bengali characters) contains another work, entitled Sa?«sl5ra- 
dipiVi, which IS alleged to have been composed by Gopala Bhatta as a 
supplement to his Sat Inya-sTira-dipilJr. It deals, among other things, with 
what IS called Veiusraya vidhi or the duties of the Samnytisa Asrama There 
js nothing vn it which indicates Gopala Bhatta’s authorship, and the authority 
for the attribution is not known No Ms of this work has so far been noticed 
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Krsiia as the exclusive deity, on the superiority of Vaisnava 
practices and on the necessity of the sacraments. It is 
enjoined that particular care should be taken to avoid the 

j worship of the inferior gods and the fathers (Pitrs), 
which is forbidden to a Krsna -worshipper ; and for 
this reason Smarta rules of penance etc. are held to be 
inapplicable, the Bhagavad-dharma being superior to 
every other Dharma. The fourteen ceremonies dealt 
with in this work are Vivaha (which occupies the largest 
space, including Adhivasa, Yasudeva-puja, Jhati-karman, 
Sampradana, Kusanlika, Pani-gualiana, IJttara-vivaha 
Bhojanadi-dhrti-homa, XJdicya-karman etc ), Garbhadhana, 
Pumsavana, Simantonnayana, ^asyanti-lioma, Jata-karman, 
Niskramana, Nilma-karana, Paustika-karman, Anna- 
prasana, Murdhabhighrana, Ouda-karana, IJpanayana and 
Samavartana. The work is thus limited in scope, and the 
most important ceremony omitted is Antyesti or ^raddha. 
The author exxilains the omission by stating that a devotee 
of Krsiia should not worship the dead ancestor but offer 
Mahaprasada and Bhagavac-caranamrta only to him, for 
otherwise the devotee would commit Nama sevaparadha. 
The author gives as his source the works of Aniruddha 
Bhatta, Bhima Bhatta, Govindananda, Narayana Bhatta, 
Bhavadeva Bhatta, and the learned Dravida Pundits who 
were authors of Paddhatis, as well as the Puranas, Tantras, 
Agamas, Yamalas and the older ^astras of Manu, Harita 
etc. The Yedic Mantras are utilised ; the ceremonies, 
however, are described, for reasons stated above, not 
strictly in accordance with Smarta rites, but they show 
(as in the case of the JIari-hhaldi-vilasci) a considerable 
admixture of independent Vaisnava as well as Tantric 
ceremonies and formulas*. Prom its contents, as well as 

r 

-v J There are a few other Sanskrit works on Bengal Vaisnava ritualism, 

but they axe neither well known nor authoritative Haraprasad Shastri 
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from its general trend and style, the work appears to be a 
later fabrication passed off in the name of Gropala Bhatia. 

Another ritualistic work of GoiDala Bhatta, entitled 
Kala-kaumudi, is noticed by Rajendra Lai MitraL The 
author in one of the opening verses ° describes himself as a 
Brahman of the Dravida country ; and the colophon des- 
cribes him as “one whose refuge is the feet of Harivamsa 
Bhatta.” It appears to be written in Sanskrit prose and 
verse ; and from the enumeration of the contents, its 

mentions (Nohees, 2nd Series, ni, pp 223 25, no 343) Sara santgralia-dlpiVt 
by Rumaprasiida Dovasarman wbicb, among miscellaneous Bhakti topics, 
deals with Diksa and appears to have a section on Sraddha, which is 
omitted by Qopala Bhatta. In the Calcutta Sanskrit College {Descriptive 
Catalogue, vol. x, Vai'^nava Literature, Calcutta 1907, pp 65, 123, 141, 145, 
154, Nos 52, 102, 114, 116, 130) there are anonymous Vaimava ritualistic 
works in Sanskrit, entitled Radhil~t-p~i3a tudlu (folios 3), rndha-Krs'ia-pujia- 
paddhah-nihandha (folios 7), Saink’fcpa-sadhana-paddhatt (folios 17), FaisnacuJinila- 
paddhati (folios 5), and Oauranga-hhakta Vaiviava pajd paddhati (folios 4), all 
of which appear to be late works belonging to the Bengal school. An 
anonymous work on Visnu-puja (folios 35), abstracted from Hari-nialU-vilasa, 
is also noticed in the same catalogue, p 159. A Laghu Han hhaUi Vilasa, 
ascribed to R5pa Gosvumin, is mentioned in the Pi occcdings of the Asiatic Society 
of Bengal, 1865, p 140 , but as the list given here contains numerous wrong 
ascriptions, not much reliance can be placed on the entry Some other 
Sanskrit ritualistic texts of the Bengal Vai‘?nava sect are also registered in the 
Descriptive Catalogue of the VaugTya Sihitya Parijat, but most of them are 
anonymous, modern and unimportant, o g. Vimu-piija vidhi (p 233 , fol 4) 
FaiflnaiiTi/n puga-paddhati, (p 234 , fol. 10), Janvia<it avil-vrata vidhi (p 126 , 
fol 5), liadhdsfami-vrata-Vidhi (p 132 , fol 4) etc There is also in this 
collection (p 222) an incomplete Ms of Krsnnrcana candrild by Rudhfimohana 
Sarman (dated Saka 1776=1854 A. D ), which deals with topics like Dlk'^ii, and 
ceremonies connected with festivals like Janmivjtam!, Rdsa-yatrS etc The 
author may be the same as the author of Kruia hhalti-sudhnrnava, who is said 
to have flourished in the early part of the 19th century {xhid, Introd p xvi) 

1 Notices, vii, p 254, no 2501 (with re'sume^of contents) The Ms is not old. 

2 ^ri^nad-gopdla-iha^fcna dravi'la suparva'ia j 

kriyate vidu’iam prityai ramifi samaya kaumudi // 

The first line of this verse is identical with the first line of one of the 
opening verses of Gopala Bhatta’s BasiTca-ravjani mentioned above , while 
the colophon of the Kdia laumudi is worded in the same way, viz , 
iti harivaW^al)hafta-carana-iara‘ia-gopdla-hhaf<a krta lula-laumudi samapta. Also 
of, the colophon to our Mss GA and GB, described below. 
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chief object appears to be the determination of auspicious 
times or Tithis suitable for religious rites and observances, 
including the Samskaras, the Diksa, the various Vratas, 
festivals (e.g. Janmastami), the installation of the image 
of the Bhagavat, and so forth. The work has not yet been 
printed ; but the notice of the only known manuscript of 
it, written in Bengali characters, makes it clear that it 
was a fairly extensive compilation (folios 128, with 9 lines 
on a page) and dealt with the subject in some detaiP. 


IV 

Of the second Bengal commentator, Oaitanyadasa, 
whose work is printed herewith^ not much definite 

1 AufreoW (Gatalogus Cafalofforum, i, p 96) notes that GopSla Bhatta’s 
Kala Tcaumudt is quoted by Eaghunandana, Rayamukuta and Kamalakara 
Kane {History of Dharmasastra, i, Poona 1930, p 528) endorses this view, but he 
appears to distinguish this Gopala Bhatta (p 694) from the author of the 
Han lihaTcti vilasa and Sat-Jcnya sdra dipilu This note of Aufrecht, however, 
seems to require some modification Eaghunandana in his Smrti-tattva 
(ed. Jivananda Vidyasagara, vol i , pp 73, 123, 129, 141) quotes a K^la-Jcaumudi, 
but as he does not mention GopSla Bhatta, the quotation is inconclusive, 
as several Kala-laumudts (see Kane, Zoc, at ) are known to exist If the 
Rayamukuta cited is the same as the author of the Pada-candnlia commentary 
(on Amara-losa) which is dated in Saka 1353 ( = 1431 A D , see R G Bhandarkar, 
Report 1883-84, pp 61-63, 467-79) but which does not quote Kala-laumudi, 
he IS himself cited by Eaghunandana as the author of a PaddhaU in the latter’s 
^rdddha-tattva (ed Jivananda Vidyasagara, p 213) and Suddln tattva (ed. 
same, pp. 281, 283) Haraprasad Shastri {Descriptive Catalogue, as cited 
above, vol in, Smrti, pp 226 30) notices a work of Rayamukuta’s, entitled 
Svirti ratna hara which quotes a Eala laumudi without mentioning the name 
of the author Rayamukuta’s date would preclude the possibility of his 
quoting any work of Gopala Bhatta’s, The Kala-laumudl cited by these 
authors, therefore, is probably not the Kala-l,au^iudi of Gopala Bhatta, whose 
chronology is thus not affected by these quotations. If the Kamalakara, referred 
to by Aufrecht and Kane, is the same as the Kamalakara Bhatta who is well- 
known as the author of a large number of Smrti works, he is a much 
later writer who flourished in the first half of the 17th century (Kane op. at, 
p. 437) , and his quotation, therefore, does not also affect the question. 
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information is available. In the concluding verse ^ 
Caitanyadasa speaks of his being a worshipper of Grovinda. 
Chiefly on this ground he has been identified with the 
disciple of Bhiigarbha Gosvamin, named Caitanyadasa, 
who was in charge of the Govinda temple at Vrndavana 
and who was one of those at whose direction Krsnadasa 
Kaviraja wrote his Bengali biography of Caitanya 
(Adi viii, 69). He is sometimes identified with Caitanya- 
dasa-sena, son of ^ivananda-seiia and brother of Parama- 
nauda-dasa-sena Kavikarnapura^ ; but of this identification 
there is no convincing evidence. This commentary, which 
Krsnadasa also appears to have occasionally utilised in his 
own commentary, is in the form of brief glosses, which do 
not go into the details of the Basa-sastra or theology, and 
is inferior, both in substance and form, to Gopala Bhatta’s 
more extensive and painstaking commentary ; but it is 


^ t ffovinda ii’ida scvd prahhdiud vdU^ svm/avi / 
cattavyaddsdt sydl '^na laiuaiiirfns: ay~<‘ II 

" fiivananda, Vdidya by caste, was an elderly disciple of Caitanya who 
resided at Kdcd'ip'icla near Naihati, and who used to organise and lead the 
annual exodus of Caitanya’s followers to Pun Caitanyadasa appears to have 
been his eldest son and is mentioned by Ki'^nadasa Kavir-ija in Adi x, 62, 
Madhya xvi, 23 , Antya x, 142 51 On Kavikarnapura, his youngest son, see 
Notes to Padydvali (ed S E De) pp 188 190. Kavikarnapiira speaks of his 
father Sivunanda {Oaura-ga’^oddesa^ si, 4 and 176) as one of the chief disciples 
of Caitanya {pdrsadagryam mahdprabhoh) Several other Caitanyadilsas are 
known in the history of Bengal Vai'snavism, of whom one may mention 

(1) Caitanyadasa, son of Vamslvadana-dasa, who looked after Caitanya’s family 
on the latter’s Samnyasa {Bhalti-ratnd,lara x, p. 634 and Narottama-v\ldsa), 

(2) Vira Hambira, the ruler of Visnupura who, according to the B'hakti-ratndl.ara 
IX, p. 580 had the devotional name of Caitanyadasa given to him by Jiva 
Gosvamin, (3) Manohara dasa Auliya, a disciple of Nityananda’s wife JahnavT, 
who had also this alias {Pretna vilasa, xvi), and (4) GangSdhara Bhattaoarya, 
father of Srinivasaoarya, who had also this devotional name. Some of these men 
wrote devotional poems in the vernacular but are not known to have written 
in Sanskrit. See Introduction to Gaitrapada iaravg%'n, 2nd Ed , Calcutta 1934, 
pp 168 174, where six other less known Caitanyadosas are mentioned in 
connexion with the Caitanya sect. 
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simple, concise and clear, and often suggests interpreta- 
tions •which were appropriated and developed further hy 
Krsnadasa. Our Oaitanyadasa appears to have written 
also a Sanskrit commentary on the Giia-goviml^t, entitled 
JBala-bodhini, of which one of the concluding verses 
informs us, in almost the same wording*, that its author 
was a worshipper of Govinda'. In some editions (but not 
in the Mss)® the name of the author is given as Pujari 
Gosvamin. J. Eggeling* is right in identifying Pujari 

1 irt jroPt7i(?n-p«(Za-Ee«^ praWi^r^tZ svayamj 

cmianyadasato l^la hodliMii sy^t mudc // 

(v 1 in some Mss and editions ffovinda-j^da sevayah and catfanya-dasasya 
or o.iTfscna) Tho verso is missing in some Mss and editions, as noted 
below. 

Several editions of this coramontry has been printed at Calcutta and 
elsewhere, tho earliest being the Calcutta edition of 1861 (see Pisobel, Die 
JInfdichtcr dd Lalvx t’HisciKi, Goottiugen 1893, pp 23f Lassen describes this 
commentary in the Prolegomena to his od of tho Qita-yovinda (Bonnl836), p xn 
Mss are noticed In Eggeling, op cit , vil pp 1454 55, no 3S66/994a and 3867/ 
118 111 , R )th, Vorzctchm^s tndischcr Sandschi hften dcr Koernyhehen Umvcrstlaets- 
'bthUoiheL zu Tuehinyen, p 19 , Peterson, Cataloguo of SansLrU Mss tn Ulioar, 
no 912, Mitra, Koftcc^, i, p 168, no 301; H P. Shastri, Notices, 2nd Senes, 
p 43, no 52 (no name of tho commentary) , Jayaswal, Descj iptivc Catalogue 
of Mss m Mxthila, yol ii, Kiivya section, p 44, no 40, and p 97, no 94, Dacca 
University Mss nos 2111 (author’s name missing), 2142 (dated in Saka 1609), 
2305 (author’s name missing), 2405 (dated in ^^aka 1722 , author’s name missing), 
2472 (in Devanagan characters) and 3514 The verse cited in footnote 1 above 
IS missing in all these six Dacca University Mss, excepting no. 2472, which 
contains it Eggeling notes that the verse is not found in his India Office Mss 
(p. 1454), but that it occurs in the Calcutta edition of 1873 (and not m the 
Calcutta edition 1881, which however assigns the commentary to Pujari 
Gosviimin in the title-page and not m the colophon ). He further notes that he 
found it in the lithographed Agra edition of 1870. It occurs in Mitra’s Ms and in 
Jayaswal’s Mithila Mss. Harekrishna Mukherji’s edition of the commentary 
(Calcutta 1929, m Bengali characters) which, however, merely reprints the 
previous printed text, names the author as Puj.iri Gosvamin and omits the 
verse. 

s e. g in the Calcutta ed, of 1881, and in Harekrishna Mukherji’s ed., 
but not m the colophons nor in the opening or closing verses of the work. 

4 ojp. c»f., p, 1454, 
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Gosvamin with Oaitanyadasa ; for this appears to be the 
name hy which the author is sometimes popularly known 
in Bengal from the fact of his having been a priest 
{pTtjdrl) in charge of the Govinda temple at Vrndcwana. 
Whether Oaitanyadasa wrote another commentary on the 
Qlta-govincla^ entitled Bhavarthct-dipilca'- , is uncertain. As 
the Bdla-hoclJmi quotes from Bupa Gosvamin’s XJjjvala- 
nila-mmn^i it could not have been written earlier than 1641 
A.I). If its author, Oaitanyadasa, directed Krsnadasa’s 
literary activity, then he must have been a contemporary 
of Bupa Gosvamin% whose works were accepted by all 
Bengal Vaisnava writers as authoritative \ As such, the 


1 So in Aufrecht, Catalogus Catalogoium, ii, p 197 The ground of this attri- 
bution appears to be the fourth opening verse of the Bala hodlwii, which reads 

ioddhavyo liala ’bodhxnijaii} iabdaTtluJ} idbda vcd*ih%hl 
bhavartha dtpiT^yaf^ ca bhavo bhdvartha-lolupai^ /, 

But no Ms of this commentary has yet been found , and the name 
Bdla bodhtwi is universally given. The verse can be legitimately construed 
otherwise, and need not refer to any separate commentary of Caitanyadiisa 
Or, does it refer to Sridhara’s Bhdvdrtha-dtpiT^ commentary on the 6r»mad- 
bhagavata ? This commentary of Srldhara-svamm is referred to as Svami-tiks by 
Oaitanyadasa himself in his Bdla bodlnrii on i, 27. 

2 eg the definitions of Ehandita and KalahintaritS Naylka in the 
commentary on viii, 1 and ix, i 

3 In Mitra’s Ms a concluding verse is found, which distinctly refers 
to Rupa Gosvamm and others . 

srhnad-rupa-ga'jdn vande daadavad bhuvi saJg^atan / 
samarthotl.ar'ia-piyu8ang> sddhyate ya%r aharm^am // 

4 In the Mithila Ms no. 40, the opening verse states that the object of 
the work is to bring out the sense of Jayadeva’s poem from the Vaisnava 
point of view 


gayadeva-prabandhasya vaisttavatr yo'rtha ^riiadi’ 
sphuttLrtya sa evdrfho yathd mati vitanyatell 

This verse, as well as the one given in footnote 3, is missing in 
other Mss and printed texts. — The Bala-bodhxrid is cited (without the name 
of the author) in the Sanskrit commentary of Radhamohana (grandson of 
Srlnivasaoarya) on the Bengali Vai'^nava anthology, Faddmrta’samudra, 
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work would be almost contemporaneous with Gopala 
Bhatta’s Krsna-vallablid^ which also quotes from the 
TJJjmla-nila-mani. 


V 

The third Bengal commentary by Krsnadasa Kaviraja, 
entitled Sdranga-rangada^ is more well known and easily 
available, having been printed, but not very critically 
edited, by the Badharaman Press, Berhampore-Murshi- 
dahad in 1916. Por the sake of completeness we have 
Included and edited, from four Dacca University manu- 
scripts, the text of this commentary also in the present 
edition. Prom the theological point of view this 
commentary possesses some importance, for Krsnadasa 
was one of the most important theologians of the Bengal 
sect, who was trained in the authoritative school of the 
Vrndavana Gosvumius (Adi i, 37). The sectarian theology, 
however, which he expounds incidentally and briefly 
in this work, had already been systematically expounded 
in detail by Bupa, Sanatana and Jiva in their earlier 
authoritative treatises, from which Krsnadasa, as their 
faithful follower, does not hesitate to draw freely. In 
accordance with this object Krsnadasa gives throughout 
esoteric and exoteric interpretations of each verse 
(tatrUntar-dasottJiU/jdho vivftya hdhya-dasoithdrthas tih 
samlmpya mayd darmyitavyali)^ in the light of the 

compiled by himself (ed. Radharaman Press, Berhampore Murshidabad 
1908, pp. 154, 173) in connexion with Jayadeva’s songs quoted therein 
— It IS curious that in the printed text of Caitanyadasa’s SuhoclUain 
commentary on the KK {Sajjana-tosatii, vol x), its variant reading of the third 
opening verse {tan eva iodhyate lIlA namneya'ni hTila hodlnw for fair eva sodhyaidm 
csd liJci nlmriZ suVodlnw) confuses its name with that of his commentary on 
the Qita-govinda, 
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Baganuga theory' o£ devotional sentiment propounded by 
the school. Although Krsnadasa refers to Gopala Bhatta 
as one of his Siksa-gurus (Adi i, 37), it is remarkable 
that in his commentary he prefers to follow and devolop 
the indications of Caitanyadasa. 

Although Krsnadasa’s fame rests chiefly on his 
Bengali metrical biography of Caitanya, entitled the 
Caitanya-caritmnrta,- he also wrote some devotional Sans- 
krit works. Besides the Saranga-rcmgadd commentary, he 
composed Govinda-hldmria, a poem in 23 cantos (comprising 
24iS8 + 23 = 2511 verses) on the Lila of Radha and Krsna. 
It written in accordance with the indication of Bupa 
Gosvamin (xxiii, 91) and deals with the Asta-kaliya Lila, 
or sports and pastimes of Krsna according to the different 
parts of the day, beginning from morning to the end 


' See Bhalti raJlmrta sindhn (ed MuthhuLibad, 1924) pp 162f, S K De, 
The Bhakti-Rasa bistra of Bengal Vdi’^navisra in IJJQ, 1932, pp G51f,S K Be 
in hultan Culture iii, pp GIG 51 In order to make the old poem of Lilrsuka 
conform to the doctrines of the Bengal sect, Ki 'inadasa had to bring all the 
resources of his sectarian learning and ingenuity to hear upon the simple 
sentiments of the original Thus, he had to explain the word Lul'^mi or 
in the sense of Radha , l/iLya is to be interpreted as KaiHora , and as Mathura- 
nia, in the view of his school, is inferior to V’-ndlvana-lilT, the word viuthuia 
had to he differently interpreted (on verse 57) He had to imagine various 
situations m explaining each verse in accordance with the Rasa sastra of 
Bengal Vai'fnavism One such remarkable instance of his peculiar method is 
his comment on verse 102, which verse, however, is missmg in the South Indian 
version See also the interpretation of in verse 65, of 

in verse 76, m verse 90 

2 This popular work has been printed very often in Bengal, but none 

of the editions can be regarded as strictly critical The edition, published 
with a brief Sanskrit commentary and notes, from Ealna in 1898, gives, however, 
a comparatively reliable text, while the edition published by the Gaudiya 
Madhva Matha (Calcutta 1927) is useful for its indices A full index of 

citations in this work is given in our article in lEQ, 1933, pp 98>102 

3 Printed in Bengali characters and with a Bengali translation by 
Sadnandan Gosvamin, at Vrndavana 1908, The work was adapted in 
Bengali verse by Yadunandana-dasa, 
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of the night. It falls accordingly into three parts, 
Pratar-lila (i-vii), Madhyahna-lila (viii to xviii) and Nisa- 
lila (xix to xxiii). In this work, as in his GmUmya- 
caritamrtai a reverential mention is made of the 
Vrndavana Gosvamins, including Raghunatha-dasa and 
Raghunatha-bhatta, to whom the poem is sometimes 
wrongly ascribed*. In his IIuMa-caritra, which in its 
turn is quoted in the TJjjvala-nlla-^nani (p. 261), Raghu- 
natha calls Rrsnadasa Kavi-hlmpah , it is likely, therefore, 
that Krsnadasa’s G-omnda-lllmnria was composed before 
both these works. 

' The Bengali Gaitanya-caritmirta, as Krsnadasa 
himself informs us, was undertaken, at the request of 
the Vaisnavas of A^rndavana, at a time when its erudite 
author had already attained an advanced but infirm old 
age^. We are told that it was completed with exemplary 
patience and labour of several years in ^aka 1537 
( = 1615 A.Dy. In the narrative portion the work 


> e g in Eggeling op, ext, vn, p 1460, no 3878/1171 , Desmphve 
Catalogue of Calcutta Sanskrit College Library, vol x, p 41, no 32 See lud. 
Ant , Nov 1928, p 208 On the confusion of authorship of Bengal Vai'snava 
works, see ABORT, ix, p^ll7. 

^ ^ I W 

=5^ gfek ?rr qrft i ^ % ttR u 

(Antya xx, 93-94). If any reliance is to be placed on the rather dramatic 
story of his death a little after the completion cf his great work at the age 
of 86, it is likely that he flourished from about 1530 A.D to 1616 A D 

3 On the question of the date of the work, see IHQ, 1933, pp 98 99 The 
post colophon verse, which gives the date, is missing in some editions (e g 
Kalna ed ) and manuscripts , but it probably records the traditional date 
It is as follows iaTe sxndlivagnx-hanendaxi, jyatsfhe I'i’ndavanf^ntare / suryahe 
sxta-saptamycim granilw'yatli purna^Tg, gat ah //, and gives Saka 1537 ( = 1615 AD) 
But the reading sdlce'gnx-lnndxt-hancndau is also found (see also Prema vxlasa 
XXIV, p. 301), which gives Saka 1503 = 1581 AD From Internal evidence, 
however, this latter date cannot be accepted, for the latest work cited (Madhya 
1 , 144 , Antya iv, 230) is JIva Gosvamm’s Qopdia-campu (ed. in 8 parts, with 

8A 
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professes to make considerable use of the previous biogra- 
phical records of- Gaitanya composed by Murari Gupta \ 
Svarupa Damodara'^ and ’\^rndavana-Dasa; but it is much 

the commentary of Viracandra Goevamm, m Bengali characters with a Bengali 
translation, Murshidabad 1908) which was not completed till Saka 1514 
(=1592 A.D ), the PurvSrdha being dated in Saka 1510 (=1588 AD) 

1 The biography by Murari-gupta, an older contemporary and associate 
of Caitanya, is described by Krsnadasa as a condensed account of the exploits 
in the early life of Caitanya ^ =9^1 \ - 

SEferr H Adi xm, 15). It is cited by the name of Gaitanya- 

caritamfta in the Qaura-ganoddesa-iipih^ (si. 94) of Kavikarnapara, who also 
acknowledges his debt to this work m his own Sanskrit Caitanya-caritgmrta 
dealing chiefly with the early life of Caitanya. Locana dasa also in his Bengali 
Caitanya-mangala (printed by the Radharaman Press, Berhampore Murshida 
bad 1918) refers to it as giving the life of Caitanya from birth to childhood 
(vFn Cd' Murari’s work is usually known as a Kadaca (a senes of 

notes or a short metrical account), but the text innted in Bengali characters by 
the Amrita Bazar Patrika office (2nd Ed Calcutta 1911 , 3rd Ed. 1931) offers it 
as a regular Sanskrit Kavya, with a total of 78 cantos in four sections, versifying 
in a variety of metres not only the early life but practically the whole career of 
Caitanya There is a concluding verse in the printed text {caturdasa satdbddn*e 
paiiea ti ivnsnti vatsai e I dwlka sita saptamyd,}^ grantho'ya'>^ pur latd/n gatab), 
which, if genuine, gives 1435 (apparently of the Saka era), equivalent to 
1613-14 A.D But Since Caitanya became a Samnyasin at the age of twenty-four 
in the month of Magha, Saka 1431 (= January, 1510 AD) and returned to 
Bengal after about four years in 1314 A.D , the biography should have recorded 
incidents of his life up to that date As a matter of fact, the story is carried 
down in three sections to his return to Bengal and visit to Ramakeli (roughly 
up to 1513 14 AD), but the fourth and last section gives a rapid sketch of 
his Vrnddvana pilgrimage and brings the narrative down to bis much later 
life. The genuineness of the date given by the published text, or of the 
subsequent account of Caitanya’s life contained in it, is therefore open to 
doubt , but it IS beyond doubt that some biographical account of Muriin, dealing 
chiefly With the early life of Caitanya, existed in Krsnadasa’s time 

2 The account by Svariipa DSmodara, which Ersnadusa describes as 
his chief source for the middle and last period of Caitanya’s life (Adi xin, 16 
and 46), and which was also m the form of a Eadacd (Madhya viil, 311, 
Antya xiv, 7-10), is lost Svariipa Damodara, described as a Samnyasin of 
the Dandin order, attached himself to Caitanya as one of his most intimate 
and favourite disciples at Puri, tending him affectionately during his closing 
years and regulating his life m detail Eavikarnapiira in Ins Sanskrit Caitanya 
candrodaya, which deals with Caitanya’s later life in some detail, as well as 
other biographers of Caitanya, makes him a great figure in Caitanya’s life 
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more extensive, and attempts to remedy the inadeq'uate 
treatment of the previous biographers', especially with 
regard to the closing years of Caitanya’s life. Perhaps 
it also utilises the personal reminiscences of the Vrndavana 
Gosvamins, whose disciple he was and at whose command 


at Pun He is said to have been well versed in Vai'snava theology and 
practice, and had charge of young Eaghunatha dasa’s Vai^nava tiaimng at 
Pun Eaghunatha-dasa acknowledges his debt in the opening verses of his 
Sanskrit MuLta-cai itra (ed Hityasvarupa Brahmacann, in Bengali characters 
with a Bengali translation, Vindavana 1908), where he refers to Svarupa, 
along with Rupa and Sanafcana It is said that Svarupa was so deeply attached 
to Caitanya that he never survived the shock of Caitanya’s passing away , 
but from Raghunatha’s reference in the MuLtcf^-cai dra (verse 4) it is not 
unlikely that he passed his last days at Vrndavana and probably wrote his 
personal reminiscences there In Antya xiv, 7 Kisnadasa refers to a Kadaca 
by Baghunntha-dasa also on the last phase of Caitanya’s life ( 

I I?? mun U) If is so, the work is 

now lost Possibly it was no independent work, for RaghunStha might have 
helped his Guru, Svarupa Damodara, in the compilation of the latter’s KadacS, 
for the phrase 5-^ does not preclude the possibility of ]Oint- 

authorship, and Ki^nadusa speaks of Svariipa Damodara in this connexion as the 
Sutra karti and Raghunatha as Vittikura The worthless work, which is some- 
times printed from Battala, Calcutta, as Svariipa Daraodara’s Kadaca cannot 
be seriously taken , it does not correspond to the description given by Krsna- 
dasa, and contains wholesale appropriations from Minanatha’s work on the 
Kama sastra , it is obviously a later Sahapya fabrication 

1 Kvanadasa also appears to have drawn upon the works of Parama- 
nanda-dasa Kavikarnapura Kavikarnapura wrote in Sanskrit Caitanya- 
caritdmrta (printed by the Radharaman Press, Berhampore Murshidabad, in 
Bengali characters, 1885), which is professedly a Kavya in 20 cantos (1911 
verses), and Gaitanya-candrodaya (ed Bibl Ind , Calcutta 1854 , also ed, 
Kavyamala 87, Bombay 1917) which is a regular drama in 10 Acts When the 
first named work (dated m 1542 AD) was composed, the Bengali biographies 
had not yet been written, and the author, who was no more than a boy (itiu) 
at that time, informs us that he based it on Muran’s work , while the latter 
more mature production (dated in 1572 AD?) introduces allegorical and 
mythical figures after the manner of the more well known Frahodha candrodaya, 
which was apparently its model As historical documents these essentially 
literary productions are of doubtful value , but they give us interesting glimpses 
into the atmosphere of Caitanyaism and record some traditions which the 
poet’s father SjvSnanda, who is a figure in the drama, might have handed down. 
See above p. In, note 2, 
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the work was undertaken as a supplement to Vrndavana' 
dasa’s standard metrical Bengali biography. Like 
Vrndavana-dasa’s Caitanya-ljlmgavaia^ it is metrical and 
is divided into three parts ; but it contains sixty-two 

This is the earliest and one of the most important of the Bengali 
biographies, especially with regard to the early part of Caitanya’s life , but, like 
the other so called biographies, it reveals an undoubtedly devout but h.irdly 
an historical mind Its date is uncertain, but since Eavikarnapura’s Gaura- 
ganoddesa dtpiVi, which was composed in 1576 A D , refers to VrndSvana-dusa 
as having already attained an established reputation, it must have been composed 
sometime before that date Being the daughter’s son of a brother of Srivasa, 
whose histone courtyard was the early centre of the movement, Vrndavana* 
dasa was in possession of all the Navadvipa legends and traditions But the 
legends must have rapidly grown in the meantime and the process of deification 
must have been complete. Vi ndavana dasa, whose own birth is shrouded by a 
supernatural story, accepts all supernatural stones about Caitanya, and figures 
him, as almost all the early biographers have done, with divine adoration. 
From this point of view the book must have been so successful that the 
Vrndavana Gosvamins, for whose seal of approval the book was submitted, 
changed i‘s original name of Cmtanya mangala into Caitanya hhagavata , and 
Ersnadasa and others eulogistically refer to Vrndavana-dasa as the Vyusa of 
Caitanya-canta. The name of the work itself is indicative of its general 
outlook, as well as of its sanctity and authority. But, apart from its obviously 
enthusiastic devotional spirit, it is one of the most valuable and author- 
itative records of the earlier part of Caitanya’s life at Navadvipa, on which 
it practically spends all its strength Vrndivana diisa does not, as Ei '^nadusa 
does, concern himself very much with abstruse theology , but by his simple 
narrative and picturesque presentation of men and things, which make his 
work deservedly popular, he could forcibly reproduce the atmosphere and 

give a vivid picture of the men who played an important part in the 

movement m its earlier stages Vindavana-diisa, however, appears as an ardent 
partisan of Caitanya’s associate, Nityananda, at whose command the work 
was written and the details of whose life occupy a great deal of his attention. 

Even Ei'^nadasa remarks upon this trait when he says ^ 

II (Adi VIII, 48) 'fhe somewhat 
Impatient and immoderate language which Vrndavana diisa employs against 
those who speak ill of Nityiinanda probably indicates the existence of some 
amount of ill-feeling in the sect itself against the latter The work is divided 
into three Ehandas, viz., Adi (ending with Caitanya’s visit to Gaya), Madhya 
(ending with his Samnyiisa) and Antya (dealing with the remainder of his 
life) , and it contains forty-two chapters The three parts contain respectively 
15, 17 and 10 chapters, as against 17, 25, and 20 chapters of the corresponding 
parts of Caritatni ta. There are several popular and useful but no critical 
edition of the work. 
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chapters as against forty-two of its model, and the divisions 
do not correspond. The Adi, Madhya and Antya Lila 
deal respectively with the three stages in Oaitanya’s life, 
viz., the early life ending with Samnyasa, the six years 
of pilgrimage and the last eighteen years spent in 
residence at Puri. As the early life has been fairly fully 
narrated by Vrndavana-dasa in thirty-two chapters, 
Krsnadasa devotes only five short chapters to it (Adi 
xiii-xvii); but the rest of the life, to which Yrndavana- 
dasa gives only ten chapters, takes up forty-five chapters 
of the Caritdmrta. 

It is, however, not a Carita but a Caritamrta, written 
more from the devotional than from the historical point of 
view. Although the work, like the other works on 
Caitanya’s life, was written within a century of his passing 
away, the Caitanya myths and legends must have rapidly 
grown in the meantime, and the process of deification 
must have been long since complete. The pious credulity 
of these devout writers found no dijOdculty in reproducing 
them in all seriousness. The life of Caitanya itself is not 
so rich in striking external incidents as in impassioned 
religious consciousness , and his faithful biographers love 
to linger over the scenes of ecstasy, madness and miracles, 
the description of which swells the bulk of these 
exuberant metrical narratives. The abundant fancies 
envelop the few facts ; and the colours are laid so 
thickly that they too often obscure or distort the great 
religious personality which they profess to depict so 
lovingly. 

In literary merit the work of Krsnadasa, on account 
of its epic length, prolixity and prosiness, is much inferior 
to that of Yrndavana-dasa, which is its acknowledged 
prototype. The style is terse but not very elegant nor 
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attractive, and the versification is often poor and faulty. ' 
The author cares little for the picturesque, poetic or 
human possibilities of his theme. But it is a profoundly 
laborious and learned treatise, and by far the most 
authoritative with the orthodox follower of Oaitanya. 
It is indeed a great work in Middle Bengali, but its 
greatness consists not so much in the literary skill or 
the narrative interest with which the story of a great 
life is told, but in the elaborate scholasticism with which 
it presents and exemj)lifies the entire theology of Bengal 
Vaisiiavism in the life of the Master. Its speciality lies 
in figuring Oaitanya not only as an incarnation of Krsna 
(and later on, of Eadha), but mainly as an acute theologian 
of the devotional school. The author, himself a scholar 
and devotee leading a celebate life at Vrnd.ivana in 
company with the six Gosvamins, shows in his work a 
complete familiarity with their learned theological 
writings, as well as with philosophical and religious 
literature in general ; but the imposing array of Sanskrit 
quotations and frequent intrusion of abstruse theological 
matter very often impair its purely biographical interest. 
He does not even hesitate at the risk of absurd ana- 
chronism to put the subtle scholastic views, clearly of a 
later day, in the mouth of Oaitanya himself. Hitherto 
air theological treatises of Bengal Vaisnavism had been 
written in Sanskrit ; and the idea probably occurred to 
popularise the doctrines in the vernacular so that they 
should not be confined to a learned few. The choice of 
Krsnadasa for this propagandist purpose by the Yrndavana 
Gosvamins, at whose direction the work is said to have 
been composed, was fully justified ; and the elaborate 
treatise he produced at once took its place among the 
most authoritative devotional texts of the sect. It is, 
therefore, more than a biography. It is a remarkable 
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mediaeval document of mature theological scholarship 
of the sectarian kind, which is by no means easy or 
elegant to read, and which perhaps presents Oaitanya 
and his simple impassioned faith through a dispropor- 
tionately learned perspective ; but from the specialist 
point of view, it is a work of great merit and gives a 
complete and masterly exposition in Bengali of the entire 
theological speculation of the school. If Vriidavana- 
dasa’s inspiration came chiefly from the Vaisnava group 
at Navadvii^a, Krsnadasa’s inspiration came from the 
scholastic circle of Vrndavana ; and each in his own way 
throws interesting light on the different aspects of the 
movement. 

Of Krsnadasa himself we know very little. His 
Vaisnava modesty prevented him from speaking about 
himself, and we have nothing but uncorroborated legends 
about him. He is said to have been born at Jhamatpur, 
near Katwa, in the district of Burdwan, son of 
Bhagiratha, who was a Vaidj'^a by caste and profession, 
and iSunauda. He appears to have left home in early 
youth, inspired by Kityanauda in a dream, begged 
his way to Vrndavana, and lived a devout and scholarly 
life there till his death, which occurred probably soon 
after 1615 A.H. on the completion of his great work. 
The Bengali P7^ema-?'zlasa (dated in ^aka 1622 = 1600 A.H.) 
tells us that Haghunatha-dasa initiated him into the 
ascetic life of a Vaisnava Gosvamin ; and Krsnadasa 
was probably the devotional name given to him on 
initiation. He acknowledges the Gosvamins of Vrndavana 
as his ^iksa-gurus (Adi i, 37) and makes a special 
obeisance to Bupa and Baghunatha at the end of almost 
every chapter of his Gaitanya-caritmivta as well as in 
his other works. 
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The editing of the metrical text of the Krsna- 
karmmrtai as presented here, does not offer any special 
difficulty ; for the Bengal recension is fairly uniform, 
and the three commentaries, with just a few minor 
differences of readings and one important change of 
verse-sequence, gives us the same text. Some indepen- 
dent Bengal manuscripts of the KK without the commen- 
taries were also collated, but it was found that the text 
they presented was practically the same as the text of 
the commentators, which is edited here. In our critical 
notes we have included the variant readings given by 
Papayallaya Sun’s text (PS). 

But the editing of the commentaries presented greater 
difficulties, especially in the matter of securing Mss of 
the texts. A full description of our manuscript-material 
will be found below. Manuscripts of Gopala Bhatta’s 
Krsna-mllahim are by no means numerous nor easily 
available. It seems that the later popularity of S^'anga- 
mngacld was responsible for the comparative scarcity of 
the manuscripts of the earlier commentaries of Gopala 
Bhatta and Caitanyadasa. We could at first obtain only 
one manuscript of Gopala Bhatta’s commentary from the 
older collection of the Asiatic Society of Bengal (Ms GB). 
Portunately it was a fairly correct and carefully written 
Devanagari manuscript ; but as there were obvious mis- 
lections and doubtful readings in some places, the need of 
at least another independent manuscript was keenly felt. 
After the rough draft of the text was prepared, the 
publication in 1935 of the Catalogue of the Vangiya 
Sahitya Parisat, Calcutta, by Chintaharan Chakravarti 
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revealed the existence of another manuscript of the 
commentary written in the Bengali script (Ms GO). This, 
however, turned out to he an incomplete (ending with 
verse 59) and carelessly copied modern manuscript. But 
it had considerable differences of reading, the value of 
which could not be determined without a third in- 
dependent Ms. 

As the text, thus tentatively ]irepared, did not prove 
entirely satisfactory, it was necessary to find, if possible, 
another complete Ms of Gopala Bhatta’s commentary. The 
only other known Ms, noticed in the Catalogue of the 
Government Sanskrit College, Benares (entitled Snci- 
patmm, at p. 319, no. 12), could not, however, be obtained 
on loan. The editor was informed b}^ Mahamahopadhyaya 
Gopinath Kaviraj, Principal of the College, that the paper 
of the Ms in question, bearing Samvat 1662 (=1605 A.I).) 
as the date of transcription, had become so brittle that it 
was considered unsafe to send it outside. The Principal, 
however, laid the editor under great obligation by very 
kindly supplying him with a carefully prepared transcript 
(Ms GA), which has very materially helped in finally 
constituting the text of Go^^ala Bhatta’s commentary. As 
Gopala Bhatta is said to have survived Caitanya and died 
at an advanced old age, this Bevanagari Ms was probably 
copied within fifty years of his death. As such, it is of 
great value in settling the text. Happily its readings are 
confirmed independently by our Ms GC (as well as 
occasionally by Rasik Mohan Vidyabhusana’s text men- 
tioned below) ; and they have, therefore, been normally 
adopted for our text. 

It subsequently come to the notice of the editor that 
the text of Gopala Bhatta’s commentary was printed by 
Rasik Mohan Vidyabhusana in 1915 (Calcutta, Bengali era 
1822) as an appendix (pp. 328-4i4jl) to his Bengali work, 
9A 
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entitled So'lIcrsiia-midJmrl^ which gives the Sanskrit text of 
the Krsna-harndmrta (in Bengali characters) with a running 
Bengali commentary by the author on the basis chiefly of 
Krsnadasa Kaviraja’s Saranga-rangada. On consulting 
this text of the Krsna-vallahhU, however, it was found 
that it hardly possessed even the value of a had manus- 
cript, so carelessly and uncritically the work of collating,. _ 
editing and printing had been done. The editor informs 
us (p. 336) that he has seen two manuscripts of the work, 
but he does not give any detailed description of the 
Mss themselves. The first manuscript, he says, he found 
at Puri in 1915 in some unnamed Vaisnava temple ; it 
was in Bevanagari characters and very incorrect. But 
before he could finish copying out the whole Ms the 
custodians withdrew their permission ; and the portion he 
had copied could not presumably be of much value, since 
it appears to have been neither compared nor completed. 
He informs us that he subsequently obtained another 
Bengali Ms from Mr. Kshitish Chandra Basu of Brahma- 
carya Yidyalaya, Banchi Prom this, he tells us, he copied 
out ‘^somehow” the remaining portion of the commentary 
( 3plfes qR nR ) ; it is 

not known whether the earlier portion was compared with 
that obtained from the fii’st Ms. Apparently the text, 
which was jirepared and printed, was a composite one 
based on parts of two Mss ; but no indication is given 
as to the extent utilised of each of the Mss, nor is there 
any information as to why both the Mss were not utilised 
for the earlier common portion of the text. We are told 
that his second Ms was “not so incorrect” as the first, but 
this impression is not given by his printed text, as well 
as by his frank confession that he somehow printed the 
text ( 3?rfTl q rrr p. 333 ) We have 

not been able to profit by this edition, nor did we think 
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ifc necessary to note and utilise its variant (but often 
corrupt) readings. Hopelessly incorrect as the text is, it 
has, however helped to confirm generally the readings of 
GrA-GO Mss, which have been in most cases accepted 
in our text. 

With regard to the SulodhanP commentary of 
Caitanyadasa, however, the editor was more fortunate. 
Besides a fairly correct manuscript of the Dacca 
University collection (Ms CA), which is undated but 
which appears to be fairly old, he could utilise a A^augiya 
Sahitya Parisad Ms (Ms CB), dated in ^aka 1590 
( = 1668 A D ), as well as a Devanagari Ms from the Poona 
Bhandarkar Institute collection (Ms GO), which closely 
agrees with and independently supports the Dacca 
University Ms OA obtained from the well known 
Vaisnava centre of Katw^'a, Burdwan. A further search 
revealed the fact that the text of the KK with this 
commentary was printed in Bengali characters in a little 
known Bengali Vaisnava journal, called Sajjmia-tosanl 
vol. X (Calcutta 18 j 8), by Kedar Nath Datta Bhakti- - 
vinoda, with a Bengali translation. A copy of this text 
was very kindly lent to the present' editor by Mr. Dinesh 
Charan Das of Sylhet, a Vaisnava scholar, who has 
himself published a selection from the Krsna-km'imnrla 
with his own lucid commentary in Sanskrit and Bengali. 
On comparing this text of the Suhodhanl, which, however, 
is not very well edited and printed, with those of our 
manuscripts it tos found that to some extent it differed, 
especially in th'e earlier parts (where, for instance, it 
incorporates a great deal of matter from Krsnadasa’s 
commentary); but since no account of the manuscript 


» This form of the name (and not Sulodlnw) is found in the four Mss 
utilised by ui. 
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material is found and no indication given regarding the 
method of editing, it could not be seriously utilised for 
our critical notes or our text, which are based entirely 
on the three manuscripts mentioned above. The Ms OB, 
in spite of its fairly early date, gives an entuely different 
version from that of OA and CO, which closely but in- 
dependently agree. Tor our text we have generally 
accepted the agreements of OA and 00. After the text of 
the Sibhodhcmi was ready for the Press, a rotograph trans- 
cript of the Bodleian Ms (Aufrecht no. 230) was received 
through the kind efforts of Professor P.W. Thomas. On 
examination it was found to agree very closely with 
our Ms OB. It became clear that the Std)ocl]imil commen- 
tary existed in two recensions, one longer, represented 
by our OA, 00 and the other shorter, given by OB and 
this Ms (OB). We have ultimately accepted, for reasons 
given above, the longer recension, which, in our opinion, 
jireserves the better tradition. Moreover, OB and OB 
contain so many lacunae and corrupt passages that it was 
difficult to constitute a fully satisfactory text from them. 

Por the Sao'cwga-rangada commentary of Krsnadasa 
Kaviraja, the editor has used four Bacca University 
manuscripts written in Jiengali script, one of which is 
dated in ^aka 1G65—1743 A.B., as well as the fairly 
faithfully, but often carelessly, printed text in Bengali 
characters, published by the Radharaman Press, 2nd 
Edition, Berhampore-Murshidabad, 1916. As this material 
was found sufficient, it was thought unnecessary to 
collate the very large number of Mss which is available 
of this popular commentary'. Of these four Mss, KA, 

1 e.g Eggeling, op ett , no 3906/823d, pp 1472 73 , Aufrecht, Bodleian 
Catalogue cited above, no 231, p 128 , Chmtaharan Chakravarti, DescrtpMe 
Catalogue of the Vaugiya Sahitya' Paxi'^ad, no 18/717 (incomplete), p 189, 
H. P* Shastri, Descriptive Catalogue of the ASB., vol, vii (Kavya), nos. 5704/ 
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KB and KD generally agree with one another, while 
the printed text (apart from its errors and misprints) 
agrees in most cases ^^ith KO. Our text is eclectic, hut 
it follows generally the agreements of KA, KB and KB, 
which, on the whole, aiipear to have iireserved a better 
text-tradition. It is worth remarking that these three Mss 
come from the well known Vaisnava centres of Katwa 
and ^rikhanda, Bt. Burdwan. 


VII 

In the preparation of this work, which has spread out 
over more than three years, the editor has received assist- 
ance and encouragement from many friends, colleagues 
and pupils, only a j)art of which can be acknowledged 
here with pleasure and gratitude. In the laborious task of 
collating some of the manuscripts and comparing the text 
he is under obligation to the enthusiasm, carefulness and 
accuracy of his former pupil and research student, 
Br. Bajendra Chandra Hazra. Sincere thanks are due to 
the courtesy of Mahtoahopadhyaya Gopinath Kaviraj, 
Principal, Government Sanskrit College, Benares, which 
enabled the editor to utilise the old manuscript of 
Gopala Bhatta’s commentary, existing in the library of the 


3864 and 5741/10797, pp 585 87, Desci ipht e Catalogue of the Calcutta Sanskrit 
College, vol x, no. 132, p 157, etc — A rotograph copy of the Bodleian Ms, 
which has been described by Aufreoht m the catalogue mentioned above, 
was received through the courtesy and kindness of Prof F W Thomas 
It consists of 26 folios (about 12 lines to a page) in modern Bengali script. 
As the copy arrived too late, and as it was found on collation to agree 
generally with the printed text KP and our Ms KC, it was thought unnecessary 
to include the variant readings (which barring the agreements and its own 
emendations, were of a trifling character) of this modern Ms There is no 
colophon at the end but the name of the work is given m the last verse 
etc. 
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College. It would not have been possible for the editor to 
make use of the Bodleian Ms of Oaitanyadasa’s Subodhml 
but for the kindly ways of Professor P. W. Thomas, who 
assisted him in obtaining a rotograph copy of this Ms, as 
well as of the Bodleian Ms of Ki’snadasa Kaviraja’s 
Sa/i-anga-rangacld, To his friends, Professor Suniti Kumar 
Ohatterji and Mr. Chiutaharan Chakravarti, respectively^^ 
he is indebted for procuring for him on loan the manus- 
cripts of the Bengal Asiatic Society and the Yangiya 
Sahitya Parisad. To the prompt and courteous service of 
his friend, Mr. P. K. Code, Curator of the Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona, the editor is grateful 
for the loan of a large number of the Institute manus- 
cripts, including those utilised for the text. 

The mediaeval religious movements of India, with 
their devotional Sanskrit texts and highly scholastic 
sectarian commentaries, do not appear to have received 
as much recognition in Europe as they deserve. In India 
they still constitute the basis of the living faiths of the 
people; but the texts themselves, always reverentially 
acknowledged, are yet hardly accessible and seldom 
critically studied. The present editor, actuated by the . 
very generous reception of his edition of Rupa Gosvamin’s 
Tadyavall in this Series, seeks to bring before the scholarly 
world, as well as before the general public, another 
highly interesting mediaeval devotional text along with 
its sectarian interpretation by three well known authorities 
of the Bengal school of Yaisnavism. His modest labours 
will be amply repaid if, despite shortcomings, it draws 
greater attention to an important phase of Indian culture 
which has not, so far, been adeq^uately studied. 
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The manuscripts utilised for this edition and the 
abbreviations employed for them in our critical notes 
may be described thus ; 


The Krsncb-'oallahhdj commentary of Go^ala JShatfa 

GrA=Devanagari transcript (see above p. ixv) of the 
paper Ms no. 4i2, described in the Suci-patra/m or Gataloyue 
of Sanshrit Mss in the JSenares Sanskrit Gollege lAhrary^ 
Allahabad ( no date ), p. 319. The transcript was 
prepared under the direction of Mahamahoj)adhyaya 
Gopinath Kaviraj M.A., Principal of the College. The 
Catalogue describes that the Ms consists of folios 1-6, 
7-42, with 11 to 17 lines on a page, and that it is 
dated KSamvat 1662 (=1605 A.P.). In the transcript, 
however, it is noted that folios 8 to 14 are missing, 
causing a loss of the metrical text and the commentary 
from verses 10 to 24. It is apparently damaged in 
many places, and words, j)^i’^^ses and sentences are 
consequently lost. The date of transcription ^ is 
given after the colophon, which reads as follows : 

eiURT II TO^^II II Prom the descrip- 

tion of the Ms, supplied to the editor (Principals letter 
dated 6. 9. 36), that “ the Ms is very old, bearing 
Samvat 1662 as the date of its transcription, and the 
paper is brittle”, it seems that there is nothing to throw 
doubt on the date. The Ms appears to be generally 
correct. The verses are numbered, the total number 
being 112, The colophon to the metrical text reads : 
lOA 
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# ?HJTTa*. The comment- 
ary begins with ?ia:, but there is no such 

Maugala to the metrical text separately. The following 
details about the original Ms were subsequently supplied 
by the Princiioal’s letter dated 8. 12. 36 ; Size 14|" x 5J". 
Polio 1-7, 15-12. Leaves 2, 3, 7, 16, 16, 33, 31, 35, 39, 10 
and 11 are slightly damaged. Indian paper, thin and 
brittle, of a yellowish brown colour. Levanagari 
characters. One of the peculiarities of its orthography 
is the invariable doubling of consonants with and 

the retaining of the Anus vara even when followed by 
letters of the Vargas (this peculiarity is often carried 
to the erroneous extent of writing etc.). 

Generally correct, but there are some occasional correc- 
tions. The commentary is accompanied by the metrical 
text. It is also added that “ the Ms looks old and worn 
and apparently much used ; there seems, therefore, 
to be no ground for questioning the correctness of the 
date given”, and that there are no palaeographical 
. peculiarities of any special significance. 

GB = Pajoer Ms III. C. 107 of the Boyal Asiatic Society of 
Bengal, noticed in its Gafalogiie of JPrinted Boolcs and 
Manuscripls %n the Oriental Library by Kunja Vihari 
Kavyatirtha (Calcutta 1901), p. 49. Size 11'' x 4J". Pol. 
1-45 (complete), with about 15 lines to a page. Levanagari 
characters. White Indian paper with marginal lines drawn 
in red ink on the two side-margins. It contains only the 
commentary without the metrical text. The verses 
commented upon are numbered, the total being 112 ; the 
verse-numbers and Pratikas of words explained are often 
marked by red pigment. Neatly written and fairly correct. 
One of the peculiarities of this Ms is that, unlike GA 
and GO, it gives the Pratikas in an abbreviated form 
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with iti. The date of copying is not given, hut from 
general appearance and evidence of script it cannot be 
earlier than the 18th century. The Ms originally belonged 
to the College of !Fort William, the name and seal- 
stamp of which it bears on fol. la. Very few correc- 
tions on the margin. The Ms begins with W* II 

l|. The colophon reads : ^ 

II ; . while the post- colophon inscription 
reads : 11 II 3?{ 

ffiT: II — The Ms was obtained on loan through 
the kind offices of Professor Suniti Kumar Ohatterji 
of Calcutta University. 

GC=Paper Ms no. 280 of the Yangiya Sahitya Parisad, 
noticed in its Descnpiive Catalogue by Chintaharan 
Chakra varti (Calcutta 1936), p. 189. Size 12|''x6''. 
Polio 1-30; incomjDlete, ending with verse no. 69 and 
a part of the commentary on it (up to the end of ^^?5lT, 
after which word it concludes with ^ || #11). Ueva- 
nagari characters. White modern paper with double 
marginal lines drawn in red ink on each of the two 
sides up to fol. 13. About 14 to 16 lines to a page ; 
but the number varies, as each page is written in three 
strips, the upper and lower ones containing the commen- 
tary, and the middle with a somewhat wider margin 
giving the metrical text. The verses are numbered. 
Prom a writing in a different modern hand on fol. la 
it appears that the Ms belonged to Harimohana Uasa 
Pramanika of ^antipur. The Ms begins : 

Clearly but carelessly written, and not very correct, 
especially in the matter of spelling, one of the peculiari- 
ties being the confusion of ^ and Hardly any correc- 
tions on the margin. This Ms, though incomplete and 
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incorrect, agrees very closely with and therefore indepen- 
dently supports the Ms G-A. — The Ms was lent by the 
Parisad through the courteous efforts of Mr. Ghintaharan 
Chakravarti. 


The Sibhodhcml of Gaitanyadasa 

OA = Paper kfe no. 24i6dj of the Dacca University Manus- 
cript Library. Size 16}"x5j'. Pol. 1-13 (complete), 
ending at 13a (from 13h begins the text of another work 
called Gmiiaikara-candrika). As in the case of GO each 
page is written in three strips ; the number of lines on 
a page, therefore, is not fixed, the commentary portion 
on the upper and lower margins usually having 10 to 12 
lines, and the metrical text written in the middle varying 
from 2 to G lines. Bengali characters. White Indian 
pax3er, with plenty of margin. Neatly written and 
moderately correct, with a few occasional corrections 
on the margin. The verses are numbered, the total being 
112. The scribe sometimes adds in brackets his own 
glosses on difficult words in the metrical text. It is 
undated, but from general ax:>pearance and evidence of 
script it probably belongs, roughly, to the same date 
as that given in CB (see below). The commentary and 
the text begin respectively with and 

The colophon to the metrical text is: 
^ and to the commentary : ^ 

wm - — The Ms was presented 
to the Library by Gaitanya-carana Gattopadhyaya Kavya- 
tirtha and Nityananda Gosvami of Gaurangabari, Katwa, 
Burdwan. 

GB=Paper Ms no. 21 of the Vangiya Sahitya Parisad, 
noticed in its JDescri^tive Catalogue cited above, p. 189. 
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Size X Fol. 1-26 (complete) : the number of 

lines varies from 8 to 12 on a page (rarely 12, but 
usually 11), as each page (with the metrical text) is 
written in three strips in the same style as in GO and 
OA. Bengali characters. White Indian paper. Bated 
^aka 1690 (=1668 A.B ). ISlot neatly, but clearly, 
written with slight margin ; not very correct and often 
corrupt, the occasional corrections on the margin being 
few. The verses are numbered, the total being 112. The 
commentary begins : and the metrical 

text opens with The colophon to the 

text reads: # 11 

Wf 11 11 11 

^^5.0 11 iW: 11. The colojDhon to the 

commentary reads : II wm 11. Compared 

with the text of CA, this Ms contains a large number 
of additions and modifications, but in some cases it 
entirely changes the wording of sentences while preserv- 
. ing their substance. The scribe sometimes adds explana- 
tions of his own on words of the text as well as of the 
commentary. Space is sometimes left blank for words 
and sentences which were apparently missing in the 
original exemplar. — The Ms was obtained on loan through 
the kindness of Mr. Chintaharan Chakravarti. 

00 = Paper Ms no. 326 of 188^-87 of the Beccan College, 
Poona, now deposited at the Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona. The Ms is listed in R. G. 
Rhandarkar’s Bepoi't 1884-87, no. 326, where the 
name of the author is wrongly given as Caitanyadeva. 
Size 11|"X dif". Pol. 1-18 (complete) ; 14 to 16 lines to 
a page ; each page being written in three strips (with 
the metrical text) as in OA and OB. Bevanagari 
characters. White Indian paper. Bated Sainvat 1814 
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(=1757 A.D.). Marginal lines drawn on the two sides. 
Clearly written and fairly correct ; hardly any Corrections 
on the margin. Sometimes letters missing in the 
original exemplar"a,re marked by blank space left. The 
verses are numbered, the total being 112. The beginnings 
of the metrical text and commentary respectively 
are : and 

The colophon to the metrical text reads : ^ 

JIUTTR* 11 ^imRS^ril ^^m^ll, and the colophon to the 
commentary concludes : ^ 

mjww l^^i ^ ’4l5^mmii. 

This Ms generally agrees with and therefore independently 
supports OA, which gives the longer version of the 
commentary. — The Ms was lent by the Institute through 
the courtesy of Mr. P. K. Gode, Curator of the Mss 
Department of the Institute. 

CD==Rotograi)h copy of Bodleian Ms no. 230 (Wilson 
230a), described by Aufrecht in his Gatalogm Goclictim 
Mcmiiscripionim JBibUothecae J3odleimie (Oxford 1864), 
p. 128. Size (of original Ms) ISY x 5". Pol. 1-16 (complete), 
ending at 16a; 12 lines to a page, written like CC, in 
three strips, with the metrical text in the middle. 
Bengali characters. It begins: ^.'11, and ends : 

5OTRT II m ^S?T( I 

II. 

Clearly written but not very correct, containing a, large 
number of lacunae and corrupt’ passages ; no marginal 
corrections. The lacunae and omissions are, however, not 
marked by blank space as in CB, The numerous scribal 
errors are not noticed in our notes. The verses are 
numbered, the total being 110 ; but the numbering has 
gone wrong from verse 87, and the total number actually 
is 112. The metrical text opens with and 
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the colophon to it reads : ^ 

li. This Ms very closely agrees with CB and, along 
with it, represents the shorter version of the commentary. 
—The rotograph copy was obtained through the kind 
efforts of Prof. P. W. Thomas of Oxford. 


The Siiranga-rangada of Krsnadusa Kaviraja 

KA=Paper Ms no. 2358 of the Dacca University Manus- 
cript Library. Size 15J"x3J-". Complete with fol. 30, 
but fols. 1-6 missing (beginning with in 

the comment on verse 6). Each page is written in three 
strips, the metrical text being in the middle ; the number 
of lines to a j)age varies from 6 to 11, but usually 11 
to 12 lines. Bengali characters. White Indian paper, 
somewhat frayed at the end and soiled in places by 
damp. The scribe's name is Advaita-sena. Dated ^aka 
1666=1713 A.D. Neatly written and moderately correct, 
but the lines are very close. Marginal corrections are quite 
frequent. The verses are numbered, the total being 112 
The colophon to the metrical text reads : qjoibirT 1 1 

/ ¥iTf l/ 

flsfeiN ^ 1|. The colophon 

to the commentary reads: II 

II ^ 

l|. — ^The Ms was presented to the library 
by Bakhalananda Thakura ^astri of l^rikhanda, Burdwan. 

KB=Paper Ms no. 2161 of the Dacca University Manus- 
cript Library. Size 12" X 5 1''. Eol. 1-30 (complete) ; the 
number of lines to a page varies from 10 to 16 lines, 
as each page is written in three strips (with the metrical 
text in the middle), as in KA. Bengali chara- 
cters. White Indian paper. The commentary begins ; 
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II, but there is no separate Namaskriya 
at the beginning of the metrical text. Neatly and fairly 
correctly written, with occasional marginal corrections. In 
matters of spelling it very often uses for e. The verses 
are numbered, the total being 112. The colophon to the 
metrical text reads : II ^ II, 

and to the commentary concludes: tr: I|. From 

general appearance and script this Ms is probably not 
older than KA. — The Ms was presented to the library 
by Oaitanya-carana Oattopadhyaya Kavya-tirtha andNitya- 
nanda Grosvanii of Gaurangabari, Katwa, Burdwan. 

KO— Paper Ms no. 3526 of the Dacca University Manus- 
cript Library. Size 13 x 6J". Pol. 1-29 ; the metrical 
text complete, commentary iiicomx^lete ; perhaps only 
one folio is missing at the end, containing some of the 
concluding verses of the commentary; 15 to 17 lines 
to a page. The metrical text and the commentary on 
each page are not separate strips, but are in very closely 
written run-on lines. Bengali characters. BrownMndian 
paper. Bold neat writing, fairly correct, with a few 
occasional corrections on the margin. The edges of the 
Ms are frayed. The lower margin of fol. 1 being slightly 
damaged, a few letters are lost. The verses are numbered, 
the total being 112. The scribe adds occasional glosses 
of his own on difficult words or phrases of the commentary 
throughout. The Ms begins : \\ 

ttr: I|. It ends with the first concluding verse of the 
commentary ( ), and the formal colophon is 
missing. Prom script and general appearance it appears 
to be of the same age as KA and KB. The Ms agrees 
generally with the printed text (KP) described below, 
and differs from the KA-KB-KD group. — The Ms w'as 
presented to the library ^by Piyari Charan Bay, Adminis- 
trator, Baddanagar, Bara-Akhra, Dacca. 
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KD=Paper Ms no. 2415 of the Dacca University Manus- 
cript Library. Size Pol. 1-56; text complete, 

a small part of the commentary on the final verse lost 
(perhaps one folio missing at the end). Each page is 
written in three strips with the metrical text in the 
middle. Bengali characters. White Indian paper. Two 
different hands appear in the writing. The older hand, 
large and bold, is found in fol. 1-46, 48, 51, 56, which 
have marginal lines on two sides ; the later hand, 
smaller and less neat, xn'obably supplying missing folios, 
is seen in fol. 47, 49, 50, 52-55 (no marginal lines). The 
number of lines on each page in the older writing varies 
from 12 to 14, but in the later the number varies from 
6 to 14. Very few corrections on the margin. The !Ms 
confuses ^ with The verses are numbered, the total 
being 112. The metrical text and the commentary 
begin respectively with . and 

The colophon to the metrical text reads ; 

The Ms is not older than those 
described above, excepting the folios supplied by the 
later hand. — The Ms was presented to the library by 
Uavagopala Gosvtoi of G-aurangapara, Katwa, Burdwan. 

Eor a description of the Bodleian Ms, which has been 
occasionally consulted, see above, p. Ixviii note. 
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An account of the printed texts of Gopala Bhatta’s 
Kfsna-vallablm and Caitanyadasa’s Subodhanl is given 
above pp. Ixv-lxvii. Bor reasons already stated, these have 
not been utilised for constituting the respective texts in 
the present edition. 

KP==the text of Sdmnga-miigada of Krsnadasa Kaviraja 
as printed by the Badharaman Press, Berhampore, and 
published from Murshidabad (2nd Edition) in 1323 B. E.= 
1916 A.D. ; pp. vi, 212. It contains the original text 
of KK, the Bengali metrical adaptation of Yadunandana- 
dasa and a prose Bengali translation of the poem by the 
editor Bama Narayana Vidyaratna. Barring a fairly large 
number of unfortunate misprints almost on every page 
and a few serious errors, the text and the commentary 
are faithfully reproduced ; but no variant readings are 
noted, nor is any indication given of the manuscript- 
material utilised. It generally agrees with our Ms KO. 
The mriae lechones from this edition are given with the 
abbreviation KP in our critical notes, but obvious mis- 
prints are silently excluded. The first edition of this 
text was published in 1890; the printing was much 
better. — There is another edition of the Sdranga-rangaM 
(along with Yadunandana’s metrical Bengali adaptation) 
in Bengali characters, by Prasanna Kumara Sastri ; but the 
work was not available to the editor. 

PS = the variant readings of Papayallaya Suri’s text of 
KK, as given in the Srirangam edition mentioned above. 

The text of the KK has been often printed (without 
any commentary) from Southern (e.g. in Bevanagari 
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5i^ ' 

si;^ ^- 



s’li f^ ^ 




w?^ quiwr^j^L ^T^’ Efi. ^T. w^ 


^T5d\f^^5H^^f^^2lITO^T^ I ^ 3 5Tfe^ 

=g^mTf^f^l^Tfe€ ^?tTO3^T^ gc^TtVRT^Sf^^i; S[^t fFlTT- 

^ ^T pnmuT^ 

«.Tn?n ^ ^ g;^:??!; 

qr^a" q^^pJTfltsfq mw> qRlfe^d^f^ q^ qi fqqf^: qjqqcq^qifr 
qT3T?qq5f^ %qr:qqq^fq5^ TtfTq^5i m: \ gq ql'qJTOq'^q ft^r^TT: 
?q#7T«^r% frqi fqsqqTi^n^qq f^cq^rai n^qqqrt i 3^^ 
qWTTP3qq^sfg?rFq??cl5? ^m\^ qjqq qST g|qR fcq^T qT\q^* JRI: \ 
qqifq sq^q^qf^ ^ ^ f^q kmmi 

qq q^mr^^i^^qT q^; q^q^qqf^q ^qq mq: i ^m- q qqi^ 
^qq q1^ ^^^qiqrfe JfiqTqq q qrqi q^ stftqqfqq^qrf^ 

^q^![l sqsi 5?q^sm^^ qfg ^qq m q^^qi fq^c^qrq— qqfq^, 
qqrqc^m qq i qW ^qr q^ ?fkif i q 

^^qrqt q^^qqqqq^— fq%, ^^ fq^ ?q^fqqq^l qqq f|qTfqqf^T% 
^wWrrq^q ^ ;[5rfq: ^qsrlq \ ^q^ qqg^itR^ ^ qq^qq qrq'qrq?^-- 
^feiq32§L‘ ^ qft^ qx^s^ q^iqqq^kqrqt qT|qqx^q qf^T^^ 



Ixxxvi 


krsna-kabnAmrta 


5TTH^\ 5nfTT^T?ft% ^ JplS ffi’^lFr(V)l ^ ■g 

sf%T JT^T^\ cTgq^EPTBT ^ ?(^fq 

^ I ^ ^ ^g[^: ?T^ ^ sT^sojnjftf^ 2 ra 

STR^IT^vI JI^?J m I m ^ rT «i,?T5^sqfefcl 

'twIxTt^i^tkt ^ srf^ qrfqs 

Tl^qfgcmq^i 

?B^qB 3 ^TTw^i=^ qTOT?=\^t m W?nTra:i s^qf^s^qq- 

;?qFfTf^ STt 3 ^q;(iI[^TfqqT% 

?^^uqr^q?#.qf)^fq?qqqT?ifq?=^^^3^J7t9^q^q[^nftq^ f%wq5j^ ^qqi 
qn^q cRBWitftq sfti^^qTqqBTqrqt fqqqB^^r: i qq q qqr ?%^fe 
f^qrqqrn^qq qq qq ¥r3iq^^T?:q^i?qfq 
UqT?nBir?l^^fTOq;qrsmq5pff^qrfq:?^^ 57JTq#^q#5q51flt 5^qT?7- 
^=(!i'i^q^qqfqqTqs%Gii[^^iD^qH^wq^— fq^qrTff^fq ii 

End • ifq ^ft^^T^qjfq^qTT^^fq^iqq U 

5ftqtfq5=^qqRf^^qq^.Tfe^qt5q^: (?) 

^rteiqqqiqfq^^q^Tq^ ^^HIT (? I 

?Ttww?!niBiyq-.Tiq^i q^qravri'q q- 
rs^q ste?^ \\i 

?ftqtq'\qqq^¥r eqqq^^ sn% q qjlq^^'t 
q^q^iTxq qf^qrqq^feBT qi^r i 

'Oqifqqq^F^^'I'qqFTq.^Trsqq 
^I^Giixi^^jtqsqr ^Tfqqr sft^s^ (?) q: \\\ 

qvfqfq^qBTT i 

^iqqrfq qq qpqrfq 3 

i?ra5Fq ^fewicTiq^ I 

qi^iqqi^qTGqgq^ qqf?^ 

i? 

??qqiTwf^ qqifev^ 11 


( 



PRINTED EDITIONS 


Isxriii 


characters; with an English translation, by M. K. Acharya, 
Madras 1924) and Western India (e. g. Venktesvara 
Press, Bombay 1911, in Devanagari characters) as well 
as in Bengal (e g. ed. Atul Krishna Gosvami, with the 
Bengali metrical adaptation of Tadunandana) ; but as they 
contain the metrical text only it was not found necessary to 
consult these publications. The text appears to have been 
printed for the first time in Bengali characters in 1853 ; 
from the description of it given in J. Long’s Descriptive 
Catalogue of Dengali WorJcs and Damphlets (Calcutta 1855) 
it appears to have contained 223 pages and therefore 
ajiparently included some commentary or translation. 
A work named Bilvamangala is also mentioned in the 
same catalogue as being printed in 1817 and containing 
52 pages ; this is identical with the Krsna-Stotra (see above 
p. xxii) printed at Calcutta in B.E, 1224 (==1817 A.L.) and 
edited by Jayagopala Tarkalamkara (see also Appendix II). 

In the text and critical notes the orthography has 
been standardised, and obvious scribal errors silently 
corrected ; but no genuine variant has been ignored. 

After the text was sent to the Press, Br. Y. Baghavan 
drew the attention of the editor to S. B. Bhandarkar’s 
Catalogue of the collections of Manuscripts deposited in the 
Deccan College (Bombay 1888), p. 135, where the Ms no. 
178 of 1879-80 is described as 

Karnamrta and its Commentary. Bilvamangali(la Lila)- 
suka and Gopalabhatta. Leaves 145. 24 lines on a page. 

The Ms now exists in the Bhandarkar Oriental 
Besearch Institute under the same serial number On 
consulting it, it was found that the work is a commentary 
on the KK, entitled andhladinl and composed by 
one Gopalabhatta, who is not identical with our Gopala- 
bhatta, The Ms consists of 145 folios (ending on 145a), 
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ersna-kaknami^ta 


written, not horizontally but vertically, like a printed book 
on white country-made paper; size 10" x 6^'"; 2^ lines to 
a page. The fairly old Devanagari script which uses 
jpt'sthmnatra occasionally, appears to be western, although 
the commentary itself seems to be of eastern origin. 
It is not very correctly written. The Ms, however, gives 
a commentary which is entirely different from the Kfsna- 
mllahhd of our Gopalabhaiia, although the names of the 
authors are accidentally similar. The commentary begins 
from fol. 10 and contains also the metrical text which 
occurs runningly in it, but on fol. 1-9 the verses are 
also given separately (the total number being 112) with 
the colophon ; ^ 

II II- reproduce here (correcting spellings 

and obvious scribal errors) the opening and concluding 
portions of the commentary, which contain the name of 
the work and particulars abotit the author, and gives the 
story of Bilvamangala (see above p. xxvii, footnote) : 

Beginning 



INTRODUCTION 


Izxsvii 


That the writer of such pedestrian verse and prose 
is not our Gopalabhatta will in itself admit of little 
doubt ; but the author also supplies some information 
about himself. The name of the author’s father in the 
concluding verse no. 3 seems to be given in a corrupt 
form, but he tells us that his Guru was Narayana (opening 
verse no 2), and that he wrote his work to please his 
friend Yanamali-dasa-mitra (an obviously Bengali name) 
and his younger brother Laksmi-narayana. It appears, 
therefore, to be a Bengal commentary ; and it follows 
the Bengal tradition and test. The author cites Jayadeva 
(fol. 22b, ^mH=Gita-gohindal 48) 

and also quotes etc. (fol. 16a) and 

W etc (fol. 19b) directly from 

Biupa Gosvainin’s Bhahti-rasamria-sindhi. As this latter 
work is dated in 1541 A.D. (see above page sli), the 
commentary could not have been composed before that 
date. Neither the author nor the commentary is men- 
tioned by Aufrecht in his Gaicilogiis Catalog or mn. 




THE TEXT 


WITH THE COMMENTARIES 






\o 

%«?ng5^ ¥i»Tff^iof^^jtfe: I 

55^ \\\ 


^G?ir^vrT 

jW' II 


TOT¥lTTT5l^ 

'O 

I ^ I ¥PT^5^^rsE{; ^fi^q x^ \ 


8. GG ^^^0 12. GB o^ff^o for oci^fj^o. GB 

13. GC ^V for 





NO 

55^ \n 


rWt^ il 

l5'^Wrf«5^t^T €t^ 

3TtqT^«|: II 



q^^TFTq^ ^^T^qilfelR: f%qgtcf: 

"O 

I ^rqqr^TO ^ l WV^^^lj^: 1 


8. GC 12 GB o^rl^q® for ccj^ff^go GB o?f|'^^- 

13 . gc ^V for 







[^0 \ 




^ %i^ '^pf|^Ir3^=^iT: 1 
^ ^ iKt ^\mm w, II 

^cT^ q^sj^r^ JT?5kJTT: ii 
5RR^^^( fid": I 


#1 


II 


rIr^R ?we: few: I 
^ifw?:iWRMR wt m II 


( fem[3?T?ir ^ k vs« ) I wi^sim 

^ 5Efi7Rfef I 8??Rtr3?fe;5g;^ I 3?31^c^W^raT%1l^lT- 

16 fiw§:^jfRfeRT5qR^RW^ I fe^qiwf^RT m ^(rw^ I f^lr 
^?gTHfei: I 9^J I f^RT f^WRTRTRT ^^^■ 

^eRR^TWTO^Rt Rfor: I JTfqfeR I 

R^T3?Tfe'Wd\fe to: I RST, RTOtIr #r Rf^: 

^^^ W- I R^TORSfeJTORrfe ^RT rffef: 

20 ^ I fefTRprfel^ sfNtfS^R?%^TO I 3R: I 

ftfc ’TO ^1 R|ROT^?ITOrR?’^^R^ iwi’l 


2. GB has an abbreviated Ro only for RsiR^^5=^ GB R^inSR^- 
for Rimfe RITO^ 3. These veises do not occur in the punted 
text (ed. VenkateSvara Press, Bombay ^aka 1834=1912 A.D.) of 
the Brahmanda-purana. 9. GARRrfoi^RT 12. GC §fe 
15. GC GB m 5=^2^^ 16. GA mseits ?Rt after 

f^ygrRfili:. GB omits ; GC omits fe^r 21. GB RR^^:, 

GC RR^^ ^ for TO ^ 



^ ] 






?isr, TO ^ fnta??^ I 

I Prfc ^ ^T 1 

3T0 ^ 5?i%i n 

|f|[ ^%{^: ( 'fT^=ci® 3^i ^ts?T‘ — ^ ^ 21^’ 1 ' 

ff %8?T35Sr I 

5T^^rfe I 

WfRfe rf^TO^^ll 


lf?r ^itj?^rr#^: ( ^ ^'S ) I ^>%7 fti^T3^C'^^ra?iTf?- 

5>fe: RrI"? I feffer^=^?it 5Rife^5i?^fe i 


fe%fq=^ww5iTi i ftTfe?t f| e^?5Rp:sir 


1 GB ?i|!il)‘ 1-2 GA ?rrf%^o for 5^W5TgTI[^Tf%5^o 2 GB 

GC omi6s STT 3. GC’s quotation fiom is coirupt 

and reads * fnf^'^fjlf^ ^ ^r^fir l etc 5. GC fl^'V 
GA 6 GB omits ?cq^: and inseitb after 

8-10 GB does not quote tlie entire Glta-veise but leads : 

10 GC ; 12. GB omits 

13. GB omits and tiansposes clT after f%feftr»SJT^t 

14. The quotation does not occur in the punted text of the Vi§va. 

GB kK(^l^ for 15. GB omits 

16. GB omits *I5=3rmT3^7iq^ GA for 



SST 1 gg: ^j:an =q ^?][^| ^^r-. 

%^ 5 f 5 ^TORK^^ 5 {M ^ ^^dkl JTi^JIRt ^^^rqTO- 

^r(Pl^l feT^fM^-€^cil’^'bc'=ilF'i®I<st- 

3 ?T®^r f^% 5 %fetnR^ 5 t: I f^f^gTSg iTci, ^ 

® 1 ^ 

( ?o- ?k vs ), 54tp:at — 

fefefi ^ 

^TT^?T 

10 ^3[?m ci^q 5 ?H ^T Tm^i ii 

(?® '*'? ?«>- 

mt 51^ sfrft si^sRh- 

15 Rq^F?I^T=^: II 

#1 1 sftfparo 

I I tot; TOTOOTf^- 

I I ^q 5 T^*TO!B 

1 . GB ^ 2 t^c??RR xfwHT ^fcqx 8 ;m 7 ;pini 2. GB %^qT?f^iR^® 
3 . GB iR^Tfor GA ^T^ilITg, 4 . GB Rmht*?; for 

GB omits ^ 5 - 6 . GB omits all woids from 3 Rfi ^ 

to Sff^ and leads instead ?lg^’ 7 . GB does not 

quote the entire verse but leads only : I^R- 11 . GB 

^T for ?l^^T 5 ? 5 ra 12 . GB gives only the fiist pada of the verse, 

16 . GA, GC GB 17 . GB o^TT^igL. 

vGB omits 



^0 ^ k 

® 0^ ^ I 

^?:: ( ^ ^ ^ ) I ^T, 'qi^l^sf f^^oT 

^qt ^5 9^fw€g ^5^kFrfe^53;^i 3^* 

^mr. 1 i^r^mf^^qi w{^^ 

^rflqciqi 5?ji?52n^T 1 qq 

q'y»*yfd^'=t) — 

f q m^\ ^ q: ( ) 1 1 ^ 

^qTg^Teft?!?:'^ mqi^qq?cqiq i 
^1% ^ ^%?qTn^^ II 
q?^sfq m]mi i 

^^wrf^^sqiw m\ ^k \\ 

^oi^^iqrn^sfq qtl^qqt 1 

§fq ^sq^T^qr II 

3T2T ^qj^Jo^RT ^^^^^qiqRT q^q^^q^tis^T 
f^^qi ^^iqJT TF^qf^ qM qf^%f q^JstlRJBq^ fe^Tf^ftqqiq:- 

1-2 All woids fiom to ^Ft lost m GA. 4. GB omits 

GB qtRsq foi f^ffll% 6 GB qj^qqqi for qjf^^qT ^qqi} and 
sqr^TR^forsziT^HI^^ 10. CB ^rigrqqcqfq 11. CD tiansposes ^ 
and ^|q?q 12. CB, CD F^qtsfq ^fe^^fqqiqqfW^Fq: 13. CB, 

CD ’Fqraq; foi m\ ^ , CC tiansposes and 15. CC ^'rfqqlf 
(but in the final colophon) 16-17 and 1-4 of p 6 CB, CD 

omit all wolds fiom q^q to and lead instead : qjq VTcF^sF^^g;-. 

qTg:5a5^^5!?g«f\^T^^qf^gq^qq q?qqT^^T?l[: 
sqjqrqr ?^^(CD 

^(CD WTR (CD inseits q ) 

17. CA «fti5?^q^!q5nq foi 5^^1?^iqq 







SWT5r^n^0T^l^T^ft--f%?^I?Tfqft% 1 ^ ?I^f^ 

(1) =^.J 5IT, ^ ST% Rq^5?:4k?T^: | 
^T%?RIT 4'^m ^if^^T^— 


8TRrW?i5?3qT 

(?IT0 I) ^ f^TJJ^TRT^ m^\ 

m \ 3T?|f? 

m^St^ ^c3WT I ^fe^i^qTgf^^TcirA 

rrcqj^tefefl ^qi^?f5n^— l ?I^Tfe=?qTfIrgTO: 

R 5 ?j^?rR=5i^%5inf^3 


1 CA o^Tm#5[ro 3 CC ?:tTTf^% foi 4 CC 

5 CD foi CB, CD foi 

5. CD CB ^T for ^ ^r 6 CA for STm^o 7 CB, 
CD omifc all woids fiom to CC 

8. CB, CC mseit esir befoie ^Jrr^^o 10 CB 11. CB 

o^^g^qr: CD inserts after o^v^qr CB, CD Rlfefq=5giT?JT (CD 
ofqrsSiTi^^-) lf^3^ for ^Tf^srfeC: 12-13. CB, 

CD omit all woids fiom 3iqd^{% to and lead instead 

13. CB, CD inseit befoie 

14. CD ^'TT^TOT^ for ^qr^, but, aftei this, all words fiom eqqi 
to (1. 14-15) aie diopped, 16. CB, CC ?nq'nT3 for ?n?5» 

CB ^ CB ®3$J for ogqpT^j 



I S7Tnt^4: 1 ^ 

^^iST =^1^ f^ 5I5[^: ^T§^ €teT^T 

m I ^fOTfign[rnMfe ii^^ 




s?opi^c§T^=^ 

S^ifq 5^fT^RTJl[^l 

?[^s^ II 



^r ¥nf^ ^ #=t^RmT^ ii 
TJ^ ^ajTrfTl4%fe?il?^4Hq^li I 


^fe5T V[R^ !0f^JT lit: II 

^qs i 

m\t II 

JT^R-^q!5e=qTKf^5lt m I 

w^: 303TfenT ^m: q;'3Tq5raK^‘f^5^ ii 


5 


10 


15 


1. CB, CD ^T3Ttl% for qia^f^. CD q^r for WH 2. CC omits 
befoie 3iq?ft: 2-3. CB, CD omit all words from =51^ to ^vflgT^: and 
read instead W (CD 5Fqqq5R^ ) ?^vflsr(CD 

Ic^lfvr )_qT^^; CB continues : qwR^f^fqsnf^rcRnaHspnf^qT 
^iIE?TT5?q^ u qq: \ ?f^^: I 5. KA is 

missing at the beginning, six folios being lost. 9. See Mangala-sloka 
1 of Subodhanl. This veise also occuis in Krsnadasa’s Caitanya- 
caritamrta, Adi xvi, 1 as a Mangala-sloka, 11. KC for 

13. KD cq^Tf^>j[o 17 . kb, KD, KC (margin) 








?nFrr ^^riroT: ^ ^ 

C# 

1 ^ =q ^^n%qT|3?!teiqt ^?JjrF5[qfl(^raf?^;qtSrq 

^TqfaT^qqq^ 3 g=qq: ^ 

^tfeiqjqrs ^^Tqi^sRqr^^eiq i ^^Tfq 

f5{fe3Tis^lqft2^coT:3^W2=^qT^?^ i^rf^lipf qorrfew^^^ f^qg- 
10 ^■^ 1 ^T wi\fki ^ ^ ssT ^T q^slqft 

^qR't^q=qiT: ^r4 ^ \ 'sn^lq^: 

gi ^HTC— 3T|t i|S fel ^ts=q: 

qftqiMqTg^?H^3?i(sfqRqR m 3Rt qiqk?!^ 

w^itI: 3^i^t4 to q?fe?iTfq 31^ q^s2^raf^4^ 

15 ^iqqf^ g^T ?1 5?qra , > 4 : m qfe^ 

m\ q5iq;i[^i # m Tifw ^^qin% 

^GOT^ #CmT 33^ 3 :mf^Trq^^TOft^rn ^3 1 ^ xoft 

^§iq=qqT^T4 ^f4%: ¥[^q?qqrfq 

wftfe qq m\- 

20 qJT?^ ^^^^\^: q«n 

^fq-R^nqi^r wqtwrram 


1 . IIP o^nno foi ovrrqo 3 kb ; KP 

KC cgt^gT%- KP trto; 4 . KB 0 t^^f 7 fmf^? 2 TT. 
6 . KD, KP oT{^o for oH?^o 7 . kB or(c^r 5 fq=g?t; KP i^T^rq^q^q* 

C\ 

8 . KB o^c^RTOfl: 10 . KB omits %T 11 . KP ?=qT»TOqo 12 . KP 

16 KP IX^ 17 . KP omits 18 . KB 

g^rpFqsqgf^'^: J KD ^g[FR 5 ira{^qqqT: foi clITqqmq^ Stmf^: 
19 . KP insert,? §ft before 20 . KP omits the second qfq^r 


^0 ^ ] 







5^n^; ^fp^fTTWiikM^^sPr g#^Rf^d i 

1 ^T HI^ ^ 

^li5^* ^ll?^FRT^ ST^ I ?ra2^ 5?^ 9^'^“ ^ 





^ ^?S* srr^^, i# 

Os 



^m^'., ^ iF^^rjTTTOef ^HT^ST srrfFT^nEn'ffhi^^ ^ 

^T^JcR^N cIcdwSc<Jll??^^ fef^siT ^PSITfq^rfRHk I 3 

I a%fe: I 1% 

ajTO’^^TOT 1 


3T5i? ^??ra: SK'S?R f4^cl 

5^3^: =^ rrf^JiTr^^ i 

'^W^qt ^ mm 1 ‘3 

q?si^Wl^iqMqT3 I ^rfq ^T^dh??!??! eTqr?3TT?ITfrq 

g qiql^T^^: | U ^ ^ cqq Rt 

fnft^qr ^ q?T ^feqq q# 1 T%=5Tqfq: I 


P. 8, 1 21. KP q KB fq^q^Tir^q:. 2. KB o^. 

q5ifq^>55^c^f^sfq j KC o^g^TTnnqto s. KB set KP 

^{qf?g5§^HT 4. KP q^f^ for ??qTfqd, and for m KB 

omits qq: KD q^q^^tisqi 6. KB oi^^T^^itc^PTi^o 7. KB for 

g^T, and for^*^*. KP oTT^Wig^ig^ KB, KC inseit gg: 

befoie^^o 9. KD inseits q^qg; aftei JT^gpi: 10. KP g^%f^;. 

11. KD, KP 12. KC, KP insert f| befoie 

13. KP inserts after ggr ^gi ^ 14. KD 18. KP 

sfq^gT^m?!!: KC omits g^iqr fg^=gmfi5iq[g KD qrqg'^^ifq for ifg 

2A. 


3Ti^m ( i ) =^r^ i H ^ii, ^ 

^ ST% I ^SIT f| ^f5?TST^f?t ( ? ? 1^ )— 

3TT%^ I 

mm Roi^s^iS^^ # i mi rrrrsl^ \ 

^mi \ 

3n=qpMc?T5r3qT 

(vnon \ ) 

( lo lo) 

3?!=^^ m fefTjfiTO 

•N 

( mo II x^s ^vs ) gsiT ( ^ )— 

^Tg w^ sMqoj: II 

f^2^T cra?nT^???3¥T5rT|^ h Jr ^ — 

^r I =t^q^— 

( ^0 ?®« ) 1 ftrfef^raSfef^Ri 

?3I^T?TIriTO?HST: 


4. KB omits KP inseits ^ after 5. KC ?^^T5, 

KP foi The Bengal Mss of Sabodhani and Saianga- 

langada geneially read fqFSj for Pr^ tliioughout Bead fqpgj for 
ftpsg; on p. 6. line 10. 7. KB f^c^TcIT^ for 14. KB, KB 

18, KB omits ^ after 19. KP omits ^ 



^0 ? ] 








(wo ?e R)|^r^frr, 

( VTTo ^ ^ 

JTtcTOq: 

( vrro ?o 8« ?8 ) 

^ Mifar 

1% m\ ^ jfis^^or ^ht- 

— ^reqr^f^ i qT^:Tl^ 

f^r tt5[?i^§ m 

OTt ( ^° ^1 ) 
sfp 1 ^ 

?T^i: I % 



w ^T 1 m =^t^ 1^^- 

scqMcqr^^ wv^t 57l^rl^ 1 


•> 

i^olc ^2 l^) 

fjRrqoftsi'rr^ 


T5F3iT^i?e 1^ Wvifq^rqt 
mi ^if^r 11 

( k ««; ) ^ ^um 3J^^KT3?aT^ 


5 KB, KD qfe^^m^qo ; KP qfer for qfeo KP cfq^^qBT?!® 
9 KDgq|-%q?^To 10. KD KB, KP qsqfg 13. KD 

^^Rqo ^5 kB o^i^f^grrqqt® 16. KP omifcs m 
20. KP mseits =q after fqstTT 23. KP for g^ifq KC omits ^qr;. 



1 fejrft 

ST^TJT 

^ sT^^'jf 1 %qt- 

fk%m ^cqr^if^ i m ^PRT?iKqfq37^^:T^H?3[?i- 
q^f 2S?tcs#q^?^^(5TitJTt ^qeqra^^qr^TOf^sR^^^l: i fts % 

3155^8^:q^T.oifq% I 3?^ 

(!) 11^ 


3?% 




^ii[q^¥rT 

(T^ 


1 KP foi KP f^q^T 2 KC g^#W0. 

3 KD ^RT^o 4-5 KD omifcs %qtf^5=q3 5-6. KC, KP of^wfqo 

for , KD leads for the whole compound • qJTTTrf^M s<i 

^mqfgq^J^TqrinL See 
Vacaspaii Misra on Samkliya-kaiika 48. 6 KP qi^q^qn® 3 6. GA 



; GB 0 




mj '^* )■“ 

?Tto|*^*' ^9W 1 

w^ ^Tf^* ff 

w\^ W^ ^T^\\ 

?isr, 3Tr^^€r% 5?rrat% ^i^i 

w{^ qri ^ 3n=?^i^^, TO^: 

(^ro I lo^ciy ^ l\, « ?oS( ) I ? ^1 ) J ^ 

5w45J^* I 

^ ^'m^^ ( 1° «l ) 

W 51 ?^ w^ ^ ) 

1 srfer ^1 ?[ f| ijoi^lTRTflT 

I f^ ^F^* ^Tjmt JT^in^, 

^hTTT‘ ^p^TRTs^ ’qtno^ i 

#?Tk?TT g q^: il 

( \ \ \\C)^ 

3Tr?T* q«^* m %q ¥{% i 

1 GB |!^fg gg^Fl for 2 On this passage from Bilva.- 

mahgala, see Inti eduction p. xvii. 4. GB of‘^ and 6. GB 

7 GB ffg for 9 GB inseits 

before qrgq; 14. GA 14-15 All woids from ?fg =g to 

missing in GO. 15 GA (aftei collection) g^q GB omits 
GB m for q#g 16. GB ^c^T^forg 20. GB?7gfor¥^ 


in ^ 



Ktofero^r sm^ II 
( ?^« ) I rn5?WiT^ — 

5 . mm^ snitsr i 

3^'§ftni?7* ^ II 

?EI% II 

10 1% ^:^nicffe?'li- 1 ^gT, ferk* =^ ci^f^ %% I ?t 

^%: qji:af I 1 ferk STTI 

¥iTq: I ^^Its ( ^rro « ^ ?o )— 

15 3ir ^qqr^- 

i5En?n:^q55?lT?iq^JT m I 
ei ^Ilf|r|??Tfq JTT 5|;- 
fH ^wfegfefTcq^m ^JTT^ncL II 

mj =^ ( ^jo lo \i )— 

^k^q^Piaifeqfkl^feiq'JIT: I 



4 The folios of GA appear to be displaced heie GB 
reads Wi 11 GB omits after 

14. GB 5sir for g^TE* 19 GB ^ foi =q 20. GB 

cites only the fiist Pada of the veise, followed by wfe 









|fg 5??i?9??ra^^q^^Tftf^: ( ?<3 «;v9 M=:\o x^ sr^q ^o) \ 
sqi^RM ^ 

5 ^T srfq ii^T 





^ k ) I cIFJ ^b^4RT%R^^^COTT5 — 

1 ^^S 5 Ri?r^- 

?S^Rlt I I ^fhrf 

1 sRjqrfq^^qrfe i S^f^* ^m^\ ^5 

m ^‘fer* q =q 

srf^qtqqtq ^ ^:q^i^q^ll 


^3^; ?5#q^OT^?=qtqfcRT: ^ #qT: I ^ 

q^-qt %T^ ^ \ 

^?:qr^SITOTTi5ft^fq q>^lfq ^ ^rfq q^fq 8 t S^T m^h 
^ mm^\ fqiT^f?TOTq ^riq:— ¥llf^f^ 
q^qTOqqqr qr q^TTqqmr^f^ 3 ^im qt^- 


1-3. GB omits all woids from to 5^^q^?qTf?Tf5T: 4-6. The 

line sqwq up to ^ also occurs m ^ridhara’s commentary, loc. eit. 
9. GB 9-10. GB ^q^q^qftfq for all the words fiom 

^^^0 to 10 ^q??qqqq: lost in GA. GO ^cqakr: for 5Fq^- 

GB for ^qqqqqq: Jq^q^^qq: 11-12 GB omits all words 

from to 13. This verse rs cited in Jhalakikaia'^s 

Nyaya-koSa, p. 1059 (Bombay 1928). 14. GB qif^T^Tqlqq=5T‘ 

15. GB for *1^51! 18. GB ‘inserts qjfq after ^f^qj^qsl; 

19 GA qc^gffqjTqqqr 


5 o^cmq%?T^ 1 ^T 1 ^ 

qrlmTaT f^^T 

J7t^ 1 

^ 3^?iFn ^ 5=^ 

# I I 

IQ ^Km ^ 

I 5(3 f^qi— ^^51l4t 5rnrVTRTOJ^(^ 1 

qf 5 t: ^wu w^ mt ??qr?qi^r ^ 5??q^§q qq i 

KFt3 m ^ JiTrifrf ^ ^tgj^l 

8Tld^* 'q qJPRjtsq^t^: 35#ii\=^.T II 

15 OT’q— * 

m qmr i 

e ^ 11 

^v- m xmi l 

20 # 1 gq w— 

to; qciif^ qifq W^=q?^^5siqT II 

1. GB “^qRo foi lost in GA. 2. GA ^- 

fgWRo foi ^"cRo 3. GB omits ^ befoie rR|<nvjt 4. GB reads 
S7?=^fg for the whole phrase ST^^ etc 4-5. All woids fiom ST^3^t 
to ^Tqf^‘ lost in GA. 5. GB ^q^mqfq^' for S^Tqfqg*, and ^3qaFlRl5 
foi 6. GA foi m GB omits felfe 7. GB 

inserts ^ hefoie 10. GA diops S 21. See footnote p. 17. 





sC-'^rf^SSJ^T 11 

f| II 

#1 ™:— 

lT^Ti=F^«IT fn?^ fq^qtS'4 '5l??'lE^2|T I 
<3^^ JTT^lWSf^^JT^T: II 

gT^If 'qft^fi^: 1 

m II 

qq[ fei ¥[^32^^ I 

qTf%^??qV ^t?5qf¥rT^^ 1 

qffiftq Tx^i 11 

^?^fiT^RT 3pn?a[errfN^T I 

{m^)\ ^■— 

^T?clft?ITR mTrf^felTT2^Jl[^| 

^8?rf II 

feet ls[Tf ® 3=^ 5HT § HffesfJT I 

^ ft: H 

a§Fi?^ TO 5Efat^f| ^ II 

5 GA omits 6 lost in GA P 16, 1 21-22, and 1-4, 
also 6-10. According to the ^abda-kalpadruma, winch cites these 
two passages, they aie fiom the SamgTta-damodaia : they are not 
traceable in the Samgita-darpana of Damodara (Pt I, ed Souiindia 
Mohan Tagore, Calcutta 1881) 23. GB 



[ 3^0 

3?r?if?^ m ^ w 

jftqRT M ^ i 

§ai4t& fell 531 11 

i^^\ % m-‘%k\) ^ 1 m, ^ 

^4 sfiTftfe^q?;^ 5151^^’ 

1 W #¥IFr^ ( ^0 ^ )— 

?Ttc?T: fw^^f ^'^- 
^?iTt^m5c^mqfq iftfqTOTq^i 
5R?T 

53^^5C^ 5!^s^^^[f: II 

I ?[5??T 55^T^K#f^sifcFTT g=^: I ^lort 

1^ I ^ ^ %sfq JT I fts^rffST 

S^T^T I =3=^ )— 

f¥™tq=q^ 

1^?? 3^ ft jlfe^T: I 

m ^5r: gft 

?Hft 1 ) i 

^T: 

^ftfe^x^i: 11 

^ ( mo ?o ^k ?k ) I ^^r: ;R?:3n^7; J?r^3K^ 

8. GC does not quote the entiie veise but cites simply 

12 GB omits fft 13. GB inseits ^ aftei 14 GC 

omits ^ in ?f|^5cr^ 16-18, GC omits fiom to 5^5?3n9t*' 



3^T‘ i^^'5;r ^ 

j^^yn^fTTiTi JERrcn^ Ifeu^i 

/ fr^ql^;Tr^«^w?T?T?5JiJ7qrS: i 
§e^citqp#lS^' ^^^OTT- 

# I 55^ pq^ 

^toito^t} qtaj: OT?OT?T^^53T m ^?T ^^^1 

I 2f5T, fi^RT TO?n qts^t 

^ 1 JTOT 3Tfq JTt^* ^iq: 1 

# ( ^Tf?{o k? ) « 3Tfe^?T7^ 1 8?fe§;^:^r 

I ?Jc^5^qc?T4: I ^^d%TT=^m^ I mh 

3Tfe^^ ^?=qt^R mi I ^4#??!^: 1 qWiqfelQ eqf§ 

qi I 

[ 1% ] ^f^4t ( 5rr«=^o ??'S ) II 4iii'|yfq^f^ — 

3Tq)f€^ q: ^ ) il^, 

1, GB does not cito the whole Pratika but leads only 

3 GB, GC omits Tmm ^rg^T 4 GB omits ^ 6. GB 

only ; GC q^:qT^ 7 GC does not quote the whole 
verse but cites ^T|q^T\f^ only 11 GC for 

12-13, GC omits haplologically all woids fiom 3?qqqf to VRRTqf 
16, GC omits wfesitqR. 18. GB omits ??qfe 





TOfer^— 

3Tdt% I I ^?il5Tqf^Ff5F^#cf m^nM^riT: m 1% 

f%Hfq 1 srfe I i?^?i # ?tq: I 

JT—ST^i^ccrcigTXq^R* ^9Tft 1 g|q fqftqw?— qT%iT 

^ |oM?T??^qT ??q^Tq?^Tfq^qi?:gq;WR^T§ qq^TT^RT 

?f^FR2T^?rq fqq;rfq^2(4: I 
g^TfST^t q^PqqmqRiq^^ 

to qffq q5?qq^iqifq §TF^‘ qRitsrNqJi^i ?3^q^^mT- 

^!2qT^^qqoiT^?rq ??qFlTj(feT; 3^% ^ ^i:, 

2 Bofoie qq CC insciis ^ftWfJ’^qrrq qn: u CJ3, CD oniil all woicls 

fiom qq to qyqfeqT^ and read instead : Wi 3^ (CD fWTJJ^q ) fq^- 

(CD f^sqqq^q ) fq^qfq’:qq^qT?^'^feraT^ ?3Rn5=q^ fqft^rai^ 

3. CB, CD omit all woids fiom q^qf^ to q^ and lead instead 

q^f^q m^: 5aqsf^:Tlfqfq q^ 4 CB, CD ^%?qTq^ 4-5. CB, CD 

qc^q?T for fqfq^q q^, q 5-6. CB, CD qq- for all wolds fiom 

qfi to q 6. CB, CD omit all wmids fiom qrqqf^ to fq^qt^ 

and lead instead (CD qig^T^o) ^qH^T^ 1 q^q- 

qrqqfq— ^ qqiqt ^iin^miqrqimqqqf vrf^qsi ^ 

qqr (CD qqqi ) CC q^rqs^qq^lftFsilTl^ foi qVq fq^qqqi^ CD q for 

qT%T 7 CD ifiqTqr: foi WqtqTs CB, CD mseit qr befoie ^: 

CA omits q^T; CC ^ foi qre 8. CC q^m^q^T CD qqrq^ CB, 

CD fq^^‘ foi fqqsrf 8-9. CB, CD omit all wmids fiom ^qiqqo to qiT?, 

and lead instead qrqqq 8 CA oqiqo for qiqqo 9. CC for 

% 

fq^qFq?:* CB, CD qqrqro foi qqro CB, CD omit qqsfqf^^nqr- 
10-11. CB, CD omit all wmids fiom qR^sf^qq to olRtiisEqTq^ and 
read instead • qqrgi^l qqr (CD qi^r) 10. CC ^qYqumo 31. CC 
oqftR^lTqfq for olRfc^^j’ CD fq^r; for q^T q(fq ^q^-qr: 



3T^: ^:i5^ q^oqit qr^T 1 

?TT ?i^?:f|^JT^ I 3Td: 

frar^iT ¥i^firJTTgf^5fjrf^^gjTMfimTOn! ^ \\R 

qfll q§.-qTfT=^^S^ siTK^T^fT ^- 

3T3^5i^^^^TfecE[T^fe I 5nir- 

W #f^5^: I 3T€F5?m^g^T^S5I ^ cT^- 

5R^r4t5^ ^^iwra m ?fr^T^T^fq?i 

1 ST^W ?T=^?^* ^rr33T=^^t t'^tJRTRT ??5nfrrff^rr4 

qm5lt^TOTT^R2^=^5irl^c{^^ 

tiTST^IT rn5rf:^[I^I^R?^5JlTT0^Rt ^ ^1-- 

rrqT?^^T^2^r=^TS^‘ 3sit^ 3<: f^q?? q^vq^n^— 3^?^% I , 

3^^q Eimq^;— feqfq ^ i ^"ti^^Tqq # ^!q: I 

1 CC omits fiom ^IT ( in ejj\qr ) to qq.^}»=qq CB, CD omit 
£5\?ir f^qir; 1-3 CB, CD omit all wouls fiom qmr to 
^feqtqa and lead instead ^‘^qrfqqTf^qT qT sfftfirqTqr 

qtq^qr CB continues • qRiqr^^irferfiriq qr 

3. CA. o^qrqrq foi o^TBrqRT’q 5. KC ttsSI^o for qrBPSSj^o 
7 KD oqrfeqcqrg^foi qrfecqrg ; KB qqjqq foi qiq KB, KC qi^r- 
5=qqs[itc^iqf 7-8 KB qrijqsfftcsrlsq: KP q^-?{Tqo 9. KC r-'staqfe 
11 KC qrq £oi qq KP qqq: KB omits q 12 KP E^qi^q KP 
leads qs?iT«i. and omits qrqi 13 KB o^q^q^'^T^IT 14 KP qwi^T^PJEnqt 
15. KC ^lmx^o 16. KC omits KB oqjqTqqfqfT^t for q?qTq%. 


5c^ftoTrf^q5g?T^-3:(^r^ ( ) cn?g I I 

PliTj ^c5fT|— I feiw 
^4 fh'mi I m fk M )— 

5 ^?I* 51^3 


( ^TO 1° ) 

^w. ?t;^: 

10 It ^ ^ ^ ) I ^nsi|qTi% ^H^fo-^si 

JRgcI^l^sit 1 Xl^ ^5?^OT[JRR)q'JI(4 5?^^r ^ 
?fr ^w. ?ltTOT ^TOT- 

fi?^5Rfrg rf?i3iT^'?rr ^ qr I ^Tfe^Ts^qrrviT^J: I 

3T5^f I Rjfclftt m 1 ^ Kvltf^nt- 

15 ( 

fefof 

|t I m\ 3'^qi'T2T^f%?^?T^5fI^I^gT ??T: 

^?RTl4#?it^Rrr ^ttIr 

I ^ |c3T%: I f¥ 

^r siigrT srfq 3 ;;^: ^[;, 31^; ejj^ | 

1-2. KP 3. KP Scqt for 7. KP 

51 11. KP 1^5? foi 1‘3. KP 5^RimT^ 

?i^T5?#p(%t^T^^To 14 KC, KP ^ foi ^r IG. The quotation 

IS not found in the punted text of the Vi§vakosa 18 KB, KD 
omit 21. KB, KP 0^5 KB f^^-T; for ^t;. 



^'rar ^5a[ 

^ ?fr'^!E^5En ?3^^tlff qf^^t 

Ifew I 3?^: ^ ^t- 

TI^^w^T;^to i 3??^qTmqOT^H5nq5cq3^cqm^i 

(VITO X\ \'i) 

^=5R?Hq?r3q)qf 

]^c?TT^ I mi srqqJT: 1 ^ 3T?jq 

( VITO k ) — 

5jsnqqfqtTRqqqiT^ V?qf^ 10 

# I iqi?5qm ^5^qTfjrq??JT: i 

I 1 ^5qi i|( ic H }— 

fq=s^fq5^R feiqi^q^q^ II 

#1 qr, 3Tfe§45iJ^t^ROTe^'^^^iT5^q?i(^ll 15 

— f^qfq 3 d ^ 1 ^ 1 

^^i^MgmfewRT f%m: #qT ^dsft i%nu ft=^- 

1 . KB ^tf^^g^=g7{o 2-3. KD omits qRdlffg^ 4. KC inseits 
before KP 7 KB, KD cite all tbe four padas 

of the verse. 8. KB mseits =g aftei and reads qrq^qforq^' 

10 KP ^0 for q?TTqJiro 11. KC KC sin??^!^ =5 m\ for 

ssrf^jqr^T KB mseits =g befoie 12 KB cl^’ for 

^iqrff 13. KC, KP quote only the fiist pada 15. KC, KP 
for KC, KP omit vr5i^, and lead vif^^VT for KD 

17. KC, KD omit before mseits 

q^Fg^C?) after q?:^ 17. KB ojp^^fqqiTq: 18. KP qrRVTT^TTTTt^; 

qniiqqvqTqt KP qifgq^Tt for ^mx 


*, 



\ 




[^0 ^ 


^^5 I'^^r ^^fl^rfcT ?3qff^ 5?cfqq:qi?I^?g?^T 

( vrro ?o :<;^ ) I 

1 ^ 'm )— 

m\ ^^T^cft Tiqr^m I 

q^?qqT HTTU^esw^* ^‘^^r^rafq i 
1^ 375^cr^^c5T: 'if f^%S: fe II 

3Tsnq:q ^i(qTq=^#l^r5iiM: 

^rTmiJT'qq ^i^sTRii I o'ST ^Ita- 

qft^iCT vurqc^qif^ i 'srra^^t g 


1-2 Kl? leads for and omits Jlfcq: befoie 2 KB, 

KC, KP sqTf^: foi KD ' KP mseit ?l5?r before 

^0 1-2 KC reads the sentence beginning with ^esq: an(1 

ending with after 'srsqT^q; 3 KP for ^T^o 

4 KD, KP omit ^sqif^ KP inseits =3 aftei W 5 KP 
inserts befoie ?lt^5 8 KB KP foi 

9. KP^^^J 11 KBqrqqJo, KD ^ni#lfrrqEP<^ for 
KC omits ^Hh befoie 14 KC 16. KP for 

and 1?^ foi 10-17. KP omits 

^ 17. KC m for ^ 



I 3T^ rf^?:5TrakT sriHifej 

^ 1 mi ■=*>• ^®» '*^"®'» )““ 

^ TOlf^S^ I 

grfnft q?T gi^ 11 

^ ^ ^iiT3*Tt=5q^ II 

fnsr 2^f^‘ ?i 

I ( ^rf^iTOSOTt kVk« :— 

^frr: Tmts^unt ii 

?3 ^ W^ m W- I 

^ ^ ^ =rs?t u 

^ 1 ^I3^385an^ ( l\'^ )— 

^*- feR I 

^sgm ii 

^ l IK 

1 KP 1-2. KB STTer g^?=cltfo ; KP 

2. KD 11. KB, KD W, KP Wl Cor gjsjT 14. KP 

15. KP ^r KG, KP foi ^r =g 17. KP for 

18. KB for vr^ 19. After ^ KB inseits 

KDm' 

4A. 






[#» ^ 





fXX 



^ flRSFR^ gq fJlfw^WTO^qWPFT: 11^ 


I ^ ^ 5iBJn?:mTi: i 3 # # ^n^Ril^tt^ 

NO > 

^ I Erqffife ^tf^i:, 1 

^lif 1 I 5»^TO<a^ I 

^^'\KI 2^mcjit5?T ^#1^: 

I TO feft^l 

3n 

I ^n 1 :TOT%?n^qi ( ^ ) » 

3TRr^iT: aTKRqR: | steiq^=qTgq^55f^TR?^tH=^NTl-=^^5I^ 

=^4 5??=^ ^ 5akRT^.T *^3^ 

M f ^ ^ g T ^TOI'^fn^^'R’RT ^T JRr^R^ 

i ^5 

^ROT 3^=jf^ri^T ^Tuafq^’qi^gr: 1 '^sc!5Ni&^% 

JTtqg?^<toTrrRTWi^qit ot^wt* I W ^ ) I srl'^irf^- 

^^Tmm.: fe[: 1 ^fwsR* 

1. PS oi^^ino for of^j^Ro 2 PS o^f^o for o^|%go 8 GA 
^f= 3 n%^o 13 GA inseits gr^ affcei ^T 14 GB does not cite 

the whole piatika but only '^3^rf?I 18. GB f%il§:g for 

20. GA GA, GB GA 



^ 5^1 II 

# ) I 3Ts^ c{T, 

?^r, 3T?% Tmr, i ^ 

1?^T^* 3^ I 
g^fq jftfro: qm ^ w ^igim ii 

f^i^#^if^ I qgr, 

=q[ s^rl I ^ ^qf ( qTo ? ) I f^l^l 

3^5r f^i ?fg:, w ( « ^6vs )— 


^if^oft erfeiqr sfs: ii 

OTJ^g^iJi mj 

^f^fr=^ II 

^*qt: i ^ ^ ^^3^:1% 


qr^oT^^ fell?.# TTO5T 3^qk^ i 
si^q^qr § Kmi II 


1 GA for 4 GB ^T%?T3^:^ 5 This veise docs 

not) occur m the printed text (ed Veiikatesvaia Press, Bombay ^aka 
1829=:A.D. 1907) of the Adr-purana. Also erted from the Adr-purana 
by Krsnadasa in his Caitanya-caiitamrta Adr iv, 216. 7. GB cites 

only for the whole pratika etc. 9. GO omrts 

10. GB omits 14-15 This verse does not occur rn 
the prrnted text of the Bhakti-rasamrta, but rs found rn the TJjjvala- 
nrla-maiii, Uddipana-prakarana, verse 26, and rn the Easariiava-sudha- 
kara of Srngabhupala (ed Trivandrum 1916), i. 181 (p. 41). 16. GB 
for GB TIT^ for 



# I 

5R??icr ^c?i4; I 

^ ) I OT =^ ( «> )— 

I FvS^lteTa^T: ?7kRf?3T 

q^^j^fusqiiij s;it'5^Rf5: ( mo ?o ?i( t; )— 

qr^mr?J ^(t 

^mii ^^rrf^^iST*. I 

sWrs?^ g^smkPl II 

w ( w® i° )— 

^tf^t ?Tfe^?^qw I 

^ssmfeqt ^ 1 1 

1% I 3?i; I ^ ^ 

to; I ^^T%5nq, ( ’t^o ^ ^ ?oi ) i 

4 GB '3^* for cl^ir 8-9. GB omits all words fiom ci^jr ^ 
to sfl^^UplRK! and reads instead : ygxK 10. GB reads only 

m%W?T omitting the le&t of the veise. 14. GB omits 

all woids from ^ to W and reads instead gsJT only, 15-18. GB omits 
tlie second and thud pada of the veise, but maiks the omission by 
the sign ®. 15. GB 19. GB omits ^^5[f and the pratika 

etc. 20. GB for TO! GB omits 



I 951 SM??: 

I g^fET 1 ! 3?i: ^OTT,— 

I ff^fw)- iiT^qri^TOq ^'OT^sR^^rqq i 

( g^^ro, 3?lqqqq5^m ) i 

TilftfiT ^ qr, \ ii 

2jn^fq^%d s?^: 11^ 


^ qi® feft^qROTm:i 

33 I 

qie?wT^3^n5^^ 

|^=8^fe-2?TS^q; %q^v^^q^^lfnqq5: I Wtn: I 

q5>4 ^qRm«i— ^r-qRi^JWi 

c^ qr^q 1 feikeqqiqr^siT^- =qT§qfoTT- 

1. GB %Ko foi U^m.° 2-3 GB omits spk?r and ERqT^gRT|^ 

4. GB ^tqvrrq^sr^o GB omits and the pratika TT^Tf etc, 

7. GB omits q^T 8-9. GB omits and 

11-12. CB, CD omit all woidsfrom^qqq^to and read instead : 

% 

MTgqfq l 15 CD mseits =q after and leads 

foi 15-16. CBj CD omit all woids fiom 

to and lead instead ; ^cqqRTTqqT^T^: Siqlq. { 

qcspTWF'TTqra^J^RT^ 16 CC c^qKxqqm: 17. CC foi 

CB, CD omit qr^, and read for o4fe3=5^ CA ^4k^Tqq 

gpur^q for CB, CD trqrqrqqfq for ^TRiqqqif 


•> 

g^ 2?^ ^37 I 3?cR^ ^^T: 

5 ?^l^:r!^Fn: 3^Tg^‘ | ^irfeRftciisi: I 

§^fcii9 I 

(? ^ W) 1 m m ^: — 

^^Tfe??7r.* m qoTfer^ 1 m ?3^ I 

10 iif^OTTOOT m4 ^-^rfroif^TTO 

SRt^ \\\ 


1-4. CB, CD oniifc all woids fiom ^Tg^rf^Itt (P. 29, 1. 17) to ^ERl^ 
( 1. 4 ) and read instead • ^FTT: ST^f^lff 

f?:2?crfiT^4‘ I gr (CD omits) I ^^ 1 ^ (CD ). 

2 CC Si3?IT for ^rm 3. CA omits ?% aftei CC ^-T for 

5 CB omits ?iTr^ CB, CD icad after 

5-8. CA omits all woids fiom to m- 5. CD 

foi G. CB, CD ^fkrfer^TT: 8. CB, CD 

CB omits ^-T to ; CD leads for it j 

after which CB, CD lead : ^r^W^^'^f^(CD omits ^ )- 

^ I =^Tg2rkrf^T%cn?TT^«HT^- 

gi:??n«=Jnf^'h ( §i2T 2(T 
?[t tRsj^Ih B ( CB omits 9, CD omits ) 

9-10, CB, CD omit all woids fiom to ^f^f^**, and lead 

instead : ^5IT 10. CB, CD for 

11. Aftei CB, CD continue ; 

dt'HBTrarf J (CD omits ) I 

?n5Trf2R3^ I 9^^ cf n 








'^T^sw^iTt g^qrfg^^iT 3TT^fi gT€5[flfN)t l 

3TRi- cpf gs=qf^6(K^qT 

«jl f^^r^cir^T f^^ter^sfq m ^ 

# 5IT^-^?TT^ q=?t=sq^ I 3W4T 5?n??TOt 

WTT5raKff^^Tg*»T^m I ^^sfq C^li I ^30^1— 

cTs^OrFft^l JJ^ 1 ? «t; )— 10 

#l M, 31^ ^51 

sMfejT^ 1 ^ fetFcffJTe^rf: I sT5i^^rc(TfqT¥?n 

f^m sTt^nq[T^: 

?an^JT^ 1 gm, qfer: ^TTOT’if?€^fii- 15 

gq I 3T^Sr?TT^-^=^5iT ^T ?3^ 

I =^g^fon 

^fk i^mfk ^qt ^tsqrw^^^q 

2 KPgm^ for 31T?153L KC, KP omit 4. KB, KP 

inseifc g?T befoie ^€rR% 8-9 KB, KD omifc all words from ?f5=qs?T 

to and read instead : ciqr (KD ^ gr ) ^ qjmiqqR^ 

cIcSTrq35l^:qT|ft qf^rrf^fe 9-10. KB KP, 

12. KP omits q’4T 13-14 KB q^c^3?I?qT 14. KP ^T^g^sRCiqr: 

17 KB qf%^Tin[T% KP gf^g^mur^fq ^ ^ro JU Tf^ ^ 

18 KB omits ; KP reads for it KB omits 

19. KB omits 11. KP, KG 

(KG ^ssi) 


I 






[#o ^ 


5 


10 


15 


SJsranf ^ ^cfs^fT ^ I 31^ 

3TIS# I inqqfe2Tff[% 


f^: ^ST?a[f: 

(5T^%rrk k\) ic^nf^, 

(^^k |c??r% snrH%rq5gT\0i ^j^Iijtt 

5F^=^2rfws|i: !5iraCci5'^??1 5TxffcP^m%^?|2?OT ( OT 


rftqi:rmaTt ot ^cwicirsn^ 

|c?n?J5QftaT ^smKt STT^* cf^f?:: 

sid^ I ?t[^i ?:'5}ra^^i 

er ^^¥rRc^; i rf^o^ 

( ^>0 ^ 

^ ^ iiHiTqTtiiR5?3T; 

( 1 °^ ) ^ 11 srm^r^^c^^— jt^^t jt 

^mm. ^rift i 


1. KP omits KC inserts 2?^ befoie 2. KP o^TT^T 

for KP KC for KP mseits 

after G KB 7. KC, KP ^?:f^Tgq!^n?=fWfecr: 

(KC o^qm:) foi 8. KB foi 

KB ofgR^nt' foi KP inseits ^T after 

9. Tins verse is said to be taken fiom Gotamiya-tantia, but it 
does not occur m the punted text of the woik Sometimes it is 
asciibed to Sanatkumaia-tantia. It is cited in Bliakti-rasamrta 

1 2.70 ( ^ 1 110 KD '5rTddR*i*J^° foi ^q-ijstjo 12 KP 

foi KP for ^f^TlRr: 13. KC, KP omit 



^ ] 






( ^0 lo. ) 5cq[T%T, 

^qt wim^ 

( mo ?o ^ H? ) i^i%n ^ sii^^inTrarr # 1 ^ 

NO 

I 3T^ 1 

1 -'qq^ ^fHWqiW'!^lf^q? 2 K 5?aoqfqfg ^qqj<qcqq^ 1 
^mxmi q^qm =q 

3Tfq ^^?:r5rf H^OTfi&-qqFifq% ^n^qorq^rfeiq^ i 
^RT =q€5q^?mq?rw?5mjq!5q^ =CTRiT^^R^qf?iT 

o VO J 

^nqiqq?^lD^|J^!feqTf.^OTRT qq^EqRlqi^lTqq^KC'q qi^J^q^RIfr! 

^h 1 3nqqT^ qTOqrq^T =q ci^Wqi^rq^qR 1 

'qqT3?iwqq=q?q^qmqfqq|q ^qtqqqqtqr^qaii-^Tfq fer^- 

rfRcqm I ST^q ?qqfqqR#^^^4qr|[q ^ 1 1 

5!:ra^ Rq^r w i 

^i%qqn>q? ii^ 


3. KP omits q 3-4. KC 5. KB, KC omit q after 

qf^qqqtn: KB o^^jcp^^:; KP ovrrq^s 6 KB (margin as 

. m text) fqflfeq for %JT^q 7. KP ogriT^rf^o 8. KB, KD" 
TRteg for q^^qcq KD inseits qgT befoie qq^^t KCj KP 
sfTj|qffq^g[? 5 (^ 9. KC ^ for 10. KB qr foi g 11. KC, KP 

omitqifq 12 KP qjmr^qt foi qqmqr 15. KB omits 16. KP 
KP oTi^gico 17 KP o^^^mrafqq^q KD sftmRqq- 
q hn^o KB, KD prefix qt to 5?qTq% 19. KP miT for mj. KC 
KD !d3>^q^ for 5155 ^^ 

5A, 








[^0 V 


^ RW^ ^c3??}; I ^f?rgw 1 ^sm\4 

^wmm 1 ^n, ?i--JTtqtfH^Rif^^ 

m\^ m% ^ ^sn— 3?Tqt?R^??iff{^feT^j?T arf^- 

10 ^H\ mm 1 1 

3TT t^??T gife: I ^I 

ifJTl^IKR^ I 

^ 1 =^1^— I 

15 'stTO iistr iT^ 53^11^ I 

%{gi si^^'^rq^loitoi* i ^ 

{mo\ \ ?^)- 

fe?J7nRf mm ^ 
q?; q^ ^jqopjqoiri'JT, II 

1 . PS of^^fff^o for 4 PS 6. GB 

7 , GB omits GB omits q^ 8. GB reads 

gft for S'qtRrf^, and foi 9 GB for qqqr GB 

omits ^^q^f|?15TTf^5 14. GB omits STqqi^fsPTfvRTmfqq; 15. 

GB omits and inserts after qriq^^^qfq 15. GB 

for g^fq. 10. GB qm^, for qqi^- 







\k 


f^iTfH“-^|higl^VviTy'^^ 1 

1 ^ci^vRt 3^%^: I ^ST, ^ 

fTT^TTf 1 

I 

•'k 



I 


p: ■ 


g tftp^* f^ra: 



g?f I 

( ^ ^vs ) 1 qjsT, ^y^ 1 3Rt 

(^o^tUl 3?j: 1 TOorkRt^- 

j 3^RR13R 1 3R- 

flEl^sRfHk ^R: 1 3?i: ^2^^-— I 

q^dj f%®^i53at¥RR\ ^ q^ ffT^ 1 


1. GA 2. GB leads only ^or the whole 

pratika etc. 3 GB omits S^l^ft^! 7. GB omits 

This verse is not found in the Bhakti-iasamrfca-sindhu, but occurs 

in U 33 vala-nila-mani, Anubhava-prakaiana, veise 27. 10. GB omits 

GO omits and 12. GC 5 

13. GC ?WT?R for ?TgRt ^RiT^lt 14 GB omits ^Pki^f qkrfl^^- 
15. GB omits 16. GAfsf, GC ^ for 

(after ). GB omits qteTS^dIT^T?J^?5( 18. GB 

for 3^RT GB omits GC inseits 

^«=?s after this woid. 


[ 3^0 ^ 

fnf?TTRFR‘ 

3ll#RcIJJfiri^lf^#l^ ’Tt'ftfvRRrf^ri 

?# fisrq^ 5Tii?nwnftroJiT^riij^ u« 

^ 5l|ra 1 JWTOi I 

sTwram I f% pin, ?i— jMf^Kifef i 

m\^ 5^oT[iTi^if^^ fT ^sn— 3TTqt?i?:g?iffiBif¥KTqtfn srf^- 

0 ^^^T ^ ^mi mfii: I 1 ?IIT, 

3TT ?rqfeTt^^^^ffR5?r ^TTieT gif^: 1 3^r^ 

5f 

^ ^ H ) 1 ^ 1 

%l^l q:r[T€2?r^?#F^ 57Tfel ^ 

1. PS ofq^uf^o foi of^^o 4 PS 'cl^BTfet 6. GB !7^T?[r%^ 
7. GB omits GB omits w 8. GB reads 

gft for 5=4tf^Rfg, and foi q 9 GB for fl^sif GB 

omits ^?tqggq ig? T ^ Tfir? 14. GB omits smcTT^TfiRTOTf^ 15. 
GB omits ^f^TTR and inseits after 15. GB 

for 16. GB for ^cTl^- 


^ \k 

^$d^fic!iiy^T^^¥n:55 1 fei^ 

1 3^%^: l ^5T) ^ 

HTJTTf ^?f 1 wAi'^- 

I 5 

f^f?;: qB: 

^ ) 1 fel^^ ?isn 


3?i: ^lOTi 


?Tt^^RTe?lT^T 1 

5 feTe: TSRraW^^ 11 

-j^T^^rnroii 1 mT^ ^cw^^diTsiFi^f 


Wi { 

( ^ ^'s ) ) qj^T fnapit ^?n^T?R ^sflwi i 

' »v 

moTfT (^®^IUi 3fr: ^teM— I stootI^s- 

^^2?^ ^iq: 1 3?i: ^2^^*— I 

^ 5TT^ 1 

S^qifSW 11 11^ 


1. GA 2. GB leads only for tlie whole 

pratika^''^^^ etc. 3 GB omits 7. GB omits mL 

This verse is not found in the Bhakti-rasamrta-sindhu, but occurs 
in Ujjvala-nila-main, Anubhava-piakaiana, verse 27. 10. GB omits 

^ksj GG omits and 12. GC 5 

13. GC ?TOR?r for 5T5rr?lt 14. GB omits 

15. GB omits 16 GA GC =3 for 

(after m^mr ). GB omits 18. GB 

for sgrRT GB omits saT?^fd5pl(^y ; GC inserts 

after this woid. 


[ 3^0 ^ 

pRh:— ^ rqf%OTl 

5?^ht^Tc^T^4i?: \ i 

er^T^^TI'^^ol^jr-iBTfe/c^n' I c^^^T ^fe: ^R^fif: i 
5 fj^OT ^i^- 

1 ^sk3fm — ^^^r^ ^si55fif¥ra?f ^ ^ i 

i^:— m' ^ri^JWTJw I ^ 

0 ^ W: JTOTT^ I gdtsR fkfm fMfii: 

1 srfaf^f^^ 

^ife I 3 t^?i ^^r: qft^TO%^ 5??f=^ll^ 

3T2IIFT 1 sp-m^-'l^f 

5 1 mi W851^- 1# 11 

2-4 CB, CD omit tins pai-ngiaph (fiom ^FT to ^rcg^^jfii: ) 
5 CBj CD omit all Avoids fioni vJ^J to and read instead 

g^Tfqvrk (CD ovTT^ff) ^F^ra^TT \ 

%fe 3^f%?a^F3 d CB, CD inseit ^ t^'tf%.* after 
6-7 CB, CD omit all woids fiom to 

7 CC omits ^ after ^T?^, and leads foi CB omits 

qg3=^R ; CD leads Wfl foi it 8 CC inseits befoie ITT^W 

CB, CD Trr^^TOBmt: for 9. CB, CD mj foi 

CB foi 10 CC foi ^ ^ After 

CB, CD mseit : ?3^B(CD )^^?Tf^[5te(CD and 

read ?mT =5 for g^sfq fqRrg cWT^ 11. Before CB, CD 

insert WRIT ^ %% 5agL CC for 

15. KP ^ for m 



#0 ^ 

( »ft95rn^»=^ \ \k) 

( 1 ^ 1 ^ jftqkt ^raRa%- 

q'^fii: 1 m: 3^i^Rsn4?T I ^T^T^=^gi5TR?aT- 
5rft=q^^ ^UPkqsifel^lT 1 qcgfe: mi W ^0 

cfqr^ m ?3^ 

qifTOT^ 

( wo ?o ^TOiT^HT ^ q4i^q^ 

( mmi ^ 15 

I q^iiJT giTqa^=ES^=ESi^^^q<JnTsn:ri\ql^cia^^iJITf^- 
5F^:3;<lf* Tqfqttq^qr^^q ^qH^: 

^:qq^I^5R q^§ tqft^^C-^qf^— 

qr^q q^l| m fi^q^^q^Rq 1 

^qR?tq^-'^qt^— qq^qoiVqV.vR^qq =q^q€:q^?; q^q qq^ 1 qqT, 2C 

3 KP <-Mqti<sif^fq KB omits ^ q q^qi! 5. KB omits all woids 
fiom W to f^qqT^^*'sfq 7 KB omits qq: befoie q%q KB o’sqsj. 
foi oEgs^qq^ 8 KB q^i^q qiqq 8-9 KB owgic^ft^ 5iq: 9 KC, 

KP sq^qq^c^iisr for qq: gq^qqm KP w^rn^wo 13. kc 
omits qqqiJ and q, and leads q??^ST5 KP omits q 16, KC, 

KB, KP omit q^fqi^cqrf^ KP omits tlie woids q^Tqqq=cB5^f5§if^q 
and reads ^q^'^HIP^i ^^0. 17. KB KC qq for ?q 



[ ^To 

^ 9^=^: 

1 ^2iTj 5^Tlc?Jimf^^^f^: sT^q fe?a^€t ^ msT 

1 8Tl^lf?T^ 

1 ^2IT, ^m\ 

^iiiTOPT^ ^ TTJ^t ???of =^1:^* 

vO 

1 ^3^ ftsi: ^^r5^FTO^^Fl?n 1 ^m — 

i 3^4: 53 q:s{ I f% ciT, f^^Frat 5o^Riff^3:mrr^^ 

>o 

^ 11^ 



?T^%fefelJ^3clfI%PF=gg'g?I«3, 1 

firg^sf^^gri* u'j, 

3?l^Tq Ft 4^— iF^l fW^T^ 

^f93:3^TS^HT5ifT^^ ft m i 

3T^*ftT3RM ^2 1 ST^fTFRIflT^j %fe— I 

1 . KC KC, KP 2 . KC, KP omit 

ST^. 3 KC, KD mseit before 4 KB omits 8-9. 

KC, KP omit befoie q^, and mseit it befoie 8 KP inserts 
*3 befoie ^ETf^ 10 PS of^f^o 13. PS 15 GB 

for GB Tl^fe GA omits STvqt 16. GB omits 

17. GB ’F^TT^FF GB omits the pratiha etc. and 

reads instead only. 





5rg?^f^ fer^n: i fl[-'^-f¥i ( ? fe?^? \ ¥^i) 

trig: 1 ^ ^ f^'^- 

^3=^TO^, ^\^ f^q^Tf^ m\ ^ qq 

i ^qt R^Riqi^m i m 3t^ 

( qro lo ^01 )j ^ 3TfH^T|F?Tq ( qro « X\i)^ I 

STffqq q^l e^Jt^tsfq 'q 


srfe^ qfc^q fFq^^#ri?q 

f%q fe^t^crr ^4 5#tqr^ ^-m i 

5^- 

|fq fq^: ( qT?q° ?° ) I flqq^jajof qqr 


:qfgqp%5jFi: ^sqiiNt: U-^ 



3^: qqftlfeft=^^^SJqq%q)=qq=qqq 1 qqr qrJT ^ ftifejf 

q^jF^qt q^^qt qrqRT % 25 fRt jrqq: 

qfe(?^q 1 qtqfefe^q ^4qqT z^^ \ rq^^fq 

^q q^ qh^^qf qq: 1 ^ ftl1%fq=^^f^qqtf[^- 


, 1-2. GrB omits all words fiom fq’^o to qi^: The is con- 

jectaral in GA. 2. GA qTtit: GB ^Tcq^f^Jo for %l!?mqqqq^o 3. GA, 
GC omit Tn^lfq 4. GA qq 5. GB qT?|^ G The quotation occurs in 
a somewhat different form in ( qi^ \X ) ; cf. qT«=qo 

7. GB omits all words from q^^rq to qqi^ and reads rnstead : 
qeqFPF^q qtfqffr Instead of the whole phrase Tr^[FF etc GB reads 
q^fq 8 GB omrts TC^i 9. GB omrts 11. GB omrts qqf 
13 lost rn GA. 14 GB omrts and reads for the 

whole phrase qqfqf^ etc. 15. GA for q?=qnqiT 16-17. GB 

for 




[ ^0 

EH I gj=r: ^s^5— 1 fq^T^ 

f^firs fq?^t^Trr^^ofqT^qr%n ^ i mf 

#5?3fW85^q ^ feqTgqTi^‘%q rrqV ?H5 ^w: ii 

- 

5 ^^(J5?3Tq¥4f^2^ qf^ ) I li^ 

%Tfq qm i 

f^q^f^cqi%ffl[, qq^iniqq^q ^^'k qf ^^i 

10 q^qq.1 w4 ^q qfiiqTq^ sq^qvTT^-— 

JTIpq^* ^fe'nq ^qr^q f%qqfeqqt^* 5^TJ^ q^-q 1 m, 

fqji^ fq^^ qp? I qkqq^q^iqr 'RlfeqT 

^iqq)- qqti^ %:q^?rijj) q^*q I ftlf^qt q^qt^fq^RT ??#q^q I 
q^qi-gq^Jrq ^qq^q^q^T^m^qq |^4: l|f< 

1. GA, GC omifc zR^fq GB omits qikq iqs^ifq^qq 2 GC 
^5Icrr for fq^^r qt^^n lost m GA 5 All Mss q\q for 
qf^ 7 CB, CD qrfq^^ %q^- for ^iRqt- CD inseits 
aftei 8 CB, CD feqcqfqqqq^q CA, CC 

qqf^S^ ; CB, CD CB, CC omit ^ 10. CB, CD omit 

all woids fiom qff to sqosqqijrrf and read instead : qW 

11 CR, CD omit ^qT?jq and (in ). CC for 

- ' 5^TJ^ ] 1-12. CD omits all woids from qqr to fq^q^ q^ 12 

CB, CD qqr foi ^ CA qlqq^qqqr ; CB, CD qTOT^qs^PP^qFR- 
( CD ofq3^n=q )qq qq qlfq ^.nqqqgqqqr for s^qqqqpqqt ca omits 
fqfp:, and inseits spqqqq: befoie ^qqq^t 13-14 CB, CD omit 
all woids fiom fqfe^T to 13. Bor the words qqqt^- CC reads 

(corrupt) 



5^0 k] 








i^‘ m ^T^- 

JTlf^ rr^Tiw* fqq^i m ^ \ ^a^Tcq^i3- 

?*^)— 

5^t g5?Ti7fftmf i 

I ^ IpT^— Hf?:^‘ S^jnrp^* 

?r^ 1 gjiiT, 1 ^^5 3T^qsg;T?^gFW^- 

^ 1 5RSqq^(fi’ 

Wm: I IT^T # ^ l ^^WX\ f^flT 

11 ^iC §— ^^rarf^: I 3Tf=f: ^ 

#7 ^^:5WL, 3T?^^T t^j^l 

3TTW'7 ^ 


I 

# lli< 




5 


10 


15 


20 


2 KB for TI!f[^fg 3. KB ^?I?=5!T for ^fq^5f1:?T 

5. KD oTT^ for oTT#! 7 KB qg^foi ctg, 8. KG 
omitiing and the second and thud padas. 12 KG inseits ^ 

after KD for \g‘ 14. KD KB 

o^iU^Mlri^To. KB omits =5 hefoie ^ 17 KB omits ^ aftei «fT^ 20. 

Not found in the punted text of the ^if^^?f, but occurs in fl[’iJ^![f, 

'in'go 21. in Medini, KB omits ^5((; 

6A. 



f 

gpFWFl^lsT’igTiag^j 

w^?iqf5f' H 




3?fq =^5 ^ mm 

s?^TOTiT I 5 ^^ 1 gT^^- 

5K?RT fer^ m f^^k* 

3Tf^fq 1 ^T, T^?.^T 

fmi^ q^qRl^ 1 RRqRsiTRn^F^#^4 : 1 5f.F.R- 

m€<i ^^^^ 1 

I Sf^Rnrot ni^l%^I%'ql?52^;it c^3# 

ficngfio'^^ I 

^ ( ^ M«° ) ^q>^\ ( ^ t ) 

II JRR^^iTfqort ^:.— 

^ ) lip^ 


G GB omits 7-8. GB cites only foi the piatiha 

etc. 10-11. GB omits and reads foi the 

piatika §i^T?RR etc. 11. GB ; GO o^i^fH- 

12 GC for 13-14. GB omits 

and reads foi the.inatika 5^R?Tmi etc. 


TTci <5^1 ' 

5^ ^^^%\ 3T^J=I Sc[f^eJ7^l 5 

3T5%So^g^TciT^^q^q^l ;:i 5^ ^h- 

fij^c^ot{% ppqoi>c^3Tf^f^^^\^( ^^^ sfq u I 

3T§^ flA^n?Rr^4=^T^^'?3^- 10 

2 CB, CD g=s^Q?^53io CB m%l° CB CD 

foi ^TfsTffM CB, CD inseit 5f^=^rTlT^fe aftci 3 CD 

luseifcs qq aftei fg^qirr CB, CD m&cifc 'ESTg^r^qf^qiTlf^siqf^q^'pql" 
f^^gcq^j; (CD omits aftei qapT^^rrJji; CB omits 

f^>. CA ^^^=qq^qqf^q CB, CD inseit ^ aftei 
4. CB, CD £oi sqqf^ CB, CD omit all woids fiom 

to and inseit them, pieceded by ^?^T, aftei 
®ffeTJ3^, inseiting befoie and after '|T{|;‘ 5 CA, CD 

6. CB, CD omit all woids fiom ^5% to CB 

leads fql ^ befoie CA, CD ^q;T=q?^=cfl 7. CB, CD inseit 

^s^s5ilgqT¥iTqT^5|^q^53r^ after oTi?r^^ CC 

8 CD foi 10. KB ?flTT?^TSHo KD mseits 

after '^T^. KB omits The AIs KA begins heie 

fiom 11. KC, KB omit TRf% 12. KA, KB 

5 KD 5 KB 



[^o vs 


ricn^qii^l; gsiT, ¥ll%T\ai ^ 

f^qi, g?qqi^^ 

qjgftqFraift ^T%TTgf^i?wFi?i^?^!3nf^, 

I— Hiring: ^Rg irqn 

fe'ft #5^ 

^qqqsft 



^^ cJT^ g^- 


3TST qsr ^rJ75fenaTft=E^H , ^qt q^fe 

qq^Ri^j m 3 ??: i 

g^ft: s%caK.?f ^i^qjN I a^^qi ^oir ^ i 

qcqqpqTri^ 

^ ^^of ( qro vs ^ 'I ^ I m qif^ qq5T?Rni3(^i 

m^^iFTt ^E 1 ^ 

[#] rn^ srtlFTO g Hlftqi ^- 

g^ig^ ^ ^ 1 ^ qifeqOT: I g^rft- 

1 . KP omits qfer^ after oq?!^ 2. KB, KC q^o KP 

inseits after %cq^T^ 3 KB, KD ^ig^q^qg B. KB 
KC, KP ?q3;3Ho for KB o^csn^k KP ^ ?q 16. GO 

EP^-q^5 19. GB ^(^Ri for si?qq^qi^ 21, GB for 


vs ] 

1 mh 

M=^WPT trg rRl^ 

# d\1%r^J7m5OTT5 1 5a'^^ ?ii?it i 

I 2 i§r, 5 ^ 5^Tg: I gd^ 

^fc 1 g^I^:~wft^lftdkgr^: I ^<^^^\ 

w?T sni ?TT5w I fertd 51 ^ 

i^d 9=PT I tot: ^1^- 

I ^ ^dtd ^\ ^ ^Tl 3?i: 

I m 

3TR^?4^ I ^ g5^T5|^^ 3^R^rp\q SIT 1 ?TgT, 

^^=5^ ?3R4Tg;0ViTsigif¥^;^TO^sHl^f^ 

1 gsTT ^ ( ^ ^^ )— 

^STTnsjftl^ sqn^ jt\^^ 1 ^- 
5wrp2^fegi^?T^i{%id ^f^: m w 
II ST^: I 

qil^q^sH- 53^ ?3^ i 

fl ^T^ 'q^lf^^T ^ §gT^S?% 5[:^ 0.^: I 

) llvs 

1. GB omits ^ 2. GB oqrg: STgT^c^Bcq^jp^ for ^T ^T^ft 

StS'ioWfq 6. The Dliatupatba (6 53) icads 5^ 7. GB 

f^sn?ir foi GB leads only q5TR^^ for tlie jpiatlka ^TRk- 

etc, 9. GB omits after GB q>T?T5TT! GB 

GO M for ^ 10. GB =q 5 for %% 11. GB omits and 

the pratika *5^1^ etc. 12. GB inseits iRc for 16-17. GB omits all 
woids from s?n^ to the end of the veise. 18, GB ISqif^^lT for?^ 



vs 

— S^f^feor: 

^oitsfq 3i[;:f I I 5[S|Tf^ ^filft 

l^sf; — 5p7;it??T gr^qy jyjyt|?;r 

5 I MTj ?H^: syiiR-^ llvs 

t 

3T«T ^OTiT^:?T51^plt w?ie# 

sftoiqnjf^T% ??i5f[^— 5^^ ^T 

^felfq m 5{T[% 

LO 3qFT^'J[: I ^f^q>T I 1 

^rf^r ^ifq 1 

§T^T ^^%x\ =q 1 m\ 

xmi- t: II TO 

2. CC 5^! for CB, CD omit all words from ^^5 to 

and read instead ^s? g?irFT?l^«IT qJTR}^ 

3 Bofoie TW CB, CD inseit ^ 3 ( CB ) 

CC omits TI^I and leads aftci ^R-^IR^ CB, CD omit 

all words from ^T=5?ITf^^^g to and read instead 

ciT=5^cqTT( CB ^rsqi Before ^siTf'T CB, 

CD insert £B%PT, and read g?=^T for crs?Tl%, 

omitting tlie first CBj CD for 4. CA ^®ir 

V{\m'^ s^sfq , CB, CD €{ for 

5 CB omits all wolds from to CC, CD 

foi SRP?^ 7. KA for 355? KC ^^r for f^ailT- 8 KD inserts - 
cpRjfl^f^ after ^RTTf 9. KB omits 10. KA, KD 

KC KB ^ for 13. KC, KB insert ^#1: after §:. 

All Mss SRT^^.*. 


1 ?r 5 ^ jtt^^ottj^to:, e § 

i 'H 5 ?H § 

^feifq ^ScqT^Flt 

^ 11^ 


Fr3[f?j5ifai%?3<ii^5|5ai B 

H?! \\^ 

q# sTt^oiqgf^M w5i??^^i0T^TcT)R c[t4?7^— 1 m ^ 

f^KT^'^T %: 

( qio ? ^ 1 qTqTcqq;i7 i m\ m ^w- 

%fe3'qiqfeTf^qt : 1 qiTTqkfqilr qi 1 qfqi^* 

q^qqif^ ^iqifq qt^q? qtqifqfqq f?3TqT% 1 =q mm I 

=q I qioTg^qfqfq ^Wl 1 qionqTqfq qioi^q^ 1 

^qK-q^’^ra I 3^qqcnqrq fqqr ^ #qq ^laq^iqfq i q^i, qr^qq 

^fqq q^qi=qq \ fqqn:€fq^^q'q^qT^T^qt=q^l^ ^qqq^W^qq: 1 

1. KC, KV ^ q#qT^^: for q 3 ^ qT'^1[iI[TqT^^; 2 KP 

omits befoie q#qo 3 KA qqrfw ^flTo KB omits ^ 

after qq: 7. PS 11. GB omits f^qgrfq^ 

13 GB leads qi^ after qq, omitting it befoie qqq 14. GB 
foi 15. GC qcq\^ for sft^qr 17 GB mseits 

q aftei ^qT??qq^g. GB qqfq foi ^fq 18. GB omits qg^ after 
q^ig. 



[ 7^9 q 

5TT?iat% JT^: I ^ %wit ^ I 5RfOTTft?t 1 ^ 

fW‘ ^ f^feg* I 

5 151?^^: ( ) I fqfefen?^T |TqV I 

^ ( ^5^^510, ) 1 ^ ^cf^r n x <^ )- 

^0S^5}T^^fTOT 1 

10 fi% iTfftr^!^fe(i{o^^?q- i^3|TO^wi^4w^r i 

1^4: l 3?r: F^Rl #l4i% IT^^I 

FTOtRl JFXI^I m 

^ I F^TOrl^l^Rr ^T i 

F^rXIT* g?5r4 g?5lT^ 1 Tl#sfq Tfr«l^)f 

15 # ^TfqT4: I 

¥rTTT^S^=^ ( wo ^ ^ ) I 5?i: plTlci^Wl^I'^iFT- 

Tfmm^\ i mi ^ ( '^ ^ )— 


1. GB omits all words from to and reads instead 
GB omits the piatika etc. 2. GB trans- 
poses ?TT?Icfrf% 3=[q: and Tiqt 11* GrB omits and reads 

TI^fH for the pratika Tl^^WW etc. 12. GB transposes WWfg 
and TRlf^ GB ^151 for 5!F^ 13. GB inseits 4^1^ after 

?|rs?;[^g;, and ^ aftei ^W=VRi% 37. GB omits GB 

omits and leads sl^ for the "pratika etc. 19. The 

letters ^ lost in GA. 


1 2Tsr, ^q?n^ kBit^- 

H'^d=^^^ii'3?:=5R qr 1 ^gr, 

I mm ^^[?i^?it]?itit'^?it ttBwBi- 

IT% ( ^0 'S ^? ) U 3i?^:— - 

3^fe5^fn^ ^ ) llq 


1 L T ^-.r- fV 

gref i 5q?iB5— ^eqi: mm- 


gg’^ggrfegffg^g^T m i5 

3. GB gilT^o for GA 4 GB omits 

5R3T^ in o^sRig^T^rW lost in GA. GB ^F3 8. CB, 

CD omit all words from ggt to ^fT5 and lead instead • g^- 

sc?#|?JTt^^gTfq g^grgggr^— g^Bf^sra:^ CC ggo for g=ggo 
9 CA ^gwE^gg^ ; CD ^f^g^ggg^g ; CC ^fggq^s^^ CB, 

CD ^Fqrfg^Bq^: (CD omits ^rfif ) for fg^T^T 10-11. CB, CD 
omit all wolds fiom g^ ^cF^o to 5*^ and read instead ; ggxfg 
BigTvftefgqq^gTg^^gTBggcggTi—Fggfg ^qglfg ^ew; f^fgg^s- 
(CB of^ Tifgsi fT^q52T^f^ ^sgggqg ll CB 

g^, CD g^ for ^g sggfg; CB, CD g^or foi ^ftiigigr: 11 - 12 . 

gggF^gg; for gggrs^^g 
TA. 







[^0 ^ 


6 


10 


I 2?STj ITJT 

ciPTi qjT m i 

I n?sT?: g=^(^5?i^ 

^ ^ 5?nni^ I rr^fq ff?sii:qf^ ^wTq% ^ 
q? I 

( v9 ? ) II qi#— qjsrq^: i 

^gfl^ ^TI% 

(TT^Tvn^, qro ^ ? ^'s) |% ?qFlM | g?qT^qq^qqrqT 

^E’^eqf ^ m I \q 



15 

fRff 55* si^rsT^ IIS. 

1 . KP omits ^ 3 iqgT, inserts ^f; before and leads 

q's^ for iTog^ 2 KB, KP cRq for g'^qp KP omits befoie 
ciq, and KA, KB omit KD inseits ^ before ^ 8. Tins 

well known illastiation of Laksana occurs in many works on 
Alarakara (e g. Kudiata vii. 83 5 Mammata 11. 12 } ; also Taitt. 
Samhita 2. 3. 2. 2 and Mahabbasya 1. 1. 59 (Var. 6}. 4 - 5 . KP 
inserts TTHH aftei TFm and omits 5 - 6 . KA, KB 

(after ) 6. KC, KP tianspose and and 

read for 7 . KP qqqgiT^Fqt^ KB, KP 10 

for SI^ 5 [rl^ in the Mahabbasya. 12. KB inseits after qi 
18 - 16 , The veise is lost in GA, 



^3* TO'Ji wif^ m ^ini i 

^^0TqTl^^ef^%3^^T^vi3;^i sn^orl' ^f^.* ^ 

I ^^?3# ^ 5 

1 ( 'TTO ^ X ) I q|g[, 

^ 5 ??f%^r i 5^; 

^ ^\z^\ 

Tm qT 2 fe 3 ^qj 3 [^i 10 

3^5r|^ 

( mftqj, qro « ^ ) 1 % ^j^^oiM-ffc^rq?:*?! ^1 

?:^{^ I ^T f?Tf^* ^ ^ ^\^'^ 

^ m^\ 1 3^: 

^ JiTjrff^s^%i5RR?f ??5T, 

m ^4 ^ i ^T 1 3T?qTfq 

j?'?^^)- 57%^! 9??T 7:e^gT 3 tt ^JFar?- 

2 GA ?l?Ttwl5=5=^5ro foi 5S5| 8. GB omits .q^* and 

inseits q^J after 4 GB q^f% foi the piatika q^qi^ etc. 

GB q^ foi q^qq. 5-7. GA omits haplologically all words 
fiom qf^ to ^ qq 8. GA 9. GB omits and the 

phrase gr^TS^o etc, and leads foi the latter 12. GB 

inserts qt before 15. GB omits ^^5[f and the phrase 
etc., and reads foi the latter q^«^fq 16. GA ^Ppqq qq for m qq 
17, GB q|^! for 







1^0 ^ 


»Ttq§?^5aqT ^TTQ^- 

1 %i 5 ^^M'g- 

^ Tjhm ^ 

fixate: I f^T ^ #siw1l% )1 

1 5^2P5J;7- 

^^5(1 11^ 


0 

1^101^1%— 

n^^^HTRfq m' qifoT- 

^ ^r 5^ll'5^(f^si:^J3[^l f5R\W^fllTl^0T- 

iprf^ 

15 m^j ^ ^ ^ ^1 

1. GB omits 5^!it and reads for the phiase 

etc. 2 GB for 3^q§?^'^?IIT 2-3. GB 

^^frra® 7. GB inseits ^3^ before 9 Cf. STTfclf^^ 

(ed. Niinaya Sagara Piess, Bombay 1894) ii. 231-32. 11. CB, CD 

omit all words fiom to and lead instead • 5^ 

( CD ^mc^mtr^TrrWI ) TOTT’^^ ( CD sfTWTq^T^* ) m^— 

12. CB, CD inseit STO 3311^ after CB j CD 

q^qq^o 13-14 CB, CD omit all woids fiom {q^ksF^^rTtRo to 
qiE^ and lead instead 

15. CC qr^q^ for qi^qn* 15-16. CB ^sn^qiqbRiq^'CD oiti 
fqqk)iy5r-^qM.«qT 16. Foi CB, CD read qTH^iqTH^^q^^.* I 
3q55^U5llq^Blf(CD CB for 

f^o . CC 0^mFvI%q for o^niF^o, 



m 0^grrR^ ^\ ^ S^fe— 5li3qTi;B^q[T: 

3T?T 0=fi?iqT^?:'g^?Tf rtnii^qi^'^ffisr 0 n^\ 

^Tll^siTtoT0^0^ ^'^RT4055c?H^I^?ariT^ Si^q- 5 

qT?F0qVqlcno^P|f§^qs^q^Isq^ 1 ^2055^q^T^?IWTt: qif^- 

( mo ?o « ) ^ I ^ ^3 ?^0c^'i3?RTf?^?^=^OT- 

^eqf^— ! 0 f 5nwif^ ^r=^wr:^%^^3Jc- k 

^f^a=m=^0#Ric5CTs^ ^ 00 1 

( ? « \k) 'i^^>m I 'qfei^* ^ mm 

^ ^1 0T qT2^iftf0 m i ^^m- 

0T 10: 1 00T, 0^^f^?00OT'^^0 f^0051?^I It 

03^1 =0 0T0^ f00W010aTT §f00^^ 00T 3En:00im=r 
m?0 1 00r, i=0f?^f0: 0%^ 0l%0iW^i ^0#:0T 

0lf0^?0mfl51^Tf^ ^00Tf0l0 to: ll~-0IHT0: ^05: 11^ 

1. CB, CD £oi g^q sqg^ CB, CD 

for 0^01! 2 CD CB, CD omifc 0%^ 4. KB, KP 00o for 

0000 6. KP ^rg^g^H^qto kb oqis^n’JJiir®, KD ogis^^^': foi 

oqrs^gjl'jfi’ 7. KC, KP tianspose (KP ) and 0T: 

KB q|050. 8. KC, KP omit 00, 9. KP o®gf^ for o00f^3. 

10. KA 0S0t0o for 0|x'ko KP oq^qqfl^ qg^o n. KC, KP 
o0r^T^m^fq0c. 13. KB, KP qRqif^*, KC qfeTqfqg;* 15. KA 
o^q^^q for o^5;3l^q. 16. KB f^00!0?TOTo, KP f00!0JlTlTo. KA 
owTOTO^f^® 18. KB f gqrq^ftfg %qj. 

•o 


[^O 9^0 





3T3?30T' 


II? « 

^T(^?^?I#on^¥lkTOT^-~-3^TiTW^ I fiife^oi ¥{<^1- 
ffgj^rn^JT: miw. i 

1 ^§TT =TO^fe| ( ^ k )— 
ft?tqRsi^?r[ spifel- cn:j{^=^f{T i 
JW^T II 

THoit 

I srqif ^i^rfir: i sRifRt ^?^rfit l^ife; ^fir: i 

^oft Tjm: 

^mKl i^\'i)\ ^TgT, 3TqTW3 ^T5I^^^c5>?ciT^^S|gT 

I 3?^^* 850t gJ^rS^I^HR ^q3ftf^T01J^^I JTWI=E^ 

I ^ro^ids^sfq^ 'jfrarqt 

1. In GA eight folios aie lost, and the text and commentaiy 

on verses 10-24 are consequently missing. 1-2 Gopalahhatta leads 

\. 

^qTl^c§To and 6, GC foi 6-7. GO inseits 

before ^TcETo and omits f^^.* after 7. GB 

8. GB sEksa for eE«bjjl GB 13. GB 

omits GB qf^: for 

14. GB omits ^qttqqrg. 16. GB ww"^ 

18. GB for all words fiom ^''cRo to StRiqf* 


=Tj 5 i qsT, 

gTlft ?3fe ?r 5 

q^o-^F^ ^f^^JopT'jf I 

m ^JTT^nr ?ERf^ g^cn^q 

flli?Tg^5T ^^T^qi^gfoTT II 

# I ?T^ 3T^T1%3T ?TTS# I 3??Tf : ^UT- 

m tf^cnfn: i i lo 

37?f^ 

sfe: fer^iT 1 5jsi|T ( \s ^«;v ) — 

^»5^q53T85T ^T TFHS?^f§Jit II 

I 3T?IW SIT 1 3T?i^.?ci: ^m- 15 

nfe, ST 3Tr 53^^ I 

^ I ^ft- 

Cn 

1 ^51 s^JT%# w 

^ ^m: I 20 

gR gjf 3^ II 

?3T83^ ^FTl?i)r felT II 

1. GB omits 3 after ?IT 9. GB ^[ilt^lfg for all 

woids foim 2J5RT; to GB foi 

15 GC "4[q for 18. GB for ^*10 

20 Tho following quotations aie not found in the Bhatti-rasamrta- 
sindliu, but occuis m the Ujjvala-nila-mani, ^rngaia-bheda-prakaiana, 
59-61, 62-64. 





[^0 


k\ 

m 

5 yTT?!iOTt q i 

f|3T3T v[^ ^4 qfesf 1 

qtefe «JI ^Tfq 11 

q?'<Jrs5^?^ Tm: ft qt i 

10 ?13^^*5^1^^f^il 

# 11^0 

3q^c5EI?^: 1 

HTWft: 3^qT?lT|^^§; 5|TTq?^Rq 1 


1-10. The whole passage from *5 to is taken 

diiectly fiom U] 3 vala-mla-mani. 4. GB omits 5. GB 

6. GB gqr for mx 10 After GB inserts 

cT^ ^©?R! TT^: ?sl^ q^qg^l 

5^^ ^ U which IS a SIFTT of the piecedmg Prakrit 

veise , GC inseits SF^: I 3nnl ^T: (corrupt). But -the 

metie is ^^qsiTRj 13 CB, CD omit all words from 5^5 to and read 
instead • gq: ^qRqq^^T?^q5^?— CC ftw?! 13-14. 

CB q?li?r foi J CD omits it, 14 CB, CD insert 

gc^Rf: before CB, CD ol^jijo for o^o 15, CB, CD 

^for 3’^mmOT'15»i CB, CD for CB, CD 




3Tqrf ^ 3itsiiIfe5^gK?d[^ vnf^mf^: i 

3T¥rf ufk: I ^nfw^ 1 1 ^ o 

STOTf^: 'i^T^— «^'^%rn5WliT: 1 

Cv 

I % ^JTOk^iT %^sfq ^^1^ i 

I gfelKf 5 I arqf^^fnfil- 

^ I ^ ^^girl^Picn^: 1 

I ^Eir ^TOaTlfya;^!?!^ 

?;¥5CTTH I BTt?T|pT- 

\m, mm mm mfn: 1 3T¥i^?:[f^: w^jpijt- 

STIRff^Tfe?l4: I 1 1 - qiinsf: ^S 1 1 ^ 0 

^ Tw pjf^nruT 

wi «? ? 

1. CB ^Nrmfir: for vrrf^^irfir;. 2. CB, CD for 

^TT^r^ CC W^fir: for CB, CD omit «nfw?^ 

q y gg g q l^^gL 4. KB After ^5 KD inserts 

6. KC, KP nwkro for ^vfkio. KP ^^rnWR 7. KB omits 
luRf aftei 8, KC, KP lead for eisrr, and omit 5 

I 

KC sfen^rf^r: foi sfgv^ 3 9. KB, KD omit 

10. KB, KD 11«12. KA KC 

KC omits all words from to KC, KP inseit *JTHt before 




[#0 \\ 


k'; 


10 


16 


1^ ^ 1 TO l STfe;^- 

^ l 'tem --i^jf^Flt l^^T ^ felHT 
ipTO^qt \ ^ ^TOJiferaT^qi 1 

^ ^ 1 & q^^Tr3[^aT5^fS* RFl ^'kfel 1 TOj PIT 

f^TO TOt 1^‘ I fTO 

«T^ Jifei^f^ ^ 1 )— 

55k% ^r^^ITTO^^SRT^ I 

^m mim w 

wm 1 

^ fer# RP-^P:iM^: 

fifef ?.fef m 1 

%i& q3?T g^it 11 

a^TO;— 

ftfeTTO% to: 1 

TO#q^JTOft ?T: ^ i^ ^ 11 

5. GB insert ppi before ^fgTO?I[T 5-6. GB omits all words 
from 5 ^a1s[*?T to and reads instead 7. GB ''RTIT- 

fl»^^j|y*. GB inserts after 'STt^f^, and 3T»it^ after 8. GB 

gT ^ qtqt for asuj g y ^ ^ rt 9. GB inserts after 35=?^5Tq^5ITnift 

10, The following passage, beginning with (1. 10) and ending 
with ^ TI^ (p. 61, 1. 9), is taken directly fiom Ujjvala-nila-mani, 
which in its turn paraphrases most of the definitions from Basarnava- 
Budhakara, i, 192f. 


20 



^ — 

1 3Tsitji^T: I m jtfhqT— 

m ^'Hh:— 

^«ftn^W5532on^; i 
5nRT II 

3RT1^ m %SRt I 

3T«iqn^m— 

mmm ii 

sft^Tq mg: 1 

fkm 3 n 

m i m ^^T- 

#55T OT%felTf^^: I 
- TVcg^TTnt ( k ^vB )— 

|S tel 'qmT I 

w^ II 

m fera:— 

fTteRT^T^?lt 5?#5ITte5>JTH3[^l 

5 tftr^* fera: II 

1. GO 21-22. This quotation also occurs 

in the same place m the TJ 33 vala-n!la*ma^i, 







f: 1 


femfe i 

^^fsinr k=^ ll 

. ® m fern:— 

ST^^TOlft &OTt 

10 m 

m q^ifeg— 

if^ i 

16 %Tfei5^ ^ 1 1 

m fsfei^ 

qf|: ^ 5??fe{ci^qt^ fgfef l| 

m 


25 

I 


•\ 

ft?5[T^l^WTflt I 

§i?TTU ¥1^ II 

m %a^— 

fqfi 11 

3t^?:t f^%iT fq^nf^d^^iT: i 
8# #qT ^V3^ II 


[5^0 n 





nW %f^ u 

Q5r ^)te?i^— 

f fensR 

^r— 

%^\ 

=^fef ¥{t^T^i%sft m 11 

#l 3?i: ^oT 

^^?#n ^Ti^wf^^fiT^T ^ 5^1 

8T5r fenr^T €f|: 1 m ( ^s )_ 

3?T: ^OTIiT-OTHI^l 5^WI^- 

sR% ?n 5n^ fert^ stii^t =^ i grat 

( ^ ) I ^S^S3^3TTf^^=|; ( RTO k H n^s ) 1 

3. GrB Rt*R^3. for «TH5ITgL 6-7. These lines do not occui in 
the Uj^vala-nlla-mani. 10. GB for the phrase etc. 13. 

GO ; m Sangita-r. 15. GO 5r^S?^ 

17. GB omits 18. GB omits and reads for 

the pratika R5l«rr5f etc, 20-21. GB transposes and 

^TTiTwiii:. 22. GB for 



[^O 


ft# ftrfe^qm 1 

4fe Tw(\\\\ 

( ^ftffto, ) I 11^^ 


mt^ 

8T8TTeJT?!^?rar5!rT^?T ^Ht???HRIT^— W 

fk^ m?? «^ftftgfft#q7ftir ^‘ftmm'^feift 

t?^i ^S3^— ^mfi} 
ft^rant i^w?7?n3;i 5^^ 


( jfkl»Ttft^=^ X \J|) l^llft^fti: m OT^t«PT afts^^IT ^[%R- 
m^, ft^JT 5^qVft;35;^mft ^ m 

5. CB q?g(CD for m CB, CD omit 

and insert ^ 5ft before W7 6-8. CC drops all woids from 
(in ) to ft^T (in ft^?5IiRT ). 6-7. CB, CD omit 

5ft 7. CB omits TO[. 7-9. CB, CD omit all words from 

g^5q5!3Flft to ^ (I. 9), and read instead : 5^ ftHftn 

•5?a% I ^ ft^'OTfJT 9. CC 5ift% 

for,%^. 10. CB, CD oTTf^r^RW^r for 15-16. KD 

inserts f^ftft after 17. This well known illustiation of 

Laksaija in Sanskrit Poetics occurs in many works on Alamkara. 



/ 

m =^a‘ m 5F^f^5?4: 1 ^ 

^ I qfei^g^af R5if^3eft5[?5;^i m, ^5r«f- 

TTc?i4Rt iiRT^^ra^ I ^isT, «rat 

#sq: 5¥rftfw: 1 ^¥rF?lfi7^4: 1 i^^T ® 

mh gOTc?iT 

FfoT^ I ^ 1 m, fenl ^ I 

Wiet pJT ^ ^ p?T ^ 11 5— 

F^fTOTF 1 8T??Ic^IFi^^ll^^ 



JFife i ^\ 

^qr^CFfsrivqt i ^t, \ ^'^ 

1. KA ^«?o for ^s?F 0 . KB inseits Fc^fqT^?FF after 
KB for 2. KP ^^FTT for 5FT KP 

KP 3 KP omits m in STSisiFo 6. KC 

F: foi gi^l'SF:. KP f^f^: KP ^ for PIT KC, 

KP omit m’FT 6. KA 7. KC foi 

KA, KC omit '9, KP places it aftei 8. KA inserts FJT before 
9[I^ 12. PS (Krsnadasa notices this reading as a 

V. ].). 15. GB ^ ^ g f F3?IF3S''31TJ ?W 59fl^ 16. GB 

17, GB omits FTcq 


« \l)\ «.««) 

’WH |f3[ cii^ \ m snSfeit to 

TOJ^i ?ii 

5 ^T %R5q|I^TO[^l TO? 

3TI^):TO^1 3^: 

JITOTTOfirf^ 1 m ^^T3^I^5CWf^i?7l4:fef- 

JTT^TTOq^^i mm\ ^feirsT* m^^- 

m f^5T?:gq?i^JTii5%33i:?r^ ttts m\ 

ko ) — 

ST^3Rf^l|^ I 

vnra^^K1§ n 

^3[:— 

20 mfeft ^Pt^: 1 ( '^)\\\'^ 

1-2. GB omits g^spfg, and ^ITO $p[. 3. GB omits •!«[ after 
'W3^Tn: GB for ^tTO^t Instead of the whole phiase 

etc. GB reads 6. GB for S?!: ^tfll-Rf, 

and 'PB^iPl for the pratika etc. 7. GB omits ^llPt 

(in ) and ^ (m 9. GB ’*1%^ for ^ 10. 

GB SOTf^% for the phaise JT^'HZJvni etc, 11. GB inserts ^?*ITW 
after sftfei. 12. GB omits SWtftj'P^ 



n] 






^^RciqT^5^§33Tf^5^^ RT^^—JW ^- 
fefq ^ ffi?;?ci^^g I 
^r :^??fq=^TOT^ ^ ^i3^ra[^i 

^?frfH*— ^51 ??T 9'f^gmOT- 




3T5T 

3T5IIT 3?#^^ TOfU ?33!jtsCEn3 

( vTTo ?o ii) ^?[^7nfq |f^ sst 

1 1 

(^®?V) I f^fq q|gi 

«5tsi^rai;~TO^fq^»it?it ^ofNt q^f?^TiT^^fiT 

%^k ^ or<:?nJ3;i 

2. CC omits CB, CD t?qtqqT^^l55T(CD oqTqrri^i 

?Tra‘ for 5F^ft?iqT^T55TS?qTfqH^^\q CB, CD mseit befoie T?Tr 

3. CB ?rfq^qk- for fenfq ; CD inseits ^fqq^qW after %Tri%. 

4. CA 0^51X3^ CB, CD omit in 6 CB 

for 6qT%: j CD WT^ for qJST ciqrfBJ CB, ' CD omit all woids 
from q^ipT^J to and read instead q?IFI^ CB omits 

qg: and qt 9. KB gsJT foi WA 11 KA, KB KD 

inserts aftei 14 KP Wcfwi foi qf’^: KC ^fe: 

for ^fi^: KC, KP inseit 5T)r befoie KC, KP qc^qs^ m 

q53 15. KB 17. KC, KP ^%^3jq% KA ^^q 

^mo ; KC ^q 

9A. 


[ 5^0 

^ ^fT^^TTT ifif ^^on45pfii:^ra\7rt 

m #11 5itC 

% ?nTO0II%l^‘2^RT ^T 

^i[ ^es?# 

( ^ 1 OTIfimvR# 

10 ^ ^TT^ I 

5a^T g??t m w 

( ^TTRm k x^W) qj ii^;^ 

«Tl^?^iQ5?5rfn«TT 

Slf^q3[^i5?!l«rt W^i SraqFqp^, | 

15 sr%g|^fe;i^ 

a^ afw?: fe^Ri \\\\ 

3. KP ?[# for ^T% 4 KD for KD, KP 

for 1^ KP repeats 5. KC, KP for 

6. KB, KD m^gsfrrvqt for gflTV^T KC, KP ^csfq^ for sfq^ 

7. KC, KP omit all woids from TlFRlV to ; KB omits 

TIT?RflqT and leads 5[THTf^^TJTTB^ 9-12. KC omits all words 
from ^TrfiPfT to 9. KP inseits qT_5^f%: after 

and reads in line 12, for Ic^tf^qT qt sftfs^g^- 

ScJWR^ 10. The lefeience is to the Bombay ed. of the Kamayana. 
The veise is also cited in Hari-bhakti-wilasa 11. 397 12. KA, KB 

omit 13 PS mw® for ?fhRTo 15. PS 

16. PS for 




#o ] 


JTT^DT ^ffTTflTST mtJRT«lc|iT ^ 17 H: 

TOOT ^]\\ 

^wqd83^^f§qT^^q^sf^c^4: l fWr^: ^S3?i:— 

^%2: 1 ) 1 

^^RTT ^ ds: I ?T2IT ( 's ) — 

51^- ^3?T: m \ 

wt; ^Ff dT«Ji^^=d qftJifirf^tW mBi^=?iiJT i ?tst, nt^d 
' d^: s?!^ I sM^ dtd 3?R?nfFi1% 

^r 1 mm sfe: m %?^frfT5R?r 

I ^ sfs-’j sdSfeFliS— ^^T- 

^si^riviiTFL I 2?Tt¥[T ^ndsfepR^TOT^n^d ^5CJT^?:nrr- 
m ^T?^T sfe:? 1 

I 5^5lftfdSfe%fe^ q'fej ^ 


3. GC ojifi^o for cjifvrgo 3-4 GB vrtfiTfinn^m for ^ef^rfir- 
4 GB omits 6-7 Poi all words from f%5?Tt^.' to 

Jldkr GB reads ^?TT ( <TTo ^ I 

7. GB omrts 12. GB mS^ for ^ GB 

for 16 GB for GB for 

Sd^RjJlfe, and ?^^RRf for sftvRTcn=5RTV*qt 18. GB for 

18-19. GB omits ^Rh{ 2 and reads JTdRf for the 
phrase etc. 







^mKl ( ^ ^ ) 1 37^ sfg: I 57S7T ( 's )— 

#^NIWT I 

rr^H^trnfei sfe^feBT ^m w 

g^FT.*— ;|^?ti7:2TTfr^ I SfcZI^* =#^a[^.qT^q | 

B^7:qTq 1 8T|?q|f?T I 

qfesp ^?i^5fq ^^fq^Tqiftqit'Jl I srq ^tx I 

m\ ( vs )— 

37^-^ f%q>feiT ^BKqq i 

^I'BT ?Bf^qiWf ^Tj II 

^5i; 2^HTfqtlqT^ ?3Tq^f?qf3^T: ll 
3??fiftT?tfe— q^^fqqq^?i I 5|5|: qf^5|: qfeKBfq ^^4 
^ ?7TVqt ?737tqf I 

# ) I 3T^lft ^fe 11 Blfeqt 3^^: 11^^ 

57; ^TOflRrBT^ q^ 7 :^qi«nqfqft^* 1 — 

5 GB omits qeq# 6. GB o?^?qq?7Tiqt^q?7^I7ro 7. 

GB omits qrfq GB for 3'qi 13 GB omits fqf^qfe qf^^J- 
Tftovqt GB omits qf35|: after SfSfJ 18 CC 3^: for 
' CA, CC CB, CD omit all words fiom ^5; to mp^ and 

read instead qmgT¥rqqTqT35i%3TqVq^T(CD o^femq^TqgrqT ) 

(CD omits After qi:^ CD mseits qm^f^ 18-19. 

CB, CD read qT%r; aftei 19. CB, CD for q^r^d,®- 

CC qf^^qqrpqTgq^i%g: qq^ for 



U ] 


^4 

d^^880TTf^^lT- 

s3jTJ=iP=2nfL I 3^7-* i i^:— 

^Spk'srRir^, fHf^^ |cq4:, i , 

11^^ 


3?sn?qT^f^^¥i^s[r i%^?i ^t tht^^- 

c^oOTf— 3T2r mmmi 73#?iT ^ 

^fkrqrf^TOJTOI^^JT^T^^ I ^ 3?T^q1?cic^5|; I ^ 
?ftUTOTft% ^r I ^=^^TT¥:5n 5|T, ^ et^^^ld- 

l ^f^=^RJ7T^~R^‘ 

; 

I it ^ 5S 1^4: I 3^: ^f^JOTT^— 

5(%|: ^ STOikrf^f^W'^mwnJT l 

^ ss ^sc^rirm^ ^4: i 3?r: sri^q^ q^ q^ M4^ 

I ^ fH \ 

BTgRjq^qqj^sq q^fqqq 7R qq^I^qjqq^ I 9§ir f| 

1. CB omits ?fk'nan1qqq^ CD oqi^t: for osfj:?ijT CD inserts 
qfecrrwiT aftei q^m^r^^ri' and omits CB omits itw 

2. CB, CD lead o?fqf%¥r^ CB, CD for cf^ 3 CB qqa, 
CD q^: for gq: ?qT^qqTI CB, CD inseit q^ q^ after qfeq? CC 
for and qqqfq for CB leads qr^: for 

i^r: , CD omits it 4. CD omits 5. CD oq^T^qrqTf^ 

8. KD inserts q^I!^# after qn^ KA, KB (befoie collection'', 
KD ^^qt^Tqt 9 KC, KP ^rkrfq^o foi ^ft^rqro ll. KB 
omits qfsqr^. 13. KP ^ for it 15. KC, KP omit qfT^ after 
mw' 17. KP qqteg^rqqfq. 



[^0 


( ^TO ?0 \J« ?« ) ifg I 

(wo mum mu 

5 I 3T?3j^J7^ 11^^ 



fIIfR[eg^ fl^ H ll?\J 

10 

fSrom i ^ wr ji^t 

l 313^85^ ( 'TTO ?. « i;« ) ^ fl^^U I ^gt rr^ I 

i 3TRr^^M?a^Rf*5iTPr fww* i 

15 mi ^ i% mi'^:, ?i??iT^— mi?7^Tfi:f^' 

f^F|)TOT 

ras^^^*' m^g^k 5q=^m- 

1. KC, KP ^ge^o for srfe^IRTo • tbe reading m the Vulgate 
text of the Bhagavata is 3. KP <n?^T^fe3*^5r 4. KA, KB 

omit ^ after 1% 6. PS o?t^?i5o for o^r^^^o 7. PS o^cpf^o 

13. GB reads befoie and omits before 

14. GB omits GC for 16 GO 

Instead of the entire piatika etc, GB 

reads 17. GB omits the words ^ 







\s>\ 


1 JTI^^^trqTT^ iT?^s5T?:fq^T I 9|q^ ^K: 


JTT§4^ 5irf^:, T^ liqTT5 

I 3Tr?i^g I 

feK: 11 


( ^ ^vs, ?ok ) I g?{: ^S3^JT - 1 

8TT tq^qr?^ I 1 

STT ^JR^I?iR^RR'?T fel^ TOTtII^ 3?r?R=q;^ 

5qM^?nq^^l TOtiI^* 11^5^ 




S?Rci?qii4e5^ qRrqT^q:%cq?73¥ici?R^sqm^^T^* 

2. GB fel'sflH ?q for 2-3. GB haplologieally 

omits all words fiom o^qf up to 3 GO omits 

C\ 

4. GB o|^^RqfeT^: for o ^^ g gw^ <RTqf^kq?t. 5. GB 
5l; for qq^JcT:. 7. GB HTTR foi 10. GB omits ^J{r‘, and reads 

for the pbiase etc. 11. GB omits 

GB ^rR% for 12-13. GB haplologieally omits all words fiom 

^TT 5ER?^ to fqfq^ m, 14, GB for 

16. CD omits gq; CB cTRTgfe ^g^o J CD for 

CD slT^qR^ for SITRT^ CB inserts after R’^ 

16-17. CC omits all words from Rq* to (m ). 


fern 1 ^|q^?T5iT|— 37 t 

^ TrTg4qTRT^^'^%#|- ^ T?^ 5m?iTr^ ^ 

5 ^ qftqr^ s^a^sro 

^TOqq): fertdf^ iRt 11^^ 

iafer^^^cr^nqT^fjT ^ ^ €8?? 

??)■ ^ferffRR?#?^* TO I ^ Tn#- 

51JWnd 3^1^: fwk^^TO I 

I^RSfqR 

15 1 ^ ^ 1 

RT 11 ^$—-m \m 

1 . CD^ij^for^a CC for g|qqT^^ CB ^fer, 

CD wm- foi ^rfe 2. CB, CD fqqrqr^T^s^^pr^iTTnp^o 3 . 
CA omits ^TRR m qTO=q?=^o CD fl R5=OTfir: for qTO=3[?OT-. 
CB omits r)- befoie TT^ 4. CB, CD for o^ogj^rqrfq 5. 

CA m foi cm CB, CD fefe: for m CB, CD omit 

5a§%^ sqr^sgiiq 6 Aftei ^ CB, CD continue : q^- 

8 KP reads ^ aftei and not before 9. KD inserts 

JTT:gq% after 5a5qTIT^ KC ^ for ^ 10, KB, KC SRt^t for 

KA cmmF^, KB for TO ^f■it 11 . KA, 

KB, KP omit ^g^in 14. KD for R 16. KC, KD 

for 






i[R^rnfrf^3i^^fin7t^R[q. i 
3ii^€rnTtwrR[^^refi«n- 


vs^ 




=^OT^fi* BTsqi^ I 

«T^: ferf^I 1 

^\ I 3T^or ^ ^WSii 

’^BTOJjnvqWT^t^Tq ! ^ {'^0 I \^\)\ 1 5^ 

3?mf^rq ( qro M ^®-^? ) i ^S|' 


^T«?T ^?f 3TT| I 

TT^fTTI HT^n^T^T ^ I 

?IST, 33^?! I cT^jq^TT^fOT ^gT?n^¥iq% I 

3^T: ^F5^nj;7-3T5Wfl^®5?qT?^5THT¥{Ti^I^T?I5RIrr^^ 

BTsqi^ ffi^TOT: grm: 


5?^ ^ ^TM 1 ^1 


10. GrB omits ^I^qrTTq53^^^TV2lt 11, GB transposes fq^T^ 
and GB omits ^ befoie ^fo 13 GB qqi^ for 

ffTvqt GB 14. GB omits qq after 15. GB 

for iWpIT 16, GB ^ for oTterfq 17. GB omits GB ^sqi^ 
for the whole phrase ^3 ?it 5W5=^ etc. 18, GC ofq^^: for 
ofq^rfefir 19, GB omits ^ before ^TRT: GB omits qr 


after fTE 

lOA. 



/ 






~~3T^'Jiqicfy<y^^^lgs,:^(85gj?t^ W4 

1^ TOTf^:, srg 3TT^— I f%^^: — 3^i??5n?jTiTgV- 

® ssrf^fefe^ui^ ^^^ I 3Trq:g5^fi;(l gg?gig^* 


g^Tfi?^ ^mT3gi^— 3?\^: 

btt m 3^^- 

10 1 STPJRWl^cri i m^^fnag^si 

— 55^gVl‘^lpt(<i4 ^ — B^sgi^STRS^S 

?i^5^iTf5f TO ^ ?T%^r vrmr 


1 . GB frg^ggr for ?7l^g^tsq- GC omits 3-4 GB transposes 
^ after ^ 4. GB m for gRpnq^ For g^l: GC 

reads 5 GC foi 

GB JgfITg for GB omits Sr^: 8. CA ^ 

CB, CD CB, CJD gqgvit for g^ir CB, CD insert 

?;i^tn^fg after CB for 'i,^fT^iTo. 9. CD 

for ^ CB, CD insert ^ (CD ) after stot. 

CB, CD omit gg 10 CD f^for^m#'; CB inserts grvqf 
after 10-11- CB, CD omit all words from ^«iqTIT^?I[ to 

^WTT^'STffg and read instead ; gg (CB omits) 

?TT^tIf qsqJTT^^WITig (CD omits ) ^STTf 11. CD omits ^srf? 
11-12 CB, CD omit all words for gg "fe: to g^i;^ ^ and read 
instead ; ^rST ^gi ^T^gS^^vFg 12. CC 

inserts ^[gsrerr after ^ CB, CD grgmgo for vmo. .CC for 

«5Eiyr^g;. 




?!; ] 




f^#sHT5q[r^ ^ ^ 




3T5I 71^: 

f^T^ ^T ^ seJSFSmflT^— 5R^qi5Tt 

^ g'^rat W?IT ^ajOT 3TT 


wm ^te?rrJ][^i ^g^—3Tft ^^irferr^ i ^ \ 


^ ^ w^mj\ 

#! m !§:— §q^%l gq??rrqTt 1 

^1 m\, 3Toq[5iq^^ e%a^g^^Fa=TO?T- 

loit^ait^T^;, 

ccR^TS^^* %iq m W(^'- I 

f^^l! 


1 CC fqqqr for gqi CB, CD omit all woids fiom ??? to 
Eliqit: and read instead . 5rT^qT?mFft fJiail^mT^'t 

qr fer CB, CD *^o foi f^o CA fgj^qq^^q> 2. 

CB, CD m for CC omits cig 4. KP for nw 

5. KB, KD inseit after ^ 6. KA omits ?P^g?ngT- 

KA, KB, KP KD g^qq-. KB 7-8. KC, KP f^- 

qggo 9. KC omits g 11. KA, KD ^ for g^I 12 

KC §<slTf^ foi 13. KP oqjqgrf^q; 15-16. These 

Arya lines, apparently mistaken for prose in the Mss and printed 
text, are given in a corrupt form Mss KA, KB, KC 

oH%fg(KC KD (corrupt), KP 

KC, KD KP Tl^ql: Jlgo. 





sisiq^ [\%^ 




^?m5?TfSfe^ ^*rp^ I ^ f| =q?TJlTf|;5r^^w€ JTfC?llT 



oqs^Jfn I 






1. KP 0^0 for o^JSo KA KP o^^o 

K.D omits 2. KB o^^o for o^mr^:^o KP 

inserts U after ^ 8. GB ^"^IT for 9. GC 

omits 11. GB omits cf^^ 5frf^[!5^^^T^T5r 12. GB ^RftpWSJS^ 

12-13. GB omits all woids from ^TT^S^I’ to m and reads 

instead ; 15. GB for 18. GB 9?f^T51^ for 

9f^T5iq^ GB omits 





#0 %\] 


VS Vi 


^ferfir rr^i?:Tf^ l i 3#£iTf^ ^Scm^r^^- 

^ «?T^: I 3T5|q 

?5?^: 11^^ 


9 T 5 !I ^oi^TFnII 

srofe— ^a- 

^\\ giafii%3--Hf^STT^^ leuw 

Icaa: 11?^ 


Bra g^uT^T gwraB%i3Rgrr^?5 i 

^im ^\ ai'TOo;^! m 

?ift|Tf^ ^T^— a^krfa a a^ia^fa^qi 

f^T^nS ^ trq: I ll—ailiTa: 

6. CB oqw^^o, CD og;jJ^;^t^go for og?ipt?igL®. CA 

Cv ^ 

for ofq^qo. 6-7. CD drops and leads qnfe for PTOTlfe 7. CB, 

CD insert TRlftRl after JPOTtflr CB, CD 5Tcq#P^ for 
8. CB oJTFR^^Sqj#, CD orwqhR^ for oqrpfnqNR^ CC inserts qq 
before 5q;ff% Bor CB, CD read : cJ^^JT^TITq^qT (CD 

otl?tq ) «q^ F T \ ^iqqrqq^ 9. CC inserts after 

9-10. CB, CD transpose and CA ^qvsqg 

for nve^^f. 13. KP for gTgn® 15. KP ^ fox 


q<t*nf%. 




vac; 










5 

f^v^y 

^«JI^: I 

10 ^jw^rt 5 

i \ k\'i) \ m %gfg i 

^1 ?te^* ftTf^g?][;-5Rfai^3KSW'f^ l 

#135^?JTqqt|^: aiJlf^ mm Jwf^ fw^‘ ^Tl 

15 ^2cift5Rif5I^^5J^ ^ 1 ^ ) 

# s: I 9c3^ Sl|^( ^0 M ^ mm 1 ^H^T- 

6. GB for 7. GB 5?^ for JR GB 

for JTtwt^nT 8. GB for 

12 GB Tiuftfe for 10. GI^B cfclIlRt.* 

for 14 GB omits ^^i?i and reads for the whole 

phrase etc. 15. GB omits 16-17. Bor all words 

beginning with ^cg^ to 'Pr5IR%^^Ti GB reads : ^fcg^^i^IRiS^ 
18. GB omits mt^?3( «P5r^« and reads.^^ for these words. 





^c]: 

|?3IJr: ( ^* k. ^« ) 1 ^qt 

fcH^^I STcgcfS^ 1 ^?ig51=qTfc%J7 

j?^ ^ 1 ^ 

^rqi^isij^i^^i 3 #;t ^on- 

ii^vs) 


10 

fk^m- 

^^^mJT^Vl^iraTFT rR^?:5|TOit Scff^q %^fg 1 

srqqtsfer m 5Tf5;i 

frrf^ciffir^sl: I 3T^?r ^terf^; i f% % ^ra^ir: 

^ k ^rfer: g^>?^T?l?^Tf^g^T 15 


2. GC oTI^Tr^l^a for OTI^^ 3 . GB ^f?J?f for 4. GB 

for 5. GB inserts aftei nxSjf^cT, and 

after ovn^TTg, 6. GC ?c^(^«TT for 7. GB omits befoie 
for which it leads GB omits ^siT 8 GB e^6l Jrfe 

GB for srfgg^^: 8-9. GB inserts W7 before and 

reads mei: for f^f^4.* The metie is il. CC 

for ^ft^TT’snrJ, and ?i for gf CB, CD CB, CD 

insert after ^ 18 CB, CD CC 

CB omits 14. CB, CD omit all woids from 91%»l to 

CB, CD gs?T for ^ ^ 15. CB, CD ?l^??#nfeEg«TT 

16. After CB, CD insert 9?%si ^fl^irf^: ^if^^r;. 











^m\ TO xm^^ fef^^ I 

I 3T^ JIS^ wi: 

^1 m, 5l^[: TO^rTO ^ 

10 ^T II m € — I 3t 4 ^ ii^vi> 



m fipwns^TJi. \\%^ 


15 

50mrfetf# 5?m'5J?^— 

5^^ 1 ^KmrflwT 311331^^^ i 


2. KG oEjgftT^^ qr^oj KP oqg^ii^^dksilJft^o 8. KP 
4. KC, KP ^rni for ?fkT^. 6. KG, KP for fl^ay* 
7, KP ’si^: for ?r:^ 8. KP transposes and ^ 10. KC, 

KP for KA 12. PS notes v. 1. 

oS^kk^a^ne 14. PS for 5^513 17. G-B 19. 

GB for ^ GB omits ?T3|IT^ 


T^ QSITfq 1 m, 

«Rd^i mjj ^ ^ w^- 

^ J?! t 

^ ^ rf^HTc[^83fOT: t 
?n^ ^ ^ 

^ ^ fr m u 

^T&^«feC5(6t^T ^^1 K 

?IST, ^OTT^Sc??^ fen^ 1 

3^ ( >3To ? ) SiJg: I 5^ VToRI ^ I ®n??^sf^- 

I 

«TOiT 11 

^ f^^: ( k\)\ m, ^ '^t 

W{^ 1 g^i: ^=^1^ I I 

TOmfjTf^ qr^q^l g^f53®'\fgT: 3?.^ 

STT 3S^ ^r?! I 3JT: 

1-2. GB STfe3?f^ TIS?«r^ for ?n^ 5ffe5l[^ 2 GC 

5Wr for ?%, and 5IS|^T for S*ir 8. GB *5 for ^ 5 GC does not 

quote tbe entire veise but cites only KMlfl?srtff3 9 GB omits 

all words from to otPER and reads instead 10 GC 

transposes ^^^^TTcRlJ and 5llf^, and reads . STF^RBTT ( f ) 

for 11. GB for fJT^T® 18 GB reads for the 

phrase *PH5I^^ etc. 19. GB omits ^gRT, and reads for" 

the phrase etc, ^ 

llA. / 





1 ?i%jm 5^5!T^- 

I 5frrin5w mm^- 

! m, ^ w^ ^^•• 

IKq 


10 JiT^en ?^— m 5[%d feag i 

I 2i?? I ’^r, 

^ ^sfiFiticj^ fen^tJtB^w wns?^ 

?^tKmPIT: 5}hlTf?W^ feilfei: 1 


3. GB omits •g GB o^Tr^H g ^T for JTT?!^? 4 GB o^^Rmid 

wrf^: for 8. CB CC 

CB osmn^fio, CD swh^^o, CC 9. 

CB, CD o^rs^iTT W^rr^rtsp^o for o?R{^!iTtw[^^«TT^^® CCer^aaro 
for 5GR?ir[ 5fsrro CD for CB, CD .insert 

^JTPr^ (CB omits) befoie 10-11. CB, CD omit 

all words from to 5Jt[^ 2?^ and read instead : I 

TW ^31 f?i^2sn<i e^iT^i cicsif^n^Jisfe^ 

(CD 

11. CC !d^a 4 vttvji ?tio for CB, CD ??cP?3 for ^ 

12. CB %f^?6§rf^^l%sfq SWHfH5R^for CD for fWT®. 

IS. CB, CD omit Slcq^ CB, CD CD for ^rjct^r® 

CC for 5m%. CB 5m!, CD «m5 for 5r^f5 14. CD sft^fW«TT.v 

CD for f5««R«! 



5^#:^ ssrw: 5^^OTtejn^?re??T mm- 


m §w?f mm ^ ^ 

J73^: xmi mg: W !R%^sm^r& ^ISFT 1 

m ) 1 gsiT, 

“^^ot ^ #5T?n%T m mm g?fi^ 

sJt^ ^ 

^ mn] STff^iqoTJjM: ^?OTT: ^kmT^IT: ^- 

^q:e?t1^fl 3^ ^1 m, g=^FRt? 

15^ 3R: S^ ^ ^ 

jg^:#?^ ifikt ^^qfg^sf^r qfe- 

KiftjteRiRT nR^?ife?iiffi ^ I \m^: II m^ 

§— gjftfit ffffjRt m?ieif^ Jif0?rac^tJT^r^ 

I 3T??Tc^Wi3(^l|?q 


1. GB, CD osjiliNT^’, CC o^torra for QW?irn&‘ CC mierts 
pr before 5r^f. CB ^SR^ffknrT: CD 

for 3^^sn^^'5n?IT:. 2. After ^sf CB, CD continue : 51%*^^%- 

(CD ^fera ) 7. KP ?r^?i^:qT?ro for 'sr^enre 
KC, EP 3T3??I^53: EC omits f^i 8. EA, EB fjf^fe-. 11 EC, 

EP omit all words from ?^?[^a?5TCc^5^ to and read 

instead : *5 12 KA omits *P?T5IPIT: 13. EA 

(after correction), EP 9'c^fTT'l^^^ 14. EA omits fj. 16. EC 

omits ?I^.*. 18. EC inserts ^ after and omits 






I 




fW ^5fq ll?S. 


5 

^T^iJTRTr^— 3T^f& I 3TTTd%3eft^*^\R5q[l55[^ %sfq m %- 

!RTf^f^gc24?5R: 1 3n:rf?3F!|t ^ I &{m 5(^fefT 

I 3TR©it ?Tfe?^iTfq m^\ mwd 1 ?isT, TOit^sr 

10 9T I btttit [^iki^^iV otrit \ ^ 

s^jf^ftoiy ^ w^: I l.^r?^8ITf2mT5IT ^T I 

?fkT qJTv^T I 

15 \ II 

l^ft ( 3Wg^0, ^ ^.^0)1 ^ w ^ ^#?l I 

. > * V® 

M '^— 

( ?=n%w^ ) j m ^ ^ W 

20 ^sft fw^rsfq sTTORnfrii^ I ^€3^^— sn^JT^se^aiT 

^siT, 3r4fra^53Fr^?^in?i|qfis^ i 

3. PS 4. PS '5rrf^^kf?5r 6 GB for 

7-8 GB omits all words from to ^JOW^THTT 9* 

omits and ^ 10. Por ?f^ GB 'reads 

10-11. GB omits ^T^sit:, and ?c?m: 20-21, GB for 

VT^»m»5rvi. 






l ^T !RM«5T ^OIT- 

I ^m'^i ^ mw 37Fi?r- 

5^^5=5WFi5%i %f^i ^i?;t, 3tr5^^^ 

mi 3ngRi >5^^, fiq?n5:|;5rit5ws4?r2ifiT?^, giwn ^5??fn^t 

^ 1 ^T^5n^¥J^^Ti^T^5BT^'kJ^R- 
I mm, m\ 3 ^ 15 ^ ^rt 

J?IHT 2 jf^?^ToT 5OT ^^irqSTT, 3?^- 


fR^TP^^TSRJTfR argiT^ 3nR?^Tffr i 

{mol «i(|) I 5^Ta^ 1 


R 'STi^ f^Rif^ 51^^ 1 

e^wrf^ ^ Rtf^ ?Jt5rat f%5 

RRfe srffMRJr^ RTfer, mt m ii i, 

11^^ 




1. GB omits and 2. GC inseits sinf^T^it after 

«ITPIW 5. GB mjn for ^mg, lO. GO o^qtn; for 0 ^^ GB 
repeats ggr. 11. GB g|Tfi’ for mil ^ 12-13. GC does not quote the 

entire veiee but cites ^ 5n% only. 14. GC omits all words from 
to rIr 15. GB transposes and q? GB for 

f^mftmr^: 18. CB omits g^iog^ig CC g^R^q^rai^ 

for fqtflftfg CB inserts 5n5’%f^ after and omits all 

words from 511 to ,CD omits all words from to 

gi?T^T and reads I for them, 








wtotH TO %sf^* v\m ii^- 

%eT^f^'4^?3 1 ^*5st TOi:;Ry![T* mi 

^I^sri ^^itortot i 

9t l^^nsflfifst fel^T cicTO|f%^4: 11^^ 


5 

TO 3?r5rfe%feOT^ ^5^21 TOqm ftroit 

qSt?OT:— m\ q^f^?TO?i?TO^ 

. siqsTtaT fe^t^4jfS^fi 1 m, btt mi 

10 ^pWTii\ ^qffOTT ^ilTOT^^OTT’KiW ^TR^rpJt \\ 

5Rg ^TO: ll^a. 


qiSljfeiqvfiTI* H><ft^'sml?fFSR 
ipra^rfi?^ »tferI5t|«l5 i 
'IJT5 5io#%3iFri^ 


1. CD inserts before R^T: 1-8. CB omits all 

words fiom ^ TO to 2. Bor a^2T sqsjfe CD reads : 

^hHRr^TgJ^f^ I W ^qrg. CC inserts 

before and ^TTg?^ after sijjtRr 3. CB^ CD ifT 

for CB a^T^vj: for 4. CD sdhTT^^t^- 

5Fmsrrt^qTq[. for CB TOT^iWhlTf^q: for 

^;. 6 KC, KP 7. KA omits ^ KB 

for 8. KB inserts ^rfq after ’^?T.‘ KP inserts 

after 9jm KC, KP 18. PS ^o for gno 14. PS 

SRifeo for Sff fee. 15. Kranadasa (v. 1») Tt^: ^3^3 



#0^o] 


m ?Ti?T& ^crfe jiroRn??;! 

sTm?!Rt I ¥0% I 

^cf ^fjf ^ cRjsn 1 Rqf^p%^frRfNef s?ot!^- 

S^rTfi-'qiq^ 3TT ^1^1 5^q^f85^5lTfeTO^m^ I 

^ m I 

Wk- ( M ^ ) I SJT: ^ 

^fls^ ?3pr 1 3IgT, >^01 ^155^‘ ’ftgPTT jM ^fT I 

^ 3?i: i fJr^nfkfOTT^icnw- 

I^spqr SR53T f<nl?.T; ^ ^ I ^^^S^\^- 

^r^^P4^qt^n^qfeR%3fI^i^^TTO: I Tlfe^T ^5^»?T 

I m, ^rfOT I 3^: 

— 3?i: 3^: ^ifq s?^ K^lf^l^- 

=^TO I 

\x ) 1 JT^qT ^ ^T *51TO I 

1. GC of^sn^ i ^^ n ffjCTgo 2 . GB omits 8-4. GB ^i^m- 

?73^ for 5. GB qqr cWT for ?l?mT 5:?rrasiT GB omits 

5lUlRrff^^3!T?7f^cf 10. GB omits ^FtSJfT, and reads for the phrase 
etc. 12. This quotation is not found in the printed text 
of the VaijayantI of Yadava-prakafia (ed G. Oppert, Madras 1893). 
13. GB omits ?PhOT and reads for the phrase 55®^^ etc. 

16. GB omits ^5k5Jr. 17. GB ^ for GB ^o for 

21. GB ^ for fm% 






10 


- [^9^0 

^53^ iit3f??RrJiT ^ 

^ sm5vra#7rt ^ Ma r 

fflJTfe^m: n ^;— 

3^: ( ) (Ro 

m \ ¥nl[ gj: i 

?3¥nOTc^^l5feiTft ^ 1 3T^^ SMfeRl ^ilR ^^^1 

^ fe^gf I 3T?tfi I trg^qqsftl OT, 

KfeiFW f^fe^r: %3CTi I nfeciT i ^ % 

%v?TOi^sfq s^fi^ ^ i 

3TOT swi^zn: m ik© 




15 


^ ?re^: %fe^^ 


3. GB inserts vrn^^IT after ^fer. 4. GB %umi for f^s^W- 
7. CB, CD omit all words from to 9RCrre^ and read instead : 
3?l^9^(CB omits 

— CD inserts after 5R^Rli^teq 8. CD 

O^WIT^; for ^rwrra; 9. CA o^^RpfngL for WT^RTg. 10. CB, CD 
^Rin for ^5^ 12 CD for %f^c. CB, CD insert 

after ‘Eirq^f CA 13. CD inserts 5^: after '5RcP??r. 

CB, CD for ^^[Tvqt CB for f?R^ ’TO. 16. KD 

g|^^5siT KP inserts ^ before JJ2*. 17. KA 

KC, KP e^qfcqtf^ for o^rwim ¥f^. 



w.\ m 

^moTTi^T 2lf^| 

mi g^t: ^ srfq^JTTOOT 

?2cIT ^ q§j: ^ 

Jlfe^ m 351 1 3^1^ r1' 355^ ^i^S3^- 5 

^ ->^* 3m, sT^ ^¥iR3 ^ri^i mi 33: 

sioT{^3^5n«?[t 3i^3 33T 3^* 3^331 

q^T 333 333fiT3: e %mi I 3g;r, 3^ ^f3: 3^: 
^r3^3i^3^ 3^ *313® ^^<333 33 I 8T3: ^c^f^3P!^T53I%3 
33^3l95tl¥3mf^f333T5:i5 33r 331 ^^3t3f^* 3?30T 33 1 K 
^ 5 ^ai?]^( 3^330, ) — 

^m^3^or p3t3T3f3 

3f|: 5Rt3t 53f333c3V^ iffef |3: II 

# I 35 : i5^?;fc3% 3T^— %fOT^f533 3^: II 31^'— 

33r ^53l^I][^l f^T?% lrfe3^^T3f3fe IRo 11 

«St^ ^5!wf^i¥i^3dlq?T' 

Vfsngf: IR? 

1. KP 05ft5lTf3^^3ft33%3 3 KP ^fq for ^ 6. KP 
omits 33 KP =3ST3T: KP ^^33 imm for 6 KA 

omits S3: 8. KP omits befoie KB for 

qftc3r KP omits 3f f3: 9 KD ^3 for ^3: KB ovni^ for 0^(33 1^3 

10 KP ^f^f33T3^' KP omits m=3qr‘ 13. KP ^333^33^ 14. KA 
omits the fiist ?f3 14-15. KC, KP 3T# n 3^(KP 33^)3^ 

15. KC, KP 353^0 for %fe353to 18. PS ?Ttq«TR3%^3^o 

19, PS (v, 1, as in text) ogsffi': foi S3: 

12A. 





[ #0 






^^kRI^^: Jiif^T I ^mmi 

m4q^— ^%Ri 1 wm: 

8 sj?fe^2T fe'^pRpT ^prpr^ftl ^ 1 

OTwteiwr^^ i ^ fe-^TT^qfirfeg* ^rra^c^qr^ ^<6 

STmT?^q?|^T^ 1 ^ ¥R5T?n ^Iott- 

Jr^rafe:, m fts^^OTT 

/ 

10 "fer^ q#T| I m qr ^-— 

«Ttesaite^?rqT, mfki qr ^ 

ftq^wr q#^^qf%qT I 


15 


20 


3T#qq?^W: ^fil#^q:rq I 

ffR?F?l3if& %: 11 


5% ( ^ITfeqq[% ^ eq ) 1 frmt ^ '5rfTO!][^l 

^terr iFf 5 %TqjTO^, e^^r) to i 

fen^^ 2^1 s?^^qf3]^( ^ )— 

^f^id^qf^^qo'vgTq^ftq^qwr 1 

3?^ M|^‘& ^^llcOTJI?^ 

^^^3^ Tofeft qi5 xm ii 





o xk\ )— 


4. GB o i^^^ql SIT«iq^ 10. GrB ^ST TO by transposition. 
11. GB for all words from ERiq^ etc. to 16. 

GB omits 'g 









5 


=q^T3M^ 

§sn;% I 

f^^iT f^n^ li 

^\ 5ipT* J?^gi][^l 

iR^ ^igRifereFT 

8isfn3^?i^g ?Rt^i][^i jRg srmoiF^Rfer- 

^ mi ot^rt f?j^s?mR^i 3R?f?cri^;5i^- lo 

SWai tK^\ 3RiR?^ar 

?R^fe ^ f| m ^ 

^211^ m I I 5^: ^km^ 

I Rcri?}^ ^R?fer^^?n^i 

ft^cpi: m^i 3TgtR jjs^: 

^ JTtqfirgWFjf m\ 

^2RR ^r93^5 ?TW§??^*^^oigFnzRTfi^ fw^iig^i 

II IR^ 


L 15 


20 

2 GrB g^R, for 7. GB omits 9. GB 

for the phrase etc. 10. GB omits 13. GB omits 

TF^' ^ % 14-16. GB omits and reads sf^ for 

the phrases etc. 18. GB sn^ for m^. GB for 

ft^o. 21. CA 'mi for cl^J CC transposes and 5ig. 

CB, CD omit all woids from to and read instead ; 



I ^ mm ^^Ti 

TO^oT ??2Tr?^ 2^^ fF^j?cT 2?5r I ^c5j?atcnq;=i?j(w^ 

^ <3^^ ^3^?n^?r ^#?;fq ffj^fpeiw.* 
ifSTOT ^t?Tl^T ( e^sT ^x^cioix^r — goi?3iBgr=^’ fer4^r 

^^CcfH^ ! #^??£TTfq ^ iR^ 

10 gj^fel^HIW ^T TTC^T ^R^Tfi m^J ^• 

5rf|; mt^ ^1^-51^ ^4?^qqT 

^tm i 

5?^* JTf^^ i 3 t& fe5R^T?L fe^ 

15 3511^1^^4^1:^14!^^ ^ TOfl^f ^ ^:, I 

) 

1. CB, CD ^^iFit for ^iWrr CB, CD ‘ 

^rkr^j^TT for ^T^T^Tr CC f?l4t^jTf^'T?T for Slfew 2-3. CB, CD omit 
all words from ^ to and lead instead : Wra4t 

§?2:??T^qfef^ ¥(?l^4g \ ^>£4 ( CD IS corrupt in places }. 

8. CC for 4. CC si#l for CA 9^=fF^o 

for CB inserts ^ before for which it 

reads 5. CB, CD for clOTT^®. 6. CB, 

CD for 3^:. 7. CB, CD for m CB, CD 

g?jffg5=^^4fiB^gLand 4kfe4^ 8. CB, CD omit to ^ 

and read instead ; E^k^f:— (CD to-) 4^* CC 

for ^ 13. KP 15. KP for 

^fto. KC, KP 5[^5B%51 for 16. KD for 



n^of 2jf^IT^I 3?r 

JT^d^CRfl f^^^^ f^^fe%^sfeT?3'^5IITl^ feif^- 

, irfer ^ ??c^: 

qds5T4T{Ff^s^ aTf^^^^85isl ^f^sfer, 
mi vrf?;e^5^ ii 355®!^.'? 

^‘^Ntsfq mi ?T # 95^ ^kvmi ?T^Kfq 

TO[ tl%rrr?Tf^J3;il 10 

"'O 

rfjft I m f|— 

5llI^%RTi]^( k\^)\ IR^ 


fwf^^ft ^nfe ^rar- 
mm 


^F^FRT R 



\m 


15 


1 KA, KD KP for 3. KC, 

K.P inseifc ??c4 before KP snrf^T for KP 

for KC, KP for 5. KB, KD read 

JT^s% for , KA inserts these words after ^:. KP ^ 
for KC, KP for o^i^^^cfj-o KP oimrrf^rflcr* 

6 KC, KP aj^t^ for fe%gT KP repeats ^ KC, KP Wr«a^: 
7. KD KP KC, KP omit ^ before ?n!JT 8. 

KP omits KC KP KA omits 

^'^wrf^r: 10 KP omits % KC omits 18 KC, KP 

14. PS ( also V. 1. mfkl ^ ). 15. PS 

for ?IT?T 16. PS o^T^qT^o for oqi^ ^^ o. 17, 

PS and Gopalabhatta ^f^^for PS 







1^0 




SHOTT ?lTf^IWT: I 

eiT^ j=iTd ^n^igqffoi q^;^ 

1% (5?TJK^fe?o \)^ ^j;^. ^7rqy?;rd?; qsq qm JT^^mi 

EfrinT: TOrfTO1?qt5iqm: \ 



1 qST, 

8^^, qq^qrgq gcrqMr 
‘=^ M ) ^ WI^ qiHT: 

^ qi qferm i q^Fn: ^qF=^* qqi^cR:* qr ^iOT];^- 
fipqTOTf ^Aiiife I fqfen^ fqfenf^ 

^ qqift: i 

fqfM': ^ I 

BTf^tsf^RqtfeT^ 





fr^FT^ 



2. GC oq^rqrf^: for ?f?T5piltilf42** • 3. GB omits qfq <^i^i<rd»ii^? 

5. This quotation occurs, with v. 1 , in the Nagaia-sarvasva of 

PadmaSrl (ed. Bombay, 1925) ; it is also so cited in ^arhgadhara- 
paddhati, no 3135. 7. GB o%TgL for 0^1:15^10. GB ^p3ITflJ for 
^siqrFT: 8. GC transposes and GC ®iyi^ Cf. 

Tandya Br. 16. 3. 3, 16 12. 6, 16. 15 5, 18. 2. 3, etc ^ Maitrl Up. 

6. 36 9. GC omits qgj 12. GB 13. GB inserts 

ft'^Fd^Tq after qf^sflFl, and omits all words from^TT^TFiri 

to f^ R t^ qqrpgr^. 14. GC omits 16. GB 5pqq for 

q*fr^?qfq* 18. GB omits ^«^qTqqqTS[5n^* 



OT7 3?ir, ?:Tgf^f^RRRT^?^TTOT 

^ 5IJ3[^I #pawqT^ ^ I 

W(, ^ ^ I f| 

1% I 

^ m ^mi fgfr^ I ^ 

^1 ( '9 )— 

^u\|Tt55^^qi?lirf^Tf gja^ mqj 

5 3?^sqt5rq4?iiq[^ll 

^ W— 

|3^I^ 5j^^riR?:5En^2T: I 10 

II 

^ II <3^^ IK^ 


3?3c}c^aTt:^^Ti^^^n^}^?nc5W9ti 51% 

~^rOTmc?I?cl5tofqf%gT^Tt 3TTJ7ts^5W5^^ eiT ,mm 1 15 

iT^q??Hfir qr mm ^mt \ w^ qr^>R4 ^ 

35TO ftcqr^qsqi^ ^ i ^ 

1. ^•'^Tqq'TT^^rr^ for 5rr?=q 6. Cited in i^abda-kalpadruma 

from Samgita-Damodara. 6. GB for 3^‘ g 7. GB g|fR*, 

GC for which last is the reading in Samgita-iatnakara. 

fS, 

10-11. The ^abda-kalpadrama cites the veise from the Sarnglta- 
Damodara 14. CB ^fcJT^l^q^’T ; CD orj^^rf^^TT for 

CB, CD omit cffqT^qitq CD inserts after ^ 15 CB 

omits all words fiom ^TuiHT to and reads instead . 1 

CD ?:ciws^ qr for ?:cfqT?=cR 

16 CB, CD o^qrto foi o^JWaT CD ^qr^qq: 

CB inserts 5?cq befoie ^ 17. CC ^^rtqjqm and ^^iqrqt 



cnfei4: 1 ^^T!? fM^^ifg — ^5l¥ri%?jnf«: 


10 


15 


m 5[^^TiT?r2jri?iT mi mm =^q^^- 

Ss^ntnn^^T a^}^frrJT?qgi^i% g#iiT fgf^e#!^: 

^jtecnTsf^qjrr^T^eiif^ ^ en^: feiM: 
!E^%5iT?^ ^??5T ^ wrm wm ^ni 

?rw I 3^1^ ^rr: m i ^wm ^icop^T^ 

^sm ^ 

m ^ 1 1%5^iTOi i^^i I 

5?§T, s(5£imTi^egraf5isTiii?ira I ?Eifli ^i^m m ^ 

^ITTO Q^jRTn 

3TraT f^^5ikOTr|^#iT ^ft: fes^- 

S5if^ m ?inT ^m^ i f% m, m\\^ ^r m^ i 


1. CB, CD qftvRT for 2 CG q^q% for q%. CB 

inserts f^i^: before q^: CD q^: for q^?:^aj CC 

crarpa 5. KD fq^o for fifqo 6 KB o ^[^ e^o for ogR q q^ *\ qo 
KB, KD omit ?=qH# before o^o KC ^IfjfWo for ^iqk%5To 
8 KA omits sftiT^iqi': KC 5?^ for KB for 

9. KA, KC, KD qm: and f^m; KA, KC, KD qTH: ( second 
time). KP ^f^rqq^q lO KP qg ?3[Tqq qrq KP ?ft^^Tq%5afto 
11. KA, KC, KD fqdt^qTii: 12. KP qqqqiTfqcqTg. 13. KA, 
KD 14) KC, KP ?ifq^ KP 

15. KA mm for KP ^ qq^ q for ^ ft qqi^q 16. KB 

q^q5=q^' for q’ KA, KC, KD qm; KC, KP insert qi after 
KA, KC, KD qgw: 



#, ^ ^ #11 mm 

^ SST, # ?3 ^ ?tecrr: ^Hqf^^^^Ttfqa^TT ^5{T#, 5 

S5 ^m ^i^^q^^Tfqi^ 

^^5qw^— ^lOTTST^RTHS^ m 5?Tf[ I JTfTf^^WI^T 1 

^Fci?: |?^5i5m«2iJ3;^i f% m, ^t \ 

f?^rq^f^ fqftq'Ji m^f{i?Ni#f5: wrr lo 

FI^J^ 

^ ^ TO \\R\ 

15 

qT4^^— HT4fq% 1 ^^v( mm\- 

1. KP g«rg^qo 2. KP omits ^qi^ KA, KC, KD fq^qjqiJT: 

3. KP g gqiT^gqJTT f^ q^, KC IF^n^qr!^ After qr^ KC inseits 
??^qtj KP inserts Poi definitions of ^^irfqqJT and 

see U 33 vala-nila"mani, Sakhi-piakarana, 118, 127 5 KC 

omits qfgg-j KB, KP omit 5^ aftei q^q 6. KA 
KB 7. KA fq^ for ^qfq^ KC q§qT^IT5?qWq 

All kiss ( except KB ) and KP qW! KA, KB inseit qT befoie 
^m; KB ^qrrl^q: 8. KB, KD omit ^ qi KA, KC, KD 
qrTl; 10. KA KB fq^tqJir, KP for f^q^ KC, 

KP gKqqr^ (KP qicqq^^-) 11 PS (v. 1. as in text) : 

for^pj^:. 12. PS^TSHiqrnq; for ^rrmqHR; 


18A. 



y 


5 






3Ri^?n 



: ^^2 ^T 1 


( vTTo ^ ^ I m, 3RiTOn^^T ^ 

qr^l 3 ?^ 3 ?Tf 5 ^ 5 =^^ ( TTO k ^ ) 1 

^rr i 

^ mx ^fe ^xfi\\ 


# ) I ^t|: TO 1 TO 

10 ^T 1 I 

eTOT?i3]^l 

-—mS} 1 i?Tl^^Wi^3Feq#feq4: 1 s&t3S;— 

3T^raFir^^35cffTO=^W: ( ^fi^feRTO: I 3?i: 

— 3TraTOT%, 3?T 3?H?^Tc3E^?WI1^TOTW?nf^^^ I - 

15 ^ ( ^To t; ? ) I qigi, ?3gqt f% ^fH^f^c^TTOOT I 

errg m ^xix: i ^mx, ?T^^dt?it iip^TO 

3iTf.^^ ^3HT 7Th§?^^>3iT 5?:^fTOt: 

3lf^oi3][^l 53 :^toI^ S5^qt3[^r4 ^ ^OTkl#3Tfef ^r%si^ iTciH- 

?nf¥ra^T5TO?iif^FiTOqT?][^i 

20 3|qT% n#5jfq g^fir^sfq ^ 


1. GB omits all words from ?lg^ (p 97, I. 16) to and 

reads instead ^T^^fzjfTOT^crtJiT GB omits ^T after ^T«I 4. GB 
foi giOT GO omit ^ 9 GB omitting and 

11 GB for 12. GB g%iT for 5^: IS GB 

omits 16 The Bhatupatha has xlT^ '^rft![rr31% ( ? ^^6 ) and 

^T^TO^iqTcFiqt; (? ic?t;) 18-19 GC for omit- 
ting all woids fiom to (p. 99, 1. i) 



5 


Vi ] 

# ) I ^ki 1?^* ^T 3TT^! gce%f ^T^Xl ’Ttjfrq- 

I 3t4 5H%* ^^\m^ 

* 

^BTWrf^ I ^T, 

^RT%ST ^K\k\ ^ ^^^J II 

# I 3T?q^ni^TH II ^:— 

^ 'smi q: ( \) wv. 

1 ^‘ilTsi^n^TTiJ^I I ^T?raiSlf^f«: 

3i: I I 3iramRT^: m™t- 

[\V 

15 

31S1 gc^TiniT^T?! gifir: 3?i!FS^*'^Tim=^?aT?Trr[I?f W^??rqs,3i- 

gt ^ ssT, 

^4rpi ^ gR?l|* 

^e#i?^T kmm m^al^rr 20 

10 CB, CD ?[cPS^qRfr 3??: for 3#=4t^5, and ^1 foi 
CB, CD insert after ^isUK-d, and befoie CD ^ foi 

CB omits «lRf, CD reads ?f for 11. CA omits '5^T CC 
inseits %'^r again before 12. CB, CD foi 

“RRir .12-13. CB, CD for iTRT55#R?irT?i 13. CAfei^- 

TFT§:. CB, CD lead foi and omit %^. 14 CB, CD 

«S*forii^ 16. KC, KP siFi^ foi 18. KC 

for gf. 20. KP ?JkT^RT. 



^oo 

ciniF^j^Ts^sfr 

gWT 5TO'^*^T 3##: I 3T^S5IT45R5^5- 

5 

^ f^r 3f^3^ I 

ft i^TRRrr ii 

lft 1 ftR^T^sfq =^[ 3 ^— nm: i 

ft^T 1 ^fl^tsft 1 

C\ 

( 3^^o, V^\ )— 

i%?c?I^ =5{FTd|nlf nfe^TlW^T I 

si^qV 3Rt$r ^ 11 

ift I I ^—- ^o ) fc^nftftr- 

15 fell I Ji^q: | ( ^0 ) 

^Tftfti^iTT: I ^THI5I ^ ( ^0 I 2IF15I ^ 

( ^t; ) i I ^ ( ^o «o ) ^ftftT^t?HT^: I 3TP^?3[^ 

( s:^>o ) i^ftf^l^^Grf cIR^i n5i nft 

^^iife^c^o-5TS7OTc?rf55i^Tf — ^ ^ ^mr 

Sl: 1 37^^T=TO^% mb 1 stt^RTTR: S^- 

^^PcITO^OrM: 1 BTCqj^qan^l I Rvs )— 

1 KC, KP omit KP o^i^^FIT:. 2 KP ^3I^^fs=;i- 

5R5^^; 6-7. This veise is also quoted in Ujjvala-nila-mani, 

^ihgaia-bheda-prakaiaria, si 3. 8 KC, KP omit the first 10. 

KB oSFtT^Tl^ 19. KP ofq'^c'hii.iqi M^Nd KB mseits 

after KP mseits befoie and ?% 

before 21. KB KB, KD f^^RT, 


^ r^ 

f^5ia'^^T#lf%Tff¥{^ si^JT gsetscif^: 

# ( ^^ ) 1 5J3;^r[^?:Ti;^t l II 

TO 5— 1 mi g 



15:^ ^ii;^oi^[f{r^i^ci¥nf^l?^:^5C^ ^5^1 

JT^:^ #1 fm\ 

O 

5#=^?IT 1 1! 

T^^ii ^sTT 2dt^?T- 

€(^m: 1 ( 'TTo ^ ^ k ) 1% ¥rf5icqi% m \ 

TOl^l1%^3T ^‘¥l^f^l 

!RT? n\^ 

# ^xT^i i m 2 ^ 2 ?R^sT- 2 

^r^Trj;i f^S^=Jip^T%q^gpT I 3^5^%^ 

1. KA, KB, KD omit ^Fi^^.. 4 KA omits cf 5. KP o^^o 
foi OVIT^O^ 6. KP srraiFI^Io (omittmg KP omits mi 8. PS 
Rrfef^PSiTe. 13. GB for ife I 13-14. GB omits 

all wolds fiom =|3T to TO and reads instead Fm=q?^q5Tvr?Ili: 

17 GB omits ftrc^ GC inseits ftffefq^sJTFRSir; befoie 

18 GOinseits^j^ before 21 GB reads foi the 

whole phiase fqPT^FH^ etc. 


^4 


^0^ 


[^o 


f^S^T qKqi^j 

32^qr I I 

^4Wa'^^w> 

S^T m =i|^jr I 5R?T^tqcq4: 11 s?q: I 

3T§T ^Cqr^— ^ s^n55 i 

10 g 1 1 ^ 

^sf:i d fqfefg— ftlfefq^l???T51^ailfq I §?5l^?^flT| 

— fqq^q^qqf^^ 5^r ^IWXJ’ 1 =q «5okr- 

\ ^T ^ I p.'i 

15 3T«i qj^qr^fs^q^qq ^ 3RT 

^#f¥R;mi^RT ^qHlIl^qi^m^t^qiqT q% 

— g ^ ftr^: ■ferk: ^S^^\4 jg^t^T 

^T ^«{T q5fci% I ■filfeT^TOKOT I 

^?tJT ni^ 5^T qfqr ^r ii 

3. GB f|q3-OT§^#rfe^:. 6 GB omits 7. GB 

3£oig^^‘ 9 CB, CD S^i: foi w^ CB, CDinseitS^: befoie 

and aftei CC omits 10. CB, CD place 

befoie 3 CB, CD o^S^ for and ^R^vT^I^I^n^T ^ ??57^^R?’ 

for CB ?ftcTq for 11. CB, CD for cT i%f?Rfs 

CB, CD of^ for ofqs^ CC, CD 3#=pT CB, CD inseit 
befoie 12. CB, CD qRqritlT for CB, CD 

q^^3?T5[R^ §VITqRgJH^y^ foi ^4^51^51% 13. 

CB, CD inseit ^ befoie ;i:|OT. CB, CD for ^ 17. KB 

omits 18. KD inseits f% after <1 sjt 19 KC omits fi?! KC, 
KP 5fre?f for 



I SFqc^HW II qi# § IIR^ 

■ SIQTOrai wq?3T5^?#SJHU| 5 

%%%5 ^ n^v, 

s%:(jp^ ?:i^g=^.fcaT^OT=q?^ I '^‘^?3[^l 

=^=^.31^1 wn- 10 
=^=^33;^ I ^ HH ^'^^?33^l 
't^=^?i?3[^i fl[^?r I 3T% 

cTORTp^JT sir4?iT3n ^1 =^:, 5Rii=^ 

3T ^q\f^ ^Tf : I 

f^^oi— 5^;5inicj54^qsr^f^Kt^ot?r I OTTzf ^OTT ^?T ^^V* | ]5 

^f^ffif^ 3iRci^ I f^^ajoT 

IOTK: (?8?vs)j 3^i: I cITOT 

gF^fqrrr ^qfe* q=#eTq ferot^rfq^q^r m 

^ I 3?r: ^ I 20 

1 KB W^:o for ^^T^cTJo KA omits ait^fr 5 Gopala Bliatta 
8. GA resumes fiom §q^c;fo GB \ ' foi 
9. GB \ for ] 0. GB oc?^Tq^ for o^^RxqTQ^ 

10*] 1 GC 15. GB =55T^^Ri for the phrase 

q=.T;53iq35^^ etc. GB for fgW 16 GB to’ for 

18 GB omits #si{fq and leads foi the phiase gT55^q?Tiq|%q 

etc. 20. GB omits 



1 3^S[^T5 ^ 

^w4 qsT^ ^(Jirf^^ 1 

5 I ^W4 ^!^\m ^ 

^fr ^ I ^mi, 

11#=^ ^T^*a^Tt^s?^ts?!nt5.f\cq^t:(|£q?f3c-^??5^ 

q^^sfq fgjtqcrf ^^l 11 R{( 

10 3T5nc5^TOq:T msT?^— I S%c(Ji^?g; ^T^?I q^V: 

:eT^,^: ^ ^qTqoifsi^c^^^fT nff ^=^^1 

1 ^^n?^^T'^qi5Tifq I 

ffifiH ^ I 

»ftq^[nr 1 I 

15 i?psTrq^g* m\ c^iiifq ^"kiai^r rF^^f^ 

vam II q.i( II 

3 GB o?ft^cujo 4, GB omits 6. GB omits 

7 GB ofg^«in£o for of^c?io 8 GB foi f^ir'l^ir* 10. 

CB, CD inseit aftei slT^q^ 11. CC 12 CB 

t^=^>|%: CD ikit^ foi #q?r 12-13. CB, CD #dr 
foi girararr^q CA for g§5Fl??rT^ 13 CB omits 

spjfk CB, CC tvfq; CB omits ?fiq^ and inseits hi after qq 
CD ,q^ for l^?q 14 CD ^1 for 

CD vi'**ucii foi ^iji'^di CC for qtqq?rr CB qrq 

for Sliq^q^ , CD inserts these words after grq ^^ q CA 
^TR^Tj CC ^ITRqqT for ^T^pq 15-16, For all words from ^yq?ncSqcg 
to ife vnq:, CB, CD read . qqr^H^ ^ 

gqrqFRfq (CD omits wrfq) Tlilqqfe^ vrrq: (CB omits mq:). 



s^T4^^m?IT^ 5r=^s3^^5n^— ^ 
qTl^T^^T ^r %f^^- 

^ I f^^afcSlTcqsi^i^;^! ^g?lR— 

TO I gsn, 9^?WC?ns^^T I 5 

^«II, 3?:^^ ferft ^K-^T ^?r I 

/ NO 

^gT, ^ 

mi w^\ 3tt3^o^ f^$tqoi33^i =q?^tsfq m\ 

^T?cl|^5qT g— 8 T?^“ 

^H\\\ snC 10 

I 

^ ^qg%^^35S(^%f|ro: 

\\R% 

15 

t 

m SIM- , 

1 ^5T^T: I f^'^- 

5i:i3T?=^qrcq^ ^3 ^ i ^ ^iqkwit: ( ? \\k) *^ 13: 1 

2. KC, KD gsiT foi KA does not repeat 3. KB in- 

seits ?ft- before KB inserts TW after ^ 4 KBjKD ^?S^»i 

mf^ KP 6 KP KP ?ft^^5?2? for ^IIIFI 

9 KC 10. KP inserts 5 after 11. PS 

and Krsnadasa ( v 1. as in text ) 14. PS for 

16. GC o?i^?^qf?^gprg;o 18. GC for of^^ttjxfii^tl GB 

*PtKf for 

14A. 



( *110 k. « ^ ?J^0T q=^ | ^ 

I 55f^?cl ^4: 1 ^8JT: — 

^qm^^T: I ^rfe?^kqfqsq^^qlq ^ I 

^5f^RT ^Tfe#3fi5^tqT^Tqq[^l 

^6 q^-q^q^q^^q q^aj- 

^;qMq t'q^qq^^i gq: "RpHlq ^q^qiqtMqf^: i to^qfq- 

^=qqtq qqi ^pqqr q5^<qTql1%Tfqqqfq^r qqi f^qj sqTer: i 
^ q^ q^qq f q i #iTqqq< 55^ qwqr^iq 

qf^^ q^§^ =qTm^qfq 1 q^i^— ^ Ifq 1 ^sq 

10 s^J qrqi^qrqq^i ^ qr sr^'qlqqq: ^fefqq^i: 

^krq >^qqq: ^q^fq^qrq?:^qq?q:qj^g^q;^ I aTJ^^irrncRqfq 

q^qtro qr 1 sr^r^q: ^Ei^sfq qin # 1 ^qfq qrc-qi^ i 
3Tfqf%^3gqyq5RKt f.qfeq; I ^mi f^r:-~qF^wfqqE^q^- 
I ^^qfqqq: ^jqqf m^i H f| gf^qFlftfq- 

15 qq^Tf^qtf^T^^sfqjqtq^: 1 q^sfq ftiftra: 1 q^?q^*qiq- 
fqq?TO ^q': I qw^’aWT^^^q qj^vmiqafg^T- 

f^qi^ qr^: q^i— 

?^8*:q5g g^S^^sq ^fqq: 

( qqtqw^sq ? ^ k ) I ^ ^E^^qqcq^q®^?^^^ 5q^[tniq | ( 

1. GB omits all woids fiom to *55 2-3 GB 'JiTfep^tfq 

for the phiase etc. 3-5, GC omits all woids fiom 

q^qqlq (m ) to qrq^q 5. GB q^4^5I??TqT 6. GB 

omits ^kqn, and leads for 7. GB 

omits 8 GB 9. GB for ‘enfiFmfq 

^5! 10. GB omits 11. GB ^fiT^rqto 12 GB 

(?)? GC GB inserts ?qv2i?g;fi after ^T^; is. 

GB for 'Stiqr*' GB for the phrase ^«^qfqq2 etc. 

14. GB fqq; foi GB 3 f|qo for gf^o 15. gB oqmo for 

•^fqrqo. 17. GA omits fq^; q^qr 19. GB 5qfr;3iqTrq for sq^qifil 









^5T^t¥l^T JT: ^ ) \R\ 


qcf cn3f^^i:^i[?n^5T83^^ 3?i55c^a^T smf^^— 

^ ^ 1 wnis^ 

‘^^TSfcl I ^^T5rci^ 

5?Tf^i3^l 5[g'T^??IvT^— fe'^^mROll’ m ^^OIT 

I %5nfei 5^: 

^ hit 1 ^qt 

5HT?if^— sgr^rfei Jif^^rig:: f^ci^ ^T^^?^Sc?Tfg:?Tk^T: 1 ^ST- 
f^ITlrTe‘5Ir^?I 


B 


3^'lIr^?iT qi 5^ ^I^?f^: q52I^m^%?I m 

ST% ^WqTOM^lgHiqSTTi;— ^ ^zm- 
m I $tq: i i f% ^ ii 

(Iq^Tssroraq^ n)— 

%^HfT ^0Tf% 1 


4 CA 3c^qT, CB, CD ^c^HqsiisqT for 3cq^qT 5. CB, CD 
omit ^ ^T^T: qjqr gr and lead instead ^5^ \ ?5^r gi g52T5{rT 

51^?^ CC omits gr CD omits, CB leads for 


6. CB, CD for 7. CB, CD insert ^g after 

CB, CD ^^gg^gr for CD omits gr CB, CD ^ 

g'^fg^ggr for 9 CA omits gr 9-10 CB, CD 



for gmg^gsggfe 


11. CB, CD §5=?^: 


^cgg for 



aftei which 


CB, CD continue : gifg- 


^eg^ (CD omits this) g?^qgig¥r2cg%g gT?Ttg?rRq;Hg g ^fggg^ 13. KP 
wfesgi: for KC, KP og^'^cg^ 







^T f% W '* 

I ^^*ff f^^TFfl;, ^ ^ ^2T^ ^ ^T 

5 3T^(wriii I ^ 'qr^— I 3^51 ^?r^- 

?3f%cn: l l^sfq ^ 

g^C^: ciT I 

^3RTf^^3^qpTfd:S^I^— '3TEnl'^-lci=^5=^S- 

gsiT ??j?^Rf5¥{S-^£^ OTq^H ^ ?JT^?3^U 
5t^<WI83^I3I f U ^S*. \l 


15 






Jf^ =g I 



^ ^ 5?rs7 srrfei: irvs 


^Jiig^vrr 

m ^?i5n^3q^; 

I I 5WV I Jltc^f irq jitfq^: I 3igq^?qRr 

1 KB, KP for 3 KB omits ^ aftei the fiist gr KC, 

KP omit ^gr;. KD foi the second ^ KC omits before 
4. KP ^'m\} for q^; 5 KP gifej^TWr: foi ^fe?2?T?TT: 10. KA, 

KP oiff^o for 11 KP inserts STST after KD omits 

11. KC inserts ^<1 after 5f ^Jlf KA^l^cIT^J 16 Krsnadasa ( v. 1 as 
in text ) and KP foi PS notes; ^ ^ vnfg. 

19. GrB omits ^r^^EPTPn' ^ 


\ 



^1 m ^rrsr^i 

^ff 

^‘ifi^f^r^ ( vs «^U I ^ gt?;T: m I f^s- 

?7% ^1 ant 

^ JH ^ SJorffRi; sjoj^f???^: gjoifiTOrR^^- 

^qjT I JTf^Tk^krRwRferijksT^: ?a^ i mJ* 

^ C\ 

fera^ i a?? i 

cim ^m-— 

cqf TTT^^^^mFJrra^ inr^Tn^ i 

f^R^I #Ta1^^5?JT? kfRf- 

sr:?i^2r^^ ^ ^ ) iRvs 

clfcS|q5a?i^I3iTc3Tqkff|^ ^f^?c?T 9^I??^?TT3- 

I ^ *4q^%{JTT^f^^ Jilfq^ ^ifera^ m 'srmikf, 

\ 

1. GBeg:forOTq^ GB inserts after 4 GB omits 

5 GB mseits 1% aftei ?Tf% 10 Tins verse is quoted 
anonymously in Hemacandia’s Abhidliana-cintamani 4. 288 ( ed. 
Bhavnagai, Viia Era 2441-46) 12. GB leads for and 

omits ^IT^clkn^fklcr 13. GB omits q^^JcT 17. CB omits all 
wolds fiom ??q5rrf^ to but leaves blank space for them. 

18. CB, CD insert after CB, CD tianspose ^ 

and CB, CD for WT5Ttf%^ CB, CD ?f|^T^o for 

^rfil^o. 19, CB, CD o?TF!i^Tg.for oj^ssf CB, CD gqr for fe 



msrf^WW I 3n^5?iT^ ^ i 3Tc3?T^?r?r 

i^WITf^cr^ 53ji^^?H^*ftf^: I 
6 IR^ 

si«fJT a^fii: i 3isn??n 

Wi^ ^fRT 

10 (^T°io\ix) ^|: | 

e#fir: sil^oTTOffBT fTT^m ??iFi str 

arfttfef^oT^oTf^^^jr, qcrr qf^ 

ND 

3^: ^f^3^<JITf^HC24?TO§^* J?|0T- 

15 ma^r^oiRTfT^sf^rr s7^|?i3a?F^rf^ a J??^r 

JT^RT ?l^55^nT — I 1 I 

1 (^ £oi ^2? CB, CD insert before CB, 

CD omit\f^, and CC inserts aftei ^si 

, ^ dB, CD CC for 2 CD tiansposes ?F2I? and 

JFR 3 ck ?i«iTfq for ^SJT CB, CD 3^Tl^^T5?rp5i foi 
4 CB, CD insert befoie CB, CD feTragqqT§^^?B^o. 

CB, CD «?gT?^^sirqii 3 Tfq gr fq^cl^ct; foi qgsi?2ie?3T5iT CB, 

CD o^qT for 5 CB, CD grcqJI?^- foi 7 KP 

for f^o 9 KC omits ^?5FRT 10. KB 
KP 9^3^iTT«JTq^4^«H KC for 11. KP inseits ^ after 

12. KC, KP inseit after 12-13. KC 5Rcf?g^ for ; 

sm^* 14\^KC 3^: foi 3^: f^«T^ 14-15. KA 

KD 9^5W^JIPTI?10, KP ^R 3 q[qR 0 for 



I 3Ti^5^T 1 ^EraTT^JlTf^^TOWf^ 

3tf tq#ft^ I mtm. 1 

( ^0 ?0 51#^ ?TRt^ I t^TS — \ 

^2TT, ^ 3Tr i ^ ^r^iflq^* 

JTfSK ^s?fTi^F}fq 

j?g?;qFI fq?;r 

( wo ?0 q ) JTT^d^ 1 'S^^* 

5?^* q^^T^ic i 

fiife* 5qd^cft5 1 1 

^ I ?r«rr, wf ^ f^^m- 

^ ?rT?:¥li^^raq?STt 

qq%Wif^: 

(wo?o^i( x^) ^ri%?Tr ?TR‘S=^i ^r, 8Tii%%rJTO?^i ^ 

^^^4 ?i?;?Tr^€wqq?^* nri ql^q^^^Fflnorpi^ 

( wo Xo '^x Xk ) JTT^lf^ I ^^fl, ^3jq5RIf ^ ^ 

cTi^i^PTr^f^ f|;qq^lc5??T^ 'qr grrg^ i i 

5T ^T^EFfraTS^fFWI??* 

P{'yl'5l^^?7^^o{<:i^Rr<^cT 

{ wo ^o ^ ) I^T^^TT 1 I7#IT^TO^ ( ? ^k^) 

& 'O 

2, KP 5Rq^2lo for T[%0 4 KP nrqwl: KC omits W®[fw 

5 KC,g^!for ^.^ KB omits zig: 6 KB o;^'^ for o^^?e;qqf. 

7. KCfwi^qwf^o 17, KA, KB, KD 19. KB^wrqqfe 

All Mss ( except KC ) 22, KB 23. KB *5rl5^s»T 

KC inserts si^: after qgiJ 



i 

3^ a Ji%‘ f^q?pN 

s qi ^^q g: I gir %Tf?Hiq®3ti{ vT^ 

) I '^f€r q^r4T?^qt ¥n^: ^ I 

srf^^sfq fim i 

6 I 

5lf^‘ I 

^fq ii 

' 35 ^‘i fi^r; ii 

( ^5 q ?vs«-\sk ) 1 ^51 )— 

10 ^C3^ I 

^qfl^5T^^q: ?H 11 

<>\ 

I w( wire- 

jfterr^n ( ?<= ) o;q[^ qcj | ^ rrciyq* J|^^i:[: | 

15 erg^opT ( ^?qeTo, ^ q, )•— 

^IFtP?qT^:eT%R.' ^ m^^ II 

^^S^[ ( W(o lo «vs ; ^mo, lalf ) 

20 Jitfro I ^^T^wilqerfiie^iiw^ijfsfq i ef^^onr^— 

1 KA omits 5f^;f KC omits g 2 KA ^ foi ei5l KB inserts 
?ft3ig befoie 3^21510 4 KD TTT^: for 37t^: ( before tr ^ ) 7. KC, 

KD, KP foi 10 KA o^qt KB ^qrfq- 

11 KA oTi^i^g: for ct(^ KA for rs^ KB 
%:, KD KP for After KA inseits 

KB inseits ( wliicli appeals to be a v 1, for 

^ ^=511^, see U 33 valaO ) 13. KP omits 14. KB 

for 17. KG q^q; 53 g ^fif^; KD omits, KB reads 
for 20. KA f^ffa for KP SJ^qt for g e ^ M^^ qt. 



3TT^: I q^rr ( %o. ; ^g^ro, 

)— 

^if^i fii#if^ ^ 'ifem l 

— gi?T|?IoTOrafW 1 i^° ?® «'S 5 

^cqrf^ I 3^Hfl?:fqf^ ^3i^q: 1 

I w ( ; 3«^g^o, ) — 

10 

I 8^J^?^T{^%gfF^^^^c5;3^^: | n^23aTJ3;;-g^l^5[T 

I w ^ ^'s ?« , uve.^ )— 

?c?ITf| I 3^T^?r{^f^rra|TI^531^: | ^g^q?3;^?aWW 

! W ( W® 1° V < ; )•— 15 

II ^*^R^i^Ti3^^^m^5n^dqTTi5Tt^.: 11 5 $^— ntfq^ 
SfOTfeg ll^vs 


1 KB, KC ( in margin ) 3^Tpr: ( KC 


3^fer.-) 

qn'n^.' 




KP vr^^sTFqg^q qtg;’ ^wH^iTT^q: 

KD for o^^qo KC oi^o for 0^0 KC 


also quotes in tlie maigin ( fiom ^<Ps-g^o ) anonymously * 

'g fggqr^ig 3 KC omits ?g 4 KC ?^t%t 

for 5?qTfq KA inseits befoie ^|gg•^tgo kb, KC, KP 
insert g before qfisigq: KP omits 'g after qfeigq: KA omits ^ 
before 7. KP inserts ^g aftei SBg^: 8 KA, KD, KP 

omit ^ig;, befoie here, and also in lines 11, 14 14, KA omits 

?ig;. before 


15A. 



[5^0 Rq 





l> ^=: 

5 ^'^<3I^^T 

?:ra^teRT sr^- 

gq^OTT rFim^ilf^: siJTTS^^7n1%l=sinT^f ^5TOI5?^— | 

I ^'^OT ^ ^ m 

§:|iTRn^ l rr^:— 3T#ij?f^- 

10 sT^WTe'T ^ vrdsf^^ m ^ i ^r ^ i 

^8?^ ?T5ri 3 T;e^«sR-TI^?T 

3'^^f^^fi 3n?T^rr^^n??^ 

f^^?^if^s%ji^ m 3?t: 

^%rrr^l 1 Si:^raT?q^?^THT ^RfH% SRiei^lt 

15 I ^?Tr 5i^Rr ^^-iT I s^.* 

5??fT WcFTT <cl^^ 1 ?FfI 

W 5I5IlW?nm: ¥l^f^, ?FqT ^«IT ^l2rfw^?tef^^R‘ qiHT 


6-7 GB omits flfefiT£? and inserts JTt'TS^ftfTT: after 
iRiwjBT^fir: 7. GB JlTecF 8. GB omits after £?§: 9. GB 

omits ?5qTOf?irg 9-10 GB omits U GC omits 

and reads foi 12, GB omits ^i:5[fj 

and WT^RTHT^ 13. GB omits £5>te^f and the pliiase 5I^^?TT etc. 
14 GB omits GB inserts ^fir; after 16-16. GB 

omits ^l![f and the phiase etc. 16 GB omits 

17. GB cTlf^; for cTSTT^inf^; GB for 



^if^f gfT hjt;cR^^ 3^^ ^ITR:— ^TssR^IRSfR 
W^^HR^r^^TRcrfxTRcW RR 1 

e%RT^OTt 5^R:^^f^I%R^R^I5lteRnf^Rt R^R^T=RRc^^^S- 
5R: I KT^^iRS 

^?^rJT ^^lofl' SS ^m: I ^ 11 RlfRoft ^?:— 

5?iwrf¥rJ??r5r3cnT: R^ofl^ ( si^r^ ^ ) ip.q 

S^t: 

OTr^l ^OTT^-a^TT^r-qf^R^C- m I ^ 10 

^ TRRi^^^TTOlR^ ^ 1 ’crf^RRfR epiRT-^^RlfR- 

RRTf^v^nr 1 ^rqr^RT- 

I 31Rt7R fR:iakRRfq:q;?R m\ ^'qSR y^R^l^- 
;te5I#^^T R^l 5R:— cT^^^^RT %RR 

TOTH 11 Rq 15 

1. GrB ^fl- for r\%R- 2. GB oERTT^RTo for opTSifg^jTf^o 4. 

GB Rqfg foi GB omits and 5. GB fe^o 

for k^o 6, GB omits W^- 7. Vni Rff^^ lost in GA. 9. CB, 

CD m (CD omits) Rir^fe- foi 5R: CB, CD RT^ for after 

which it inseits 10. CB, CD ^RRiIrr^ for f^RR^RrfRRRt. 

CD inserts gg after RR (also in 1 11) CD ^ foi RR 11. CB, CD 
omit all wolds fiom fRRT® to and read instead : fRRT^RiRTRT- 
cRTR^sf^uft CB SR: #R5T, CD foi Rf^oRfR R5R. 12. CB, 

CD omit CB, CD fR:^^ for ^TTlJ-. CB, CD RTS’ for Rm-. 

12- 18. CB, CD omit all woids tiom ^^RR'f^R® to firHdfR? and read in- 
stead : RfRRR RcR<?RT{5lRr^ 13. CD reads fR:5RtR and omits ^CRf^PI^. 

13- 14 CB, CD RRR^: RRR^Rrf^^^fir: foi 14. CC 

^ for SRf 14-16 CB, CD omit all words from SR: to RRRig and 
read instead : rtr: (CD bi ) f^RRS?^ 




m ^kW6 

I I ^8301^1 ( ?:sjrtoT^sisRJir ^®o )— 

6 ?H^^5 ^ ^f<: 58: g |fir K.^^> 11 

?I8I[ ( Wo ?o «VS g# g Ro?)— 

srfq 

1 ^ ¥ii^r 

10 3Tfq m 

^cJi^rfger^i^— d o^r ir^: 

OTT^i w m JT^TTfeic^Tr ^^Tf^mFr?rf[H 

^:?TWTfq W?:^^l ^S:?ra[7-fw€UT 

1 ?TT cq^F^lSr I STAS- 

IS ??n^55W^^T^fW?T5l^T^W 

3T?W^*JTh^^I JTcR^TOl^^S^: ^SH, 

|gW^oT^S^T2^5%Jlt ^ I lTmHl^4 3 ?t: 

|f^ ^f^Vi^- 

fiTf^n:fq, :?%i7f^r l m ^1!1^c?T^: i ^ |§:— 1 

f^[ftis gfe2l4: II ^m^: TO qg IRq 


2. KP 4. KP m for m. 5. KB reads fwR?^ 

for 5fs and inserts 5% after it 9. KC, KP icl^Hf«i)o 

for ^!To 11 . KC, KP ^ff^fo for ^g|f?j4o. 13. KP f%:^J7 

15. KA (before correction), KB o^^^o for ?r^Wo 16. KC, KP 
fIcSI9l't<H^l KP for ^R^t. 19. KC, KP insert before the 
second 3ifq. KB KP for 






IR8. 

^^off I I m^m 

5T^?T¥r#f^f: TO5I^ ^ 1 ^®:— 

'^: 1 3T5=^^f?^ h I qT I 

3T^ T^ ^:--^f^ srasf Ref ^^■l^ 

o^RIRR?: | 

RrfIs:^R^RJT54(!l 1 1 B^RT: 

1 ¥im: 1 B^^-TT^sik^isfe^cRviR- 

q?Tt?JTRT3=q^q53:T^i^f?i^if^'^i% 
f% rr^T§^q=q?T?q5K: II ^'- II 

5Hn^Tn^— I m\i 

9-10. GB Epfftfg for the phrase RsfftffRTRT etc. ]0. GB 
er^ for 11. GB SWiq for ^.^ fcfgfn GB 

omits 1^ 13 GB wnq W^ ^ for GB 

omits *^5? SRfl^^fl^qj 14. GB mseits ^ after o^gm 16. 

GA for The metie is and not 

18. CB, CD for ??grq! CB, CD insert after 



I 5^f^ — 3^* 

^ I 1% f% ??TO1 ?T 

1 ^PKOTf^sqr: !TO?^5ff 

Ji^.q7c^rT 51=^55^^^—^ m'Ji^^i 
^^^?:or^: q5?#Tf% TOT? f^^fl I 3nTT??T w> 3?t: i 

§: 1 Wj 1 

10 ^ 3^-* J?^ m\ 

STJjf^ 85 )^ 

( VTTo ?0 ^0 ^o ) ^qjrfer?, 

^f^i: ^fjRT 
(5?ro lo \0 gK-^T ?Tt ST% 

16 §^3^, 3T^ri?T€Tr ^iTl???Tm ^— 1 ^f?T n?im 

^«Tr 15^, 5!r, ^TqT??lntqkT§.^ ?ft feCTT^TT, 1 

fT I m, ||cr^?TT sm- 

1-2 CB, CD omit all -noids fiom to ^ and lead 

instead ^ ^ f|!{Rfife §; (CB 

omits!;) CA omits q^, and icads for CC 

drops all words aftei ( in ) up to feRpr 2. CB, 

CD insert after the fiist iPTT^ CB, CD inseit 53!^ 

after TO^, and !t befoie CB, CD ^T for 

3. CB, CD insert after CB, CD insert ^ before 

CB, CD insert ST (CD omits ) ci5?T after 6 . 

KB for KC, KP sirmf^To for suigif!®. KA o^ff^r- 

for 3 ^ inserts ^ after !;. 14r. 

KB omits sif!. 



^^0 ] 


^ 




i: to i ^r 3Tc^f^f :^5(^ 1 

( Jf^ntto «• "So )— 

lo) # =^11 sTFicq ^ 

TO^S?t: to,! 

ctoci^^ to.1 

v<^)— 

to ^ ^T sqswfe ?HrR!T?rm JI^T 
to m\ i<^oits<=Ef^ ^■\ 1 

^fk: gr^J^T^e^qJTfq ^ ^ ^OT^ 

^rt^n^'orttor ii 

%% \\ —TO u 


10 


15 



^^p?5^5g' Ij^o 

1. KP for f^St: KD «5^: foi ?IT»* KP omits before 

! 3 !?:i^^: 6 KA omits g and k. 7 KP omits KA, KB for 

?R?q; 8^ KA ^iffeo for 8. KC, KP ^sfq for 97 ^ KD 

for 'Rfq. 15 KB ^mki ^ KP inserts g before ^qs: 16. 
PS ^ren^’iif^Oi 17 PS o|?qtv{g^^ 18. Kisnadasa 




^ ?T?jTTTr]^ ^qw^iT^n^c i ^sr, ^n\ 

8T^1^ I I <3^ f| ^ )“" 

8Tm* ^ j?t83^m ’^x^: i 
¥i^f5^yTt?? ?T% 3^* ^^^11 

I 2T§T, 3ijff^ 

^5ira;i?e^ mj I ^T, SOTnf 

3Tf^^[oT spirasrn ?tt% m^qiwi fk 

1 w(r^m qgif^pfqr^ar^ 

5IT I q^iltc^ ^ x^fkm 11 il ^o 

15 

gtnw WAl ^1 fk 

I m ^2T8?!i?5T q^r^cRj ^^fq 

T%^ I ^qT%^^flFI5T[|?q)-fy^q II ^o 

1. GB omits qqr?^^ 2 GB fg^t^ for grtR* f| 

5-6 GB omits 6 GB m for oSTT^: GB omits 

all words fiom sjqf^: to 9 GB omits vrq^. 10-11. GB 

omits all woids from gtfj: ^5: to ^g^and reads instead • gfK^US 
11 GB omits png 13 GB vr^: q^T^: for ^qRjZT^cqpT gq qjsrg* 16« 

CB, CD omit all words from to qrqq^ and read instead • 

^'gcqqn^Ffrg: 17. CB, CD for fn^RT^ 

17-18 CD omits fqj qiq^ 18 CB, CD nqgf- foi ciq CB, CD «SqTq 
for firqrgqqaffg: 19 CB omits 5rfq aftei ?I§g. CC reads 
for fqgTT, and inseits ^ q before ^qrqVqgro CB, CD q«=^*for PT-. 
CB, CD 5?if^q (CD wa^ ) for CC omits 


#0 








( wo ?0. «V9. 

^m\^ ^qoii^TT ^ 

( 3 TT 0 ?o ^o ) |c?Tr%^ ^it?^ ^3555^511^—'^ 

?!??Er ^%OTT gtpTO 2?«[T ^Rirasfr ^ i ^ — 

l?tJ=nN 1 ^: ^a r Rif ^!q^ 

i^iTO 5c-?Trfe^: 1 3^m^ ^^fvr: 53^ TO ^fSf^ mm i 

W^ ^^ftsq'TO't ^airf^ ^ II 

%m ^ro# i ii ii^o 


^ ??: \\\\ 


R^R«qRrf^^ai- 

‘^iq^g^irof^ 3wc^5?g¥rfl|f^wll% i ^ 

I ft^OTT sfei^if^- 


2 . KB omits and KC mso £01 w?o 6. KC mseits W 
before 7. KA 8. KC, KP insert 5ig;, 

after fe 11. KP TO for TO 12. KC, KP for 

?5§?wriw0 14. PS fqs^® forfrs^o 

16A. 



m 






1%cn?T 3#IT^?f SI^c^:^?:<JRi I ^T I =^T^ 

I ¥i2Rft^5|: 1 

f^^fl—f^^rcri f^sFfTO^cf^: f^dij^of m 

5 7rRT3^'Trftf^3^;^ T^X!^4 i^t^Mcir^ifif^q^rfei: 

%:?IOT: %2JF{J^ ^ I ^^^ W I 

qro: W^ 

W^ jfrrfefrfelTOT JTSFrqf^: ( ^?n=^: {^smRt 

10 ^q^nf^f¥^W=^TOT^:^^ i s^rlS^fs— '^- 

I n^tfe2?RrgcT 

^ crf^i ?r^fte^=q^k^^iwf«§: 

11^!? 

t?ricsTrf^ eqRtra^rr^— ^ 

20 %?iqRTt 

3 GB omits 4 GC omits fq=^ 8. GB 

omits filf^Jffs and leads qt%f^ for the phrase etc. 10-11. GB 

omits f^f?r?lf2 and reads £oi the phrase etc. 11. GB 

omits !{ft^ 18 CC oSTfST^ci CB, CD omit all woids from t^oRJlT^ to 

and lead instead 

CB^ CD inseit ^7^ aftei 19 CD STTJTlf^ 
for 19-20. CB, CD for ^ 20 CB, CD 

fTs^SFFI^ fo\ and foi ?=^2IT.* CB '^f^o for Tc^To. 





^4 




^ ■R}^^ ^jIj ^ g Ri^ j 

11^? 


i^3 ^^fOTT ?rrRTifl?TT 3|^??irfej ^m^^^ f^fiiRf t??T 

g ^T ?i: 

( ^TTO ?0 «ys ^? ) ^*EfjHS?l R^q^^tl SR^S^SJ^vn^-— 

^ :§2?Rr eI' 3 

‘^mvM^lRf { 

( X \ \\) 1 g^Ri^: 1 sr^fnRi: f% ^as^ifjiRr 

^ rs. ^ 

I 3T2t% 4t m %4t i q^— 

??T %3?lTOt m\, 3 

3|f^| 3?^: 

5q#fit ^Rq^f t: CI#R1 3F^tsfq spSSiH'J 


1 CB, CD ^iRt: (CB omits) ^,^ for the phiase 

etc. 2-3. CB, CD omit all woids from to 

and read instead : ?q5Hal^rJW^5F{%f^i^RgTK%J5n'(CD of^f- 
f^T)fq2[!^ gRTr(CD 2ITRT )Tin?q3i*T^ I ^ StTIHT^RHTRrs^ 

CC q5»lRTtE?l?lT for CC 2pQl%=gi5=5?^ 

3. CB, CD omit ciq»iqJPRTq, 9. KC, KP insert 

^RTTR before q^q5=^: 10. KC for KA g^RslfN®. 

14. KA omits qr, KB places qi after %m KA, KB qq:, KD 
for qq, KP ^k:qtsfq for 16. KA ( before correction ), KD 

tB for qi^l' ; KD (after eoriection) 3^ 



II 5)^^ #a*?^r 

4^^ I TNT '^nt 11 ^nUN: T^s: 11^^ 

^ f^* 

5*4 (I v< 

^{%~-c5i'^^ffT% I r5T=5i?i5f m i^gsr?iT:|^ I 

flfg^T^m^T^^ ^S2^43^TniTl=^JT^^TTT?lT^lfI. I TO^f^.Tl^JTT- 
5¥itiNT f^ffr^eeiT^i ?Tgr, % ^rr^TT- 

^ mi m^\ ^JTTf^ 

^ m_ I 1 ^T^ft 1 

JT^TiTq I ^?5TO ^^T ^ I ^ I 

?%^^TT^^¥{T?JN£T m^€t 5?ir?3T, TIT 'q' N^TT TRT 

^^g^TNTifTT^ion^in^T^ i ^TiTnirT^ ^ 

5T®T^felfe gT^'^T I t^'^l^t ^^IT?TTTL I 

^ g Tl^TlT, Tf^TOT 5 TT^t^ 1 gg f^T^ 

1. KC, KP qJT^o for 3 . kb ^ftw for Tmr KB, KP 

insert ^ after TTS: 4 PS ^rtf^ foi 5Rff 5 PS ^l^Tqsf '^1 ??fT 
for the second Pada. 6 PS fg??ll^ for and of^^?T- 
for ofg^^! 10 GB foi c^'sliTT^f^fg 12 GB omits ; 

GC reads for it. 14. GB ^ for tlfep 15. GB tiansposes 

?Tcr ^ and 19, GB omits ^before 



1 feqp:2lTfric5€^ W-^ 

f^lf^ I '3^* ^ ^ ^ ) — 

si|ff^ ^ TOOTT 5 

%WTR f^oit4 f?n6^€y ^ 1 

1 1 W^R 

cq=5#eiq fe7TOfFn% 'jn^f^fl i =^ ^sr^rf^r- lo 

lR^o??T ?nT cfT, 

11^ I 3T^ 5^P^^l85aT1^^5^\lf^ I 

I Ig:— fTO5TJ^rqJTl-=q?:P^ I 

I 3Tgi;q gfg rR\^^q 

3 GC fqpatgrfTT foi 4 GB fgcftjf foi all 

wolds fiom StS to o^cjj^q' 7 GB foi 9 CB, CD 

omit all words from to STI^^qo and lead instead ( CD 

omits and reads ^RTT for it , blank space left in CB) 

?FPiTc^?q?TT^— CA o'ifi- foi o^’sfir 10 . CC 

CB, CD inseit befoie fq^FHTq^ CC omits q CA cf^qr® 

11 . CD drops all woids fiom ^TR® to ®^IP^ and reads (coir apt) 
q 5 qf ^>?5 instead CB CA ^s{fq® CB inserts qT 

after, CC ^ befoie 13. CB ^\2 for CA, CC omit ^ 

after 13-14 CD omits all woids. from to CB 

omits all woids fiom to and reads instead • 

CA reads the following gloss on 

the margin ; 








^ s^sirRT^i ^ ¥I^g ^fT ^'^?^TS^fe55T f? S^j 

k 4 ^ 21 , ?H 3 ^SC€|cf ^T 

6 ^rSrorH 

wbc 'snrftff i 

1 nm^ ^ I 5 iif^w m ^n i 

Rr?fr ^ =^qT:q5Rfe5R 

10 ( ^^nsR^vr ^ §. ) ^ 5 fif^r 2 ii^[(^_^ I ^ ^ 

f% I 

f^?l[??PT: 1 Tjg 5T ^ TR|^?;31 1 

I 

j 5 srajuei^t 

( ^0 ^0 vs ) 1^^; j ^R%f^^^g?iTri, ( )— 

I ^ §:^3ri^ fTO 

2 . KP omits cT^ KB KC omits after m. 

S. KC q 3 ^icq?qgi^ ; KP KP f ^^ T ^i . for fk^ Sf. 4 . 

KP for ST?HkT 7 . KP mJ^. KC, KP mseit 

^®r befoie R 7 8 . KC ^^PlTfc^g^ for , 10 . KA 5 %o 

for 5 RTf^o. KP omits ^ aftei KB ^^5 for m:. 11 . KB 

o^Jirg, for o^r. KA, kb omit ( KP reads ^ ) before 
12 . KB for |%g'. 13 . KB, KP ^T^^RR,. 15 . KA omits 5 ^, 
KC, KP omit 16 . KP 18 . KC, KP 3 for 19 . 

KP omits '9 after KA ^ foi 








srasift asr si^sgar ss^saetefir 

Jist traa i f% ar, ag awr f^wfir to aai?— 

>Q 

■f^* 1 ^ II ^E^FcT^TOIff— 

#^?:#'qiTi %g mm' ^tt^icottii 

qiTUT^: to: 11^^ 





^ iS^ W^ ^ 5#qcJ# 11^^ 


5 


10 

BT^T =^— I I 1 

^I'cST q^Rt wf^: JTOOTmq^ 

^ i q^OT:£^.q=q?iTRk?rf: i 

l 1 rm: 

TOnaiq?qT^qr^^?Rlefq5TT^ 1 

¥ITq: I 

i%TOterq^% II 


1. KG, KP for gq 2 KP omits R3 4 KG, KP <1^ for 
^ ^1 7. PS 'ifjijfR. 8. PS Tfqq^vrri^ifq 9. PS e^r for 

14. GB omits ^ni 15, GA, GG insert before 0^. 

GC 0fg; for fig, 20. GB omits and reads 

for it qdir 









qft srflaT ar^^qr m ^ i 3 ^: ^^-' 

rR^q:rf^ I 3 ^** ^s^?Tif^— I 
^flrr^ ^W 3 ^tt^- 

5 feRri ^5r 1 3^^: — s(K?qrf^q>(f^ l 

3?sr[^^5qp5:qi^ 

va 

f?r^ 53K =^ i| 

^ «; ) f^HR^2'Jl¥Ilfig;.ll \\\\ 

10 

pjTfill^VTlf^^rlf^: ^ fliqfe??: ^T 

?Tt¥r^T^>J3^Tr?[:of ^fk( ^ 

m['^\ vri5i5i^l?T^ 

15 ' {^ 1 ° ^ r^k) §3i^^ qR^I?^ I ^^J l 

fe*— ^ 3^T 


1-3 GA omits Implolgically all woids fiom 3»i; to 

H^rtf^lftr. 1-2 GB omits and 3 GB 

omits and the phiase qi%JT^l%ifrr5T etc 5 GB omits 

and 5iT^qTf?R5lR 6 GB omits after GB 

omits 8. GB eiTf?rar for qifr^IcIT. The veise is cited 

anonymously in Krsnadasa’s Caitanya-eaiitamrta Adi 1 106. 11-12 

CB, CD omit all words fiom ’^S| to and read instead *5^5^31?^^- 
qqpt^^Tclf^llsil^q^r CD omits all woids fiom and reads 
corrupt)?:'^ q^Tlfq^ I Til?!. 

12 CD diops all words fiom to s^f^qcltR. 12-13. CB, CD 
omit all words from ^wf'cfjq: to and lead instead - qf^«H- 

^rqqrfq ^ ^t. 13. CA omits ^TT^, 15. CB, CD omit ^TR- 
5'q;. CB, CD insert after omitting before 

16, CB for ?[5[ GD omits qf^ CA omits 

qpjcT^^;, CD omits 



1 ^ ^fSIT ^^^?ITSrfj?T fegr 4 cl 3 TT 

5 ^ 1 5 xrq^ 5 Tq^ 2 ?T frfr^Tf^ 1 ^ 

11 ^^ 5 


3T8T Jlflf^ ^cJd%q^||*^TF3^T?ir^ot ^^^^FR?^rTf^ ^ 

^ ?^JTg>^^^?c 2 iJ^^T 3 c^ 7 T?^ 5 '^iT 5 lfer: 

m 

(moto^??°) ^eqT%c^fqqT^ SB^?5?r 10 

^ m ^'FTTf?! frisit qi^cipynf^ ^T ^11% 

^ 1 m ¥im: I 

^r; 

f!k ^^\m^ \ ^«TT 

Jlfe: w^i ^ 15 

(mo ^ ^k) I 


1. CB i?i: EpkJOrf^, CD for gjs? CB, 

CD omifc all woids from gps^o to f?5THTST^T and lead instead • 
^^fElr?n^n3RTHTf^qTSTT«lM fecT^IT. 2. CD S^NsU^. CB, CD 
?7!iM^ for STsferfiGC, and c^T for tlcT;. CB, CD 
«pf^F^tn^ for qfi^. 3. CB CD q^ for CB, 

CD o|^»Tiqo for 4. (/B, CD omit ffmt f^liftqqTqq^5TTiq. 

CB, CD insert fqqqr^ after SffnvrmTg, 6. CC 7. 

KB 0^0 for oqf^rqqqo 8. KC, KP for KB for 

10-11. KC 11 KC, KP qi^qTq;^%. 

13. This example of Laksana is cited in many a work on Alamkara, 
e.g. Kavya-prakai§a 11 , 10 j Sahitya-darpana 11 . 6 etc. 14 KD qqr 
for WIT. 15-16, KD omits wrawteSRqa. 

17A. 



5 


10 


IB 


20 


^ wmi 


>P 


( 3SSW0, )-^ 

f5R5T^^^7?f7T^ ( f^cIT^msw' ’ 

^Tt^ 1 

w ^^pw7r^f¥ftfK 
i^ferfe ^4 3^ft 11 
i%3J7: 

^4 f| I 

f%iT?? ^ II 

3Tqffit mi ( '7- 's5 )— 

m 1 

^%4€qT vrf^^ife f^feiT 11 
5?4or?r f?.#jn i 

^ q q?j5n^ 2^1 wr^ 1 1 

# I 3T^:, qf< ^ 3Tfi%^r?qggrf^ OT w^:Tq^ I a*TT, 
qf^JWff^ ^er 'q fq^err^fq^tqqffq q% ciT I mu qi#q 


2 KP JI^ltEsnU!?® KD o^tsrfTT^rfTT: KC, KP for 

6. Some Mss ^%f^.’ KG, KP omife m KA omits qsiT. 
8 KP fqiSjra £oi 13-15. KD omits all words from 

to Jl?T^vr?^ 15 KB m for 5r?r KG (m margin as in 
text) for 19. KG for 21 KA, KD qRq: for 



#0 \\\ 

flT^ II SEW- ' 

Jlfer ^^T?^1 c?i 4: I 3Tr?|^*T^II 

11^^ 


g^r: siiR?^5^^ 

3^13^#^ g’5Wlt^: I 5 


e«#}fepr ^ i W 111^8 


g 91^ ^ JTjJtf?: ^2?T^ 

I wn- 

^ 3^*^ I I 

?mr^af;wr®2?^ feRT ^r 8?i^— ^r- 

?toT^~“Sra^ ^ W 3ds5J#of^ 1 5(^51* 

^ ^mi 1 ^^s?: i ^s- 


10 


16 


1. KC, KP istrt^o foi f%?iko KA*oViT^W^5f for 

/ 

S. KB inserts *5^ aftei 5F7S: 4. PS §»!•* STO^*! 9, GB 

for ^§5=^5frtvrJ GB omits 3 12. GB in- 

serts *! after ^cSJT# 18-15. GC diops all words fiom fNf^ to 
35^^?^ (before t^gnr^) 16. GB ^ f or GBsi5I5f^ 

for all words fiom Jm#s=|§i5fl to 



\k 


i 3^f: — g^s^'JT^ sii^K^‘ ^i??! 

3??^^ i 3 I ^ 
5 


— 3^1 3^tsci^tfe? ^f? JiT f 

10 OTfFf^c^'t^^rT !RT2?Tm I ar^t a^or 

^m\ ^‘¥n5^^c?jT|-~^t^ II 

31?2Ic^?TJT II ( 3Trq^^J3[^||^^ 


stef^^fRgqg^ga^pn:: wj ii^v, 

3?sr 5?:®1-?:5fi^ srfrr 

2. CC gg 15 ^ foi ’m^ CB, CD mseit S^f^fg after 
3 CB ^^\^V> for 4 CB inserts fg?iTg before ?P=gTg 7. KP 

oqg: for 8 KA ^felo foi sff^o KP gsTT for g\w 

11. KC KD for ^v([^ 12 KP for o^?jg 

KP inseits ^ after vs^T^^q. 14. PS for grig. 











^eTJnwf H|T1 % 

3T#^3fgi^$tqf^T5T i 

3 TRjsn I 3 ?i: ^Fteerq^— sn^fi 5 ?^?! 

f#cpqncS5Rq^T q^r^p^or 

?T?j?Tq^ qq %erfe =qN^ 
qiq?i?c!i3L.I I 1 l^l( 




3Tsft=^^^qiRi^OTfq?i[q ^T?qc3ip[?:fq— 

*^Tfe%^c^qiT: m: I ^qTfefw§ft=E^q— ^=q^nit mm^ ^- 

5n^^.di^qNqq^ ^qifq q^KT 

qqff^ fk^ qpqR^ fqfes^Hq^ f^qfq 'qrqsg# : qjqqfqi]^ I 

^t§wfq?tqcfiT?qT^— qr^ #iq5T{^q I q^T^^=qq^q 

i^i^ot^r 'q ii^i( 


1 GB f^^^cqTS^’^qkJT 7. GB omits in 
8 GC 9. GB TTFSi' for c5[T?=f2r. GB omits ^€?f. 10-11. GB 

omits qqi^ in qqi^dq^rt^?? 14. CB, CD omit all woids fiom 
^asit^^o to 5r%?rq and lead instead 
qr^fe 15. CB, CD omit CB, CD foi ^ 

16. CD ouT^ff^o foi oTiT^qo CB, CD wsqq for qqrfq m 
cif^^ 17. CB, CD omit and inseit ^fqq?=5®f after 

tafq. 18. CB, CD for qCg’l^^o. CB, CD insert 

befoie qi^q CC qq^q- CB, CD insert ^q before 









^ 1^ ^^?c2?T cr^fS5^^?n^ — 

^ cf ?3TE^:Kl5RrtTf|5?T^^?rF3q^ ^j?: I ^ 

^ I ^ !§•*? cice^^^ 1 f?3 

51^ ^ fgQotef =^^fe!?5i 1 

fq[5rr^M=qfit?T 

?7fI^5ITf^5 5«IT ^.#?c?kk |M I 

10 I % sir, 3T?2n¥ST.* ^s^fr \ 

nm w^mi I ik ^ g— 

|f| ?E:|f^?r k ^ ;eii^ ^5^^* w i 

sniir4: to 11^^ 


15 3#T ijififfq 

II fi J# 1^ 

15'^^g^rT 

3T51 ferp|gl- 

2. KP ^ 3. KC, KP for ^^'(^ %^ ^ 4. KB 

inserts 'Sfik^l* before 5. KB for 5I|c# KP 

for 6. KC, KP g for ^T KC, KP omit ^ KP 

for ^k^T- 7. KP omits 7-8. KC, KP haplologically omit 

all words from (1, 7) to ‘giW (1 8), 8. KB omits 

9. KP omits gsir. 10. KB KP ^ikkRTo 11-12. KP 

drops all words from to 11. KB omits ^ 12. 

KB^for?r. 17. PS for 

si> 



;esiM5qfficOT^RT|~-37^1^ I I I ^ ^ 

#^IPn 1 ST^^T %?flf7 T^fJI%T I 3#^ 

I %5Tlfq ?I^Tf?2RpEI m^Zp I 

?SI?^§KT I I ^ 

''O 

' jr^s?^:^iT^il^T^OT§T ^ 

I 3?i: sn |cf^^: ^T ^ ^T: 

^TT: gfqj:q: q^q^fq =q 1 cfq ^qqj— 

Sf^sq^qqrqr |f^ qrfeiqt qigqfe?^q: qq^T^TOiT: I 10 

sii^’jdq^^oiqKT: qj^ qr^ g qiq=^^fqqt qqf?q ii 
#1 qqi % qqtf^qi qqt^rRan n 11^^ 

sq^qq'^ 

m ^=q^ ^ qq^^ f qfq^^IfSIT^— 1 3?^T, 3#q ft?:qTTOq 
f^Jra? fOT^TT I ^ qqkrl^l qlc^T \ qqtfq 15 

qq i ^ qq qcqj^oTqi^%qTfq qqt^ i qg?^ 

q qiqgq ^q: i ^q^n fepqT qr l^rf: 5Eq?:eq=qqr q ii^^ 

3. GB omits qr%q before ffq 5. GB ^5l^\1q for the whole 
phrase ^Tq^fqJ^qpaR etc. 7. GB qq for qf^q; GB omits ^S^q 
GB, GO omit ^|qg. GA omits GC omits qt 8. GB 

omits qr 9. GC ^r?=5J?^ for OTq^g^fq q 9-12, GC omits all 
words from qqsrqq: to q^flf^qq 12 The metre heie is qqqifq 

vD 

14 CA #f q foi ?q CB, CD omit all words fiom qqi to ^T5 
and read instead • qiq(CD qq )?Fq^cq|q: sq^qqi^— ^>:fq 16. 

CB, CD omit all words qq to qr^iq and read instead qcqiqiq 
CB, CD inseit ^k- after ocjj^ CC %q for ^q CB,‘^CD 
omit all woids fiom ^q to %qTfq and read instead . ^r^TqtrqqTqrqfq 
qgfqqr^ \3: \ After q^^qt CB, CD insert 5iq«5q 

f^^qq'F^ I f% •q CA, CB, CD omit qg^^ q 





» g 


[5^0 ^V» 


I WAi 

?T2W*F2iq^l U^vs 


^s|q m m^m 

i^TJk: 53fq: ?E(^tTT^5i ^fjq^l STT^rf^ \ ^ J^TSH^ I 

^^arc^sn^ ?t i ^\^Fm 

gqT‘^%r \ i 3TRiT^^^T?t 

10 OTi u^vs 


m ?ft^ 7r^c?n; 

sraqpcm I 55T^23oni^( g^^e, 5z^r^q5;i3ir, «» )— 

a^: 

^3lf 

qq I ft wf^^.fmoiT 

1, GB omits 5. With regard to all woids from to 

WI, CB omits some letteis and woids, leaving blank space for them, 

and reads ^s^aifil ^v^x ; CD reads ^'pqqn^Srm^- 

siTTf^: Vdk^ qrat^fg STTVin- CA ^rcarcal for CB omits ^: 

6. CA oVTTERTo for o^nqqo 7. CA foi ^>T- CB, CD vnffH^ 

for ?i sna^fe 8. CB "R-, CD ^ for ^go 9. CB, CD g^Rfig F ' 4 ^^ 
for 10. CB, CD omit before ^ 12. KB 

13 KA omits 14 KC Ws(m 16. For 

this quotation see above, Sarangaraiigda on verse 8 17. KC, KP 

TRl for Tt KC omits 



W ^ I 3T%rrTS^Pl^^: I I 

i^rmr TT^ ^R ^ f^{^T=s^i%r \ 

1 #iqi|^T^c^l 

52Ilf^Rcg=^: II 1^^-* 1 

c^^T^II ^m—^fk 1 3t 4: ^qg ll^vs. 5 

?ira 5 f ^ i^sf^ 

10 

^sfq mm Roiivii:^!^ ^\^^ 1% ^ 5?q=^^- 

I I ^ ^ m ^“ 

^sfq i:?aT^q^^R i m\ f^ffixiTf^^^: i 

l5TqTfH|:?5lT^^?ITq5R^ I ?lTq^^ I 15 

I 

1 KA (after coriection as in text), KB, KD qttfg q 
for qqr KC ?(?[ for ^ ^ KP omits the word 2 KC, KP omit 
qq 3. KC, KP omit 9^1 5. KB omits qfq KC, KP transpose 
q%?l: and SIT? 6. Gropala Bhatta (v. 1. as in text) ^3 qsR PS SSfhsfq 

foi ^sfq 7. PS and Gopala Bhatta 3^Ri for 33f^. 8. PS ^ for 

qq 9. PS 5f^F3T ^9® 11. GB inseits 3151 before ^sfq 12. GB 

omits 14. GB 15. GA for 

16, The quotation is not found in the punted text of the ViSvakosa. 





vs*; ) I i f^^#- 

^ ^n^iT: ^T I 

5 ^TPl\\ ^«IT 

g|TT^ 'SrFITit 5^1^ =q I 
<51^^ ?r?:of OT^: ^t: 11 

1 qissfq ^ qqi^: i q'q 5#=^^* ^Scq^J^l 

^mm ^w - 1 ^^refqfq ^qif?T3rr: ('^°\° k) ^c^^r- 
10 3TT#f|^ 1 ( qro ^ « ?U ) ifq i q??qr4qi§^?qiq^ 

^q: 1 5^ffq?qq — ^Tq'xq^f^^^^m I ^]^i- 

q^U ^^i: ^^iqiq^l qgT, ^Tqo'qRt %^qt =q ig^qq^ 1 ^'qi?q- 
q=^gfqcr?Tfq^3=^, ^gq^qq^iqfr^ ^q'xq|5^?iqTqiq'^ I 
3q; 4s^q^— I q^q qtsjqlr ^q^ qq^ i 

15 'qqfq ^01^: ^fqqi^ qqrfq ii 

qq?qfq^^* ll^q 

q^scqrq: f^sm ^qgq^iTi— qjq^^f q^qli ^ifq: 

'jfe* fe^Ig^sq qtqfq fqq55 qiqifq qrq^q qiq^q^^q^^feq 

2. GB omits fqfq^^^cjqq^qi 4-7. GC haplologically omits 
fiom qqr ^ItB to TRqi 5-7 C£ Sahitya-d. iii, 190, XJ 33 vala-n, 
J$rngara-pia , 153. 9 GB foi GC for 

11. GB omits qTqqq%%q^ 12. GA mseits after qrqiiqjqt 
GB omits q 14 GB omits and ^(befoie 3^^'). 

15. GB i^gq;' foi 18. CB, CD for q^sc^iq.*, 

CB mseits qrqf^fq, CD qTq?r ^ ifq after CB ^qfq for ?5fq;, 

19. CB omits g,q!q;’ j CD leads for it CB, CD omit fq^ 

qjqrfq. CA mseits befoie qrq^o. CB, CD omit 51^^* 

u 



1 3TTi^i: i 

^^CR(T?n ^ 5Dra:— 

^ 1 ll^q 

3TS| ?i^Iigr^-^if^qT?TT ^5%^ 5 

i^sf^ ^cT ^8??m s?3?TOtoT^R- 

5Rrm^ 1 ^ ^T^— 

\ ?i3 55%^=^ ^ ^ ^51 3^?^.crs^n^ 1 10 

^ftel — ^TTOl^Tt I mi, 1 n^^Kr 

5<5CTilI¥ri^rJOT;RCqerr^ j ?[^¥n^S^ 

JKOWfq 1 m\ f| 

^ 5[TJF3H?;^g^oT 

(mo \o (I I 15 

3T?^?cOTT^ 1 1 5JTIM; ^^ 2 • 1 1 ^q 

1 CC for ^T CB, CD f5{^c^?l^^^gT(CD ) 

TTf^— fdfeflfcir: ( CD omits ) for m CB, CD ^ m^T: 

CA o^m^^o foi o^grjo 2 CB for %^: CB, CD 

omi CD toi 2ig: 3 CB, CD % for CB 

for ^0 CD omits all woids fiom ^1d: to o^siHW^d^ 
and reads (corrupt) TR«T CB, CD insert *1^ befoie 5.^ 

KP for 6. KP 7 KC, KP ogi^ for 

8 KP 3^ foi sqfe, and for KP 

^^TcTTTJf for ^H?filcqTcTn5T 9 KC, KP omit 

5i3 befoie fefilfd 10. KC, KP insert dg. befoie hi 14. 

KP gsa^‘ 



[^0 


5[R?Ii'^ ?l# li^s. 

5 ^^gVIT 

c* ^ 

5^5-8^T^^I 1 

s^tI?i-:i!E8tt 5|t i ^ 

i?foi^%f%RiT#r M^aTR tcjff}f:ittcfT- 

sTf^femrt 

;?/gf5l^ W^ 

urMti 

15 • jf^^ ^ nSIT ^ ^ 

|f% ( M nn I I Jifer^: 

h I S[|:^ HIT I srf^^IT? 

^ W' % §ftl% ^r I 3?i: STT^r^^- 

f^^lf^^f^Hiiiifihj^rmj?^: i 3 ?t 
20 ^?;hT hh %feHiT^;T ^^iqr 3Tl|i%^HTT 

2. PS »f^n1^tTI?I?R%** 4. Gopala Bhatta and r. 1 in Krsnadasa 

^TWnR 9. GB omits 11-13. GB omits 

haplologically from (1 11) to ^5J(I. 13). 16. GB 

omits srf^^: 16-17. GB srfgm^ omitting cT(l. 17) 17. 

GB omits §.* 18. GA omits ?% befoie gr. GB omits 

and reads for the phrase ?rr5it5T^‘^»T etc, 20. GB 

JpTsrff^J for ^T?TT «{Tf[f%r. 



?fkrf^ I 1 f^:OT0T 3(1 1 

1 w 2Pir 5?:^ 3rqT mj '^s^tjt ? 

mj ^3?:sBn{^ ^ ^^ <^on5r* qfl 

5lf%f^?lcrt zfi ^ 5 

f^^OTfqfg 1 3^^ 3fS^0I 

I ^^1^^ 15?f : 11^^ 

»?5{iTrai^^T?TO7f5E'pf^~qfi^t!e5^^ :eis^i35^oTl1^i I 

cT^^ m ilT?nT^“-^t^f?Rt?:i^f^ l m |§:— gcqf%s^^r?T: «jff; 1 10 
^JT^Rfir^— %feRT ^HT^5Ifi5JpS51^ 

?RT Rkn^ '^DTi^ t: 1 sif^- 

ii^e. 

# ^ifSTOX, 3nr5?|f rqi^r- 15 

1 GB for ^g'g;, 2 GA ‘5^^iT* GC 

^^cf for 6. GB omits ^TcTJ^T ^ 7. GB § for 9 CB, 

CD foi ^TT^; CA foi cI^Jl^To CB, CD insert 

^rr^fg after 10 CB, CD ^Ssaif^ for CD 

omits all woids from to ’^•* and reads instead (eon opt) 

SlWTcrrq#: CA omits 5m t^:, CB leads for it CB 

omits 5151 CC 5rcnf^R- for 5 mTf^tgf%f¥r;. CB ST^T^m^ ; for ^2^: 

11, CB^ CD 3^: for 5J5SR5I^?1T^ 11-12. CB drops all words fiom 

up to ^gR5[m5? 12. CC inserts before 

CD omits all woids fiom to and leads 

instead (corrupt) : CC om^o for ogj^qro CB inserts 

before 13. CB, CD ^Rllf^: for ^Tg’- CA ?fl5Tf^5f, CD 
fn^5J5^ ( corrupt, 5ikTf^5J5^ ? ) for q'hl'jm 



p^’Tr^r Er=^ts 5 ^^i^— 

'cn^— 9%? ^t 

l ST[^?n^^ ^3 I 

cOJT^qvcfft q: 1 ( 1% ^T, 

H 5 nf^ II ii ^ 

— ^ 11 ^^ 


I 




I I I ( 

I JTPi I wn C 

II If § 5#a# q^' u^o 


^ ^t^mg^'+TT 

I qqrn^sfe ^r qrai ?JFn^ 

^mmr-%. 1 ^ J^k^ kMkl^ 

# I I ^m{ ikf^ i 

^RT «f^cnf^ I ^ I ^Ji?T, ^ ^ 

k 1 ^l ^3 ^^ferfe l I 

I 3T^qq 1 ^ I ^-:^53Tfer^ I 


1 KA, KB cvn^ (or^RT^), KD ovr^i^ for ^mrg. KC, KP 
foi 4. KP WPWR^S 5 KC, KP iTT^^l^o for 

wi^dRlo KC, KP ^ for cii (after ^ ) ; KB omits it. 6-7. KB omits 
^ after ^ 10 PS Sin^o for ^^o. 15 . qa iTT^ for 

OB o^^qx^^t for qlR^ 



#0 






^ ^ 3TT^--| ^sRS5^?'41f I ^- 

^ttoI- I I ^?T- 

3?T|— ^ i ^i5^i^j4% 

I ^<^0? 1 

3^# ^l'fe*il^: 1 5 

# I I f^^^¥r^T^gTi?5?q'?: i =^1=^ {kk^^i )— 

ft f^T5ITO^ I 

W‘^ ^rr 

I I 3T?^|:?IIII^0I- lo 

^'toTT ^^aiFTT fe?^: 1 ^sf^Tfl" 1 ^'^^\ ^TO^lT^T^n 

^^3i:;eTrs|q:3i ^;?ciTqci i 

m 3?TV¥r^ ii 

# I S?TS^^P^5m'i^^f^T|— ^ 1 TO 15 

JTP^ 5il'5i^^[q3g5lf3^'t:3 ( ? t“\s ) to'V: 1 | XW\ Tn??i% 

f%=^% ^ I BT^^^i^TFSTirJH^*— I i fj^ifi^t- 

I 3T[%^ai^?Tcir^=T ?t5rTq5|>§T;C'^^^ I ^??rii^m^ 

^?llR^^#rTO: 11 ll^o 

20 

3?f: TO3?[r5l5^^^ltTOr^ I ^ 


4 GB omits after Krsna, but inserts it before \'qw (17). 
5. GB ?5r^ foi and oq'Rqi: foi c*^q3! This line occurs in Maha- 
bbaiata 5. 68. 6. 7. GB omits 8-9. Cited fiom the same in 

Bbakti-iasamrta 2 1. 48. 10 GB foi 11-12 All woids 

from to missing in GC. 16 GB for R^t: 

18. GB foi 5jqvid^7Tf55^ 23. CB \ 1 mR fox CD 

drops all words from 3^qTg,(m RqsifT^dtqqTgL) to*?1|5^3fI (p. 146, 1.1). 
19A. 







[#o 


3=R>: 1 ^^CRRFT feqrf^ q?l:, | 

I ^TR^lcRII R'Rlf^ 5F1 ??cR^^OT: I i-^:— I W^ 


I =^^55 I W' — WtR5T 

5??RT m % 1 tf^'^Rl^— ^ RT^tj 3 T?JRRBs^ I 

%i U ^SW— I 1 

11^0 


10 

3TSTk«{m srf^ ^ H 

f RvRTfq TRR'fOT: ^eists^ ^^v. 

^‘^ftqf^Tf * R^TT?!^ 3^: RRRqfe: I S^cTfe ?^RT 

'Sfl^q^OT^Rrlic^R#^: 1 8T^?^: \ 

16 « ?oR)— 

1 CD (?) foi CB, CD inseifc^R bcfoie ^IT^ 

CB, CD \r^ foi 2. CB q^4T (CD 

coiiupt) for 2-3. CB, CD omit all 'aords fiom to 

m and read instead : I 

g|qqT^?raTf 8 CD omits %R5Tt 5. CB, CD oq^- 

5fR for oTO CB, CD omit after vrm CB o3 ^ ( Rd t, CD 
3?I5Tf^ (con apt) foi opjrf^f^: CD drops to W]% CC omits 
after 0 CB, CD mseit after CC, CD 

foi 7. CC inseits ^ after 8. CB, CD 

R^fq foi ^ 5 q5?i CD TTflvftgo for CB, CD omit 

befoie q^ CD omi^ CB foi CD ^rf^^nq for wf^Hm 

13 KP kb inseits ^ aftei ^TFRT 14 KC q^:, 

KP for 



?3f^: 1 

^ I 

3Tf^®mJlRT|: ^T^ffq?Sef|^^ciT 1 

( ^ » 1^ , R 8 t? ) I vnsji^rf^ ^ 1 6^85015 5 

{m \ 8. \o ^ ) — 

TOdf^T^2?7i5j52nwiT i?s«T?^ ^=^tS5^5ni 1 sTfsiif ?n- 

km 3Tf2irf^: ^55[dtT% i 

JF§^I: I ^g^crrq^C 3t?3^o, I's ) — 

dtKid\^:T g mm ^^^^ fe?^T 1 

#1 d I 

I ^ ^ j?nir^:^sfe, m cicip^d i 15 

I I ^ ^r %5 b m- 

dWl?nqfq I fif,g^ ^mx^% 

I TT=%cq5^: I ^rg^criH. ( )“" 

g eiTO* I 20 

|f% 1 mqtcgqqigTiTrcqR-^Wi^^qi^^— I ^ai | 

2 KC, KP omits 4 KC ^s qT%o £01 5. KP 

omits ^.qr 7. KB ff foi 3 8. KD foi ^ 9. KA o^^^tvJit, 

C\ 

KP KC inseits clT^T befoie 3Tiqdfq°. 10. KC, KP 

oTn^q foi o?f^^F55?ir‘. 11. KA, KB mseitlf^ aftei \q 14. KA 
omits 16 KP dkmko for ^o KA oTHsqTcgQHr' for oTnsqTcq 

18. KC, KP for g^^cFToo. 19. KA, KB omit in cic^fqc. 

20. KB for dkw. 


Vo 

I i% ^ f?T^»7} ^oy^^fs 

I 3?IUrT^ M W^\ feiOT 5 5T 51^^^- 

5Tci??it^T^^^kiT^ ?Hdq?n^— I 

I Trsic^'4: i ( ^ ^'s )— 

5 ^K\ !^T I 

m^— t I ^4ffq ^ ^R.qT^trf^A2n^4 

^:#^4: 1 f^f^ 54T ?#?r m ^^44% 

44^=#T4 4^Tnqf34TH|fsc4k4T^OT^?PRlf^4 I 

10 ’fTf^ 1 ^ ^ ^ 4T4 ^1^4r 4 

f% 5 ^nroT^f^rf 4 t 4 jftjT nifl^fflH, 4c^e4ts4 mmm # ^i4: i 

4^^014 ( ic® )— 

^ '4kT ^n4f|^4T =4 ?aT^^ i 

|f4 1 343TOft4 I^^Bir 4T4K4c^^i% =qrTr4^^4T?jf^ 

15 ^4T 3?l|:44 ^ 4 ^ J|fl,’^Ffl1% ?Ht?44T5— t 

Tm I 1 44T I 

3^4^* fTO?4TJF§OTTOT^ 

TOTfei41|3TT^T 44^^41 | 

444lterr 444R?^ 3 ^ €^: Jlt^ I ^ |^1%- 

20 ^kW 3~SJt^T4I^T4rim4344?4lT14 4 ?r?4r ^ 51^- 

1. KA for 2 KC^ KP ^4: £01 3 KC, KP o^^crro 

for oipiqTc^o 6. KP omits 1% aftei 7. KA, KD insert 

?4^} KB ^ after 8 KP omits ^514: KP inseits g^befoio S?i:. 
9. KD oSTJT^r^o for HJl^r® 10 KB omits 3 KD EToRTfe^'^gT. 
KD inseits after 11 KP omits 3^# KA, KB 

omit 3TTq; 14 KC, KP c^Tq^o foi Riq^V 15. KA 
17. KP s^Frafeq for s^^no 18. KC for 

19. KA, KD 19-20 KA for KC, 

KP insert before KC, KP omit g 3K4r. 



I CRT ^‘TTTFn^^SBPT 1 STr^iggn^H 

^TT^T^iFI^^rat 1 1 ~-^T^«T 

u^o 

1? 1?^ 1! 1?^ ^«t \m 


JTT^sirajzitew^eiTrR: ?te'Ji^^irlc^FSTr€¥R>Ji jtc^ti^ 

~-3Tij^f^ I I 1 571^: I 

^ ^ f T I mm^ \ i 

3T%:?5lfT^^^I 'i^fff^ 5 ST^R^RJOOTI 

srfewTRc^r^^ 

5r 

'O vs 

( ^ro lo. \i lu. ) ^^i%^cjTRfR 1 3?TqT^?R?2n?^^ 

t'^th § H>^ RRT^ ^ ^jm I 3T^:fe^^n;— 

I gTRTSrsF^ I nflHTrRJRRTSKR si?^;, 5Ti|:^SR?2Tf^T^l^:ir 
R?R ^TT^R 15T^: | | 1 3T^: 

^T^** I ??t^RT — I 3TfnsT^?^ 1 

c^f^c?TR?W^ 1 1 3TT^^rn5^ 3TT 

I ^ I f% §, I 3T15=^5^?2?T^ 

m ^RTfR ^ 1 ^i^rtr^trW ^^RTR^ST {^^\ \ Vil ) 

n \m 

3 KD oW^TT^RT: 9 GB mseits ^'srf^ before STT?®^o 15 
GB for ^fs; 21 GA foi ^T ^R^^cim, 22. GB omits \ ^>:. 
24. The metie is Upa 3 ati, 


t’?&0 


%S^TI?IT I ^T 1 pii— I 11^^ 

ST^roqT ^=^S55{^5I[|~| 3Ti|^ f^fl^Rlft^^^Pcl^T!^ I 

I 3TJjffr ^ I 

IT I f^qT^ I I cy^s^?r fk^j q>4 ?i^Tf?T- 

f^qi^lf^T I 1 I ?i5 ?I?I?lW^RTfe 

^m^ q: I 

|%%T ( ^T<3 \o ^0 ) ST^i^SI 

( ^ro lo \\ ) c{^5^(^— I 3^f^^8^5l?^ I ST^lSTRt 

I ^ g 1 573 773: 

^quf ^ Hi 4: ( ^ro ?o 

2 CC gq: for CB omits all woids from ^^^syT^TcIJ to 

^q«Tr ( in ofHqfq7f(^X?7s^ ) but leaves blank space for them , CD leads 
EPT^f^qTsqo CB, CD lead foi and 

insert after ’iTTf 3-1. CB, CD omit ^fVr^^iK^TfRep^^: 

4. CB qjqFrfrrq, CD CC foi km 5 CB, CD 

inseit aftei CB omits CD leads ^ for it. 

CB, CD qRX; foi Aftei CB, CD continue 

^qqfvi^R^?ITtc{5^r^qq^gqf^^55.. 7 KA, KD 
for JTcqr. 9 KC Wqr^T^ITfq for 10. KP 14, 

KC, KP omit lfg^!X(T. 17. KC omits 3, 


#0 


(^ro ?o ;^e. I ^ nm ^ 

( wo ?0 ;i^e. ^i; ) |f%^g|rl?rfTf— I I 5 

I 

?rJTt?f^%el lo 

^qoi^TO ^ 5 | ^sqi ^ ^cit H 9 R 




pnrif^SErTTRT^— i%ffli% i ^ 


(wok vs ) |[^ 5^1^; I qrgr, fk sh: 1 i mi 

' NO ^ C\, 

m i%s [^’] w^m^ 

( wo ?0 ) I 3 T?>-^q^§T? 5 g**^m;C%c^ra^ 1 ^ 

m: I qj^^Tifq ?r I 


15 


1, KB inserts after ’mm 2 KD ifg qq^ for ifgqg, 
KC, KP omit Wrfq after o^f^zf 7. KP inserts «T after 
f^r. 8. PS 52^: for and ^ 5 ^? ^ for ^ 15^ 9. Gopala 

Bliatta and v 1. m Kisnadasa , PS adds qTSrwwwft^^^t»TH^. 

PS m ^WT WqT?% for JSWTfWT W=qW^. PS 11. PS 

transposes ^^r. 13, GB o|qf^T for and 

for 14. GB omits ^ The Dhatnpatba reads 

15. GB omits 17. GB qsff^, r 



( qro R ^ i(o ) I ^^(piT ^sm ^4 ^cmfarfx^ 7^- 

1 3T^ 1 ^4 ^4 

5^^ I %5Tff^ 5RT ^^iffff^ I ^4 fHT ^f4 ^r I 

^ srf^f^r: I y&s^4 t^<?^icf_ i 

5 ^ =^Tnt U— 

ni^^^5q‘q4 f| 1^4) eifei^^T^n i 

# I # w^^[m - 1 ( ^rro o 

^ 1 i#4 ^14 5?T5t4h% SjT I 3F?^t 

10 W'^\ ^^RRsTcznftifq 

(^ro\.\ i^\)\ ^ f4GST41f4 ttq: i fT 

— <|am f%Tirms[fo:i5T w^ T^ m%^‘ i ^4 ct- 

^ I i^f44 'mf'^ 3^^l44 ^5r 

I ^ f^§quiT^?fer I qsrr qs?T «jf4- 

15 58n ^4^ I ^<4 1 

tq^T^pj 3ii%?:?n4^ipfHmtqqrR |f4 qiqn^c 
sTiffro:^ 1 5J5T, m ^ qqr ^w?^- 

cqjf^ q^q^rqi qfoR I gqMfeqfg— JT?ft;iq4tc^ i n^R^^iqt- 

3TfSin3^4y TOfer^ii #4)’ ^:— 

20 it: q^4t|tCft4t vm ( ^ ) ll^R 

1. GB tiansposes ^'4 and 2. GC . 8-9. 

GB omits fiom ?rq^o to 12. GB ^qf^q%. 13 GB ^r for 

GB ^cqqqrfl for qqriq. 15. GB omits 
16. GB omits fiom ^fa^To to ^ qr. 18. GA qjR qq ^ for 
^r?T q?qq^. GB qq for^^qf^qq;. GB omits fqflfqf^. 19. GO 

for q^f^q;, 20. GA omits the definition of the metre, 
GB inserts after Jrar, 


8T«rf{^5qi^3: gf^^JTT^—l?^ ^oiT^feqfJlT mt, 

s^iRT I dlfPm ^qR* fif: i 

1 q>e? ^ pn?y ^^fk ^ l ^ sttot 

=q^d cl^* fiiqj^qi 3?ST cq'cf^T?^ 5 

TOfq ^?^r sridr mm i ^t^r |f^ sr^ 

3?c^T ?I^f^Tff: ^T |f^ I 3T^: sgsl ^^k. I 

<2^f'^ !§•*— FT^# FT^^sir 

I 3T^f q^ftFTq?r^^c?rit qc-qra^ I 

, 10 

3TST^?f 3?iqfHreTTqeq^^^Ta3[^cqT I qswJiiWIqqT- 

^^—^ ^ IS'^iTt^ ^?I g^:?FT I ^TTOT 3?fq 

m\\ 5|T pT^q: I ^fq m, ^ 

^FT vr^ ^RTcS^^WT IOT; 1 gfq ^(qf=^?J 

2 CB, CD foi ^(fesqr^: CB, CD inseifc 

affcci ^rr^ and omit 3. CB, CD in&eit before 

and read for ^'m. CC qqg: for (after ). CB 

for CD inserts f% after ^%f?TxT CB, CD insert 

q|qqqT(CD 5r|q^?r ^f^)f^r^?ir after 4 CB, CD ^ for cq 

5 CB CD for m ^T?qRr C. CC q.5?r for 

qTcT? CB, CD for ^=^1 7 CB 95 for CD 

drops ?r9: m 9x^19: CB, CD insert ??qT5 before 8. CD omits 

CA 9S3fT3|^: for 98IT 9. CC omits 
CD qfBSqJU:’ for ^q-* CB, CD insert after 95=915, 11 KB 

999- for 99?! 12. KC 995^ for 95[f^ KA omits 95 before 

KP 99^9 for 9^9 13 KC insert 95 - before 5^9T9<?9T: KP 

13-14 KB 9q?9 4 ^9 95 ' 59T5 14 KP 9T9 for 95 *. 

KP 9^9 for 9^9 

20A. 







ft ^ 

( ^TO q «« ) ^^ft^3[T5 — 3TRT?n ^SjTOT I 3F^5! 

lfcHS??J^| f% cIT, ^1 cf^^ 5^4^^ I I 

^qT^5 [ — toI* 3*^ 

6 ^sT??5i I ^srql^ft qi3— q^ e# I i 

gft TO* JTc^T 5If#^2TR<a%5??TlT5 — 

aftt qjgiT, to: 3?i5i ^ mx.n% f% w^ I f% ^r, ^.ft 

^HT^^ftqrq^n^— 3T$ q^stwft qq ^ 

I ?=qT%q4: 1 

[0 ?t: ^ 

( wo ^0 «vs «v9 ) I ^ I 3T?:g cnq- 

'Wi: f%?: qft^‘ q'44 1 ?Roir# 

wr I '3cq?xs^fe^q4; I ?E^rKV 

IB qwraftil^T^U 5 3^4: II TOr4:^qg;||^q 

3?i«ri Ensij. I 

qfef ' ^ rm %!3TfPn m\ 

1. KB inserts %!:w qw m after 2. KB KD 

f^lfqqq^for 5cqT%^ S. KA omits ^Ic^ bofoie sq^'. KB 
KD cq^r^ for c^WT. 4. KB omits S^qf. KP omits ml 5. KD 
omits 3%.: KB qjq: for qrqfg. KB KP 4^ for ^qq 0 KB, 
KD fqb-qcqjm, KG fer mm for fqisq?^ mm 7 KB mseits bcfoie 
7-9 All woids from fe qi to ??qT%qq: missing KP 8. KC 
forw^f^iq 9. KC q foi qr KP qrrara for qn'^5<m ii. 
KC, KP ?cqTfqqq,foi ^fqqq. 13. KA, KB inseit q after qw; 14 
KB omits q after 15. KB, KD qn=q:- for ^-qiW: After 

*^qq:, KC inseits qiT^rg^rqqqrqT WRF7 ??Tqq?q?ft: qqTrq^qqrq 
(Cf. end of CQinment on verse 40). 16. PS qff^q^^^ftq^Tqq 





#0 




3Tp:?TTffif^ I gn^ m- 

flfeg ^r=q% ^ ^1 5ns ^HT^* 

^ ST rr?lfel ^^1 ^?cf I m 
mi ^ I ^ SOT 1 SlS^viTiq?;2|R{^S]3^l 

snp^ toNgFi^^^TWi^icr^i srn^^it giviurRtf^, ^-fg-3?i5fnk^ 

II 3?T3?t IIV^ 
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311^1 gl^^imfq SITS 

m OTTFiqt ^ I I 

«TsnfSi^^nTii'#i sTS’?isiiii;j ^N 

fTI^RTl^^: \]^\ 

15 . 

aisncqrf^^lTdcqvOTSTisOTg: JSli^^JcqvTT 1 ^8T f^i^: 1 

351 sm ^ 3^g^cq?Tf3gTgtf5Tf^^?][^31133TilW 

3 m ^^^TS5l?3t: ^1: af3 Sf^sg- 


3. GB omits 5. GB o35=gTf3S[PTSTS^3??T. GC 

inseifcs 5f3 after 6. GB 3TS^o foi 3TS5n® 7. GB 3 
for %lTqg^ 3tR?pms^3 GB omits GC for ?g- 

GA drops fg befoie 9. GB omits gTOTlfq 11. CB, CD 

mseit WTvmf??!^ after CD ^g!TTV^It. CB for 0^=33 

12. CB, CD omit gc|’ 13. CC 0*1^3® for cnf^^® CB, CD 
o%^o for o^mqr^® CB, CD transpose ^ and g^' 14. CB, CD 

3T^5i: for 16. KD ^fil^® for 5T^fil® KP e^® for 

®^^® 17." KD, KP 3^?mo for gggsnn®. 18. K A omits 3 KP 

9TPaT5Tqf^^ KP^lPCq for ?WP[q 



^mw, fq^=qqivqmfq q TO m 

5^^3?Tq^qq ^ I 1 iqqi^ 1 fm\k Ig' — 3^^q^q | 

qsiifq qT%f<TO^?^^T ^^^TTqR^TJ]^, 

5 St^TOfq I q?qiq^ f^fff^ fe?W ^5? 

qqqqRT 31TOJi I ^ m 

q^q 11 oqi ^ 

3^?q^?W^U TOl^: 11^^ 

10 I 

^,q^ g m2 

8T^Tcq^qi5^=qqc^RqT 5[S1TT2?1K^— 3^511- 

15 ?=^ITO 1 ^ qi^ qq q^qrPfJf 

q^q=q?^ qi 1 

3TS3ft ^tt: 

( M ^k ) 1 -ft^fJ! ^fq | s^OTT— ar^q^qf^qq | 

3Tsq|rqqqq?;q f<-qq qq sri^TO^^qm I g^T: ^OTl — 

1. KP qg: for 2. KP omifcs qfeg*. KB inserts ^ 

after and ^7q after qq 3 KP oqiqq for o ^RHiq q KC, 

KP insert m befoie qifel 4 KP gq for |q^- 6. KC, KP q?qF^ 
foi q^iqqrqT. 7 KA qr-gto for ^m^io 11 . v.i. in Gopala Bliatta 
ofq^>iqTqo. 14. GC foi xiq^T^^, 15.] 5^ q,^ 

forq^q^q^g?^’ GB q?q’ for qqqq5=q‘. 18. GB omits qwi^- 
^qq, 19. GB omits 



0^ I sq;^ci^;50T ^T I 
3T^S5q=^^lJTs€ I 

# (iiirFtio=,^) I ^s:^5R~^cff|f|2cn^;Efrflir3di^^l 

^^ont fsiip 5 

m ^5T, iq'jnt: =^g^fTq^«TqTTig^ ^ 

fq^qq^q^fs?ft'|q »q5TaVrq3^'tIi:^?v??^fq%5^ ^ g?'4 

iq^^?ng{Td% qiS-towM fq^^Ti^qt i%^=q?I(vqfflTt 'q 
q^iq %q I BTIgigfq qlq^.qq* q ^'^q:, aJlr^qqiq, II q^fqoit JO 
S??: 11^^ 

3q^g3^q^»T5]T^fo^^: sfi^tuf ^ q^qp^l q^T 

#f5?'^i 3TT|qraTRiqT^q5i^— 3?5qi?q ?Hqq fkq qqriJd^ qfcqq^i 

qqrqqqfr ^:--3?qaTiqtqi^TOq^tG^ qq I f^qqfq ^qq— ^qiqi^qqcr jg 
Usoiqqt^* ^TT^ qq| qcqqJT^cqT^—fq^tStoi 
1q^^oit5e5^^=qq^5j^qiq|^"q ^85^ 11^^ 

1. GB omits the plnase q^Tin^iDTq^g 4 GB omits 
and the i^hrase ^!q%qr etc. 6. GB for ^qif^qjo 

6-7. GA foi q|q 7. GB omits and the 

plnase ferT?q%3^ etc. 8. GB qgreqo GB for iqfe^'t^qqY*. 

9"10. GB diops all woids fiom fq^qqi^ * to 13. CB, CD 

^q^'l^UpT^Ro foi 3?J|w?I5To CB, CD inseit after qitt 

14. CD qffjWrqqTqrgqsifq CB, CD mseit Ifqsq* befoie CB, CD 
for qqq, and qq f or qf^q^. 15. CB, CD omit q^PT^ and'lg: 

CB omits feiqqfq ^q 15-17. CD omits all woids from f^cWfq 
toqqt^t 15. CB omits qq. 16. CB qqr for qcqepi^JTTf 17. CB 
^3^0 for ft^fqqik^o CB qcmfq- for qiqr^q, 









(WO ?o i(;^ n) ^m, 

W\ ?3^ ^ 

(wo Ko \v . ) ^ fif% g ^ 

m ^ sg^, l 

— 3m?^* t^rra* ^T 1 3q^i35TO^^^^ 

n^ai^on^frat figou^;ftf[* li^iM 

1 1 5nu(^: 1 

^?55i?raiwn !(;^i#?^F!iT 
fft55i^’nr«n I 

^ ^ ^refe: ««’i. 


^ ^ STT^qi^t- 

I ^r 

2. KD ^!f 5. KA, KDomit^^ 6. KB 
for «l^. 7. kb W? foi ^ 8 KA omits KD, KP 

insert before KD omits 9. KP c^u^t- 

KP osf;[Jii;ro for ojf^o iq. KD o^^qqt? for 
11. KC, KP ^di. 12. Gopala Bbatta 17. GB 

for ^^nfqgrvqiM 20. GB omits ^^Tf^mvqt. 



TRT I 3T?nSf4^Fltr2FT^pnv^fTT^4: 1 

^ fei: J 

( ?« ^ ) I 5i2f ri^^tt 

55ta^fkcW^t^l^liliOf^^^ I 3T:|rlf£l^Hli-'^*57-3T:|^ 5 

^T I 

, 5^^R'r?n^^1'85otf? ^mt i 

BRsn^ iTci: I 10 

?% I ^SR^UT^cq =q I 

Q^q?(V 

3Tq ^fqr^mtjqFjT iTcqi fefrd qqqr- 

q|;5fRqt qjqr qrS^rqt^^T^ l qrfq^^sqT^^C: 1 3TT^q.^q^ I 15 

q^'vTiqqsIR-^Rte I qJiqo^RqT q^%qq: I 

^ qrvqiq;^! — ’•^IfRc^q jeriq^R’qrq^ I 

1 G/V omits qRr 2 GC omits Iiaplologieally all woids from 
q^qra^ST ( p. 158, 1. 20 ) to f^: (12) 8. GB 3^; foi ^^iqlq^TTvqr. 

4. GB inserts qqr before qvs^iq: 5. GB qqr for ^q^sqiT^r. 7 Cf. 
Visva, manta 39. 10. This quotation does not occur in the Medini, 

but in Sahitya-darpana iii, 104. 14 CB, OD omit all words from 

?qq to and read instead . ^eiTqtrqq i m ^ njd qiqq^ — 

^'VonfqqrvtlTfFlfq. CB, CD qq^fqq?: for W: 15 CC transposes 

qifqq5[BmiER: and 15-16. CB, CD omit all words from 

to eprwrrq and read instead ^ri^=f3^9 I 
( CD omits ^r, 17 After qrvtrt CB, CD insert ^Rqqr^I^- 

f^cqqi cd inserts ^ after qq CB, CD omit qc^q CB, CD 
^ for 5?f TR^, 



jfti srrn^t^ot ?pft: I 

5W %5!ife ^t| ^*. 

mi( 


^K'^yW^T 

) 

?I#^FmT^T: 9 feSO^Tt 

^ sn^qr^q^ i iTTf?T% ?pt: i \ 

f(siT|JT I WAJ, gi^^lfeRT SIFa^ik^fciT ^ grPT^iq, 1 

lo 5flf?^^^r|^ SRt^^T^TTLI 3?^1- 

smifq^ff i?t TO% ^4 TH # 

1 WXAX vm^. 11 

—mx 1 1 ^ ^’^Ifci 1 i^i< 


15 



1 CD oniifcs all woids from ¥?jf ( m p. 159, 1. 17 ) 

to g^^Tis^, CB foi cT^^JTTf . CB Ji^^TT^rq, CD 
foi 5rr!rf?T5 CB, CD insert after ^ and read for 
2. CB, CD ?T*l'€^VT(!r«r for ?7?r. 2-3 CD omits all words 

from to ^l%(ji(; and reads (coinipt) only, CB for 
and ^S^4 for 1^: 5, l{;p q 1{;q^ g;P ocn«pn^?T: 

for o^r^imrr.*. 8 KC, KP for lO. KP 

■^.•. KC ^TT^l^y:. 11 . kA, KP insert ^ after 12 KP 

omits 5Tr^:. 13 KC, KP rr^t for t^yf 14 PS gpo and 



1?^ ] 


. , t , , , , 




fr^R grft: I 5^ ^ ) tITg: I 3<f^ ^^JTSrf^- 

5r?»^^q^3Tii¥Rrf^ 1 ^ f| ^ ^ 

^r?ifer 1%g% i gRitqir^ i ^4 6 

|cf I 

( ^To ^ R ?^ ) I I ^4 feR?j- 

^m: 1 m BTJ^qur ( ) # ^qfTg: I ^ 

I 44 fqftRfs— lo 

T^m\ %:erRt 

^^s^=^iqqRq — frorqmqqH: ftld- 
^qt I ^?jfq qq 

^ 'qq^fq =qq^ 44' 

qfqq^iq^t- 1 qq 'qR f^- i5 

qmqqds* qq i qr^q^^aq^ 

^T^qrq=q q^-q qq I q^q fefq^TRt i 

'^q! I q?^d?I5C^q^“~q?2[^: ^^qqq^EqcJqqr I 

qp^T q^ST sir I qrqifqqt^T^T q|?^q^T q^q ^qq^ I q?^^ 
q?^r?%lTq^^TT q^l q^^fq qr I qqr^^^T^qrq ?qqfqf^.^T 20 
q?2[uqqqaq^: ?qif^^^qTq?^q2qqR??q q?q^^q^T- 

fq^oiftcq^: I 

3. GB for ^q. 5. GB omits g?^ 

G. GB for 44 10. GB foi the phiase 

etc. GB qq: SCTnrT^f^qqqr fq^fqq: for 12. GB omits 

q^fq'EBiiqqiq 13. GB qq for qfei^:q GB qq^Rr for qq^fqq^q 
14. GC %2To for ^o 16. GB qtfqfq foi qRfqfqrq^g 18. GB 
qr^ for GB qqr for qp^^tqr^#^ 

21A. 


/ 



[ 


TR% 

II im^ 

3?i^q5^3qT ^ 

8?^* i% ^^tffT I BTSicir^q ^q : — ^ I 

m sr^.* ??feTfi I s^is^qr rfg^JTRT?— -Brf^- 

m I I ^ I 

rF^^i|ft^5Kr ?iq I 
^ rfe ^'qqtf^fqRl ^iq: il^^t 

m 3^5#cqT:, ^fe, 'sf^s q^iqmq^: 

^i' f^sq^WvqF^q^e^ mt jrf^ q5;q?^T 

1. This quotation does not oeciu in Yifivas but occnis in jMeclinT, 
lanta®, 19 G 2 Mss 31?^ foi 3Fn^ 5 CB leaves blank space 
a£tei 3q: and begins qq^Tl^ — omitting all woids from 

^USqrto^^, CD leads g»IiF^'4a? 

— CD TFf foi ‘^r CB, CD inscit qq after qqq CC ^ 

6 CA Eoi qjqqr CB, CD omit all woids fiom to and 

lead instead 6-7 CD diops all woids from 4^^ to 

and leads instead 7. CA qq foi CB, CD omit all 

woids fiom qr%q to 8. CB, CD insert aftei ’H^qg, 

8-9. CB omits all woids fiom to qfT^ 9-10 CD omits all 
words from %q^^o to 57n: 9 CB inserts before 

CB omits all words fiom qqr to vrrqi and leads instead • 
^fqqr lo CA q5:qw3jqTf^ CC qrq: 
for ^rq: 12 KC, KP for 13. KP qqc^qr: foi 

qr? 
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I 5^r f c^3r i i ^ 

^ ft I irfta* ^:^3T^fcT ¥IR: I ^^5 fww- 

^c^ird 1 ?t^ i 'qwv'FHt^iTqfq 

^ M I 

) I m \ |T<aV 

^ I ^?T fTT«fi^ 8?t¥r5s^ '^T^— i 

^ ?j?ji ^r^‘ m ^^f- 

1 ^ JTiT^TOmf^ 11 i:^Tf^|^wTJT^— ii 

qinm: C-qg: 11^^ 1C 

sRftfq ^^I'nwf^sr^K'^ ^- 

5=rf5Rw%l^^s^ g»Ffmt 119^ 

iF^q^^T 15 

fiq^T IT |?g ft? |^T|— 

I qq ^qpq^riqq^qT^ttspq^ I ^ 

qftqr^ I qij(<j^^qT5#{cq5$: l gq?TTq| 

1-2. KA, KB 2. KC, KP qRiq for qj^zra KP ^m-' 

S. KA omits aftei cfSf 6. KA =gr#R^^|, foi 

8 KP inseifcs q after and leads for KP 

qq foi KC, KP omit ^^ftwT 9, KB 5T^^^rq Tig#?. 

11 Gopala Bliatta tiansposes 47 and 48 ( Cf, v. ), 48 ) PS 
sipio and 0 #^. 13 . ps oiqg^USTg le. |gB for 

' 17. GC omits , GB reads for it. GB inserts 

#W after TIgfWT. 


sql^^fpg-, ^ cHT^PcI^ # I 

5if%^?f>i{^ 55^11 I ^nm 

6 :?^r[fHq5T¥TO^ 351 1 3 g 35nf^ 

msitf^, TTci I 1 

firfe^TT ?IT ftl?RT ^ 3F5T ^ 

^ 3T3T3^R3jff’?i’3[^5iROT ^| rf^^^RTf^^jn^;;— 

5?RTf^ m 3R 1 RSTT^vlRT^RR^Bl^jf^ 
10 ^3T^f3 RT^i^ 1 1 

^C'RT 3TRT# ^5nr^.^^.^r^515^m¥lTJKg;c^ RfSBW^ 

fRcW 11 0?^: ll^vs 


?3^V£Rl 

31?l\?I^T?R^Icl!^mi5^3 ^^Rfe^R—- R5RTR WTR| I — 

i ^ Rf^cR^--R^%f^{RT^^.T3=35 

1 GB SITT^TO foi RTRTO 2 GB omits RI^5I^=5B<T?irtj|^ 
3 GB GB omits gjTRT EpTf?3^R5^TA^r, and inseits RT 

after R GA R^S^o foi 353:° 3-6. GB omits all woids fioin 353:0 

to fePRlftR 3R 6 GB 33:, GC qsr foi ? GB 

3?!: — ?i\fa foi tliG phiase etc 8 GB 33: foi 

9. GB 3RT— for the plirase RJR^ITRT^ etc. 15 CB, CD omit 
all woids fiom RIR to ^TT^TR and lead instead 3RRt<33raRrR3RT 
3 (CD omits RIR to ^:) fRR RR^RcqrHq^fTRRT^— 3533^13 CC 
for RTT33IR Aftei ^RR’, CB, CD inseit 3iRRR 16. CC f^fR^r- 

CC For ^ r;r rR^^, CD leads 3ft ^53, 

CB reads ; 3ft RT'^R— I ^ rt rR^’JRR CA 
5fhft^3J for ^'f^iigR;;. 


I ^«iT, n?Tfe ^ i 

!7IC??2P-T— ^ra^oTI^^S^gJTV m I 

^r 'stf : i ^ Ig:— 

q'KoifOT^-^t^ arifqsBr 51^ 1 Jin?iT?m^T 

ll^vs 5 

« 

{^°l° \o ^) 

>0 

s^c^oiq^'y i^° \o \° \x) 10 

^2iTf^f^p-K=^u?i=^?^2m?^ E[cp^?c??T ^^s^^^- 

^3 feT%=R=^ T}'^ ^?Tsr I m ?3T5if|^T^-?K^ ffmrFq 
=^^^[^111' ^ 51^ ^TJ7| I e ^^, I 3Tt 

:?T5ys4 mr^ Kiim'Jifergf^, 

1 3WT 8^^^ ^ '3^q: 15 

JTew^^T ^ ^gj^fq I f%5^r???#'=??T xm\m^ 1 

1. CB, CD omit ijqfH 1-2. CB, CD omit all woids 

fiom to ^?l.‘ and lead instead • ^«^^slTvI^=^finR^( CD 
^liq qq, q I CB continues ?lcm^ g^RcEIJTl^ 

8. CB, CD for ^ CB, CD foi ^3: 

CB omits 4. CB, CD omit 3"^^: Aftei CD inseits 

fq^??vi\nn^s3^ 4-5 CB, CD srflElsnfg: foi gtSlT%: and 
^f%5{T for ^Tq: CC inserts qq after 7. KC, ^T^T^S".^, 

KP for ^Tq=5^ 9. KA inseits ife after 10. KB 

omits 11. KA ( bcfoie collection ), KC, KP ; 

after coirection KA 12 KC for gq KP 

qrqf^cST foi ^rqflcST 13. KP 32qqp% KD foi 15 

KP ^T^qiqT^. KA, KB inseit ^rfq before ^RT^. 16. KP 
^fgforqjfq, KA, KBq?!:, KD %f^i for mu 



xm ^IT^i: 1 ^5:4^ m 

'^ki’^^iT?* eira%d^i=r?im^-“5i^i% 1 

Mfer^^Riirfq 5 %.5^is{3Rt ^ \ 

— Jrf^f^ I rfgfl^DTT ^3 ^ Tf^RsRT^^qr^T: 

5 ^iT R^^fort i 

# ) I 

\4\ fq^% ^imi =^ 

^? ) I %!>: m\x^ ^Sc^^i, cr^r^— i 

-0 €??iy X{k^ ^TR: I ^ ^^tsfq ^qflf^^lTqeft’^^, 

\ 

x^m% g^ii— i ^tfe=^?5[ci?H^t|[’ 

L5 , ^cfTRrrgTferT ^T^r^— ^^T^RT ^^^ojTFiraRqif 

m 1 pprk I 

( ^T??ro j(^ ) II ^(?3^;TOT—??5r^Re#: Hc^Rr; i ^ 
BTi^ix-^j ^fi?|qqTrr: i ^ 

50 1 fi3 qiasfq q^q^r 

1. KAg^i: foi m KP w foi 2. KA, KD 

KA, KB f^do KC ^qo foi ^^o KP ogf^iTJlT for 05^- 

3. KP foi ^Tr?g=^ 4. KB for 

6. KP g^qj! for 'be:, and ^T^qi^Rig:. for ^f^n’ «r^Tg^ 
8. KP qr for “q. 10. KP omits qrfq befoie S5;q:. KP 
for qTTOfbqfgr. 11. KC, KP ^4* foi vriq:. IS KA, KB omit qq after 
14. KP ^TcBR foi WT^'qq KP 'qRZFci; for omitting 

g^L (I. 15 ). 16. KB KC, KP m’^' foi KB omits 

f^;. 19. KP for ?[Tq^. 20. KP omits ^rfq after 



TOi4: ^^2: ll^vs 

r 

crO^JT* ^ 'jf^ g#TT 

3?^ ^^l5^0T^?TFrf^^« sssfq €g5lca^c?T^T^m^ I 

TO^^lffn% I ^5^ ^5}^TI^,mRaT- 

I 3^?: 3?ife^nfl'c?t'4: 1 lo 

^rr^— ir^i?RTt?jifn ^ 

f^KOTt?TiT^ 1 I 3T?T ¥iTsr:— ^51 g5{ 5^ 

^ 5 I TOTc^tqlRTH^ I 3?i: 

f^:2^IT^t^TR^S^W^ 1 ^?JT?.^^fq |g 3^.TT?cqi 

^g qt<?w I ^RSlffTO'Rr- 15 

1. KC ^T^iqi^JT, KP ^?^TqT^ for ^??^rr KP 

foi ^gi^fo and ?( for 3 Gopala Bhatta tiansposes 

veises 47 and 48 3. PS qn«JT4 PS foi qf^ qfi? 4 PS 

oq^q foi cq^. 5. PS foi and foi ^fqq foi 

Krsnadasa (v. ], as in text, in one Ms only ) and Caitanyadasa lead 
qr^T gfq^qgqTqTqT. 6 Goprda Bhatta oq^^^cq^fqvr ( V 1, Ocq^^iq ), 
Kisnadasa o^q^ 9 GB foi 12 GB omits qf^f 

^iq: GB leads for qq qq, and inseiis befoie fq^T’^qf^q 

13, GB ^i for q. GB q E^sfq ^qrfq foi qrqr^qq fqfeffpq, 

14 GB omits and the phiase 


/ 



?3Stf?^sfefr^, I 3?i: I 

f^??5^?=nc ^^rn^Rf Rf^^t ^^Rr i 

¥1^ m 

5 0 Rr^: ( ^^5[° ?? ) 1 ^ ^ %i^ I 5ftei=riR^QiWTi'^3'^* 

^r i ^;^iKxmi%^^ ^R^c^^JoRrRf ’^is— 

i Riffs RRi*^ 

RiffTOr^ ^xi5iT^ — 3T^w Rt^tcr^^: s^^T^ ^rat Ric^tfit- 

nfq ^r^t q?iTSW%tf mT^ f^ m^^^l 

10 ^F^iT %5i^Tfq fi 

57l^fqTr^f?^?^^qfT mi '^'TT e2^i3;^i ^T^t 5[^r 

R?,^mTi ?Hf q^«r?^R ^tt^: i — RTg^^q^Rffi: 

^c^ I 3T?i|ceilFm 1 1 ftlJ^Roft SF?: I l^q 


Sql-qHI 

16 2;^* q^^qiR I m 

%^-iFiT iTiit^iK ^srr, 

I gj^qRswrf; qR?T— qR qRr 

1 GB GB omits GB for m 1-2 GB 

transposes ^1% and 2 GB omits and leads for 

the plnase etc. 3. GB for vicj^R. 4. The quota- 

tion occuis in a somewhat difCeient form in Vi§va. 9. GB qq foi 
qcn^5?mf2-. 10. GB omits after %q^ GB omits ?I. GA 

foi 11 gb 5rraTR5^=^5r^?irt. 12 15 CB, 

CD omit t?^t^qiT[^, CB inseits aftei CB, CD 

omit ^ 16. CC ^Tfq for mj. 16-17. CB, CD omit 

all woids from ^T to 17. CB, CD of^m; for oRs^qR;, 
and g'qRq for q^q^f^q CB, CD inseit after qa:q 



TO®? ?aws^ I ga[!iT«ifte?l: i f% % ? 

©\ 

^S?3L.l --^31^5^3 

m ^ ?5T 

S^S^ f^?J% ^ 5 

^ ^ ^PK ^crf ^ ^ 1 ^ 

^ 3 :— ^ I ^ 

sqr^i^'kt ^T=^F5Rnww^Ji?TiT^i ^mm^' 

fmw - 1 f% ^T, ?r3 ’^ifir ^8^fe, m 

( ^TO % 0 , ^I<^^il^3^^][^l fF^ 

^2f 1 s2?Tr w^\ 

'3fi^&^FcR:4i[^i m ^ 1 ?r3 ^ ^ 

sm^, I gf^iiqi: 

^^nr 15 

1. CC omits ?r^ after CD omits all words from 

to fe and reads instead ^1 ^eF?Rqf^fir^T?J??r I 

2. CB, CD RRc^TRir, CC for CB, CD omit all 

words from g^i%: to and read instead • SJraf STTgrTrc^^sSf: | 

I ^ERWRt^^ffl^s^: 4 KA, KD 
omit W^ KP for KP omits 5. KP for 

6. KC^HKP^for^^ KP^^for^^ 7. KC inserts 
after KP omits TTfr^^V^rnTT 8. KC, KP insert 

after 9. KC omits ^st: After KC, KP insert . 

qi^— ^f^gsRRiT m^T ^g^5rwcq;n5i?^qff . KP 

11. KC omits ^ before 13. KC qrc?R^ for ^ 

14. KC, KP 5»iqt ( so in Bhagavata text ) for 5i^n?I[T; , for the 

whole verse, partially paraphrased here, see above p. 4, 1. 12 

22A, 



q%moiT ^?A ^ \ 

^ ^r gf?: 3 ??^^W^I 1 

5 vn^3?TT^^^T^T^^^* ^ q50g3(^ I ^51 !§:— 1 3^^ 

I ^#5TfTTc^T5Ti?m 1 — 

1 3?^^^OTr^J7r ^mfk i 3^^: yH^Rzun?—^^ i 

^f^=^frr, 8T^ ijifsfer i 3^; 

1 gsn, 5^^ ^53^'^f 51H7JTt=qT 

10 I !5^q 








I 





1 I 3 S. 


— I ^fm ^Mt ^T 1 5 5 ?ii%- 


1. KC inseits f^^qr: before ^^q T: KC, KP omit m m cT^Jff^q 
2 . KP inserts 3 cin^ g^rfq before qf% 55 qni[t KC mseits 5r^, KP 
^ again, after ^ 3 KP for KA KP ^gjnq® for 

^-q^TTTqo 4, KP q 5 tsq*=ci for j^ 4 «-ci KP repeats 3^: KB omits 
6 - 7 . KP omits haplologically all words from ( 1 . 6) to 
? 3 ^^TITf ( 17 ) 8. KA omits KP for qfit 9 - 10 . ' 

KP ql^cq^iciqT for KC for oqg 13 PS 

14 . PS q<% for 16 . GB qq for gqr 



I sqf^j I ^ ^a:??l?fic??4: I mh 

ST3^ta3;i 3T3^^r STgJT^T 5f^^T 

I 5>JWl?:¥lT5r5lT 

3?F: ^53?FJ5^3^g\?: ??ST, 

ff e 3?i^t35{|^* 21T 1 3igk‘ w ¥r^f^ 5 

cisit^E^OT^l 'sg^girt^W 1 3^f: ^s?lfT_— 

TT^rff^ W^JT^ I 

' 1 ~^^R?TR?J^FnT I 

^^^ ^^^ giT^ I ^ 0?^: \\^^ 

10 

5?!^ ^3B5EIJTT^— 3 3^i 5^- 

I ^ ?TT ?a:^c31^TFf7 ^ ^^^TfJT 1 ^ ^ 

?n?FWT^^i^«# ^=^TrFRTf|^ I m\ ^^irasMsj- 

qTOTff I ^«IT, ?wffoi 1 3T^li I 

^'Iot I I 31^5? 15 

?i?Rlf«^Wll 11^5. 

2. GC ^3^r3n?lT GB £oi ?jf^TI5L 3 GB omits 5fl;5IR^T3Ffji 

4. GB omits ^s[r 5 GB foi m, and ctsjT for ^T GB 
omits qsir 6 GB omits ^ befoie 3^*. 7. GB foi 

8. GB omits ^5IT?ITnsi5I^ff 11. CB, CD omit 
535IT^r^T5 and lead instead . 3:^?lS2TT5=q^?«ITg^ STT^^ ( CD o^^JT 
JTm^TSIT^ ) — 11-12. CB, CD omit all woids fiom S^J to sqfe- 
and lead instead ^ 12 CB, CD ?fer* 

for ^ ^ After CC inserts I 

13 CD TI%^ for ^rBTJ?TJ35i CB, CD omit ^s^ after CB 
CD ^^g-?TTJir Aftei g:^^T?lf CC mseits ^grsrrqT^qH^#? 
14-15 CC omits all woids fiom to 15, 

CB, CD omit all woids from 15. CC for <j 

After CC inseits qjs? ^fvBTH:— 



I 


37 ST 6 T: S=5^?c2IT 

—5 :e^5^ ¥i I g W 

3^eft< m\ gsft^^Tcrn|j4^^TQ5^5IT Tit I 37gtSr^T- 

1 g«n, ^rqffoT T|^(Jig%TOlTfm 
^ ?r?(?nf^Twii WT 

^ ?rt ^ ^in?ll4^^1 s^qc^TlTr^U TO — 

10 11^^ 

s«='R^a^i5T- 

^lif|55lferW[^? Hf?3[En55reL ll'i-'=> 

16 l5^m^^vrT 

2. KP e^5i; for ocfiT^-^ and for KP ^SFc^IT: for 

8. KP ^<H4«-d 8-4). KC places Tit after Sl'^T^. 4 KA, 

KB 55:51- for KC places ^ after ogiW^' 5. KP opi* for 
03^-, and for q5^% 6. KB for m‘> KC for 

9. KB, KC omit H: KD tiansposes Tit and Tl; KP 
forTT^^q^ KC, KP o^tpflT^’ for n, PS Tmqi^ 12 PS 

for o^f?r 13^ PS ^ j 

and o^^rmo for ^m^o, 16-17. GB for 


clT^ 1 

es^RTfy85i?F^fq 1 ^s?r Tf?if6— 1 
^pqs: qf ^ ^te^fqqq^RgT5?qTf?rT^ W> ^‘qqi^: q^*- 

^ coiqjgqq^vSTn^qiqf^ 

^ =q ^ =^ ^?slT ^f^it f^.qTqfq 

\f^ rif^^ I i 

5[5afqtrqwqi=qpT: i qcr^^q q?;jT355qi^^?i ^mi \ 

^ TI^ gq: 

fqqRiTT qrgq?^ ^Kim m^m ^ 
niRT 8^q?:i?l^ qqq^fe 1 T.\k%^ K\m ^^\\ 

1 srf^ qnR^’V i 5q?5?q?i^Tnq- 

goH?#S<:qRlfq^qi^iTR I 

qt^^qr# g gfomi i 
qj^Titfr ^Tgqlq: g^ Tjm fq5[n^'^ ii 
l^mv. ( M vs-t; ) I qjgT, ?C^?^53Tm sncgqR^r qi q^q^qrat 

f^q^^|Sfe^T3Tqq:T35[l^q€fqgqqq^ qil a^rq^qTjjq^H ^^r^- 
111(0 

1. GC inseifcs qqi g befoie sp^lfq 2 GC foi qg^T^ 

GB omits the phrase ^rqsqq^q etc. 3. GB q^.q- for q^ ; GC omits 
the woid. 7. The quotation occurs in a somewhat diffeient form 
in the Medini, kanta® 8. GB leads qi^ for g^^qqRq, and 
omits RlSjqq^^qrk !!• GB omits and reads for 

the phrase etc. 11-12. GB ^Sf^o for ^rferfeo. 13. GB 

reads q: foi and omits q%?pT 14. GB omits ?^qq:. 16. 

Mss 



|>^o !(a 


1 ^ |g:— ^ofl?rci%t 2?^ 

^rf^FT?!^ 1 1 STSrsiR?^ ^ — K^URT 

6 I 3T3^TiTp5^ 

KT%?^: m lli(0 

3T^ I !e'^f^2?Fi?fl^^ 3?fq a^of 

10 

?TJT ?nf%8^RT ^P!5 1 I ^ 

^?slR5f^ ^ 1 ngT^JF^'l^ sc2i4: I 3?5J^^ ^ 

*0 

15 5W4 ^r 1 

11 ^Rcl^3?TI?mTr“^’TH^#: 
1 ^■^i' ll Hji^— lli(0 

2 CBf CD omit all words fiom ^?T to and lead instead • 

^T^^TTf— ^afir% CA CD ?W for it 

3. CD m £oi m 4 CA, CC omit CA o^^fqE for o^i?q^ 

CB inserts CD befoie ^5?T»IT 5 CC transposes, after 

rl^r, the sentence omitting it (with its v. 1.) 

in 1 6, and continues . 5i[fi% CD WJo for ^ignuo 6. CA 
mseits ^g: befoie CD ;n%5=|^T{^: CB, CD inseit ^ife 

before CA ilfel^for ( after ) CB omits ci^ ^ 

8. KP ofl^qq^q g K;p omits ^ KP for cITV^I^^Rh* 

10. KP omits 11, KP nfi^sm^T: 12. KP fq^To for f^ c^ fo 

KP for Fi5?f ^ 14. KB 2?g,for ??^;, KB omits *5 after oifTf;: 







m TO =^R??Tlf^ TOTPniftrros^F?? 

"fepft Mk: \ 

^ f^{% ^tPt I ^itecq 

^ TOTJfk^^: I 

I 3^f|Tr^?:: 1 ^ f|m: lo 

to: froaiT 1 ^ ^^51 I 

TO^^^\0T ^TOl %^f% 

isf ^-'^klT ^ ^'l 

Wl^* ^ TO T|sqTp5i^^g\8^: 

'^f^Jng:sFJ^^T: ^ I 

5i^:%jqcrT {^fJ?T51T|^ 'q TO ^IITO 

I mm 5TOt x%fm^ ssi- 


3 Caitanyadasa and Kisnadasa ofgstfqo for ofsi^o 6. GB 
;75^5lTi for 8. GBomits^^ 9. GB mseits aftei 

but reads foi the phrase etc. 10 GB omits 

13. GC for §%T GA, GC omit 

m 14'15. GA 16. GC gi^o for ^gif^o 18. GB 

omits and reads for the phiase etc. 


1 



^ 3^ I ^si55\<aiff 

^51 ?5t 5Rir<?IT^^: ^sfq 

?iqT ^m m^i w%M JTf^qrf^^'^T f^T m\ m i 

37^ '^?I^ =q ?T 1 

6 \\k\ 

mi? ?T^5ii^ flifii:— 3T^‘ 

10 qt ?:lqq5^€T^ 1?^fqqi’ fq^raT^Roit qr qqr qt q^E^- 
qt q^qjqjqt q^q mi? q^ iik? 

srq qqsq^t gURqr: gqq'f^r^ e?^: 

qfq, qqRT^ qqqtfq: ^‘qq # q?tsiqq5!R fqfq: ##: | 

15 qq qqq flfqqii^mqlqqjqqreqqr 7qe#fq^ q^ 

1. GB inserts ^r before qqr 2, GB transposes and 
4 GA, GC omit q (before ^) 5 After o^fq^qrq, GC 

continues* qRfHfiqr ^«q** 7. CC q?qqqr^ CB, CB omit all words 

from 'Srrfq^^ftq^q to f^fq*' and read instead : ^rfqq7?=^^«T5%q 
wfl^fq. 8. CCqqRrrforfqj CB, CD insert qq before 
?pqq: CB qq qf^siqn for CB, CD ofq^#q q 

qemf^qr^qrJIT q for of^fq^q qr q)qr qqr 9 Some Mss 
CD CB, CD q^sfq qfqgqqrf for 10 CC 

omits i^Rq CB, CD omit qi and q^: CC q^qq: for q^ qq: 
13 KB qras for ^q KC qq^o foi q^o ; KB omits q^ 14 KC 
qqrq^q 15 KP qyq for qq KA, KP ^§qr for qq^T KB, 
KD, KP omit q 



^0 ?>svs> 

^ TH3^T^^TT ^^S^- 

q^r^—a^* ^ ?^^at 1 fqttq^ ^Tcqqq^l 

1^: I ^ ¥iqr^ I 

^ ^ qi ?EJ^^^^qq[^qTTOf^- 

^ ^ niftflT qft'JT^l 5 

5f8TT, qswt^^T i^f^q^qfgqjfef “q ^qi 

i^cqif^oi^HqrqT ^ 

( 35=?q^o , «\J ) — 

srf|: ^.* II 10 

5ES1T?CI^TOW— OT 11 qrum: ^qg: 111(1? 

^pn:wi:¥iftri5[?:ife^# 

S^rrfq sftewiq^ l^sqJlqpsqq^qf^— 1 

1 qq \ m, ^ ^ 

1 KP ojTT^qffqo foi ofTT^qo KB, KP flq^Tfq- for ^^'^\\: 2. 

KP qTcqqfq 8. KP omits 7. KC mseits q before 

Some Mss KC, KD KB, KC, KP omit 

8. KA inserts W after 12. PS o^f%qo for 

o^^qo 17. GC inseits fqf^T: befoie 5^^fq 18. GB ^{q, GC 

^R^Eftcq*=q for tlie phrase etc. 

23A. 



1 TT^^=^^Fftf% ^T I 

1 ^ fhM ^T 1 ^- 

I 3t^ 

yrtfsi^OT^fT ¥ift^ 5S ^ 

^T ^3cT 5e 

3TeiJ?f^OTi: 

10 — i%r%^ sT^r 

4^ ^^5 1 ^ ^T}^ ^5Igci^?{t ^JT^tqt 

11^^ 

q4^ 

JT#qT ^ ii^q 

m ^^qer q^ftqi^Tff 

3 GC omits all woids fiom f^fqsg^Tit to ^ilfl. 5. GB ^qi 
for 3^: and for the idn ase etc. 7. GB omits 

35 9. GB inserts qf^TT^ after 10. GB ofq^l^q foi fq3l^^T%iT 

11 GBqsq^qiqt foi q^T^qd^qt 14. CB, CD omit all woids fiom 
' 3^: to and lead instead ^?q^fq CD drops qif^T. 14-15. 

CB, CD nmm qr for qi 15. CB offinnqi: for of^^■^J: 

CC o^^dq^C: foi 053^]^ CB qqr foi qc^r^qvTT^ 16 CB oi^^: 
for oqt: 37 CB q^jq qf^^, CD q^ foi qq 19. KB, KP 
KA oqx^qsr^q 



g=^rS35I^5rT^— II I 

si fl# ^^5^^ 

lfl fl^: ( s^Tfgo ^ ) I ^s^y, ^ ^ m 5 

^K\ ^T 

1 1 ^3[i?cit^qT 1 1 m^w. ^’qg: wk?. 

^ nu,^ 

iilil 1 H ^1 # 

1 to: 

=5?5rFrTtT^^r^3^Tf|^[??SI: ^‘qm^ ffq^T?it ^^J^ i5 

|q^eq=^rqt qVqt^fT ^^a=E^qqi5T- 

5d ^ 555?^ q^^^i^^^lrq'jn^ieTOl^ 1 

jrWkiqg^qt qr |q I 5^: ^Is^— q^5ft^?l#^gfq?r- 
5[Tfe:?TtqT5|^fl^piqjq^R5ftqf^ 1 q|^T ^qoT gfl^* ^<#1 

1. KB for KC inseits befoie 2. KB, 

KC ofqqrqr:, KP of^i?i^; foi 4 KA for qr^' KP 

teirf KA, KB, KP ^'Ifo 10 PS o^go for ogf^go 13. GB 
for the phrase etc. 16. Aftei ^^?RBfJ GB inseits : 

'aRflr: 17-18 All woids fiom to 

omitted m GB. 18. GB omits and leads B|f| for the phiase 
qqSflB etc. 19. GC omits 


/ 



^£;o t 

5?5i^??555T^ftnT m, 5?5i^f;H3f^?WJi[^ 

~-fi^5%f ^ siroiftii 

^T ^ 

{^cio ^ ) I I tot: 

<^?T TOi ^T Wl ™ 

^h' ^ ^mj 

TOI #T^^JTT^ TO Wk^ 

3|«r ^l^TJTft^lc^TFT n^T 

JT^qrc^n ^=^S3^T^— I — 

2 GB for 7. CB, CD omit all \\oids fiom 

»i,AKo to and read instead fe =g CB, CD omit CC 

inseits TOfT^ aftei 8 CB, CD foi !??T^Rr^o 10, 

CB, CD ?T ST foi ^T^-^RT CB, CD o^P^- foi 

After CC inserts 11-12 CB, CD omit all 

words' from ^q5^r^o to 5?ng* and read instead. 

11. CC sf^^Tg^rfei for qr ^m\ sqrg' 12. CC Iro^g® for gfq^®. 
CB, CD gf^T qrMvrr ^ gfc-Trg^^ for gf^qrRridtw CC inserts 
sfe^ir’ after 5f: 13 After TO CD inserts • 

' ^ 5^q5B^ Tngf^TlT to and continues 

5rr CB, CD omit all words fiom to 15. KP 

‘^nT?^:q5T^e. 16. KD inserts after 



2^>:ot ^ iw^n^?T j?^qT?i^- 

P5T ?n *Tl-qt 

3T\'flfe giJn?2S1%5§^^r 1 Qsn, 

3Rt?T ^ri^?J 5%? gfe ^ ^ 

^T€?T^ 2eTt¥RT 85^ JilftrfT I ??5T, 5 

gf^: ^ 

1 1 1 1 5iTin4: 1 1^(^ 

^grat^g^rfno^Ji^RisvT 5if^ I 

?7tjjfcf 5[g ?35 c^<I5?t ^t?lT^~-3TRgfflffg i 

W ^'sr^f ^TT?5Tyf^^ft W\^ ?t1^‘ 

<<0 

m m 1 I 15 

^13—^ %g^ # 1 ^ZsSt ijfiij^ 

j(qm?itrfq^?:TOm>i5f^T5][^i %q?i^Fraic2ril^'i^T«^T- 

2. KP qr foi ^ KC mseits ^ again affcei g^T 8. KP ^ 
for ?r5T, 4 KP omits KA o^m for offed 5. KC 

reads ^ ■qi^ for and inseits TTg: after 5-6. KD 

omits hajilologically all woids from figf^TlT (1 5) to (1. 6). 6. 

KC inserts ^ before gf^FT;, and again a second *5 after ?it^T, 

KP ^?g^o for 11. Gopala Bliatta (v. 1 as in text) cRiq^: 

for JRlfwit; 13. GB omits ^ befoie 14. GB omits 

16. GBsftf’UlC^ for 17. GC omits s^qw^J. 



/ 



3T8el^^??^q^raT 3^¥risrqm5^<?3[^l gqMf^ lf^5 I 3^- 

5 ^f^rt mmH^’. ^^sg^irr ii 

( 33^q^o, ^S1TfqvrRqq5^?I[, n« ) 1 ^l^iT^RI- 

E^ 37T|r 5R?FfST^e^mrRcqKRie^^nft^4: 1 3^T: 

^511^ qrrX^* afc4i5im(5ft 3?7: 

— 3TgT^^T 3??^|qt^:m5!r?niiTi?iff^T ^ 

10 ^qs^rem i 3?Tq#q=q5n^^eqT^i5(?qqq^^%T- 

fecJcqif^qr qi^^'t^qcqJKft^oTTf^qt^^^qS^^ll :?(lf^fq5l^f%a 
0?^: lli(V 

3q^^q^rs^§q5^^qqRir^—?T?r ^- 

15 ?T(qjf|f^ I ^ ^q:— i m Xq^—^^rm^X 

T.\^ ^^m^^ I srq^^ qa:qTf^3 ?H^%5TaX i ^J^q^*qTf q:r- 

1 GB omits GC omits ( ? liaplologicall) ) all woids 

fiom (p. 181 1. 17 ) to ^^qmqio ( 1. 2 ) 3 GB omits 

and insoits ^ befoie ^fTRRl: 4 GA qiiqq: for ^ifq 5. GC 
for 6. GB omits if^ and qik^Y GB Bprmo for 

7. GC inseits aftei GB omits the 

first GB o^^nqiqqKqra foi oRiqwTq^T^ 8-9. GB omits all 

words from the second q^k^ft' to rrqqj^ 10. GC oBqqjm^flTBkrefo 
14. CB, CD for qic^qj; After CB, CD rnsert 

qqq^rifBk CA inserts ^ before T{5FT 15 CC "q for qi. CB, CD 
insert qqs after CD q?q for CB, CD 5m?T- for ^qTTfql: 
16. CB omits 



tost: I l ^ ^ 

^^^3 11^^ 


3T^^r^: 

f^qc^IFT^r gr: S?f^ SI^?c2lT 3T|t, 

JTIT 3|fiTri?IT^ I 

3T«I^1^ ^ ^q:, ??^:— I 

I 3T^Vfq q^qTf^qf%^T i qtewqq^'qif^- 

fq^: I qf|qq!5^q3^5|?i?}^t?:T^^ TOTfl^'qq^i^^qTgfii^q- 

i ^ ^f|q^ \ 

55'JIW^ I 3^J?q2^q^q l ^q^qqt^ qnikTfe?!^: I 

qsiqdifg m W 11J(^ 


R^jprecRr' ^ ^ I 



ii'j.yi 


1. CB, CD omit 2 CB, CD omit ^qq CB omits qj^qs- 
?=q^Tfq: 2-3. CB CD omits all woids fiom T^nfqj 

to 5R^?T and leads instead qqt > 3 CB fjq^T^'Ker for 

"O •o 

5. KB, KP qq 0 for qqq o 6. KD mseits qnq^lfqfq after 
qrr^ 7. KA, KB, liP for qqfen^?Fq 8. KC ^cqi^ for 

qq: KA, KD 5!Jl?qt^qY KD, KC, KP for 10. KD in- 

seits q^T befoie qf^Tc KC, KD qfkqiqo foi q1|€l3 11. KP 

qqqq^ for qqq^ 16 Gopala Bliatta Braq for PS Tf?q® for 

Bt5=^o. 17, PS tq^q 

s3 





!(!( 




¥l^?T I 

g:cJrfgg:* 43jTt?:5 i ^k ^ ^ #^- 

m 5=^Rwfq ^5^11 ^ ^^Kf¥i 

I ^ ^ter^sTsjT.* ( ^ ^<jn 2 eiff^^ 
^iTf^asr¥r%w: I cr?TO 4 * m^J i ^T? 3 [f^^- 

^^RTTcT^fJTf?^: I qcf^l* t^^sfq I 3 ^ I 

( qro k « ^vs ) I I 

( qro « ?<vs ) \ 

xO n2) >^0 

( qro ? 1^ ) ^ ^svrfflf^ fl^e«fi3L.l ^T k^XJ 3Tc1^i?5^^;j:- 

^ ^wvi : 

HX ^i 1 

{^\o\^ x^) I ^ ^4: II 

3 ?^:— 

^ 1 ^#: ( ) ll^i( 

2 GB ^go for ^^0 4 GO omits 5 GB 

omits =g 6. GB for ( before ^ipi ), omitting 

f^qrf^ 7-8 GB mseits all words from to 

sr^^f^qR.* before omitting them in tlieir proper place. 

7. GB omits 9 GC omits ^ ^ 10. GC omits 

12 GA inserts ^f% before 13. The Panini-sutra is 

quoted in a slightly different form 14 GA inseits before 
^^r; 16 GB inserts after 19. GB inserts %fi 

after o’|^ 21. GB inseits ^{g after 



#oS!!(] 


^c;£; 

mt 55^fTf^%Ts^?criEJr 

TOS3T: I ^ Wkk 

m ^o k\-k\ )gTFm§4^'^^ g^STlfg- 

^=^S3^T ^— ^ imtf?- 

m\, ^ 

l^vn: I rni, m ^ i 

I ^ m\^ =^1 

2-3 CB, CD omit all words £iom ^si to ?I5{.’ j CB leads instead 
j l' j w iTn^--gcl^i[fitfgf i ^i5^1;[fTI^Tf^ ; CDsfl^lir^- 

8 CB, CD oq^f^i^sit^cC- 
for oq^jcq ^? 3 ^. CB, CD omit “q 4. 

CB, CD do not repeat CC inserts gq: before ^ST 

CC >5 for ^ *9 4-5. CB, CD omit all woids from ^ 

to and read instead : sn^ (CD omits ) *iT^ ?3^5 ^c^si; 

6. CC for 7. KA, KB, KP omit KD, 

KP 0^0 for o 5 i?fto. KP o^rRo for og^o KA o^igo for og^o 8. 
KC ogg KA for 9. KC does not 

repeat ?lc4 KA inseits •q after 5«IT 10. KP for ^fl^TTo 

KB omits after oq5ETgT: KC omits gsjT KD, KP omit ^ after 
W KB omits 'q after csft? 11. KC inserts after and 
after 13. KP ^ for t^, and o^ttR? for o^nn? 

24A. 



— I ^ sr?:iTOt 

B m ^t s|T ^ ?3i?srf^^^4t: ^T il 

^|^?:W?nsiTf^^^q^f^f{: ^T?a^: I ^T: ’^^KIW- 

^^: 1 I ?Ei^sfq ^c^i^sfq I ?^9 ^sfq 

g;5n5--^?gT83i?rr?fisTJFn?!i^^fi ( ^o ?o ^ ) %[^ i 

10 8T??I^™?rfT^lli(J< 

q^qW. cf^ q^ «v,^ 

15 ^35r^^^T 

|ci^sfq ^gTq^f^?tq^?iiT3- 

1 grib '^iq^^i* qr^ qf^ 


1. KP mseits qq after the first KP qq for 5fq ( befoie 

q qpsq ) 2. KP omits qqr 3. KP q^stfq for qsjq, and ^qf^for ?iqf: 
KA, KB inseit qi?T after qqq 4. KA, KB omit q after o^srgTt 
5. KA omits qrfq- after q 6. KD inseits 3 after qr# 8. KB 
^3^, KPqjj^forqf KP qq^fe 9. KP qqr for qq KP 5?Tqrr?Tr- 
pqq^. 13. PS qsqm: for ^sm^- 17 GB fqs^fq for 

18. GC oqiq^^ig: foi qqq^gi^L 



f^’gt'TS^JT^^si^ejJT I TO^1#I^*. 

^ ^qt 5RFn 

si^T ^in^^>] 5??^ ^ mj ^tsJfm— 

!^3<qmRf^nmTf?^fc[^trr^ 1 si3(^m n^^nin ^ qf^oi 5 

fim ^Tsqr m, s?i?2n?^5?fiR^- 

f^^^c^=tg!0t 3a5 ^ kH^\ q®^T^l85T 

^JTi TOoi 3(3 ii;tt: srf385<JiJ^^?T^ ^ ^i?c€if?:T- 

\\k^ 

8?«l ^'=^f^: 1 s^^^i:, 3^f^ 15 

^^TOf^%?r ^i% f^q^0TI5! X^m: xw., 5^5?Trcq^5C^?l^fllf^ 

( vrro ^0 ^ ) 

1-2. OB foi all the woids from f^»ara^^f^^o to 

4-5 GB omits and leads for the phiase etc 9. CD 
omits S^l^^P^TncS^t; CB, CD inseit ag, before ^J^^^ CB, CC, CD 
omit After CB, CD mseit ( CD f^>a^q?^a ). 10. 

CB, CD omit all woids fiom 9^!^% to and read instead ; 

a^gTq^?=mcTftq5i?iaTi'JErtq5aBq5aT(CD ?m^qaT)EiaB3^5nf— ?j^- 

s^Bctn^qJ! ^ 11. CC omits ^'^ar 15. K A inserts after 

qsif^r; 16. KA inserts m before a 19. KC for ?fao. 

KP oitro for ogm^iTjo KA, KC do not repeat 









OTsr ’^2<qm: 1 

^t: ni^Rrf^ 

I SIsfqoT :^tfit: v^'^V. 8?^ 

5 BJ'S 3fFn2R ^ I ^'kRt 

1 f%ggK-'RT«ii^^4: I ^'4 ^ ^ ^ 

5n^ 3§^T ^8JT I sfeiw — 

T^q q: #? 

( mo ^0 ) Icqrf^qrqqm 

10 

( mo ^ ?vs =q^ II 

^ ^qr ^\€ g— Tm^cii^sqmci^ 'Em 

I ^ 

15 qRRT ^??I5RTJ]^I TO 

53^ qq^ =q 'iiT^ l 

gjOT m ii 

( mTTqm i \\) ^cqif^ ci^T S'qT 1 STr^c^qq^ 


2. KC omits KC 3. por this quotation see 

Saiaiigaiarigada on verse 33. 6. KA, KD insert yrq^qr; after 

6-11 KP omits haplologically all woids from SDR% ( 1. 6 ) 
to ( 1 11 ). 7. KB^'^S!(FRt 12. KC, KDomitq^. 14. 

After KC continues . ^ ^ mR: qqrsq^lfq mfSJW !TniIT??iqRqiW?5 
The entire verse is cited from the Mahabliarata by the Bhakti- 
rasamrtao (1. 2. 35 ) . s?fq^ ^ Stf^ ^ ft mR: qqp^fq I 

qnin*'^raHqTm^U 16. Por tins veise see Saraiiga- 
rangada on verse 12. 6 KB omits 



¥R;qRI^?:¥nfiTO }7 ^- 

^ 55 rafe?f^- 

j|?g[f!'2[fi^ ^ *5^ ii'i.^ 

ersT S^C^: ^f^— 

3?^ 3#i ^ tier mTj 

sa >o 

gt ^sft 1 ^ § rr^TT^jsTT 1 f^ mt^s^- 
1 ^fil^rq: qft =5[ f55HTto4‘ I 

§ mm^ i lo 

^T II 

# ko ) | {^f^f^^arrn^ 

1 1^4; I fR^gf^wn^^ifir- 

1 3Tf^*f^^g SST |— ^ f^5jfg5T^q[^ra?Il^Ji 1 15 

ter* TOr^4* ^ 5 ?^* 'M^or 5 ^^* mmi iri^* 

^r^iTTRri^^ I ^ =^— qi^ 4\^ tet^ I 

fft=qKR— qi=q: aS^qj^q^p. 1 

teqr: I ^sfq ^\^T^^ teratete 

1 . This veise is omitted in PS Cited in Bhakti-rasamrtao 3 2 58. 

8 . GB ?7m foi g. Should the reading be ? 

10. GB GC omitting ^‘later. The refeience is to the 

edition of the text, included in the Vazsnava Upamsads edited by 
A. Mahadeva Sastii, Madias 1923, p. 72, verse 50. 12 . GB 
omits ^ before 15. GB for 05 ^ GB omits the 

phrase after §<3* 16. GB omits 18. GB 

for 19, GB ?%qi[TqL GB tiansposee m and ^. 



^«?T?WT^l'dti% II ll!<vs) 

/* 

Tr«r?:T^l^ ?ai2^#Rr5— 3# 

0\ ''O ’ ^ 

^ ^ JT«r5a4t^ 5WOT'?fw^** . 

^ NO 

feraJ(^R3f^ IT=«^ I 4t ^ — I 

•n O^ 

^q^Tfto^: 1 srq?: TTfSIlJTff^Icp^C'^T^vJnfq^Tr f^^T^fl 

Wk^ 


S75T ^ ssT s?Rrq^?i^fi^^?nTl^'^??fsg- 

*=l 

1 GB omits TI^JT3TJ^3T«??T, and ?I^: 3. GB inseits after 

mj 5 After fm CB, CD inseit qf^l qP-T. CB, CD ??^Tq\2.'qt 
foi ?I«7^T^^ ^g^s.'^TT CB, CD foi ?[gr ( befoie ). CB, CD 
omit and inseit after 6. CB, CD ?T^qt Wm 

for ^?q)?ST tor q5[?:q^ and TfgvftgqaT- for TfTTTST^nrftsit: 

CB, CD qf^sa^ for nr^ 7 CD omits fq^ran^T^q n=5g5f% CC 
q^rm for qn^q CB repeats the first q^q ! After CD 

rnserts 'q?gq^m: CB for CB omits gsJT 8. CB, 

CD f^ "q for ^gflqftq^q 3qq1%. 8-9. CB, CD omit all words from 

f%qfqf?rS0 to i#:qr and read instead {%qqflr?fc?^5gqq Tpqtf^ 

qt 5T55[W I gsiT, felTfq^ g!{ft ( CB adds ) I 

qrfq “q qrqs JCRT^ q5^q%»I lO-ll. CB omits all words from ^fq? to 
^sqr 10. CD JT^Tq^tqRq?Co CC, CD o'qt^RTf^fq^n^. 13. 
KP q^pqrr. KC, KD og^qf for ^cTTf^- KP q^qg^Tqo. 



T^fe I 1 ^ J7?t nm I fera- 

rR?n^?3?m=ss^^: I 5Rlfe: SfS ^T I 

I 1 ^r^: OT^?T ^JJTt^OT #5ST: 1 ^ 

^^5m=^I5lRT[^OTf^fgj|^iT^fq ^.T^ I 3^: I^^^T I 

^^'^\ JT2-‘^RfTf^ ^^lX I I m] 

^??UT— qcgf^: 11 srf^g?:-g«iT- 

1 ^ 53^^?!^^ 1 ^ fnp ^ 10 

1 3T?q?OTi 11S(VS 

qi^l 




5iTq?i?rFrfe Fi|qiT3^?jT^qoi 

1 3?^ I fki ^T 

1. KP inseits after 2. KC inserts q^T^ after 

3. KP q^fg for ^q^Sjfg 5. KP foi KB, 

KC omit |5^\3ir 8. KP foi and for 9 KC 

^^35^SIfqH^. 11. KP foi KC omits ^ 12. PS 

qxqo for mqo, and ( y 1. as m text ) for 14. PS 

for 15. PS foi 17. GA ^^^SPRTJIE- 

^qo 19. GB omits qi lief ore ?r^o 



1 mm \ 

8TT^— I I ^^55- 

m mi 1 mart I ^oft- 

6 fi?it?^ qorRift i '^rt* rtrt: 

?rit# I iR3FBB5iTOTqf2?BTfe^j I ^1 

I ^T m(^ ROT^ 1 

Ril4^Kt # ^sn ^1 Mr 

gR?irfit g 

10 RifjRwfefJW I m\ frotsf^RR^* w 

RRRt^IlRfrBI^: II ^^i Wkj^ 

^^5?f[t^— TR egd ^^J sp 

Sf^ m* Mfkl^R^r^l ^R55R— RI^ S2<^1 

16 Rf^ ^mm i mi rribrri mfk ^^fRT- 

1, GB 3 foi RTRR. GB omits the plirase RFRfRf^^RB^RR^ 
8 GB omits RURqT^fi^A GB for RTBfrRclTRTfi^^ 4 

GB RR for ^ GB omits ^fR^RRUrfR'ft 5 GB RRF for the 
phrase RR^f^qf^?^. 6. GB omits Rrl^ 7. GB omits Rt^^^TTRR 

8. GB Rsir for TIT^RRRT^ft 9 GB omits 10. GB 

omits RRj/ RTl?RRRTfR(Hf R GB omits RR 11. GA RRTR^ TTTo 13, 

CB, CD omit all woids from 3R: to RTT^ and lead instead . tR R 
( CD omits ) RRlftfR CA 

qM CB, CD foi 14. CB, CD omit 15. 

CB omits CB, CD mseit ^ after RT^ CC RR: for 

RTRJ CA inseits RR^RRRT^ and RR respectively before and 
after cRR^T. 



5 


#0 ] 





I ml' qoTPT^lf^ I 

?fs?r, qf^ i ^ 

■q qiiwil I w\^^\ w^- 

#gFJ qi^^ 1 g^fq q^* 'q qifrqqqqiqTOfq 

q=q^qt=q^q^l|!(q 


sq^qf^q^'f.cqi ^2e?q q^^qT^T q^q^s^q^T^, ^ qqc^d 

S?qqR ^^: =prf^3^: ft^q^-qr^’ I q?T^^cq4: I 

q^S^ qj^ qi^ ^fqfepqffqqqrfq qi^Rt qiSiS l 3?^: qqiT- 

sqqT qrfq cqqqr^qrqrfsj^ i qq^q qroit q: Jwq- lo 

wij^ I qqr, qqfRi feq^qq m^\ qi ^ i q^rreq qi^ 'q 
qfiqqr^t i 3 t^ qr^q qiq* 

^ I qq^q q^‘ qrf^qqqqfqsfqfq q=qq^ i 3^fqq-*q^q^qq: i 
qgT, fq^^qqiqq^'^^'^cqfl— qq?iT^: f% ^SJqq I qqt^Rqa^f- 
^roiq^qq: 1 i^fqfl%q^3i^qf qB* ^OTk^^qq i i5 

gfqfrq^qq'^'^^f qiqqf^T^i;— -a^q qi^i qqifq qi^ 3^n 
^i?q^ iqqq-.iik^ 

1 CA o^sjc^ for of^^ CB qq:, CD ^TS: foi 3??: CB, 

CD for fqqtq% 2. CB, CD insert ^ after qq CC 

qiTqfqqq^qq CB, CD “q for 5n?^€q q^ 3. CB, CD omit 
q after qi^ 4. CB, CD inseit after qiq* CB, CD qqs3 for 
q|q^ CB, CD omit q after 5. CB ^fqqqfjkfqcqq: 

for ^nrtq? CC inserts qin- "befoie 7. KP inserts 

qr^ qT^cqr^ after KC omits 8 KB, KP ogs^ 

for 53;3 t; g. KB fqfelfq KC ^ for qi^ 9-10. KP 
qqRqqrqrfq 13. KA, KD omit ^Rst after qqr KD, KP 
qrfqo for ^fqo 14 . kb, KP omit 5^. 15. KB qRTT^q*, 

KD qifqqK for qiT«q 
25A, 



QirlsIW siffRI* 

%^qfwTPI^^«i: !giR¥I#i?T' 
f%5r' ii’j.^ 

6 

^*JT^ Tmm ^4^5<jiR- 

i^f?^ 

3T{^-“^?ii^ i Brfr fe* J 75 : i TOi^^- 

^wh\ I 

10 3?i: ^^5— fe’ ^?nq^CT% I 3 TO 5 — 3?^ i 

Ssr5i:^l% Mk'4 f^’ m R ^ fe* 2«77|q- 

^'^T^nr, ^ ^ S'<^3q^‘?rm?^ii5 fe* 1 

^ f%^=TO^RWTi^Ri5W ^ 

w*^ f^g ^|q^i 
16 JnTTTOR^ 1 ^ ?HJTcrfecr4 : 1 

I IqFi 4qr4 mi i 

ftS^(cq4 I feq : — 1 

^4tcqf%4qt §: 1 ^Ttb^t — f|iirf4?tti5f5Ti^- 

§4feqT0Tt m 1%^ m ^ =qT9\ 

1. PS qt for qgg; 2. PS v. 1. in Gopak Bhatta f^o 

for fifeo 8. PS for ftr^:. 4. PS for tlie first f%?!‘. 

/% 

PS foi 7 GB 9. GA omits 

^3Ul^Tg^ 10. GB cfSTT for 3^: 13. GB ^ for 

14. GB 15. GB foi GB for 

Slteq^, and^^ foi W IG. GB for kRq: 17. GB omits 
18. GB for the whole phraso etc. 19. 

GB inserts gsrftfeTck): after gq^:, and ^T^qrpin after qqrnit 



^ I grar^ i 3 t4 ^m— 

sf^noit ST^jf'Jirfnif i 

C\ 

1 ^§J, f^* cl^lPd 

8T^T ?n ^5cft?ciT f^T^ ^??7lf^ 5 

3^1: 1 Sf^[f^^5|l5TTtcnT%f^OTSl^^f?l^: I 

3TSI5IT— 3T^ IT^: q?:?T^^?r^ ^3^3^! ^9^fH- 

^fq 5T €g?T^, 4^jf^ ¥iTT^?t^an?j ^ i 3^ 

fe* 1 3T^it 3^:^ 1 ^^5[* f^^fifoT 

f^^qJv^firaT gf^rTW^T^^iq m 10 

I1J(^ 

3H^Jei^ 3T|t I 

^rfk'Wr — 3T^ I 3# 1% 8?^ 

I^i%5: I t¥ f^* JI^: 1 m 15 

?im 5i|;fit g?3Rq^#i^T ^Tm\ ^q: ^m- 

1-2 GB omits fiom ^ ^rq: to oqiiqETftfq 2-3. For the whole 
phrase fqqfq^q5ETf?q5t^fq5=qT?iq?qra^1q GB leads 
5 The Ms GC ends heie at ^^{i\^lj with ?fy U ^ u aftei the 
woid. 6. GB omits 7. GB inseits qq qtsRT aftei qiqqT 

8 GB vrrreiyq^ foi Wqfq^qqTM 10. GB ^q^Tq^fq foi ^qqRIT 
GB qq for qf^qq. The woid fq^qqf lost in GA. 11. GB omits 
13 GB, CD inseit ^araq* before, and qqfqfq after 
respectively CA qiT^q, CB qiqraq for qicqraq 14. CB.fq^^ 
for ?Tfq^q 14-15. CB, CD haplologically omit all words from 
to fqfqq* CC omits ifq after 15. CB, CD fqfqqqr 

for fqqqr CB, CD omit W 16 CB, CD oBT^qf^vrriqqT. Before 
qiq; CB, CD insert m qd^q fqRrs^JIt 



I ^qi^r?— 5^t: 

f^gm?i q^qtsqd m\ 

^?)Ttel#Tr ??^\1%3- 

§TO ^ qn?^^T qftqr^ 

f^¥r^^Tqr?T^iii(^ 

’cT?5lc}]qi^^tpf 5I=^S5£I^5?I^— ti^‘, 

^ qT^R^, ^pa* :^m?rTqfoTq§?;^ ^ 

]0 5fn?!moTt?it HR^5JiT^¥nf|3^q: ;eto, S' ^ fs^qr 
?iFit ^T q?^sqd 

3Sq5??r^q3^^aT i% Mm \ 3?}?T?§qf^- 
1 3?i: nqr =q 

^^} ^i^?f'3?;i^5i* i sqErqf^sfTcr^ i 

^ai¥[W^^tRq3?q^ 1 3^^:, 31^ 

1. CB, CD o^rq^, CC c^mift: foi o^uriff 2 CA ef^^T?irt for 
f^I^T^rt CB, CD foi CB, CD ^: 

foi 4 CD o»i3^q CB omits heie all woids fiom sqsqtf^Ho to 

and inserts them as below. 5. CB, CD mseit f%2T'4^T befoie 
CC 52^1^ for 52^1^^ CB, CD omit qi After 
CB inserts : qq^f^cR'qqqgq^ ^q^T qi qftqisl 5-6. CB, CD 
fq^q> 12 KP R?ipn^qro foi srJW^q® is. KC, KP for 

omitting gq; aftei it. 14. KB, KP do not lepeat KP 

^qqflcqrg, 15. KB wm, KC for qrcqi^q. 

16. KP omits^ mi; KC omits KB, KD leads qq; foi mi KB 
qrf^-, KC for ^f^q-. 17 KA, KP qi^t, KC qi^t for mSt- 



^ I 3?^ ^5^ 3T5fV ^cgf^; ii 

§fWIT^ lli(^ 

fRug ^11% 1 

IT %%- 5 

3[I5iTfi«^qFF^ 3R53t?f ^ n^o 

3?^ fei* f^f%5ifTr^?j3¥rHi^ff5WT ?ns?i?^^uin»Kt8?fri^i?3- 

3^q 1 3TT^ rrra: ^^OT^iOTiitq^JieEtJcl^gq^^# - 10 

q?3T^ic^*q% ^ qrrRiTferr?:?T3OT i 3 iwr?i- 

feikjsi^q^ qftqgjT^ 1 fqqf^oTT^r if?i? i ^^oitti^* 

fl, % 5 3TT|— 3T5I ^ I 31^5^^: qJTFRi^|^^'t?lT 

^*<5011 1 ^ 

/ 

3T?2n^ I I 3?^ Rqnjf ^ 15 

3Ti^— ^ m 1 

— ^T 3T^ 

fq^f I ?f '5IRl?fl{% OT II li|0 

8T3: ^T^ItT ^^\ iefq=^RqTI— 3?^ 20 

1 KC ?r^5T-(?), KD ’3g?I,“ foi ^?5I- KP does hot lepeat 
6 PS for ^T5[Fr 8 GA fe‘ foi f^i%^‘ 10. GB ocp^o for 

oqpri o 12. GB qf^T^f foi fqqRo 14. GB omits ^IHilT 15 GB 
inserts ^rfq after f^JfTTS, and omits 16. GB omits 

20. CB, CD omit all woids fiom '5151: to 5IT15 and lead instead . 51^ 

( CB omits ) 3q^5iqqTl— 5rq CC 5ra: for 5I5r:. CA 

ofgRmfor ofqgR. CB, CD for 



^ 5I?21T^— I I 3^- 

5!#2 qri IT f^’TT^j ^OT5in|^l 

^cT: ^^Tl^r ^Efe^FlT?— I ^^WT^T 

C\ 

5 nmJOT 1 1 1° 


10 


mi TTe^r H54iRiA'i?T?R?rifc«5fe^ 

^^^^\ HT^S55T^— 3^!f ^ 3?:: 

I 3T^: ^T^^ I 3^: 

^«IT I ^T^: ^'4 ^2?]?^ ?HtT^?TT5— 1^=^^ 

531%! 5^, c-^iTcT^i ^srg f^^k^i^ftf^ 

^ m Jic^T ^sfq ^ ^ri^qT^T^-—?! 5 ?cT 

^^sTfjcrr^ 1 ^qsTi^ sr^t i ^of 

^tn2Tt?2WT5-— 3TTq, fqqT^^^^TTI^I 3TT^IT1%^- 

m ^TT^ ^ ^H\\ 



g|55 g=g?T ^§55 5??RJ3. 1 
3?'-q^ f}fi 

=gfe' ssg 3 \\\% 


2 CB, CD £oi q^s; 2 CB, CD felfg for ^ 

CB, CD q qsrq for qj: 3. CB omits ?5:?T 

4 CB, CD 3^5 foi CD omits CB omits, CA 

reads fq^T^- for 5. CB omits the woids from WTTO^ to 

and reads instead f^srvrrqTfvrsqTfqT ^T SFieqq JWraqqrfq^^: 
qnstrrf^Jok^^cFqq 10. KC <l?lTfq foi ^rqr ll. KA, KB insert qq after 
qew*‘ 12. KG does not repeat m. 18. KB omits 16. PS 

18. PS qqq for 19. PS (v. 1 as m text) ^T^vrsT. 


J 



#0 






^sTfrf^OT: ^qc^^^ffq^ !^TOT«if^^3- 
^qiTOT^— ft^frr^Tf^ 1 I ^ 

^n ^ m4 

5fTipfj?c«rftcST ^fk^ JT^sTKTO 

^r i 

— fros' EfOT^T mx\\ 5?slT^f^ 

^ ?35cen?imk2i4: i ^5?Tfrr i ^ 

%qs?T5rr'^t^, TTf^rq^i^T^ i ^?j:- lo 

^T 1 ^^^ sfE^F(Il4f^^q^5iT ?n^* ^T 

mmmj ^J^: 11 ^:— 15 

^te?r5— I g?^!, ^riki^ift- 1 

4. GB inserts 5'^Tfqf^* aftei ^?5^* 5. GB inserts §k after 

7. GB qT^?5l1f foi 15. GB foi g§q 18-19. 

CB, CD ( the latter drops some words ) omit all words from to 

SPHlfTT and read instead . qqfqf^ I I iq^- 

^ 3 ^qqrrftfq ^q: 18. CC mseits Rafter 19. CB, 

CD inseit «WJi aftei qqi CC repeats qqr CA omits q befoie ^ 

CB, CD omit qJ^STSSslfn CC leads ^fi? for 



Roo ^ [ #0 

— feOT^i 

I f^3^‘ ^T?R ^ 1 ^ TOTfH I ?T1^* 

^ I I ?TT3R^ 

11^^ 


5 

37ST 'Tf^?r:, S^C^TF wft Jjir^r:, 

^■^'' gr: n^ q^?c??r 

5l=^S3^T^— 3 ^>: ^3[?^r:, f^A^|:?a^T0I?H?r4^ I ^T 

10 TOl q^irqsfqi 

^srr, ^?i^rfTF i i^.5[^5|TFi5?f 

I ?3|S* sj^fi ^r sftc^frr I ^T?ifr i 

WnfTF I ^f^^lffF 1 =^^‘ 

I ^ srmeHifR: II 

15 


1-2 CB omits all words fiom a^IT to and reads 

instead : W ^ 1-3. CD omits all woids from to 

2. CB ^ for ^ CB ■5 for ^ qr^fff CC for qT?=Jnf?I 

2-S. CA omits mi gfrqtniTftr 3. CB ^ for ^ 

After =gfei CB inseits =a I mj 32|5f 3jpr CB 3 s^Nnfri for 

4. CB, CD omit ^P^rfirsiTT^; ; CC reads for it 
After ^TEHTlfg: CD continues : ^ 

^ '^'1^ '^fej ^ 7 KC inseits after KB, 

KP oTrr^^Hg flcrR^cft(KP o^)% 8, KC omits all words 

from to 9. KP inserts after ^TTIf. 11. 

KC S^c'P^rrfrr foi KC does not repeat ^5?^ 13, KA 

tiansposes WiC and W KC (on margin as m test), KP 
q!(?ITf?T for qPRTffl 14. KP 



#0 ^5^] 






?i; ^qi^S^- 

?!ie^33rf5qrWI3WF’^* I 
%?jqwfeF 3 it: 

WA ?7l^®3T^Tl^l5f^ RH=q^c^PWrfPl'^^t%-— 1 
?%33Tt 5^^- 

?^q5aTf?RiOTm>:qf^ I I ?Tqfq 

4m^ ^2{Tc??%:fe^ ^:?5l?5l'^W 10 

mm 1 f4— -sirafi^t 5}r?^: i | 

m\\A^ ^Rqr^ i aai =5fl^(5T^«iT 

1 1 191^4 : 1 1 \R 

IB 

I W^ 50^^ ^SOT?qT5?? I 31TrW?r 

3 1 Ig:— %^'iTqST5: \\\R 

1 PS and Gopala Bhatfca split up into ?FTT5I^+5f^ 

^^0 ; but Caitanyadasa and Krsnadasa ( v. 1. as in text ) into 
530 2. PS ( V. 1 as in text ) ; Caitanyadasa 

8. GB omits 11 GB for oBTS^c^ig;. 

GB o^igmiqcgTitr: for 12. GB inserts ^=^3 ci^T^ after 

16. CD omits 33 : CB, CD insert qR^f^ after q5[T^ 17. 

CB, CD for ^cir CB, CD ?7s^, CC for 

?tv^ 18. CD omits ^ and reads ' 

instead (eoirupt) 

26A, 





^ !§:— 37raf^ I qfs— ^ ^i55q 

5 3 

$5rR^: ^^qF|f^: ! 

10 f^^^?IFIT %^?TrnvTIF- 

fn^^fq^i^wN^ [\%.\ 


8T^ 5^^Tq?l5qTq^q ^ 

gqf^wqqciTf^ ?q=q?:^%F^ qi?^vn^— ?5qT 

16 I fei 1 fF^ q?q h: i 

3i^TOqfqiiJ^( qro k « 1 

3n?i qs?T g?n i¥q^* 

( VTfiR^53Uj50 ^ 5^%^;^#^?;ff^5^^: 1 5 J 

^Ttoi 2dk^i^ fq^N^nwn^^^q- 

20 [ fqqqt ]qn^qi% i Tq^^qcri^^qrf^Ri qiS— fqg^ =qm^ 

4. KP omits q^f^tRT 6. KP for (second 

time). 8. PS ^qr g lO. PS and Gopala Bbatta ( v. I. in both, 
as in text) W^ftcr^rv^r for 11. PS 

13 GB *iq[ foi and 3 for q 18. GB inseits qq^ after qiqr 
20, GB ^ ^iq^ g for *gTq^^ 


%fi5 ^ fqq^^r ^ i 

l^.‘ TO v(\m \ arT^qjir 

— ^^4-^Rr: ^qrag^: i ^ ^ ^cq?:: 

ID |{% 

gi^qf4: II ^^q'^^?:|l|^ 5 

3q5Cf^^^I qJOT^l^^'j 3 #5^^- 

^iqt qs^T 3 fqqi^rqt f^=q^Tp:^T3^Tq^: ^- 

3Stsfi{qTq; I |g:— I ll|^ 10 

q^q^al^TT q^tsgq^viT^— e q^qr 3 

^f| 3 T? 8 J 0 t TOlt 3 fqTO^iqt fqg^Tq^Fqi fq^'q^lIvqT- 

qT^5R^qf?qqqt^^ ?:'q?ft=qdqpi^^qi^ I i^5{q fro^'^rlvim 1 15 

I ( ’^To k « U| ) 1 

1 1 ^^15^ 3qq5i[^i I %\ 

1 . Affcei =^5, GrB inseits q^T^T 3 GB omits q 

aftei misrft 2. GB ^Wqq^ £01 ^qRl q 0 GB EpfaJ=qcq^: foi 
^fag. GB £01 TTcq^.* 4 GA 5 GB ^T^q^‘ foi 5iT?qq!^; 

The metie is 7 CB, CD mseit ^fq a£tei g^i: and 

a£ter CB, CD TO q;f^?qq% foi E5^?g^ 7-8 CC ^^scqf^ 

CB, CD omit I^s^qf^rqt 8 CB, CD mseit qr after TOlt 3 Befoie 
and aftei q: lespectively CB, CD insert qr^qqiwi I and 
fqqq^qjdfq 9. CA o^qo foi 0^0 CB, CD mseit 5% q 30% 
aftei qsf^fg CB =q foi 2sf%qL CB, CD o^rq jjx for osonq^qE: 

10. CB, CD for 15. KB inserts q: after ^T^qjfwig; 

iB, KA ^50: for qfllE^P Some Mss gq for ^qi 16-17. KC . 





%Rr??« 5OTI^ ^r5^ dl^I^ I 

fOT^Ffi^OT^ lojsfr? 

ETisFir^^ 5 ii^« 

6 

3Tsiqwnl?T ?Tp{^ 

3T3^0T % STT^t^ I ^OT^;— 3T'4^f^ ^%t 
3^: ^OTT—Tf?^^^ 3?!: 

3Jif: ^s^i?j;^5feqT^ sgtfjt STO^Tnt qi^ ^iiroq- 

^mr ^Twq?^i ¥rq::~-ftifer?c 

3T^q?:-«rr ll^rqi'Jir: i 

¥iqi^ i sfgqiTOr qjfe^Rqicq^f^fq w 

15 I %f% I 3 ?t: I 

3OT 'q ^5j* ^ Tii3^ ^#aii3;^i ^s?t, 

^sf^( ^mw 11 qife?5t 

11^^ 

3 Caitanyadasa and Kisnadasa 4. Gopala Bliatta 

leads ^3 foi 3 6 GA foi 7. GB omifcs 

but mseits ?fl^ befoie s;?!!?? 8 GB ^ for qi3^?[[\ 

9. GA gqr for gq: ( also m lines 11, 15 ). 10. GB omits 

11. GB omits GB for ^ifq- 12, GA omits 

before GA omits 13. GB mseits 3 after sdW 14. 

GB omits befoie ¥iq{% 15, GA omits %f^ GB omits 

16. GA for 17. GB ^^\ for and ^ foi qife:. 





5!.o£( 

3??: 3 f^s^j 5ir^ 'T??iiuT 1 

^\\ 51=^ f^lf^R^I rJ^fq |g:— gfgqj^ ^ 3^^1 gc^^^T- 

11^^ 5 

3TMl[?q€qtcsii??rqfq^ fl'sT f^ql5=qq[ q% 3=5^?^ 

q^^Sgq^TlT^— 3 ¥ft: ?3??^:, ^ I 

f^fWL, sfeqT^ 3^;50I^^ 10 

11 11^^ 

fp=fi«?^l^5?3' fersft i^5[!3. 1 

=^5^0^ ^ 1^ iH5 ll^'JL 

^^q^vrr 

=q— ?n3?Tff^% I q?q^Rll^ qqq^^^q,^ I 5T?q«r^ 16 

2 Por CB, CD lead m^‘ qjjqmri— CB, CD 
0Tlftr%f for oq^, and (CD 511^^ ) for qwf?? CB, CD 

qfqqr^q^ for ^^iqqq. 3 CB, CD foi clc^q:, and qq: for 
q# 4. CC o?n^5j =g for om\ CB, CD qifq for qqfe CB, 

CD qqr forqqffq^3 CB, CD omit q and q^sT 7 KA omits 
^fq:^ 9. KB, KP omit ^raif^qt 10. KP omits qjfq 13 

PS TUI for qq 15. GB omits ?fl^'qil^ 16. GB inseits qjqqi 
befoie and omits ’OTSnq GB St?Tirtf% for qr^fg 17. GB 

omits qi GB for sqfq^ GB inseits befoie 

f%qfq, and fW^q: after 



€# 

R^R: ^5f%^ |cqT|— I I 

^Trf^^e^^'T^e^Rit 2^3?? 1 5^gj, 

JT?HSmT JTF^SJ-^qTT^ | ^T^i: I 

5 TOkff— Jni??f^f^ I JiTi^ ( ^ ^v® ) 

RiMsI: I 

1 1 3?Tqf 3r^: \\\li 

3TSI g ^^ i^^Rf«c?TT^— TIii\ r[S,5TI^f^ ?i?q^sfil^'^- 

10 f^nfq I I’RT ^ I 

I 5a§f^fer^T g^RI — 'qi’Tc'^ra^nf^f^ 

5?|tgTrfq fi i %^sq^>: |g:— Trrg^fl^ g^n i 

'5?RW^^T 

15 3T^sif^rI^ #cgr, ftfjTcgfTTrJTfe, 

m qsftf^^iqr: e’S^lfflsr 5i=^tsg5l^viTf l rfri^«i^g^ rr^ 

^^8-^lTcfll% ii?Ffsiy ?i?iqsr5r;^55^?:^^ ^^. 3 ^ 

#?rlR %at 1 %r^ I ^if: i |gj?T5 1 q&s?ig^ 

4 GB 5-6. GB tiansposes and 9. 

CB, CD omit all woids fiom to and lead instead 5*l^^'5!n^- 

10 CB omits 11. CC ?I^5ITOT?I^«? 

£oi 5a?qqR CB, CD omit all words fiom to and 

lead instead . ( CD ) gftcqr xlTl^r^ 'qtMgl 

^%cqT 12. CC CB, CD mseit aftei 

CB, CD omit m\ and 13. CA inserts q.^ before 

17. KD inserts after TI?Bq: 18. KB for 

KB omits 19. KA inserts ?f!r after 5RT. 



5T q5T?^r ^:— 

I 1^4: I ^5T, 

0 \ ^ 

n?q2mr sitrt i ^sTsq^fkcqr^^*^^ 

( qro ^ ^ k ) 1 51T, qftg^eiJT^— Tl?nsTgr II 5 

ac^: 11 ^m ?l%qRl?qi% \\\k 

=g f^gc5 

^ 3?[^ ^ 

^55rafel^P(ra55^ ^ 5 10 

^cutcl^^T 

—^85 ^ I #q[[^ q?r 1 fq^raf^rf^I ^iWWli I 

ferer ^ q^si^q^i m\ #- 

f^Jl^q^jqr^ifq 1 # ^dR 1 %m q;Rq?err«r 1 15 

^^m^^qc2iT^5%T 8^T^^?nffri sn ^— ^ 

^ f^* I fi?^q^ =q' n^'l^ 1 

^Rih^i stR I 

3. KA, KP foi KB for 4. KP wm- 

for T[?3Rq^ 10. Gopald Bhatta foi contiaiy to metre. 

12. GB ^s^rfr# foi 13. GB fk^ foi GB omits 

all words from to 16. GB of^^q^; foi ^T^:. 

15 For (affcei ^) GB leads ^TrfiTRfe qt^: 17-18. 

GB Tiqqq5=5l^ gRjra for 'q iiqsrfeqq =q jRq q^fqqRi ?[RFiq^ 18. 
GB?^?T5i foi ^1 gqt m. 



lilt 


??m:i fWk^ s^ra— 

^ 1 S^c^% ^ 1 STTO f^^ra- 

M^J lilt 

10 B^crf 

^53515^—3 m^h ^ feraf^* 

I ^ n^^irilq'^ ^ ^|^l fesucft ^ 

^ ff^^ii ^^ 11 ^ ii|| 


1. GB omits *3 befoie 3^'V^ 5 CB leaves blank space 

for some woids ( for all words from 5^1 to ) and begins the 
commentary . cig‘:^5j ^1% ^ CD inserts these words after ^TT^ CB, CD 
(CD ^T for CB, CD 

for 6 CB omits for which CD reads 

CB, CD insert aftei CB, CD insert 

before after which CB inserts ^ 7. CB, CD insert 

before and after 7"8 CB, CD omit all words 

fiom to 10 KB for Sld^f^o 12 All Mss 

( except KC ) and KP for ! 14. KD inseits ^ 

before ^[0 KC, KP ^Rcl^o for ^strro 









3!J^’ 

^3««fS^5 11^^ 


^<S?If^53¥TT 6 

orit ^i^r?%^¥i3T, ^ q^q?^c^Tf— 8?iS^ i 

f 330^3^: 1;^: 3'iqRT 3'^r ^2fi^ 1 ^^of 

kmfki ^ 1 srm 3!5qhwqT^.2Tr?ci 

efqf q^f?^ I 1% fiT^T^oi!5si^q3T , 3ifsigfe^qf|q^?]^l 

^ mj 10 

^qfeqsi; 1 3 ?t: BTT^fq^fej^^T qfo']§'.^q 1 ®nt 

qkoTfinf^ 

wi^m^ ^if^ ^ m\ ?Tsi, 37 t^ 

ifN^r^ ^ ^T 5^i3Tkf^q 

srC ^ ^ w I 3^- 3T[fq':^d^q?i^'4Wfaqrr8iT i 15 

e^rfq^T ¥ 1 ^ q^crte^T ^\ fki^ci^T m m m 1 m, 

^Tg?Tq1'8‘ II s?^: Il|vs 

1. PS tiansposes verse 67 and 68. PS o^ 4 v. 1. in 
Kr^nadasa for 6. GB mseits sjg before 

'RTft and reads for the sentence from 5’^«T to qq ( which it omits ) 
as follows : ^ q^q 7. GB ^qf for fqi: and 

?Ht q qr for 10 GB for f#q‘^nk ii. 

GB omits and leads ^T^fq for all woids from qn??® to o*|qq^ 

13. GB ■qq<rq for SITFUiq^ 15. GB omits *1^^’ and reads 
qqfqRfq foi the phrase qrrfq^q etc 15-16 GA haplologically 
omits all words from ^q: to qr^Rtsit qq qq; 17. GB qiiqt- 

for qiiqqts* 

a7A. 





m ?5?i: 3‘^«Il^Tf 3# 3^?!^ 3^9* I 

gen g^rr ^ \ ^gciT^^—BTcj^fecfif^ ^f^- 

^ ll|V9 


% 

8 TsnRi^?ft^ 5 iTc 5 gt?^* ^^ 3 eT?r^TRoTtsmR?^?^qT ^1^5321^5— 
10 mm S^TT^f 3^9* ^ ^30^3^^ eiT- 

^?r?^ qi^— ^KfTOT § ^T ^^r., f^ ^ wi?a\^4 : 1 

3 ^ ^ TOi 3?Tmc|^ zriOTcT 
c{?irf^uqgd<^ I mu ^f|q1 t^i 59T II 

16 

2 CB, CD place ?it?sf befoie 5 l.![iqo and inseits after 

5rT5 CD o^f^Riir; for ogjTftjJTb and ^f^f=eT for 2-3. CB, 

CD omit cl^T 3. CB, CD ^g 3 ^ for 3 flt?T S^?fs*- 4. CB, CD 
omit all woids fiom «lcrcfqq to and lead inbtead • 

— f%[7^; ( ?H^J added by CD ) q^^f^T: CC ^ ?[^o for 3 ^go. CB ojjn 
mn £01 5, CA foi ^-^qs?fto. 6 CC, CD T{^- for ?l«rA 

CB, CD insert ^Tcrtsfq; before and omit 'iq aftei the woid, 

9. KB ?l«ir for KP inserts aftei TO 11. 

KP ?ng5j for , aftei which woid KC inseits ^ 12 KC 

TO? qr for to'^T 18. KC, KD for KC 

reads for 3?in and inserts after I 4 . KD oT^^- for 

15. KB 



#0 ] 


hr: 3 5 

HI^H^ 5 5 I 

lofi^ 5 HH 3 

HH II 

^ ^ {^f^sf {^^^I5IT^-— -J^R # 1 B??I 

ffTT ^l?r 

1 3T¥3^?I3 1% ’^rs— 3^5:|^ I m 

m |f^ 3 rr: f^JT^i fi ^ ?i ft, 10 

37RWe^f3^ I 51 fT ft ?? ft, I 

SPRITES ^Tf?a?Trg4Rm3][5 %i 5 RTRRTg^^l^ ft£2II<^RJT^ I 

^ift ?rr54?l^5 f^^i ^r ft r ft, cift—R^q^T?^ 5 1 

?i ft ^r ft, 5 %i 5 ^HRn'^ \ 

37TR:ft f¥T3(jf ftrm^R ^QF^^^ROI iTciT ?lfR^r^— |oi\^ 15 

RTgf% I ^ j iro^T ITI^^T^ I 

§?^<^%2([rTOrgR? %^: I 

RITRt^Roft 

?ft ft^: I ??gT, Icr^iT ^ m \ jftc^j 

^Rloftftl.* Rl^RI^^f I RR 5 1 ?R^ R« 1 20 

1. PS transposes verses G8 and 67. 3 PS RTuft^ (v. 1. 

and ) 4. Gopala Bliatta C GB f.R3. for 

7. GAomit^ 11. GA omits WR^RTg[ GA 35 gTR^^^T^lftas 
for 12 GB ftsR?^^ for ftsR- 14. GB for 

Rc^n^Ro 15 GB f^TR foi fRvn^ 16. GB omits before «P:. 

18, Tins quotation is not found in the punted text of the Vifiva® 

20. GB ?ft for 5IR. 



r 

eT5n^2l=^?T^R^5|Tfeq^: II H^s 

5 m f^«Ri qifq^ e- 

3 f% ^K: ^qqiTT^: 1 ^ 3TI^T?f ^Fft 

TlT^f^ ^ qqFT^: Pslql^ I ^ krt^sfefei: ^?WTfr#5 I 
fr5?;g{%Trcng^ 51 tti 51 

5jMiTif^^4: 1 ^?TiqfqTOqf=^^ fT I 

10 feqfq I |oit 

qigff^ qkqm^: ^ tiq 3 I 

q^)frs?f fertd 5Rit=q?ii^ ills 

e?si S7l|?^rgfr qftg sqt^wi: 

5 For CB, CD lead ( CD omits 

^) qf%2^ g^Tfg!nY?iqJi[5qncrqTrq^^cr CC for qiJ-gg^ CB 

OWTT^JRT, CD for 6 CB, CD inseit mi ^ 

after CB transposes 3 CB, CD inseib aftei qj 

CB foi CB, CD omit m 7. CB, CD mseit 3 

befoie fq^q: 8 CB foi 9-10. CB, CD 

omit all woids fiom to ?f^T^5FrT.* and read instead; 

3 TRtqqqrq^'^qj ( CD ) f^nfq qf^cicq^: i 

felfq ^ 10 CC ^T^T:, without ^ 11. CB inseits ( ’ ), 

CD q;T?cr: after CD inserts 5iq after ^ For 

W CB, CD read 

?Tr^Tf^lspTqT 12 CB, CD k.?ftd 

ffgkqPT CB, CD insert ^fvr- before ^qd. 14. KB, KD 

omit ?Tt“ prefixed to KC omits 



#0 


(vrro^o 3TS2f g^qiJfs- 

I ^ ^ !5rra5^:SJftsN 

C\ 

37^m^ ?=ii^c^%M g#f¥r: e^ 

f^«Rl S|^?cJIT si=^S5q2[5!T^ I S?5W 

f%Fr^ I 5?iJifi4jT55^ e 

?^§^y ^ I 5 f^^i 3fiR:???mi?T5 

— g Hi^er 5 1 ^ t^ci qftor^; ^vung: 

3fr^^^J73H5 ^^*^rwri — 5 1 torf mfs 

¥t{^t ^ 1 

—3 m sfif^gcr^s^* w 

I ^ II §— ^35n^ 

sqr^^^ II ^r^sfq e q^m: 11 w^q 

Wqcq 

|i| n^s. 

f% % 'j?:2i5iFfi^2Tii:— ^r^S 2 ifjT% I 8 t?I m^i 

^^mxi 1 i n^^cfi ^^DT ^ 

1. KC for 3 . KB 4 . KD, KP 

8 . KD m for 9 KC omits ^ g. KP omits 3 

KD ^TT^PR'rRura: foi qRlir^T** 15 . KB omits ^57 I 6 , Gopala Bhatta 
reads for 21 GB omits 21-22. GB trans- 
poses efHH; and 5qT ^?li[. 

O 


1 ^fe^i^iqr^l- 1 i ^rs^^rr- 

5T?pftcg^ ^ 1% £IT 1 3T???^|^3 3?4 5 

^t! 5^ ^Of 1 

r> ^ 

I 371^55 i 

5 — I 37T7ft7:m5ira!^|f^^‘ %fef^5^- 

1 s^rfeuT ^qtJi =^— 

I %5?3 =^1 f^i^IiTIT 

^?Rk#I5IT, 'l^fe??!, 37^7^ 

:^tfq?7r, s^mr^mq^HiRT f^f%&57[ i 

375q7;x^f^cI|7:^I^5^'^7r^3=t®^: 11 

'T^§T%^'iI^®3T[Tf^giJTtf^f^(^^Tf^r: | 

SF^: 11^5. 


15 

?i fmgr^=sr^ts^ fi?^f|^ifn7^cqic-“374 eit^ ei^ot 

1^ gfil I El^crr— 37T 

^ 1 f3?^^^sjfcf^ 1 BT^l^cT ^ ^ 

1. GB »3j[2Tf% for transposing and 

2. GB inserts VTcjfa after 5 GB omits 6. 

GB 3^2Ttfq^‘ for sqqqf sur g 7. GB omits ^ after 

hi 13. The Mss read ( for SI^5?3 ), which would be 

>r 

'unmetrical. 14. GB omits 16 CB, CD insert 

?fa after ^ 17 CB, CD omit ^li and ^ CD Simf^ for 

Sl'ijrafg CB, CD fpr 18. Bor CB, CD read : 

feltr ^iferq^Feq^^^g, 



^g2^[— sisi^^trEnf^ 

3T^Jl^cFni^5, 

m gqr mfm f^cf ^ 

c» <31 

^^?FFHSTfFHsr( l°- ^ )^q^ jrfr: ^ 

^loT^pqsf# ;7q^?^FfI| §T5^?T^I .ST^f 
^01 ^ ^ftSFTT^ ^ 5T<53:5T% I cf^OT 

gjTCfc^T^f^TT % srr m i o«rr, 

f^TOf?^T#^«qrawfe5rfFf5F gcT %it §?3 ^ I ^OT— 

^qonf^ 1 ^€\ §r^5T ll|^ 10 

ii^° 

^Sy^VTT 15 

m mi^ 3^: ( i ) siri— 

3TT?qtfe^ I q:^r^T^qi5rq;^i 

1 . Before ^qqi CB, CD insert • ^c^rfeqflfq ( CD omits 
qi%q to ^fq ) sqf^sjig CB, CD for CA orp^o for 

og!P 3 nf|o 2 . CD zR?q foi ?ra CD 4 . ICP omits ^ 

6 KB oq?q^ foi 6 KC omits KA, KC oq?^cq 

foroq^q^# 8 KB ^=q% foi 11 PS 

for 12 PS oftlld “q for o^gq^ e (PS notices v. 1 . wf^:- 

foi ) 13 . PS om for cf^cT, and ofqs^o foi oftrs^o , 

17 . GB omits 18 , GB inserts qrfsiqM after f^fq 



[ ^0 \so 


3TT?ftfeT5I^IT I ^cT^ I 

3TW ^ wwp ^ I ^ ( ^s ^« )— 

q^I^: STgite^f^Tffe: II 

3?f: I Q715 f^a 

^ gVq: I 3TI^5:pr=^^I^^?I5^r: ^- 

10 I 3TT^ ^T Kmmi 

m ??3T mj 2?t: 
??g^T fgfefqtn^'^floit- 
%^l^r^Tf^?f 3^=1: fefefq=5^?Tlf^ I ftifefcRj 

15 ^ ?Tif^: f^2 m qr ^^^i ^rtqq'wii^^ii to=^- 

IlvDo 

n^sf^ ^qm^— rni^ 5S?^f- 

^qmqr^* i f^oftf^— aiF^fe^ ^pnql 

1-2. GB reads mj for 5^: ^itm and omits ^TF^tfe^m^^T*. 
3 GB omits q«?T 4. This line only is not found in the printed 
text of the Saipgita-iatnalraia GB GB ^ for 

7. GB reads g!?r for 3^1: ^'istl , and '3TT^f^ for the phrase 
etc. 11. GB Tm’ for 14 GA 5^® for =^3To. 

18. CB omits Bor CB, CD read . 

fqi^5IT5 — 19. CB, CD inseit RTlcf after 
and after ?ra . CB, CD for CD is corrupt in 

the passage from qrT?qtfef^ to ( 1. 1, p. 217) 



I mi 2jT5^ra?rf§: I 

N' 1 

^ 1 9?g:3atoi ?;y I 

iivso 

5 

3^^: 

5Ei^Tn5— ^ ?:gmTr^qf^ ^ arrii^ i 

^S^—grat I 

^TOli^ ^ ^ mm antf^Tf^Tl 10 

mm iasi grat i ^t^mivgm 

ftl-^FH^ qif^ ^i'JIH3?3{^'T(T^ 

ar^t^T I livso 



i?^^?Tqi3[q m\m im 




-^- 

1. CB for ^^l[° 1-2. CC omits all woids fiom 5IJ 

( in mi ) to %€ 2. CB, CD CD 

foi 3. CB, CD omit qr^: CB, CD for 

^ftqcqjg:, 4. CB, CD mj for ^3;. 7. KD omits cT 8. KA, 
KD ( KD 0^). KA, KB omit 9. KD ^0 

for ??^o 11-12 KC ojnfuh, for oTn^q^^cqrflfir: 13. KD 

«)qR?^o for sfhlR?^5lo 14. PS ( v. 1. as in text ) 

28A, 



[ 3^0 

^%^ WM ^T 

^«i^qT ^ql ^OT T II^I^oiTpF^ i 

^qpq^^d^^.* I q>ts^:— q^qr^i^ftqfljjqoi: i 
5 jftqfe^jjTT qftq? w - 1 ^t? t^- 

qisf^TT jftqRT ^t 1qJi^ 5jqq% 

qo^q^f^ 5q: 1 1 

fq%s ^TqqTqq53T^fn^(efs3=^ ^ni 

llvs^ 

10 

^FRnq^^rf^qTqr ^qqf^qqi^ i i 

^ri— q^r^?fT =qT5Sr ^- 

'qR^ qq:^iq: ( qTo t ^ ), iq fq^|qcrf ^^^ \ 

15 q5?q llvsl? 


m ^k^m S5T 

q 

'qqq^ jftqtqRq^^ %: 

{^oio\-^x^) q fq^q?? ei^T^-— qq fii^: 

20 ^qf^HTRfq q^l^nfrr 5Eqgg?q??sr^1w^^qT^'tJTr i^?t 

1. GB omits 32|^f^qrqqq^?|??qqT 4 GB inserts after 

E^5f:, and omits tlie phrase qgw etc 6 GB for 

^i^qfq 7. GB reads qqr foi gq: qfll^fr, and omits 
8 GA for ^g*- GA, GB ^ for W. 11 CB, CD piefix 

to^qfqspT After sqq^ CB, CD inseit qf^ 12. CA oq^rt^qjf^o, 
CD o^hsii^o for oq^qJTfqo CB qfqRrfei for fqJITf^ 5qTHhi^?qq:j 
CD is corrupt. 14, CB, CD 5|qi5 foi fq»|qqf 



#0 


j7i?jm| Jii|sr 

( ^r® ?o ) |cqrrq^?ftf^^5^?5^r ^ir ^q-^qi ^ 

7T[§^ I I 9^gT TTJT ^ 

yry^fert^t qR:q?‘ ^sii i fqijqof qi i 

m Ifefy q^nfq^^.* I m 

(^0's|)|?qT|y . 10 

(^oa\s) |rqT§ sjBiqRqf^f^ 

I q^T^i^TT sibt m 

'qniy qf^q^Ri qjqqi?^ qq:^!^: ( qi® M ) i m ?i?qBqy#^Tt 

■nS ^ 

%qoiqf|5jqofzf^e: I 3p5q^— is 

^^q¥iqot7r 

( ) # 1 gmi?=qqq^q!JTl^ q^nmiq: \ ^?ti, 

fq^ =q ^=q?r ^^^ llvs^ 


^R# s I 


^^fR#ift5^ fl- 




2 KC for Icqif^T KA qT^W?q:^qo £oi 5:qT?q:^q® KP 

^F^Fq^yq: 5^qsft® KP ?5plo for 3J|® 4 Affcei TH^q KC, KD, KP 

insert q ( ^® ?® ; Cf. Saranga-raiigada on 

verse 72. 5. KP o^qqT foi W ^T 8. KC qi^ qi for qvil 17. 


KB ^qm?, KD qjHKqTBJj KP for qpRTiTqTg: 21. Gopala 

Bhatta reads o^qtq^ 22. PS o^q^q for oqnpiyq 


20 



[ vs^ 


5T^sftfa«fef%^^f^9tTfqT ^V-?lT¥lIcf 1 f^f^- 

6 Trr?ic^i ^Tts^HT^ ^j=i^r: 

^S?TJ57-3^TOl'4\W'^jrftf^5TT^ri^l 
^at ^2rftf^5TT^ m\ #f 

I ^5T, 3Tg?:^??Tri?^5?;22: ^F?^r, g 
^t, ^n ^ f^aRT TmTi ^3. i 

% =5ftTORa^^R’;^ii^ I ?T, 

^ mT^\ %i 3 m^\ ^iRt^* s^r: 

^s^a~3i?w:^Mtev{?T^i mx.m\ k^^i q'^j%5^ 

ft> 3 ^i§^^c5?4:i 

I qpT T^q^n 

S?q: \U'^ 


3T«T ^^Jii?T?fTl^ g2eM ?m?mt: 

20 fe%l 3TT wm ?ft ^q^TT^l 

Biq^— qg^‘ ^ I f? %q^ =q I 

5. GB omits q wilt ^id' 6 GB qi^f^ for the phrase 
etc. 9. GB omits fqqm 13. GB omits 
14. GB inserts before 19. CB, CD d% for 

CC omits sq: CB, CD insert alter f^q^fq 20. CA 

qr^ for qd 21. CB, CD for q %qd, and ^5=^% for 



«f?SRrK^r 2TT ^ 5?^ 1 3T^*, 

^^f?R?e[%crsg^ f^gqfl[?iT 

?T^ 5UTj-'^??^ ¥nT2lffel4: livsR 




?iisw m^i 


5T 'TT^S^IT^ 

^T3HTe^{^ctg=Egr55f€l^ ^ ^r^rtR?^[- 

^Wpq ^qT?:t 1 m 3Tt fq%f ^^q— 

3^: mw^^, f^5^ t^^q— *^1 3^- 

Emm^ 1 qr^f g^iTi— arq^^s^t q??BT 

^J q# fq^rr^ \ 3?^:, 3TTr?:qtS'qt ^^o'qt 
mn 3?fq ^J 3T6:, 

^irqf^ ^jm llvsH 


5 


10 


15 


5?lfiRl‘ ff 11^^ 


1 CB, CD omit all woids £iom to and read 

instead ; ^Sfq^ g^qt ?iq>|itt wf q^^seiqr^qiciqT 

2. CB, CD omit CC gg: for ^i. 

8 . CB, CD ?W^nlq^ for 5 . KB omits qq 8. KP 

oqqo for o^^o 9, KB o^^lPjqo foi o5fTfpn=qo. 15. KB, KD 
onN^ ^ for 20 . PS ofq^T^si^fq^ 



[#0 


1 i^fJTc5(q^t^T i Jr m 

5 STra^T^ I ^\ \ n^ffnraft l 

I g?rBt^5(5?l5; ^lat cjoS 1 5^*K- 

^ k^4 ^«rT— 

^ ciT^ 

10 ^n ^51, m\ 55qT=^^fer mat ^- 

! 3?i: ^tera i 

giRat ^ fa^Tfe I mj, 5?^R^ ^R-qt 

ntatvat RrR=a^T«re^iRi: ferfe 1 1 ^Ramai s??:— 

15 3^ g w:m^ sRq^im ( ^ ) i ivs^ 

3a: gfa^RT^— ata m ^aatqaiaa?? i rjsI ^m — 
aaisavft^a^i a^sfq fnaf^^ara a^c^rv-at 

3-4. GB foi aimraa^5i: 4. GA aar foi aa 6 GB 

omits aara^^ GB ?aTag?if' for ggL 

7 GB omits the phiase etc 8. GA ^fa^aafe for 

Riafa 9. GB omits ^P^’sa and the plnase gRagRaa^^ etc 11. GB 
omits ^ka 5?§f^a^R^Tfa 13 GB omits 17. CB, CD 

inseit after ^T^, and aqaa after CB aatiaa CB, 

CD ia: for ^ gra CC a5»^a for 18. CC reads ^ for 

and continues at faafeg ata a^, omitting this 

sentence ( aiR^ ^ etc.) with its v. 1. on p. 223, lines 1-2. 



#0 vsv ] 

^^^ l|V5)^ 

m^i 

( ^TO ?o ^ ) ^ff^crcgTOfg^gT?;i^¥I0T ^ f^c2IT5— ^ 6 

^jftwTTmJT^ I {^if^ Traf^^raRffvr i 

1 :^Tf^|oTtfS^T?35T^ ^T I 
^#fn^raTPfs^ 1 

/% •n rs 

^^{ l|vs^ 10 





''O 

#«FTOlfr H^Si? 

^Hr^^VTT 15 

pI51¥ttrt?h15t I yrrfq^^ ^'kr i 

•>. 

caraOll^^tT ^ 1 =qiq^ ^51, 

arr^gflTCcqT 1 Jl^Hg^T- 20 

Rfrr^kR ^ I ^sRTJltc^Tkjn^: I 57r: qfew , 3T5- 

1 CB, CD for ?R CB, CD omit all words fiom 
to and read instead (CD omits g^afes ) 

^ (CB omits ^ ) f^^rra: ksf^cl 4. KP ?ffcl: for ?mf^: 6 KA 

^nftqFig, KD 8 KD, KP ^^#11 for q#TT 10 KC, 

KP KA omits gr KP inseits after ^ 21 

DB omits 5?!; 



1 =^Tg4c'^ I w 

=^l4irfq 1 3 ?i: sfeisr — 1 '^TJRt 

5TlTr q?qRTm: #?rr m 1 3?g[: ^ ?IT^^?|s|: 1 

^^^Tg^?T^r¥jRsft I m, *^1 

3TR^r 5?R^tT ferspRcsriR^):?!^ ^r i 3 ^j 

#^T ^ i 3^- ^SR^fL— 

^ 1 ^^vTR: 

NO 

3T|^55^^M^Rr?3T #R7 ??k^ ^r I 5?T: 

10 I ek^^T ^Frr ?15T II IN5^ 

mm^ ^m5?FTRsi>^T3«2i m 

=^Tq52?Rt gkl^RST 1 g^:~^q^>T?n k'Tfl^Rmt ^l^c^qRltR- 

^^\ m 1 I 

16 #5l?icgilfq I f^r—Rq: feq^^ 

I RiRqk i ^ejitek 

1 GB ^2^q^g[ foi ^^vrgr^H^snr^ 2 GB g«iT for 

9 ^: 'q^n^qfiir^q'Bk 3 GB omits all words from to ?c^4j 

and reads instead ^[fOTR^sqkTqig, 4. GA 

for 6-7. GB gsjT foi 9»i: q>lisu’ ( also in lines 7 and 9 ). 

9-10 GB omits ^ftvnrqek 12 CB, CD omit CB reads 

for occuriing after it j CA omits cT^rg. 12-13. CB, CD 
omit all woids fiom to and read instead : RRioTO 

— ■'qrq^^TR 14. CC for t^r CA ?fk ^kr qq CB, 

CD 2?RTr?^5 for ^ CD inserts ^TTSSjfH^q before, CB reads the 
same for cflf^R^ ^ 15f. CB, CD omit all woids from to 

WTWk at the end of the eommentaiy. 15. CC omits 
and reads instead fq5TT?W?qJTq3T5(rqq5!T ??kT qq CC mx 

for ^fq f,q; 16. CC foi Rr^q^q 



I I ^of 

I ^ TOFT — ¥lM55itf{ 11^^ 

2ST^— TFT =qTq5^#R I ^ #TT m 5 

fk^i I ^ 

Rq55RTOraT mmj qsi 1 gis^- 

Wlf^?5T4: I S|T|-~RT^% I 

t^r^— I M: ^??T m\ 

I SST5— 1 10 

R ?ST^— ^(Tft% I m ^ %^Tm mmfk 
RTTR#TI ^ \m 

w^^=gfs[‘ 

f^oiq^ fR#¥tF?IW3ji 15 

rR^aqRr qRoif^^ft IW 

4. KA, KD omit KB gg, for KC ^gr^^To for 

•^rq^To 6. KA, KP omit ^ KA for 7. KB 

<5^, KC, KP ^-, KD for «|e 6T All Mss (except KA) and KP 
13(vqR for H^HT KB, KD, KP ^1?? for ^?TT 8. KA, KP gg;, for 
9. KC, KP omit KC reads 5[^r for ^ftriT KA, 

KB omit all words from to 10. KA, KB 

omit gg, befoie %%o KC oqftqrs):, KP oqf^qx^ for 
KD for KC, KP inseit before jf^lo 10-11 KC 
for R^n^sd ^ 11. KC for qrfq 15. 

PS TTE^o for fRo 
29A, 




[5^to Vst( 




I qRqi%: qfttilTH: 1 1 

1 Sfq q2?Tl^5!?t- 

5 I ^BTOT- 

fgTT^s^TO m\^ qq qrt'qt qrqr 

1 ^^\ qsTr qqfe ^'Al WAl 

quraqqi I qiojkTq^^q^^qFqqT^nq^l 

q=q Av, qr i 

10 ^qqi^?qi%Tl^oikliqcq55: 1 5H: qRoii^:— ^I^'oT 

A^T^m fg^ feM AA, qi^kt T^* ftlftKfqf^ 

qi. Am A^ qpcq^dt ll q?qi^RlT ^:— 

q?5Tq^T?qq:|f^€qqqf qt A^A\{ ^ j|\s£. 

15 qqisfq fqqisqmFqqi^qq ^^qqri— q'cjoq^i;:!! qftqi^sq 

q^ qqt: ^fqqiqiiq 1 BTOTq;— q=^=q?^ A^^ \ qfts^^Tq^:- 

^qqTOlqsqfq qi^ fl^oT^q^l AA 1^:— qw qiq<q ^?tq^ 

2 GB transposes and ^i^eaq^ 4-5. GB omits all 

woids fiom to 6. GB qgiqr for TR gm^qf 

gr^qr 8. GB ^^iqt 8-9 GA transposes qq%q and TW 10. GB 
omits gq: 15. Before q^lsfq CD inseits a pious e 3 aculation \ ^c?if 
q^ g^grqg^qq- ^qf^ qi g q l g q^ifsq^^^wqTU- 

gqgr^rqj^qdqqrqfq^qrqiqiq u CD q^sfqo CB, 
CD mseit qi^qfg after and read ^%^q?qTfiiq§fqTqT W for 

qRqi^sq 16 CB, CD m&eit OT befoie -g?it CB, CD 

^raq 17. CB, CD ^pio £oi ^gvrrgo CB, CD qqr for m \g: 
CB, CD foi f^qg: 



3R=m 3T?Tgf^grciT 3Tfq ??l^f|qqcRn gMJJ^IlvsS^ 

criSOT^q q^qr ^r^q^Tc— sr^* 

3TI^ q^qr^T qfccrif^: qRqT^sq TT^^qt: 5 

^ qJT ¥lTrqm% \ I 

!^»Tiq^?T55qfq ?TI^ 

n^fNf qT?q^^mfe ^cRqjinEtrf ‘ ^fflTil I 

mj, qsToftqt ^OTT— ^tIT: ^q^f^TrfTSr 

qr^rew I =q'— lo 

^355:^1 

( ^° ?«?) Icqr^ llvsi( 

Wrqt^d?a<^Hf^% tlq5?Ilft% UV9^ 

15 

8Tq ?ql3:rqR;eqq^ 53^: q^cSR qcnq?q3:qi3T^^ 

qq^df ^— ifh I q^teTF? J^5Tts^5 1 ^ 

fq^Pll?q^Kqq^qrf][ I af| T4 fr— 

1 CB, CD mseifc m after ^ 2 CB mseits CD 

before CB, CD sf^V^BTiT foi 5, KD ^aq 

6 KD inserts qRqrrq: after £5l'g![ft K A omits q 31. K A inserts 
after JJPST 13-14i. Krsiiadasa has a v. 1. for ^qjo, 

and Caitanyadasa and Kisnadasa read which however 

make no difference in the woiding of the text. 18, GB omits 
^qqt GB inserts q after fqa^q GB for 

GB inserts after q. 



I 3?i: ^t2^RT— 1 JT)f’?R5T^5[^5 1 

3?c: q^?3fn:?i— i;Tm- 
I ^mmi: ^ 3?if^3 

5 35[feH^ I ^Tgc^w m II STggq \\^\ 

5 =i^s^i 3 n^^ x^mv- 

1 ^ %^3 ^-^IT ari^ ^^'Jlt gc?3#=ITfr?TpI(ft^ I 
10 I 11^^ 

Wsrof^q^ITitefe* ^ Wm 

gI¥?ITq^ 3 T^ 1 mr- 

15 ^F?l^dc?HW ?IF? I nOTcajOT- 

1. GB omits and ^qrfe^ 2 GA leads 

qMqfe for ^gqr^:, and omits ?% after it. GA inseits 
aftei GB leads ^s?r for 5^ q^^tSTF? and omits the pliraso 

ote 3. GA qrvrrqjTtiittc^ foi ?imBTT: 

4 GB reads ?[’4T for 3^: q^’SSTR and omits ^qs[Tifq% 5, GA 
omits after and inseits it aftei GB omits 5F^.*. 

7. CB, CD omit and lead instead 5a^T«n=^TfqH- 

CB, CD omit 8, CB, CD 

omit all woids from to and read instead • 

-qT5Tf^‘ gw I gg ^qi^ I ggifq fggwteg qfg- 

qi^r^— ^Tgrq^^^; 9. CB, CD oHia^ggro for g-io. CB, 

CD omit all woids fiom g^nigt to ^qjqrfg^ 10. CC gg ^ gi» 
gagigL is. KB omits g. KA for 









( mo ?o i\ %qT^^ I 

I ^Rr^ina^TfjT 

Q^qrfeftl f¥ % arspi^t ST-^ %<TS®t^T- 

\\^\ 



sI^Rltwi^ ^mt !TO* UVSVS 


gok?L ^ ^ 00^^!— 1 

5!|fKltor|^ 2lgT, j?| 15 

sce^ ?T^5iR 1 I iftq'isi^ot s4te^R 

^ fw qtcR I fq?tqq5ir^, qgqR- 

^f^I€R^q^'tq?qff ?T^mTR^ ( q^qBT 

litcq: I m\, ^gqisT^ i,^ttq: i ^qi 

2 KA, KB, KP erg? foi ^a^o KB f^RJSFqrq 3. KP sro for 
fi^o> 4. KB ^iqrfii, KP foi 7 KB 

qif^ for 12. Poi tlie fomfcli pada of the veise PS reads 

5Wt mil 17-18 GB omits and reads 

for the phiase etc, 19. GB omits j omits 

5fS after it, 



0^0 [#o vsvs 

5j(^: 

Hi^ffR WW^ i ^RTR^f^q^ 

^fn«n ^^iq? i 

1 ^ TiTOi^q^mr- 

5 Rret I^HRVq sr^qt^irf^siT^^ft 

i ^cgnk^m^^ ^^ ^mr ^m: i JT5iqRomt^?ri%r%> 

??l^aT^^: 1 1 3?^: — 

"< ) llvsvs 

10 3^s^^Rr^^m^RvfT5— m^i 5?iiTO^jt ^ ^fe: 

ejj^^sfq ^^} qqfPaTO a?R ^ ^W. I 3T^R^?TRr?lp2- 

:?riTf^ fr I s^Rrr^-— ^gro^i^Rr 

qc^fJT !B?tmT 3fiq5JT ^Tf^ci4^ 1 m, ?ii mm 

l l!vsv» 

15 

J?T^— 3T^q ^ifr mi 1 1 

3-4. GB for gq: qj^^striq 4. GB omits 

10. CB, CD omit all woids from g^: to 631^^011 and lead 
instead • g\qTf^s[r^?iTfiFF^q5TTI— i^Nfe CB omits m 11. CB, CD 
for Tri:qnf^5feq^ 12 . CA omits q^fq ^ CB, CD 

c\ i 

nisei t Icq^: after q CB, CD foi s^r!^ CD 
13. CB, CC, CD CA for 14. CC, CD foi 

R??T CB, CD o^feF^ for CC si^o for cT^lf^o CD ogiqjRhR 
for oRfiq^'tiirm. After CB, CD continue : JirRfk^qmTsqTffRT- 

16. KA, KPqj^^*. 17. KPRR\?ir 



VSVSI ] 






^rat ^=^2rcgrc^^^^?c^fef??m<^c^i i 

fa^Rf s?5iit^ 1 — 

mm 

( mo ?o \k Kk ) ^?!T^ 

^?5[I?^ci=a^I5^I^’C'JI[§f aft^- 

faeaTf--^?:T35ftat ?rf: i 

^njfeTg: ^la: I 


Jim 




fa^aa: 

«\ 


( «igaT=ar^?^a ) |fg i4)-?;nTr5jf)afe^f?ai3grlJJi =a fajaisins^* 
%fa? 5ar??arr?a i aaa s^tatai^ ( ?« ) “a 


a^oTt f| sifasTia 

|fai afifsmifeilvsvs 


I 

1 KA, KP f# KP mm ( misleetion for sjam ? ) KC 
transposes the words aJ^ and JT?a 2. KC for ?^5=a. 8. 

Kc, KD, KP o^mrana foi oar^^mnnaL 9 Por 

see Padyavali no. 65 10. KP inserts a^a before ^atao KA, 

KB omit 5a 15. Tins oceuis as the last pada of a verse 
cited from Yamunacaiya-Stotra in Bhakti-iasamrtao, ad. 2 1. 
69 16. KB, KC, KP omit ‘q 17, KB sm^?IPrfi=a KA, KP 



[5^ro vsq 

'?fc[fjf I 
3ig?FR5Pr3:i55^^1w- 

fn?nf^ ^ ^^?Tr}ra%fe 

3Tsr^^^;nq-fKTO^: ^ 1831 % ’^s^t ^tecoT^TnFT^* 

^?Tr^— 1 Jr 1 ^3ji 

^^^Fprq^JT, wm\ 

3TT=^%fe I 3^^ q^l^r 1 ?fRTO55w ^ 1 

10 f%ffe— 5R5^ ?i%5C 

^ 1 m, 

^ 11 livsq 

3?i^^Tn?T?f ^mfh ^gf^r:— w 1 

15 3TT|5{q^^SW^fec]it?^^c^^l^l^^^ 1 


8. PS for 7 . gb ?jfM^ for ^[^f^rfirf^. 9 . 

GB omits ^Tl%f^. 11. GB ST?T^ for 12. The metre is 

' <\ 

:3q^lfe 14. CB, CD inseit before CC inserts g after 

15. CB, CD omit all words from to 3 tK??^ and 

lead instead • ^ni3iq^cra^fefeqf^5^^?JTWT(CD 

i shc^^jr, i CA 

for %il^ 15-16 CB, CD omit all woids from to 

s^^Rr and read instead I ^ER; 16. CB omits 

and "Ej respectively before and after 





^T^??fe!?i*i mm sT^fcPte^.* %M?ri ^\^- 

f^^: i|\sq 

(^«^« ) 

T\mk^^ 2i«n !Rrasnmf% i i 

^m< ^TT{^ 1 3T^ 

m qi?[TF|^'T#?fRTl% 1 ^^eir— i ^^t, 
m =^ ?T%T l|vs^c; 


^S!i 

f^^55^rlfei HJT I 

3n«n% w 

!a?F^^?=^fe^%fl5^l?jR5^t «V3S. 

^H\?f ) ^s4 ^ 

1''2. CB omits all woids from to and reads instead • 

15^1^— ^f5?Jff^^.' 1. CA inseits *3 after 

^nkr 2 CC omits 8-9. KA omits all woids from 

f^gt.to ?c2nf? 9 KA W[ foi ^ 12 KB ^'1^?! for 

15, Gopala Bhabta foi 5R?? ^Jjfo 16 PS 17 

PS 0 ^; for 



[ ’ftto 

^#1^* mmj 3T??wr?^:, ^ 
TOf, Jr in? ?T?iTisir^=rarnw'^ i 
srq^ 5 ^^ «i)^rdtf^ m I BTi^nfir, nt \ 

B?$ ?T 5 [Tf?iqTq^r 1 I 

5 ^ferc ^ ^rajT 

^^^ ^Sm m m\ ?r k^^ 55?T^?ir5^^T0r85^?Fm^i 

e^ft 3 ^sMsic^ajirmcrwr^ i f45n^n%--f^^ras^^- 

f:r55i?3f^=^T f^5ir<33^T m 3 ?;^ ^ 

10 I ^ ??Tgc^3JlQ5 II 

11 ^^ 


3 ??: 3 ^* ftfo^5II^— ^5^ ^ ?iq^T5|?3TmTi% I 95 ? ^ 

5F3q?:'5i TO ?TJT I ^fer^i^TOnr^— ^r^oit- 
15 Tf3 ^•’T^nr ^^^ir3^^^[2[T3^5fT I 

llvi^ 

1. GB Wl for (before m^ig:) GB omits ^il5!??l^i=gt: 

4 GB Jr for m- 6 GB ■g^^o 7. GB omits fe and 

reads for tlie pliiase 8. GB omits 

after f^r^: 10. GB ^STTcqm^ foi 5ir?nR 13. CB, CD omit all 

words from to and read instead : 

I CB, CD omit ^ after W> and lead it before 
^TBItI^ 13-14. CB, CD omit all woids fiom to and read 
instead : f.^ 15. CC for 0^^ CB ofqjJT^o for 

0^0 15-16, CB, CD omit all words fiom to ^'^ and lead 

instead • 9*?r, gTT!lR5IT|to JT ( CD ^Jl ) ?Tq5^q^qT?^r3|g[t: 

5 lfrm Jr— 5 F^TO 



5«to qo ] 




\\k 


(#0 «^) ^5ir^ «jq^g^:^^Tt?E6'TSTQT'^^3^T: ft 

3Ti?^=^5{?gt: I ?iR?Tf3Tt I 

W- ^f^^5T83^ 5 

3!RI^% f^»If^?H^- 10 

toftg^ t^: »=:«> 

^T km 511^^0^ ^feggs^T 

I JTlfiT% I ?;mi'PHT83^i^fT I 15 

5a«^Nr: i t#f g?fri?^®kFiR , 3 # 

^:— ^OT%feTn?ft I 1\^ JTO?W3E?d^ 1 JRSIT- 

I e^on?^ JT%d ^ 

|oi> f^%g: 1 (^T^ 20 

3. KA omits ^ig, before ^Rl^t® 6 KC o^^o for ofq^o 8. PS o%o 
for o%%o 9. Gopala Bhatta (v. 1. as in text) ^RJTo for ’SJmo PS 
for 11. PS ^Jirsn^#! 13. GA 

15. GA ^s?: for GB omits 17. GB for 

18. GB omits and inserts after 

GB *R?T for 18-19. GB JRJ^TTrft for TR^lRl^: 20. 

GB and respectively for kto and 



[ ^^o c;o 


^ ^2?Ri?pt ^?T- 

l I ^], g[3?I^?J^'JT 5^ I 

^ ^'tar:— I 

c» 

5 l|c;o 

|5T^ I Tni^ 1 ^ W?%J S^wf^ssc^qf^ I 

I g^TrlTT^fef^ ^ ^- 

10 ^ot) 5?3 ^5Ttq^l^?r: 1 ^cnk^ 

^nfi— 5R?iTiT ^ i ^ ^^- 

^2T83T^T5^?RT ?Tl^q5TO:^5Tt W^l llqo 


15 3TT^€5ir^:|^^vqm^ 

( ^0 «k ) ^^^^>Hp0ST^^Tcei^?F^f^---^Sq 151^ 


2 GB omits 3^ GB foi sqfsjj^^ 3. GB ^F3?* for 

??5 3-4 GB and fq^ lespectively for ^?I[f^* and 

4 For JT^H etc GB reads 
7. Foi 5qq%, CB, CD read • S^fq 

CC f%l?!itf^ for sqqf^; CB EPSigT: foi ^?RTg-T: 



8. CB, CD omit all words from q to 3qfe CA 

9. CB, CD omit all woids from to ^5 and read instead : 

mjf gqfg 1 10. CD o%%o for o^rf^^® CC omits 


qjfe before 3 ^ 10-11. CB, CD f 01 qjq CC 5 ?r|% 

for m CD tiansposes and ^ For JT^IT: CC q^^^Tfq^q- 

laq^r (connpt) 12. CB, CD cqn^o for o-ir's® l®. KA, KB 
95^5^11510 for 



I m: 1 ' mj sir i % 

^T 25 T^ft^JT I ^ ^squ — 1 an^rfliqj? 

I ^‘n^rr ^ ^oit^if^i^^qT m W q^q?:i 

^q?.%i: 1 «^??err - q^iTO ^ ^^n- 

m cFS^q ^ 1 ^ q^=^2T^Tq^f^^RT rf ' mi Uqo 

^3?J55istf55J«n 
rR55iwn S5n|qi^i«ni3. i 
3RR^?Ron«iw^^i«ri q^«n- 
n^irra5R^3T|^5[ra# t^-- w 

3T5T gqjsr^^^fqq f^qJHqrai?^ ^15^’ fql^^^mil^fes- 
qg^iqvn^— f^qq^^T«?Tfqf^ i 

liwi; I mm ^‘^I^fg^: 1 m I 

qr^^qrqi^^^: I qnv*qmi^f^--3T:s^CT qqrv^I?^ JT § ??RT- 16 
I 31^ rr?.Mq^?rr ^=q?:q^q^ ^2§q5n?TT#?i4: 1 q^ii=qT 
fq%s 1% m 1 qrls^Rnq^— i q:^: tor?^^- 

I %qq^q^q^i q^* i 

q3iX^=q?iRq5T^I0lt m q q^lfOTRqT^ 1 qgf, fqgqq 

qqt: I 3^1: qjts^qi^’qR— I fqsqrqi q^SRT 20 

7-8. PS transposes fqs^i^OTf^Tvqt and ( reading 

^go ) 8. PS ^ v 1. m Krsnadasa ^ 

Kr^nadasa foi ^o ; y. 1. in Gopala Bbatta o^jth^TVTit 13. GB 
f^q^fq for ^qqg^^fefq 16. GA qg, foi ?qqq: 17. GB 
for fqfqa: 18. GB inseits after 20. GB 

omits all words from gq: to and reads instead qqr. 



I ?iR^- 

1 I ^T, f^fes: I 

e ^5^:— I 

^r^t llqo 

rfciT^CT ^ ^«RT85I^.‘ Sof^T 
1 ?t^: 1 ^ TOfej 3Trof^is^5§f% i 

^K?Ji%i%TTwt 1 ^ ^- 

?l|oT^3?5l 1 

2^«m — 5R|IRT % 1 ^ 

JTWI??5i=IRK^^ llqo 

' 3TST 

( «k ) i^{^^>qsa3igr?OTcei?R^[§:-— ^s?f |5:i^fii^tfe^R 

2 GB omits g^ GB for sqf^^ 3. GB fe^^TJ for 

3-4 GB and f^^«l. lespectively foi ^?l[Rf3’ and 

4 For etc GB leads f^TTFr?n[^5n-?l?mBJT^?Tf^?mQ 

7. Foi sqqf%, CB, CD lead : ^siT^q;^T5TFn?^W- 

^^5— CC f%l?lflf^ for CB ^gT; for ^?RTg-T: 

8. CB, CD omit all woids from to CA 

9. CB, CD omit all words fiom to ^5 ^.nd read instead 

m\, \ 10. CD o%f^o for o^f^^so CC omits 

'^Tm before g^ 10-11. CB, CD EP^^r for ^^4 CC6?Rfe 
foi m CD tiansposes SI^IRT; and ^ For 5|g??^T: CC 

miT (corrupt) 12 CB, CD cqpif^o for 0^50. 10. KA, KB 
9^k^^<SIo for o^^tc^lKT. 



I m - 1 ^mt gr i q^lgjeir— ^rt? ^ 

I ^ — ^^'Ji^c%fenTTft 1 3n?:T^^ 

I ^ loit?if^i^^qT qi W ’Kq?^ 

^j?tq^v%: I ^terr - qt^iro ^ wet qf^-q- 

I q§T, ^^fiT5q^q^%f: 1 qjt^— qCT^qT^qpit^3=^'t- 5 

m ^ I ^ qr: llqo 

f^^teTi5n«ri 

f^f^ fi[% rR55P=?Ti s?n|qR[?;p«ni3^ i 

3T5n?^-^¥?nff^rJI«lT q5[f«ir- 

FnirRHS^sil^q# tq: lit;? lo 

9?q- ^q^gqf^dqq fqqj3mqi?q ^15^* fqM^^mri^fqfeg- 

qgqqvn^— f^qqq^eiT^iiftfq I ?^t- 

^ai: I grqqjf 1 w. I 

qj^^qrqiql^q: 1 qq^qmiqifq— 3T:|q(vqT q^rv-qii^i q 5 qRr- 15 

^qi I 3T^ q?.TTqqftqr ^3qq5TTqiqt??q: I 

fqftg qr I q^euwiiq^ l ^e^; q?:qTq?^55f- 

■s:mifi i fqgqqft^^q^^q^ I q^‘ f^q^ qi^^q: 1 

q^^^qqweqjT^TqT m q q^wifeiqeqfq. i q^f, fqgqq ei^OT* 
qqt: I ^q: ^^S^qi^qq— %q^®Tf ?vT«?Tq^ I ftsqiqi qf^^iqt 20 

7-8. PS transposes fqsq^ft^Tfqivqt and iq^jjq^qvqf ( reading 
^qo ) 8. PS V. 1 in Krsnadasa ?:fq q^qr^qf 

Ky^nadasa ^o for ^o • y. 1. in Gopala Bliatta oqjnq^Tvqt 13. GB 
f^q^fq for f^qqeqr^rfqfq lO. GA qg, for ^q: 17. GB 

^qq%q: for fqfqg: 18. GB inserts after oq^TIt' 20 GB 

omits all words from gq; to and leads instead qqr. 



I zjrat ^r 

^CTJT^ 1 8 T?rq ^— 1 m ?7^t ^fe'n^f^ 

3 ?i: — SH^^TTvqin I 

6 ^^i ?Jr^i?a^^’T^cc5iw I tRwr 3jqm 

^q^iviniT^i €?oiqr«?^i^ qr I i 3 ^: 

:^?TJIT«?W I ?}qi?Irq^?;of ?ii%, 
^vf\g^T?^^sftit:, ^qt I 

10 ( ^ ^ ) U fllf^ llq^ 

^q^TTJi^inqq^iq fqftififg— smq k^'• 1 q>^T 

1 q5«f 5^sfvifim;— I ~3^:|?\lv*qTq 1 

3iiv-qm^i ^:— 

16 %qT m I si^qq— ftfe fqftr 

H €Hr: ^f^T ^ ^3uf^5J5I€rfeiT^d l 3Tei:~?IW^TqT- 

qT?iqn--qrq llq^ 

\ 

2. GB omits ^ befoie q^P^T, and leads it befoio 3 GB 

qqr foi all woids fiom 5^: to Se»jqTq^R*qt 4. GB qgUl’qrfqo £oi 
GB ^T^^TVqr for 4-6 GB omits 

^qi ^Jt^iraqiqq^^qf^. 6 GA appeals to be damaged Iieie and some 
phrases in lines 5-6 ( qnvqt qtq^RG=qt and ) aie 

obscure or lost 6-7 GB mj for gq: 8. GA omits ^ 

10. GA omits W-’ 12. GB, CD inseit 

after 13 CB, CD ^f5j\ for qeq^fw CB, CD omit 

all words fiom m to 14-16. CB, CD omit all woids 

from qqfq fq: to ^^^TTvqt and lead instead ; q^s^fe^lf^RT- 
qi^qq fqRr 16. CB, CD 9 ^: for &*!. 



qR] 






^soTO^FF^^p^niT^ 

, ( «>o n ) 55Tl5c550'5ier'i5^rc#^[OTt5;-^3T?m I 

q^isJv^TW— ^:^^ni7^i sijTTRfi—f^ig^* 

^T ^mj ^n=qm i f^o^\ sn 5 

’T^TV-qi I g?IJT^T-'^fe I sfe 

sft? qT5_— I ^RT ^T 

3eiC0IR:qm(JSiq|¥qTiT^ I 3T4 I =^T3 

I 3T5 m\\q\ 10 


^55f rR^5iqf I 

^5?f JrCT’if^tr-piNiid mR 

15 

^*Jif^ 3?;: ?:'^^^®3i^^RR^^q5TT5— 5^S2ifRflr 1 g r^- 
gRf2ft5l^?feii^5C ^ ^Tf^?.^TS2ei I ^T^I^HIT^^T- 

R5T^— R^t? R#RT. I ^Rt?soT^RRSR^??g»iR(R|R | 

RFIN^ 1 ^Rf^RT R|t: 1 fip % R: TOlfR^- 

^^RRq#fR^lf^RR?RfR^^:R^: ^ R^TRR^— 5Rt?^STRRTR^RlR^I^^ I 20 

4 KC WfRcR for r\r 6 KB omits <rcR^?T^r 7. KP 
S^^f^rar foi 8. KP ^f^T: for cITRT KP mseits RT befoie 

RR^: 9-10. KB, KD ‘RTgRT^m foi =qTg Rq^RT^qi 14. PS o^RB^- 
17. GB 19 GB ofqgaT® foi oR|T?ITo 

20 GB omits ^q^^oBRTR^IRTq^R'V 





^ ^3[T: I 

^TRe^Ri^ftKrq^ w. I f4 

m^'^i ^ i 

p^r??3 l 3^q wq:— 

5 55T>xRnT?^^:3iR^mfT;i?jmq5^^Tr^q , ^ i 

i qB^iWsiq^ i tw g 

m'^: TO m 15?^^, ^i7 5T^?R?T 1 3r4 ^ 5?fi?xT^t 

^TFT^^fq^q JT^ql^TT ^ g RT»Tt 

i?TqT5l,l 3?^rn^ g ^^'VRr q^TP^q^rq \\ llqR 

q^sf^^qoT e m4 ^ qt TT^qTRt aTO^l^Tq^I^d I 

qqjqq I f?^TfRRi'uiT 

dsqq^l ?WqT 4f I fqRv^^r I 

^ JTif q I TIR^ q<sliq^?Rl'^?mTd I 

5 llq^v 

1. GA GA c?R-:n3qr^ GB for eTR^c^R, 

B GA HcIRo for qr^q-o 6 GB GB oQ^arn^^ 

and qTTOfqeg 7. GB transposes 5T^ and ?7?? GA =q for qr 
11. CD omits qr^- CB, CD inseib ^sqfflRr after ^fS. CD 
omits qj:. 12-13. CB, CD omit all words fiom W^' to 
CC ^rc^sfePR^ for ^isqqqrq 13 CB, CD inseit q %q^ PT^RT- 
qrafqgbefoie CB, CD qq^rfl m ?Ttsq for qfeqt 14 CB 

omits all words from to j CD omits all words 

from to and reads instead : qqT qt qqqs^ 

qlqfTTT^T’ar q^sqrq^n^ q: l q CC transposes qqfq and 

q'k^R 15 CD gqV^o foi gfqo CD omits ^ aftei CD 

inseits ^sq after q?:qTcqq^ CB, CD inseit ^q; befoie qf^o, 
and sEiq ^qq; after 




^4 




?3T^4Trf?[— ^ ^i 

?T[<^r^?iTiTfq TTR^i^rq^ jfe* ^s^^^ \ 

ms^sfq TT?3^r jt^ot ?Tr w- 

^sqiT I mu ffrft^^r m fi 

^5?w^i ^^rtsfq iT^lqRFRrrai TRq qi i^qT^^^iq^rS m ^s?t- 
UqR 

'g Wf : I 

^^fr' ^ 11=:^ 

10 

m q^?TT^P^?3T^5=qq^qg>im5¥rq5fft^q^ #i I? ' 

3^: ?T^: ^ eil^* 

1 ^^8[?T^5q^4: 1 q5^TN?5J^tsf^ 

^q%, ^^TOqq?qi 5 1 ^?af^ ^qi ^§t mn f^d%5!^Rnt^- 
¥iqfeq?qq^* {^kr?it i%l=^l-iit 15 

3T35[:r5i?q:erenyqq^^ sqrqtfd i e?q^: ^d, 

PfqToiq^ q^HH^qq?!^^ I n sr^gq S?^: Ilq^ 

q k^^ m pi ^^qrlq 


2. KD omits before qsqqo 3 KC reads qjq^ for qrqqclTq^q 
and inserts cirq befoie 5^* 5. KC leads ( for ^^TRR=q ) and 

transposes it and fqR^cqi 8. Caitanyadasa qq^^q and Ti|r«^ 13 
GB omits ^fq viqf^ qj^lfqg: after ^J^:, and reads q for ^fq after grq: 
17. GB omits 19. CB, CD omit all wolds from 

q %q5i to (see p _242, line 1) and read instead Sq^qqT^^q 
qfq^rsqifqqT^qTf— g^fq. 

31A. 



f^:^'Jl f^^5, ^r^m, llq^ 

^ m\ mm i#ss5T'j^c^cjTg 

M^3^TU n'fe? 

s^T^flr fkm^^ I I 

i srl^^afe^T^: i iq^ 

^ (i=;a 


|^^fh7i^Tr5?;fel^!T?3Tn^ ?3T851^^?ifffi^ WkfTI^ _ 

0^1%'^^^— g^oTFrffd^ I ^coiT|qT fiw 

1. CB 05J?RRT foi o^gqr 2. CD inserts after After 
CB, CD continue : Ti^sq^s^q FqR ?^ (CD omits ^ 

4. K(’, KD, KP repeat ^^IT KC, KP cRT ^Tr^vr?^ 5. KC 

inserts ^isiT before ^To KC KA KC 

513^1^1- for qr^VRT- 8. KA inseits ^ after Alter 

KD continues qi 9. PS o^^- for o^ftvTT- 10. PS 

^ 11. PS f^gufto 14. GB ^TRfg for GB tiansposos 

and ^qTlT% IG. GB oip[rci\^g foi oipn^f^ After gnq p q fijfg 
GB inserts (from p. 243, 11. 3*4) all woids fiom to tThq?^ 

( with V. 1. )^ omitting them in their piopei place. GB omits 


1 5^l?fl5^qicsng^kT5, 

^ 3 ^H q>r?TrOT (1) 1 sr^fCRt- 

5T f^sifrr^ jmi 1 5#^^^?iT^^TO2^rfeqTii s^rr^^'it ^rwisi: 1 

l?pr5^s??n5^qM: 1 ^ {\ v<)— 

I ^m4 %Fn— 5#FTt^^?iT?rr gcqn^iftf flsoftqjdf^ 

%ait^ci qi^\ s^siff 3q%oftq)d^'\^^ l^a^^KTI 

=q?^[?dil^)a3qT^ fq^WT^— m :fe?^¥iqT- 
5#r?§?n ^ ^ft:, qq>i3CT- 

^T'4'<rMt1'^ f«*A'b’Mq 5’^'qR 3^ i ^fq 

=q?^ 5 r)f5ri?^^‘ Rffe, «r:|| 

Uq\^ 

3^^: g qq ^m\ qqq^fir ^l%qqqi^--WqRT- 


10 


15 


1 GB qq; for qqsflq?iq: GB og^a^ssirq for o;?ng^f% 2. GB omits 
3-4). Bor the reading of GB see p 24 j 2, fn. 16, 3. GB 
omits qqq GA omits qig^rkl^ GB omits 4, 

GB mseits srf^^* aftei 5. GB inseits g aftei cl5=g«q 6-9. 

GB omits all woids fiom to §fq 12. GA omits 'srfepT 

13. GA iq5=q for f qq 13-14. GB omits all words from q?lfq to 
vriq: and leads instead . vtt^T fq^lfq (Katha 5 . 15 ^ 

Mundaka 2 , 2 . 10 5 ^veta^vatara 6 . 14). 15, GA omits gp?!. 

17. CB, CD ’ omit all word^ from qjqs to ^f^^Rq?TT 5 and lead 
instead 1 qq: ( CD qiq ) q^RqiO^^TTqT: fflriiT^— 

g;^nrTq^fq cc ^i for ^ qq 



qi( 

3?i^9q liq^ 

5 3?f^^5?si2?5t«Fn: a^St 85 ^ 

JTi^-— w^%4 m groiT^^- 

5?i?feT #»Tr 3«^f?nT^{ 

10 3 ?jt^T ^T^—R’^raT sqsfi®^ gi?it gwnR 


15 


rtt^raraft^=?ii^«rT- 



g?3f»^5r‘ fliTO H ii=;yL 


?ltf’:oig?3TT|3f m^T^ ^85TO 3TT|— I 

I ?T5T, j 


1 CB, CD fcianspose fR^JUTfzf and ^ 2. CB, CD Mkw for 

CB, CD mseib 3?r5tKT before s^sr^b CB, CD for ^ T ?^ r. 

8. CB reads ^ foi ^?IT and omits CD foi CB, CD 

( CB omits ^ ) for ^r^^sgjflRTt. 13, pS 17. 

GB for 19. GA ^s^To for ^jo and for . 



#0 q!( ] 

I 3TT^repTt; i^T 

t^R^oit ^rT^mt 53 1 53 : 

— I ^ 1 ^ST, 

3^* m 55 11 ^ 3 ^^q 5 Trf^g?^: ||qj( 

m 3^^3R??Tl^%3lfH3 ?T3lTT55fj5C^— 5?:f^5?5?5ini5f ^r 
mm 5|^?^f3 I 33 ^:— ?Tpi3dS3^ I 3r5Tf§ 3^ f3?T3- 
3TraT5J?ft^?T3TWtf3^^3t3f 3^1 ^^if^^S- 

?t335ni'Jlt ^3 Wqk 

^=1;r ^3^ott: 33 , 

33 33315^3^ 

«« ) «^mf33^?5?n^^r?pT ^ 3r33 S|je%f3f3 ^3- 

^iWST^T ^3t3T^:3I33f3 I Mq3f3, 

31?:i33d8l 33 I 33T, 333m3td3?WftS^33^3t ^31 

^qira?lf^3'T5T 33T 33lfl^ 3f^5^ft33T3t 33>T3l33f ^I3I3T3t 

3 3 ) 31 ^ 333 ? ^3 llql( 

1. GB S^’ £01 9?HT?^5T, and ^3T^f3 foi the whole phiase 
933X31^3?! etc. 3 GB leads 3«3 for 33 : 4. GB omits 3^3- 

3^B' 5, GB3^g^ The metie IS 3ti5lTf3 7. CB, CD read 33: 

for 913, and omit 933?^ in o^i^T?3^o CB inserts 3|3f^f3 after 
3fs^r3 8 CD omits S|: CB, CD 3rlS3 foi m\U' 8-9 CB, CD 
3f^33Tfl:3m for 3*^3 f3^3f3c3rf. 10. CD ©31^30 for of^o 

13. KP 33 for 33 . 17. KA, KB, KP omit 3T. 18. KC 

3330 for ^3Tr3o. 



[^0 


q^ %Viqj^q5I«tF[q^t(gffq| | 

csjit 

^^=q?ni^ntt fif: 11 =;^ 

5 

3T«i 3^: 3 tt^-— I 

If^^fT, 3Tit '3TT^4i3:, 

^3: I 5T5T, rr^^t I 

STOW OTT ^Hsfq 1 

I Hifra: I ^5TR% 

3^ 1 2^d^?iFpT?rt m: 'qftqr^ ferafes^i^^ i 

»Tf^ ^s^qfT^qqsrrnT^^r^^ I %qHT ^Tflt 

15 ??: l ^Wtsc^f^W^^nr- 

^aiiTOfl^TTrSlT^l S2^i 1 

^\h ^F{^f?fJ^5iqTcqTfFr^Tl^ ?il%im5=iTi^ «irwt?I- 

^qr ^11 I iq| 

1. PS J?R^fagni3if^T^o 4. PS ?Tfx§!aq for TI^: 6. GB 

JTf^qlT^^: for 8-9. GA omits ^ (aftei ^m)t 

and tiansposes SIT??^ and sn^jqiqr ^2 10 GB omits and the 

phiase etc 11. GB qifq foi 12. 

GB inseits ^ befoie and leads ofq^^qqxfq for o^i^gqjf^ 14. 

1 

GB leads £01 qj^ ^Wl", and omits the phrase etc. 15 

GB ^J.i £01 GA foi ^ 16. GB leads ^ for 

and omits the phia&e etc GB inseits after 

17-18 GA IS damaged here, and the letieis and woids o?^^^- 
f^q^RTg:, and ^ are lost, 18. GA fftJift for ss.qt 





5ai^«rni5 — 3?^ • i 

3 ?t: ^?i-| 

'srrawiTTfpn^ ^ ^or 

RT^} ^ne^i^cRnf^iff^g 

q^t: I ^ ^ ^ 

mRcI^firai: ^T qf^ I ^m 5 — 

qi% I 

( U n^iRipqR^^Tn^ 1 1 

JT^: C^q^q5r{^3^* I i*^ 

ww^i ^=^‘gTOT 1 ^af f^(4 ^m\\ 

I ?^TOSQT I qr 9 I €}-— 

■s 

2 CB, CD ^isq for CB, CD insert after ^T5 

4. CD ‘omits CB, CD tianspose ^ and q^^iq; 5. CB, 

CD fq5T¥rrqm(CD o^raO^PPqq^qT CD omits before q^Rt: CB, 

CD gqT5:q for sq^Tqqifrq^ikq 6. CB, CD omit =5 after ^}^ ' 7. 

CB, CD W =qR^ for 3^:^’ CC fq^'Wq for CD omits 

^ q?)qs[ft CB omits =q before qjtsrfi 8. CA f^qq^^q^ITo. 

CD omits CB, CD insert befoie ?Erqf%: 10. KC 

for 9=?!^ KD o?n§qtfqo for oTiT^qf^o, and ‘ qqs^qTH foi 

q^qrg^ 11-12. KC for g 14. KC o^rq^o 

; 

foi o^^g^qo KA qrr^' lO KB omits ^ befoie 17. KD 

leads for, KB inserts ^![f^ii afttr KB omits ^ 



k ftiajm I mm \ 

mm S2§> I #s^— fferr ^ 

h^^ ^lS2?ft llq^ 

31I^?WRH?Fr5F^J!?I5T^fS^^V ?[!ni- 


— 3^Tf^?^Rf^i STR?? m 3|flRS3a 

( qio k ^ ) 1 I m 1 gfi 

f^'Trq[, ?{ I 

og l 1 

«^f(5^[^ 1 3TRR m\ i 

I q ?iT ?n m 

^ I 3?i4f^?TR4f^r, 8T]^ aaxjQ 

1. KP for tepiit KC omits 3 KC 

for KB, KP for 4 KP inserts before 

^cfT KC 6 PS (v 1. as in text) 8. pS 

11. lost in GA. 13. Before £r3ig?^'^g^cIS|T; GB 

inseits 14. GB omits gcrss=#^^^RT!?2f 15. After 

GB inseits ^ GB omits ?:^RT GA foi ^^?31 pvt^ 

19 GB J^^g^for GB omits 



zSt^J OT, 3T^5Tr: 

3?r: #S^-~3T^sq?j7J^2TmT^, HIT I 

|?TO: ( ^ ^ '<'S ) 1 ^:?T[Trf^T^?T^ 1 I STl^RJT^, 6 

STT ^TiT?^r^;7?Tf 3 ^^^HTT'i I ftfir^rfe— 3Tfi?2I- 

3t^?3tir{it^t^ ^?n?Tq?T^: 

wh i 

%mK- ( ? MU II ^rf55f^f%?f llqvs 10 

3^7: ^T^T^et^qrT^^Tffr^c^JTT^— 3# 

^?JT| 3Tf ?i5?HFRcl?i m>\m i 

N 0\ 

3T5?ir^f^ STl%f^?f fq|I7fpqR anf^r^R 15 

1. GB inseifcs ^qifqqrqi: before 2 GB inseits ^tfi’ after 

GB foi ^%\mo 8 GB omits B 

GA omits GA 'sTc^T^ST? for qn^Pr^ GB omits Ic^q: 12 

Before 3^: CD nisei ts ; m ^^fil^^qqRqtqjq ^RT- 

fqq5ft5TTqRi?ftf^Hiqfe^(t) CB, CD foi ^qkqqi- 

Ht^^pqrgq^’jpcq? CB, CD og^T^T^q smiq^rr^ for 

^Tq»=^*! 12-18 CB^ CD omit all woids from to q^I?T^ 

and read instead. Hl^qRJ=^3qq^ 18. CA mseits ^^rqffq 
before qiHsOf^ 14, CB, CD qq ( CD omits 

qq), CC CB mseits ^sfT: aftei, CD 

for CB qr^, CD qj^t foi 15 CA omits 

qfeM ; CC omits qfg% before fq^T^o CA 5^1-, CC 
for 
82A. 



^t(0 [5#o c;v» 

^ m ^3 :— ^T ^ gt 

^ feiR^wi ^pls#i“^T f^glsfq^FiT ^qt 

%q^gqTfq^5|: llqvs 

fi 

3TT?F^q^j 3TT 

8567 m ?^q^ 7 qc^ \ qfe* 

^:Riq?ikd^^Tf^^s?tq?iif^ 

10 ( vsl) ^I%q=^* SST^— ^R^T^SI Wi 

I grat ^gT ^11 qr 1 ^ qiS^^T^ I 

3Tq: ^m'^qqt ^3^T ^>f^?qqiftf|q|qTq?qFf q^^Rjq^l ^TT^q- 
^[q^cqr^ ^T^iqgvTfqgqeqq: mqq?q:-q45^qR^'^^q^- 

qqqRsqRFq^^ sTTqTO^qqtrqqt fq'qiq qfte# 

J 5 — 37?q^?TTlfq qifq ^TTif^ 03 qil^ ^Tqqifq 

q: l srrfilfe^qlMqT^^^TsqTfqcqq: I 

fq^.'^sq ssr^— 3T5?q|^ qfqfqq pfqij'q i7l%fqfrq* ?Hiq5’i?:r?jjfeTqt 
f^^q5RteqftqT3kTi%?qR i qq %=qf^ q^T rr^rtt 

^qqi ^ fqs^, srq siT^fq i 53 ^^ 15 ^ f^q^q 

1 CB, CD 5rqqq for 2 CB, CD insert ^^F^TSf 

after fiqq CC inseits ^qr^tR* after CB, CD ^qq 

for qq 3 CB omits qq’r CD 4 CB, CD omit 

%qqfqTffI^: 7 KP inseits ^fq^qiqfqfq aftei ’qT5‘ KC omits 
qTTq«q ( aftei ). KC nisei ts qq and qi lespcctively before 
and after q^nrrq, and omits q<Tq«-<^ 9. KC omits oi ^ cp [ fi fgi% jq, 

ICD ^qqsq'q 11 KP q^ for qjT KB foi 15. 

KA omits qifq befoie q^qrfq 16 KB, KD, KP insoit 5rfq after 
- ?5lfqg* 17. KA, KC ofqfqq KB, KD inseit q aftei ofiift^i 18. 
KC q^qr foi q^iqt 18-19 KB qqrs and 



#0 qq ] 

^STR^I §?^ 355^ ^T ^ ^ 

filfe I 3T^T arqlf^ ^ %8 llqvs 

Erf^gfioi^^t^' 30 iqq|^#snlg ?3 

5lJF5?q5R^ Wl^ FiTO^ UW 


55113^ — I nft^‘ 

JTITT^ 5El^tc^qoT 5I§^ 1 I 10 

?Elii?ciKf TO I 

%^Tf^ 

1 3 ^ 1 : ^SOT ^— 1 

8 Ti^ir?r^ti 4 ?TR^^Rr 5 ??TH I 3 ?i: TO' ^5 

5T^5Tei^l][^l 5?^* ^^1 JT^sfq 5^^ 

giOT sn 3^: 


8. Aftei KD inserts 'lf^pI9T*Tr 4. Gopala 

Bhatta 5. PS Bqf%3«^raTo 10 GB omits 

11-12. GB reads ?Rr for 3?i: and omits 

13. lost in GA. GA ^T^srr^isCf^^ GB 3T^o for 

14, GB reads mj for 5^: ^tof, and omits 15. 

GA 15-16. GB reads ^RT for q^kscf’ and omits 

17. GB omits ^ and reads ^’41 for 3^1; here 
as well as m line 18. 



1 ^ ^r 

I 1 1 s;?^: I Iqq 

31^ ^ Wi 

5 ^qfeqj^ai j fqfe^lfH— ?T ^wm^'^l srfq g 

1 qcqi^rqi^^^q qlqq qq I q^mq 

q=4^q ^TOfqq^i q^srqri—fq^^'q^q'q s^tr q^i 

3?qqq q^q> gjqt q^T^lS^ra qqT^q qfwq^l 3?^.' qf^oi- 

fq^qqq^ I gq: ^qqf^*— ^l^qi q:^ 5^q llqq 

10 

^q^q^feqqT ^H^qqi^— qrqqj !5^1{qq ^qfq ?Hql^0T 

qq^ I ^ql^qf^qi^ fq^qq: l %q^.q^q^T 3TTq g 

'5Tqcqqq%?:q^ I q=^fqq q.qq q^'^iq^qi qi^qq^i qqi, qi:^‘ 

qcq^ f^fq^qRrS ^qB'^qq^^l fq^qoTl^^qt feft^iq^i* I 

15 3Tq: ^qi;qq3f^^ sqiR \ ^^^ gr^t q^raiS^qt ^le 

qqqiqqq^qq.1 3Tq: qfqg^ojf^^qq?^! mf^ qq^q qtcf 

^frqq q^qr: 5?q ^ llqq 

1-2 GB |fq qr foi qr qq^ 4 CB, CD omit all words fiom 
qrq: to ^f^qqrg and read instead gq: qraw^— qf^ CB, CD 
insert qq^iqfq after sflfqq 5 CB, CD q\q qfqq^ for ^Rf^qT 
CC sqqf^ foi fq%qfH 5-6 CB, CD omit all words fiom q 
%qq to q?^q O CC m&eits qrfq before q5ST 7 CB, CD qqs for 
q^siqi^ fq^qf- 8 CC qq qq for q[q<?q CB, CD qr^qt ^iq: 
9 CB, CD qq. for gq: qqq?f Before ^ CB, CD insert qiq?, and 
after ^tq continue qqff^qq^ \ qr^ 3iq^qqtol. H- KA, KB, 
KP omit qrqr; 12 KP omits 13. KP sjqcqit 14 KB, KD 

qcq? for q^q^ KA, KB, KP transpose qq.and qqq 17 KP omits 
qqqiqT! (Mss read ^qo) 



{%5i‘ lies. 




5qr5i%f^f^?^^ 'K, 3 e^=!I^TOJ7^1 

1 3q^c^q {^5m^ 1 i 

1 3T^^OT I I 3im- 

llq^ 

cfS5C|?RWJT^ 1 llq^ 

4 PS £oi Gopala Bhatfca and v 1. in Krsnadasa 

foi ^sm 9 GB foi adding aftei it 

15 CB foi 3?^: CB, CD foi 

CB, CD inseit aftei 16 CB, CD fsi?l5l^:o foi 

CB, CD insert aftei fir^>R 17. CB, CD foi 

0*0 

CB, CD for CC o3im^Tg.foi osiuk- CB, CD 

%mi foi 18 CC foi ^^0 CB ^sfq, CD ( coirnpt ) for 



[ 


lF'JI'TI^T5FpTWT^ 

( ) |cqr^5TT =^?:oiRf^* I 

( ^0 k« ) i^r^ qrfe* ci^^?5=2f 

(_ ^0 ^ ) mK^ i 

10 ( ^>0 n ) |c?iT^ 

w f%^n%3JTr|gc!i^! 5i3iTi^f3 qis— sr^^m- 

I Iq^ 

H^'> 

15 |R«^^VIT 

?:r5gKfa%T?:Ji^ i 

?^JTraiI^i 5 ?r 

^T S^T: 

2. KC m, KD £oi ggi ( aftei ^ ) 4 KC, KD 

for KD qr^TPfii foi 7. KC, KD omit ^^vrgi 

8. KP foi ^^^o KB, KC, KD omit 5rf^ before 

and also ( except KD ) befoie ^g’^^TT in line 10. 10. KA, KB 
insert cl^i befoie the second 11. KC, KD omit the second 

17. GB foi *nTlfB 18. GB omits ^ 19. GB transposes ^ 

and GB reads for S^ft and omits the phrase etc. 



#0 ^0 ] 

^54q5Ti?cl^^5§[: ^^WTpUIT ^T 

f=^f^ 3^^: 

?7f^l 33T3^t fJF?^ 

JT^i?Tf ^5 1 rr^RfoiR^? iT^mfoT^??.ii;^i ffr^^fe RsvfR 5 

T.mm m II 3?mt 11^0 

^ ^ 1 3Tf^ ^fq^ =5131^11%:, 

^fqq-t3^5irf^Ty ?T^q^q |Rg: ^^:N(qT: 10 
q^T I orq! PT^^qqtqi ^Rq5?^qT q^qi^q^Riq^- 

rrf^* gg^^%req5q[^lie,o 

S^T: ftq^ Rq^ qifq: ^qi^qq 

fqRq^: f^iq, 3T<q §q^JaqRreqT5--q?.T?:^qii q?? 1 ?r 15 

%q^‘ ^qfe^Rt ^qqRi^^ ^g* q!^.?TRi^5:q '^j^r 

q§ROTq[^i (q^qqif^ k k© ; — 

3 GB reads qqi for ^t and omits the pharse cTsi^qfq^^ etc 
4 GB for 5. GB omits q^Tq^T. 8-9 CB, CD omit 

all wordb from qgg: to ^ qqq,and lead instead : ^q fqftRfg — 

CA qrfeoinqrTqt 9-10 CB, CD (baplologically ?) omit all woids from 
to qiq^ 10. CB, CD oifirq^qi: for n. 

Aftei ^ CB, CD inseit qqj% CB omits, CD qq:, CC q%q5rqi?qT 
«ffq g foi qm: CB, CD •qgt?R^o 12. CB, CD qrqTste^qRr 
S^?q ^jjwi foi q5=qq:^qq^ed^^ 15 KP omits after fqfe?q: KP 
foi ^^(vm' 16. KB ERTSiq^ for oc};^lp^I. KC, KD omit qq 

KC, KD omit g, and lead =qgqq- before ^jqqTqr KD insert qifq 
aftei ^qqRf KP 1:5# for i^qp KC, KD omit 






^^1 mh arfejf^r f^cuqTf^^^UT ^'ftoit 

i ^rr^t 5 ^rwrfe^'Tsf^- 

5 I m, %QBRT- 

riqj^qoT l^^^^ ^ g'^T, srf^njfqai^^^^rt 

^J^qloii I ej'JT bitot 

^l^^ qiqqjqf^^ I ^f^q^fj;, q??qqq qqq ^ g fipqrafeq^: I 
‘ qi 

10 ?mT^i5qr \i ) 

qPT f^S^ ( ^TO Xo V}\9 ^o ) 

^qffqf^jeir ^OTT^oT ^rqT^rf^jg^^i ^ifqS 

I m 3 t| I vs^'s ) 11^0 



>Si 

^*q% Krqqr ?%:of qDTq5IT^—qq?^f^ I 

20 ^T k ^- 1 I f^qfq ^fqj^ i 

4. KC, KD tianspose ^q?ffT and 3 KC, KD qiq^f^* ^g^f^cf 
6 KP q^ 32^’ 8. KC, KD inseifc gg. befoie eFc[# KB 

mseifcs qgt after fk^vk' 9. KA, KP Wl for ^qq qi 12. KC 
o<?qr^Tf^ 14. PS omits this verse. Goplk Bhatta 051^; 20. 

GB inseits aftei q^ 



I ^q:— I m^m 

Tmrqr: qt f^^i q?qq?q83qif^q??^q 

SSHTT ^8^: :^¥?T ^ I 3^: ^qtx^IW^Tq^^q- 

I Kfqqu^q wit qtsw^m^^ K^m, Biqqq ,6 

q^l^ ^qFI e: I 3^: q'i^^q^5fTq'x^^^:^iqqqffT: I 

gf^TTO'^g^^, qq ^^\m qqrff ^T q!^q 1 ^qrqr: 

teiq?Hiqqeq^ ^??q 

qfb^mc^^^^^vqsoTT srfq ^sm', ^qiw^rrrtsfq q^qrq^qi . 

Sidsiq qfqq # ?H35[iqm: 11 3?^: IIE.^ 10 

3qe53^S|qgqof sq^^^qi^— ^q^q: f^qfq qjTf^^itq- 

qr^ q^qifqi q I ^^feq5q|-q^<T?qiqT: ^- 

?:fqiq(; qi^q^unq q: qqqqj^ ^q ^qi qj S^ql^qqj- 

%^(%TtqT qqr ^q^i: fq^qr ^s^^:TqT5F^qt 55I Tf^qiq^q 15 

#feq I q^^iqfq— qa'is^q^qt ^=?^^q[ ^ qqt: 

^If^qRl qqr?f 

2. GB omits the phiasel^EFqT^pq etc, 3 GA q^agqrfqo 4 GB 
reads qqr for ^q: Epl^: and omits the pliiase etc 6 GB 

reads qqr foi 3^J ^sqs and omits the phiase qqs^fq^ etc. 7. After 
q: GA inseits ^qT%^Tcq%qlq qr%q (7) 7-8. GB ?TqT%qo 8. 

GB f f^T#lt 12 CB, CD omit all woids from q^gq: to 

and lead instead . g^iqj^T^^q q^qii^qp^qff— CD 
sftlR^o 13. CC q^q: foi q^'lfq CB, CD g^qif^f^qq. for g^fq- 
qq^ 14 CC £01 CC omits CB, CD omit 

qr 15. CB, CD omit all woids fiom gqi 3^1* l^o and 

read instead* q ?3qlfq[%35q^^TqJ CB gq foi ^gqq 16. CD 
qq for qPT CB gg-, CD wg: for g^qfg CC mseits qq befoie 
5Rqfg 17. CB, CD inseit fqqqj^flg q^^qqiggqT after gqt:, and 
qreq^qgqr aftei ’i^qigr: 

33 A. 





[ #0 


3 T 5 | 3 ?TtmP??!q 

JTT 5 ^C^^rjn 55 t I 

OTT: ^flT ^ ^ 

mmi i w^- fe?^jffn=^?^?ri- 

'^?tT?Twa:fTTMt ^ ^^K-l a:f^3r, ^arr \ 

§?r ?ir ^ 

10 ^ 5 fT I 

gfsrr, 3fa:r[(rg^ ^m\^\ ^^rffri: 

f^- 

15 5%^ ?1^ ^ n^JJ. I 



?!fC ?=r§^ Jipj. IIS.^ 

54 ]^CCF|;j;q 

^^5T^aTq\3wfq ^ 3 : 5^1^^ I x\mj %fe^^K&?nfga:Hoto- 

4 . KP for ^Tif^^o KP for ^0 5 KB 

for o^iir 7 . KP omits 8 KP omits so^^rr 9 . KP 

omits KC, KP do not le^eat Epf^g, 1 ], KC ?t?Tt^??r STo 12 
KB 0^ for ST?^ KP o^; for ojpujt; 



I ?HRI?^5T ^5a[FI5'^silsiq^ ^orqfg-ci^ff 

fq^: I 3Tit STIOTT^ I 

g^'tsfq g^sfq 3?m^f^Tf^ 1 Ig:— 

I ^ TTf’«q[i: ^¥lTf^ ^ 5 

t?c!I^ 21^ cf?i^ 11 im S??: 11 

3T^, 3T?:-^ 

^?TRl?T^-?l ^ 1 5?t: 

?7l3^!l?T[^«F?Tr^— Hl^=T g w^t ^%Tj(l\ 3tRi- 10 

^i\ 1 ri^ 3 ^^t 

^ 1 JT^m: lie.^ 

SBTSrqffT^— 3l^?2l 

JTqiq[^l 1 ^5?5l^TT^q * 15 

3 Wgt ?Tq^rL I srRj^r^t 1 ftqg- 

qq< 5R1^ I artoqt 

1 5^551®^^ i 20^ 

nqqrq^^T^^q^lrq qi ll^R 

8. C33, CD inseib borore CC iqq^q^o for 

q^q^o CDqfqgqjo CB, CD read oW^qrr^vrqq^ for o;iT§q^=^- 
and insert after ^TTl CB, "CD omit 8-9. CC 

qqq. for ^S^iq^TqRFT 9. CC insoits after qg: and omits 
all words fiom tbe second 5R§^ to o^.qqifqqg^ 10. CB, CD omit 
o^T^Ro 11. CB, CD gq: foi g 12. CD for 

Wff 14. KB qqiljqo for KP og^rHifqo lo. KP 

for ogq^ 20. KP for 



1 


i^?lf«TqJ3(, 115.^ 

^ §q?n?sr3wi?i^— ^qi^si^iiiTqK ^l^'-Jiitini^^ l m wm 
i ^%vm^ sTr4^, 

3?t: fiife- 

i%feg ?Tk^5»?^q? 

^jx g?T f^=’^TR nr^.?=c^%% 

^TT^: I 3^: l ^i^lff^; 

’R m 

15 ( j^Roir^ II 31313 

^1^?T ^TTimvITI- JgWTRe: efe 

1 PS cfq::^o foi ofqx^o 2 V 1. in Kusnada&a osRRJT?:® 5. GA 
omits ^TsiR GB omits ^ G GB omits ?si^ 0-7 GB omits 

7 GB om-. foi om^ 8 GB for g^: 
, omitting f^feftrsSil^qr 11. GB ^Tnf^^ £oi I^J^fgsi^ 
GB omits 12 GB icads foi g^s and omits 

. 13. GB ^s^To foi m^o. 17 . CD omits and 

reads for ?l?n33^ CB, CD ^^fTTOmf^aqi^sURf for 

f^f^c?! CB, CD insert ^ after R, and 5‘Z17\f9 aftei After ^ 
CB, CD continue • ?RPPTT^ ^RTg^'RSr I eR't^-*— 

^(CB omits ^cmi^T )^lTBTSPBi^ m I ^I^I^f^fstr^ifE— 
I 9m CA ^T?i«T foi mr^rq^ Mss 



I ^%£5WT5— 

q=^T5j€t 1 ^ m^sRftsi=^ ^fm4\ 

^R5Td 1 ^^nK 

1 l ^ T3C )— 

^ I qik 2 ?i?T^— II 5?§i— -f^feRs^^amg- 10 

!§:— 5?iwt^ (wo^o ^=^if'J3Rt 

^T,m ^ ^ 1 ^T 11^^ 

?IMfq 'l^^lfa ^f#FrPT IB 

. riqtqfqq3[t i 

e f^[5t?W%T{^: q^ 

g i^q^i m iis.8 

1-3. CB, CD omib all words from to m 1. 

CC 5?igfe for 5 KB foi KD 55L^^5[^: for 

51^: G. KP ocflElsI for csfl^x^q; 7. KP omits g^L KD 
8. KA, KB, KP S5J foi KC, KD insert after 

10. KA , KC foi KD ^ for 5lg‘ 12. 

KD inserts after \3' 13. KC 14. KD omits 

KB omits ^T 15. PS Ep^g ^,^^^ for EP^ 16. PS 

17. PS and Gopala Bhatta foi f^lig: 








^^IT 3 THTR^4?r?I?it: »T^5qt 

mfk 1 3^{h 1 f.q[^ I 3Tf^5(F^^t to! 

<o 

QSW ^T^^qviTFn^ =qf^JTfq 

f^^^5TFi ssR^rq JT i ^ ^3“ 

1 Trq 5 Jiqqqq^ ^n^sfe, 3^^ ^ ^w%t i 

^m?qR st^ITOl^ =q^: 1 
95=51 =q 95PRT^l^q?IT9T II 
# 11 11^^ 

99: ?HFftq?n99 SF^q^-cq q5«j Tr|fgJTt=qds^'ti9 9^19 

3^f9— ^ ^ UTf [9lt^tS^919V4^9 qqT99l[: Jni;9f9qfti?1'- 

9999^: q^59t q;9T ^9T, g ^f99c?l 1 9R5 9 59^, ?9^l9 

^9^919: 1 qqqt 9,— ^9 1 9 

1-2. GB oqner foi oqneniqcq 4. GB ^fq for 3 5. GB 

99 ^qqr ?qT 9T9f^ ^Fq^eqr^ foi m% ^qr q^qfq G. GB. 

leads 9 for 9f^99fq 7 GB inserts after f9% GB 91^^ 

91^ for qi^* 9q 99T 8. GB %f9 %f9 fq^[9^9cqTg^ for 

?9?q: 9. The letters 99T lost in GA. GB 9qf^9fnc9T9 9^191^9- 

§[9 99! 13. CB, CD^ omit all words from 99: to sfH9l9^ts^f9 

and read instead : 9P7 ^Ilftq9T999q 5PTW9tqi9q9q5T^9f^39.q (CD 
^q: ) 9T^q (CD omits) , CD continues ^ qsqr (?) 9T^‘ 14. CB, 

CD insert 9T^l9 after CB ofqfeiqqT^o . 15. CD omits 9T 

IG. CB, CD 9q for q[Tq=^ CC 9g^ for ^ CB, CD insert ^gL 
before 9. CC fq99f^qil9 CB 9T9Tfq f9{o for 9 9Tf^o (p. 263, 1. 1). 


orife gfe^ikt gr^HTg^I^q^l^THTfq ^i^fe^33^sfq 

f^^sfq f^r3[:eTfl[FI cSlc33TS^^?TnEn[qift ^ q^qfir I 3^^S!FTT|i?TtW^ 


m ^rsOT^^q ef^i^^Tqrc?TR?^?Tra: 

S?qq 

( ) |5irq3^3ftqraT^q ^qr g ^^^^: 

q^qt ^‘fqqc^i g sn^^^qw i ^rg ^q, ^ lo 

^q^JTf^— 5I|TO sqrcq | q^fqqqfq^q: I qg ^?I- 

qk^s^?T?qTqt^:, g qq qis^vnqif^l'sf^, ft^rq f%qq , mi^.— 
3Tqqt: qi^qg^ql^f^fq^q^fd^ ^qs^qf^q: i qg viqg ^ wm- 
q^Ecqq^, ^ ftjq^, qq:^^qq qjeri’^?* ^qm^, qq gfe?:- 

#g5i?qr^qTf— Igqi^qqfqqqsfqg^^^'qt qqtqfqq^i- 15 
qfq q^q qq cq^WRI =q mq^^S^pg, qf^q^qiq 

^is^q^^^qqiqrfq ^qfq qj^Iq f^s^q^iifq q^f^ 1 ?i5t, 'aqlqqgt 
qqi qrs&q ^r^qrfq q q^lqj qg m q-4 q:?q?g, 
qqff — 1 qq? ^ ^qi^q^pqr^V 

2 . CD omits ^qt 3. CD omits f^sfq ^^qqiq CC trans- 
poses wfq and ^ CD diops ^fiqrfq ^ q?qf^ CD, CD o^n^q^; for 
o^iTtq^fJ. 7 KB tiansposes q and i^q 8 . KP q^o for qqo 9 , 

KP ER^T for ^qr 11 . All Mss (except KA) and KP 33^qq. KB 
qq^^: 12 . KP qpqJTHr; KP, KC ^fqqfq?qT 5 for fqqqqif. 

KB inserts ^fq before 13. KD qqq^: for qRq^: 16. KC, 

KD for ig^qFlfq 16. KP qq^^f^t KP omits q 19. KP 
qcqrc^q KP ^€i^q:qi?d^qT 



mnqispS: I fmi >w ^ii83T:^sfe 

SET ifa qissiaiftfa *ira: lls.» 

^sq qiw^: I 

5 ^ 5^5q 

¥1^ vrqT ¥iq^?qf iis.'JL 

^ C\ 

^«ni[q55¥rT 

^ =q sphvll^— WRi% 1 ^ km 1 

ifh ^JfoT ('TTO 1 

I 1 Hi=^3RW5iT 1 

f5T^T^m,-— 3Tq 1 1 f^l#^- 

JT3^ I qr4 ^qr^— qi^qi ^OT^^fqqq: i 

16 3Tfqq=q4tq^T?icqTfi^! q;Tf?a: ?3ts4 itq: ^- 

Ttqr^T^^ wim^i q m-., qfi ci^Rie^T 

qrqqr^r, ^I^q?TOfnqTq^[TJ^ 

q|OT4 

20 (qr«k « «^) ci|^ ^^X^^ rmiSri gq^FlFOT- 

«?TqH I q5r,%4 ^s4 =qgqT nfen^t 

1. KB omits ^ befoie ^4: 5. PS ^qrpi for 

6. PS eg, for ?gt 11. After q: GB inseits • 

^r sqnqqT^T^eTpqife ^^Frle^fe qr 13. GB eiqg, foi ^ ^g 
GB omits ^:?FJ 13*14. GB qqi ’ s^qq: foi fqqqjTl^rqq; 19-20. 

s» >0 

GB qT|qqTq ^ for qfqqrqiq ^|4qr 21, GB vrqq; foi ^iqqr 

c 

\ 




#0 Kk] 



mMt s?a[: iie.J( 


S^i: ^ SST I 

( 1 ^ ^r ^tsss-^: i 3 ?^- 

5^Rt?i4: 1 ^?[:-^T qji'fl^ jg^ 3 ti 

efqiT^m’^i q^^TC^f^cqcqr^'^iS^i^TFfRR 

3 ^ ^fi?T4: 1 ^sf^ ^5iT I sra?^ ^ I 10 

3?r: !e55f^qJi— ^^l^^ 1 ^ to ^5t4: ii^1( 

% 3 ?^ ^ qj: 1 ^T3 ^ 15 

cfTir^— ^?w4 ^ ^'^2lf^qf=s!}T I 1 

^ ^r^m'^2 1 ^3 2^1^ 

fiT?nf^ 

( ^0 ) ^5TTfi[d^I^RTg2^|gJT2?iq=qT 1 3^4 e 20 

\ / 

I ^^g?4?iT^Tq^T[2eFn i 3 t^^ 


4 CA lepeate 3»I; CB, CD omit % and mseit after ^SJ%. 

6 CB, CD srrqrqjrfj^^^fi foi ^?5Tfi%?r 8 CB, CD inseit 

after 8-9. CB, CD omit m WT eFqn^^r 10. CA 5?tsfq for 
Ntsfq CB, CD omit CB, CD mseit aftei ^ CC omits 
?TB after 5jq^ 11. CC Jff^fr! for sifff;: CA omits ?^4; 14. KB 

omits g 18. KD foi 53fqsa?r 20. KD inseits ^fq aftei 
84A. 



I fl^Tlft ! fip m, 

I ^^: I H?TT^(q^ ^^ei?!TT U^k 

5 5[^'gr ^ ^ i 

^ ferg. ns.^ 

m 5%c(ji2<|?^c5Tf?ag)qrfq ?rr#f^ f^qfft^i^rf? 

^^^ ^^511^— I I ^ ot1- 

^ sTO 7T?ci=g?^5^g5^ 

?fr^Tc?^ ¥ngg5Tfet f^grp-7^93:irr i m 

sn^?l4: 1 I 

c* 

15 PFg^ # ^ig: I ^I, ^ fe[: I 

f^r4te 3 t 4 ^fqgn^g fm 1^, g:i|g i 

3T^: ft ^ ^1^: II 11^^^ 

?j|f^^iTlft^: ^¥iT ^ |g |f^ qf^ei=gTj^T!3^,5l 

3 KB gr^^^rfg^o for ^?g:o 5 Krsnaclasa gq?l^, also ^gqg 

as a V. 1. 7. PS gi^qqo foi qq^Jjqo. 9 . GB 0 ^: foi o^^urr IQ. 

GB inseits gg befoie Tl?grg: 11 GA omits ?q^g: 13. GB omits 

grgT, and reads oepif^f^^ £01 oqnf^ijft^^T 19 CA inseits ^ 3 , CD 
befoie CB, CD ?qf^[ggf^o for ?q^ggo CB, CD mseit 

gT befoie k^\ CD foi CB, CD 



W^ ^ 2rfr¥tT^rf^2?T^5TWrf^ 1 ^^?T- 

^jfkf^ ^m: I Trflci^2^^T ^ sn^;^ 

^ ^ ^mT5ft^4: 11^^ 

gq^rarf^J f^q^TTT^^ ei fq^^m: l ^5r 

a«rFi?r^— 3Tfq ^ lo 

( ^0 O ?41=^?:(JiRf^?^ gfe* i%qf^3^fT 

^^g^qTcnn ^qr ^ ^^ qq^i^sgifq l k^^ 15 
’T^ ^T 1 ?r3 m ^r ft ?i 1 

3T5r c5r^^^?ni%5R fk^f 1 5 |: JTintd^^4: ( 

1 ?l?^cqTfa\^ ^r 

^3?l|^f ^— m I 1 

3 Ta> ^ 5 ?T w:^: ^jrfl- e ^ ?r<a^Tf^sc2iq\T?? ^Rr ^\m ii^il 20 

1 CB, CD iii&eit affcei ^Tf CB, CD qq^?|5fr £oi 
2 CC mcq for aq?l 3. CB, CD £oi CB inscits 

after snjycE 3-4. CD omits all woicls fiom to siHl^fl^sT! 

7. KC omits ^ 8. KP ®qTS?^TT5rr sj^r 9 KD 9^** foi ^51 10. 

KA cq^fiqinSTo for oq?iT2I q^f^^o KC, KD ^5^^310 13. KC §!% 
iol 14. KP inseits q^5=|f^f% after 16. KC inserts 

5^ after ?cq^ KP leads ^ift tin ice. 17. KP, ^ for ^ 18. 

KC, KD 5^f|o for q^?|o 20. KB, KD omit w>. 



afe f ft™ groaaai- 
1^ ?^^?T?rTR^ ^ 5 us.^ 

5 

^.sTr?T5iTff3r§5^* T^?Ta^^ i 

^3, ^ ^ 'q^f^l ^viTJqfTir^ 

^t'^: I ?T § m^J I m^m^: \ 3T^NJW^l^i 

10 ’ITO ^ ^ 5.« j 1 cf^ 3?T?Fqq^| ^ ?r I 

^«nf7 f.!B? ^\m, %i § 'j4ji;^ii ??§?, ^ f^iftiJifg 

— T^^foi q|oT>^t^=^fH?5q{%qT^^^giTrqTf^ I 

^TR, ?T ^qTf% I ^rsi^ ^ 

l??4;ii m m, 1?^: ’rffw 

15 3isrr^f^ 1 cR^pqrR^ I ^ feifq m\ 

^ NO ^ 

^T^: I TTRq'C lT?5?5l^^5?U^54 R^ 

311^—31^^ R^5i^ i¥ 

R?g?|[;T eH* 9 m— • 

1 PS (v. I. as in text) for ^n:pTa^o 2. For tins 

pada PS leads qTf?7TSrN|^qq[q5^^;i.^fj^ 3. PS ccpiF^f for o^?^- 
4 Foi tins pada PS reads R^RPRmr ?i^T ?:qT?L 6 GB 

^ foi 7. GB of^fe^o foi osT^^o g. GA Rsi: foi ^:. 

11 GB inserts after 'iji 13. GB ( corrupt ) for 

gTf% ^ qpsqqr^ GB foi OB (coirupt) for gifs^ 

14. GB R?nq^qp?t for R?Trq??qTTi;7R^^T 15. GB for 

16. GB Ji^R foi RR^?ig 17. GB omits ?m 18. 
GB inserts Rq qi before i^, and omits qr after 



V, 

^iS5[Tn^^T ^Tr?Tq^ f% i ^ 

1 g^i- 

li ii^vs 

W^t ^ ^«r \ 

egrqi?Tcqc}Tf%, m^m ^ qi=5^q^| gj^WS^^qR^^g^TTI- 
' I dv ^sf a^R3f- 

^q^fqc?m: I ajot f^q, Bjm: qr pi a^q— 3 

^ ^ ^q^FR?T^JT ^ q.ST qq I q^fq q=^* q 10 

?iq: I qq ^:— qg^P^lrq^nq qvTI?TRI- 

I qq>: ^tr; %q® 5gRq5T%^ q^qq 

q?q% ^ qi^sfg, 

qtqt pref^ 15 

f^^f^qqTi: I 

- . ( fqfRqq K \ ) qr q?g?q q qoiq^% ^ ^ 

2 GB omits ?fq 5 CB, CD inseit qfgfq aftei 6. 

CB, CD wiq- £oi CB, CD qiraiif%qfq for 7 CB, 

CD omit q?fq after qi^T CB foi qT=qTfq q qi'sq 7-8, CB, 

CD transpose ^gqq^g^qTBl'qqrq, and qqqTq^fq^qs 8. CB, CD 
omit q'cQri^O'Sqq^ qqt CA, CC for qfq (the emendation is 
ours). CC omits qgT CB, CD q^qigo 9. CC inserts p! before 
Before OTj CB, CD insert q\q5pBq%(CD opqqs^fq)’^! qi ^ 

^ qqlfq, and omit all words from to 10. CB, CD SBfl' 

for CB, CD omit all woids ?q to and read instead ; qn? 

qqqiq^WqiT fi (CD inserts q3q)q^. 11. CB, CD 

omit qq\g: 17. KC, KD q^qfq for qjQqftl. 



— ^foT ^ ^=^m5ii=5qHf: I ea^^R-m^TW^T- 

SlIN^^Sfq ^T ?i^Tqfe?m: I 

^^4 ^qrg^?an^[^ ¥fT^: 1 ^T3 TT ^^4 

%^f| %iTF?rT>0T 5^J*pT eri^^r a^'jf 3^t 3T'T^ ^ 

rg^?ffTi?^?r m gt q>sr^?rcq5«???if4 1 ^rg mi 

^^' ^ 1^4: I ^ H 

^k% 133^ |f^ 

^Km^ I ^3 JT^T qp^^sq- 

fF^4: 1 m, =q ^q?3?q ^ 

^ I 1%HqT cqq^^sq^, e??r?llfq qc^^ira^^ 

lq«4 

^41 I 

fq4q[?qq?;Kqif4 %q ^^I^Tqq^ll^vs 

^!5|q^ sj^ q'f^ af^l'^FI^I 

^%5^fwf??4 ^ I 

ns.=; 

1 KP qgi £oi qqg.(aftei km^) KB ^ iovm^ 4. KB g^- 
qq ® £oi qqr qq o 5 kb, KD for ^^ 5^0 7 KD for 

5?i KP fqrq\q ^ foi f4 ^ 8. KP omits 9. KC, KD 

qT35T*’ for f%%5! 10. KP 11. KP omits ^ 12. KP ^c^^^*if. 

KA, KB, KP omit ^ 14 KP qq %i for qfqq IG, KP cRqqrfqq for 

^qrcqf^ 18, PS omits this veise. 20, Caitanyadasa 



#0 ] 




sfl^sof 57^^ ^F^r^at ^ i k 

qf^ 523? 'i^* 

JTr=^^?:^^^: 1 3715^! sTS^ ^ \ ^r^f 

^ sgji I cjffe^IT^— 3?Ii^i?^’Tt 5 

Jit^RJT^rTgu fh^mi fkm 

wif^ I ^^'^tqnt 3 ^JT5:i5?n4 

q^y^?rRTqTi1% to: II ll^q 10 

mj ?H?T5T?^— 57y5ffl=^fe 

3. GA TOTO'i^* 4 GB omits 5 GB omits ¥iq5[r- 

^%?^s 6 After vftniRqjTT^^T GB inseits ^sgqjrJ' 

V 5^qc^ GB £01 7 GA !flTr3i?n^‘ foi f^3=§?TT^' 

This apparently late woid is not listed in St. Peteisbeig 

Dictionaiy , but Moniei Williams notes the woid as and 

explains it as equivalent to ^fl^T^^T, on the authoiity of a scholiast 
on NaisailJui/a-canta, wheie the word is used, fiom ‘‘ -{-mafio 
(ind p -mafic ija)^ to peifoim the ceremony of lustiation with any- 
thing \\i Nai^adln^a^ vii. 43, howevei, wheie the woid f^iTo-SST 
occurs, the commentatois are apparently puzzled over it , Mallinatha 
emends it to (— while Naiayana and Piemcandia 

read respectively and but explain it as 

The word occurs in Kumdra-sambhava xiii. 18 with v 1. minecJiana 
or mi Jifchana, explained as t But in Bengal 

Vaisnava literature the word is found (see Krsnadasa and Caitanyadasa 
below) in the form of mrmafcJiana , see Jnanendra Mohan Das, 
Bdn^ald BhasTn' Ahhdhdn^ s v. f^ITPS?! Has the void anything 
^ to do with the late Sanskiitisation of the Pkt mmmacchana {nu 

mraJcs) occurring in the sense of fq^q»r in BhavtsaitaJcahdf the sense 
of being secondaiy ? 8 GA qq for 10. GA 

> for GB omits 12 CB, CD ?IcJ (CB 

omits for CB, CD insert after 

Cv. 


?Rr.i ^\^ f%^7— 3Tqft'?^&^c[ m\ 

5q[c?| g?3<sii7r^I^ ^^\ 

r. I ’^m-. \ ^mfk \ 

5 5(fel cq?5?ci ^ ^^i- 

^ ^cq4: ll^q 


^\ ^si ^ 

1 ?15T, S?teR^ nfm^- I I f% 

fkm ftsqf^ ^rsii i ?£i^R?r 

^WfSqfflcq^: lie.q 

IB 3??3oiffr^W?mi|- 

3f?li5^ #nf^ rR ^rnf^ IIS.S. 

1. CB, CD for clf^ 2 CD omits from *13 to CA omits 
^ CB foi CC for ^*t 3 CB omits CD 

f^^5iq3?3 for ^^qST^r smcq CC, CD 4. CC omits ^ 

C\ 

4-6 CD omits all woids fiom 3lTltt3 to ^tqBTqtrq 5c*J!q; CB omits 
all words fiom 3«qw^ to •Jtqniq^'Tq; and lead^instead : 3»qm^qq^lt- 
^rqr 6. CA, CC q^q CC omits ^qf3 8. KB transposes 

qjqq: and m KD 3?g*qo for Tl^g^qo 9;' KA omits 31 KA, KD 
o^qf^H for eq%m KD inserts aftei ^IVUT 10. KA, KB, 

KP omit ^ 13 KC 3^ foi 15. PS oqqTI- for qqfis 



#0 5.5. ] 




3T2I 3TT5— 

BT^iril^i ^ ^Goi ^ q??TrfT^q5Tf^ m^\ 

^S?rTf^--3T?5ia-tfn I ^ k^JT^ W^ ^^irl^f^I ^ 

.q^R?a[?3ElT^qt J?qit: I 3T?cp|?jg[.T?qT|q? I 6 

^fofqrfT I 3T5rf?5r^iR4® t4i ^qror^i: 

\ qr %% k^4 

II '3^?^T W^' 115.^ 

10 

swioifirf^ 

m w^ JT5=qqjT3qt?j ^^cqjqq i ar^qo^: 

3^: ^ f^qk^e 3TR?^q^s^ m^^- 

TTqff^: Hm?ITcq?3Tc§^f 3T^^:gT: WIT^ =5: I ST^qq 

^RT?>kks^4feT 3T(f¥'15^r 3TR?^f5I?'4^ I ^ 11^^ 15 

f% % ?jratw?nf^ f^cq ^k^qoT I 

4. GB omits ^F3nif^ GB qgf^: for 5 . GB 

^^5?<l3ra ^ g: for wri^cqqi|: GB 

forf^fetift 6. GA inseits wq: after qifq GB reads gqi 
for gq: ^^^sorlq and omits the phrase etc 8 GB places 

the second after ?fq. 11. CD omits qqiq CB, CD read for 
qqr and insert after qflf. 12. CB TI^ for Tf^qq CA 

omits CB, CD qriqq^iqk:: for WW: 13. Mss (except CD) 
^§qC CB, CD omit all words from fqqk^J to and read 

instead ; J?^:. CA q: for 14. CD fq^nferr CD 

o^^l?q?T: for oj^ji 15. CB, CD gqtsfq- for qqq 17. KC gqr, 

KD mx KB for f%‘ q KC for fqf^ 

35Ai 



r?IT^!T §: 1 3T?lfe^?Tr^ijt^T I 

^^c€ 155: I '3gT?aT: ^fokr §: 1 ^r, I 3^- 

11 ^^ 


*g gq ^ a h| 

w^<R qR *rai »|!5'''> 

10 8|?T ^[ 13 ^?! TO 

^i333^lTO3RT5--WRf^ I mxx.n f^sKteq 

3 ^on: I mj mm mm to %^k: 

1 mi i to ^t 

ET^ 

16 mmsi ^1 I ^ 50^ ^ ^ 

^ TO?: i 

( qro t ? I TT ^ ^ I ^ ^ q^?Tqf<!itr€5TTO, 

fi 1 3 ?ET ^riro jM^- 

20 ?ara? 0 < 1 ?^: 

3Tq\ 5 

3. KV qrfei^fhlTfjT for 6. PS oqf^?n{%o for oqf^o 

7. PS foi 11. GA for mm 16. Mss f5[c[m: 

for gqm: 17-18, GB omifcs all woicls fiom to Eff, 18. 

GA ^r for “q (befoie fqq ) 21. GB o^rni?!!: for 



#0 ^oo ] 






|f^ I 3??^ g srf^vim^i ^ 

I ^f| ^ f¥ 5PT :?iq2i<^^ 1 

fi|jfc?^ — ^TJToit^igT^rr: fi^T i q:noTt^Tqq??t- 

I I 3^: 1 1 ? o o 

\ 


mi I m I 

g^TT, ^FTJTt^ra'i^TT ^tS^HNiq:ai5TO^ir ?qi5I15% 
err qiT^q-^ i m fe* i g, 

ptr: 1 m — ^^ik^Rt 'Tl^R^qni5ka^T rtbt i 

C\ -N 

stcT: ^ II ^oo 


6 


10 


^ ^fir feftrRr ft^r 

m\ ^RiqR?RllrRl^^F ?:RlqtfR RRnfR 

R qk ^RRRRTI—I ^^RiRK^lf^R: IB 

^R ^r^l ^R^RTqRjT^TO^RSiig;^^!: 

R OT* ?H?3 I ^ ^ R ?5lRr R k^r^Tirt I R ^ 

^t I kj § ^rfTr I 

RR^V RT qRR^RRiqftoTfe: ^T qk RRTRfR RlRF I 6FR-* 

^RRTRhFRT RIR fRRT?: ^rIr RIR: II^oo 20 

1 GB Rq52qf^ for fR?TTR ?fR GB inseifcs q^5=R after 

RRRIR 6. CB reads for and omits 3 CD 

qRRR RcR^fR CC omits RRR CB, CD inseit qiTRkfR after 

'Rf^ 8. CD inseits ^ after R** 9. CC ^ 10. CB, CD WrOr" 

RIRT for qjRRtRRRr CB, CD omit RRI^TrRRT 11. CC RRo for 
r-RRTRo CB, CD %R for R 13 KD inseits 3'qRTRT^ after RT^ 

14. KD RTR^^R 16. KD insoits qJTRkfR after ' 18. KP 
inseits ^ after cRi. 20. KB omits RT. 



t 


TR[^>r #T‘ f%?# =5lTO35rt I 

^ ^ 3 [^ ^ \n^\ 

'T^Ji?rfr;i?^Q^K^TfefqaT: ?%wiK5i 

Ejoi^r^— -TT?.#il^ I I le^ft j[T^ m(f 

r» ^ 

53cHn: =^q^* c|^j^ 

10 (? ? ) I cq^qF^JT?^^^sr q^R^^qp-cm m^- 

^h I ^ 3=^1 ^''4R ^^qqiT I ^^^l?rSTT% 

^rfqRr qr i ^ ^ ^ ^f~?T^qqf^^f: i 

^OT:— I I ^vt^- 

/>. 

qT 1 fq^tqor r^: i 

15 q'^sf^ ^q^^^ # m i ^ msR\ 

fqfes qi, Jiqw^l ^R 

qF 5T5T?:^[^H3^^qmW%fs^l^^l0ITF3[^l ^iRT 

q^JIlfq^STM ^qoT i%q^2I^T^%qT R'lq^fO 

'^iTT'qTq^qvrR: I 3FST, q^TF ^T^^F 1 ^F^qftqi^ pRT 

1. PS JTqqqpfqr 2 PS for ?iqo, and for 3. 

PS 3^^ 4 PS and Caitanyadafca (also v 1. in Kisnadasa) 

sfT^ for qr^ 6 GB o^FHRqi^q foi qrq53q^qi^^r 7. GB 
for q^^cfl%Rl 11 GB q?FsT5F£i^ 12. GB omiLs all woids from 
^ to q^lf^ ]2-13. GB inseits after ?fq, and omits all words fiom 
sflqqf^: to JT^qpft^r: 14. GB omits JTqqfqqRJ 15. GB omits 
^fq after ?Fqq; GB for 17 , The words lost 

. in GA, GB omits q\?r 18.. GB inserts 9^^?F before 




^:=^r: I ^i^t ^i^nt 

^s^f?^;;-5R§R?Tf%^ii][^ 1 T^'aRfa'jf ^T Ri^.* 

sii^^* !05 ^t?it 4: II froRoft 

11^0^ 5 

^^=^Fr3?^[^rn^ffT^ n^?3SJ(?ft' m RK^rai 

rsriR ^n=TT I ^'H?irR— U^^ 

^qtRr: Rt^- 10 

I 2I4I|IT^15iR 2(^^ 1 f,^:— 

5rf§^ii;^i ^fq RRisfeiiR^ mafi^ I 

'q' ^ 3 ti I ^ f%^r^- 

(qro k « «« ) | 


1*2. The woicls Jp'ST lost in GA, also all woids fiom 

to gr^r 2. GB leads and omits 2-3. 

The woids lost in GA GB ^\q5qt: 3-5 All woids 

from to lost in GA. 7. CB, CD lead iQ^rsr foi and 
inseit aftei ^TTf 8 CB, CD omit JpqJT CB, CD inseit 

cq^ fqq^ qn^ 'stq^Jlfq befoie 8f Tor all woids fiom 

??{% to the end of the commentaiy ( qrs ), which CB, 

CD omit, they give the following paiallel version 

gqr ?rfq qq i si^qsoqi^tr 

^q^ifaiqqr 5[i^> fq^qiir Rf^TiT?5(4 ma^^i 

cq?§% OT^TJI[?TT^TqqpRT qrfq ^VTT I ?I^?dV cft^ I qg; 

^ny^mrl ^ ^^qn^(CD omits xfwiIT 

(CD omits ), qw-sq^qi lilqqFqgT \ Tf^qsiksi mmi \ 

?ipT I ^qi, 'qrqvq^f^sa^ (CD omits this sentence) U 8. 
CC qiT?tit for fqq^ 13. CA omits gqi 



3OT — rr^?^ ^ 1 c5t^: e?|can; l ^^i— 

JT^j? afcar^^^^sM fk'^i i m I5:— a^a?n ntRafa^ 

5 ft) =^, ^ ^ TO ^ ?T sifq^n: ^feen- 

^ TO 2 ^T fn^t j^TOft 

?srw ^ sTiH I sjnfq^T'ijRqre: ^ i 

' 3 fr?T ?ir?i^’ I ^wi^isrhT ^^cjubt^ i 

a^^TOTO^, ^mi ft^w— a^ft^rPsTn?^ 1 rrii^ff^^da^'Ji- 
10 3 TOT{^^ 4 : I ^l?2(TOr :— ^ I c^^T^'JllTO^^T 

srf?n^^aT i^Tat ^ ^i^Tragw^r^iiJ i ^— 

=a^ aTS3ac%?r 1 ?Tt7l€^*a 

to: 

(vrro ?o. 8vs k*;) ^T m\^ TOJ^F'ST TO 

15 ^ 5 JI^KM^^f: #ritq5rfaar 3rfq a^rr ^?H ^ ^^?^\ 

^ 53Ti^Fr^ aqqJlTCcqT ^TOn??a 

. fear a^: 1 a^a^^ 1 a^ir f| 

a>??:wioit w ^eaTORan^ 

1 . CA inscifcs aa: befoie 3 CC omits acvisi^q: 6. 

KP ara for ^la KD inserts wf¥a after 9. KC transfers 

a^aac^ai^ fiom here and places it befoie ^??^a^aTi in line 10. 9-10. 

KC ojpu^ar for oij?i[3^qt 10 KP RTOawr 12 KC, KD omit 
16. KC ^ ^ foi KC, KP aroTO 18 KP afl^qj®, 

KC afgaw 19. TJ^IS passage is said to be quoted from the 
Gautamiya Tantra See abo\e commentary on verse 8 (p. 32). It is 
cited also in Krsnadasa’s Cailanya-^cariiamTla (Madhya vii) where the 
second half of the verse is given as follows • Sc^TO^'t^i^a aTs=8i^a 
^aafaiaT'.. 



# 1 3??f:, I 95**, rRsfe- 

1 9^9. 9c4^Tkni^ 99 # 

f99g^9?iT[^fef^: ^ f^^'fq I 99 I 99[ '5i?Fr 

^Ti9 I 9^9 5Ti^q%— ^9 9I^ft9 ^999199 1 99- 
9T9^9t?lf9 f9?tqT9I^9t 1 9^ 

fts9Tf^9fefi^ 5995^, I9T9 '^?99 9fOT:ief 

9ICc9I 9#2R99T =9 ^m^fk 1 99T ft f9^33^ ( k ^ I® )— 

^S\k ^^Tk^9t 9l99?ir4^J59: I 

^ft I 99T ^«I99ft?9> ( k ? k« )— 

9T9I ?jf99#(hf99:^I9T9^'99T 
9!^g^f^^9-9t ftC=99viq ^9T?3^ I 
9§:^9^f99%|^R9769Tf5^qT^*99[: 

OT«< f9|K ^ft: II 

%fk I 9^9 9^Tft9Tq^ 9ST^— 9N^?:r =9^?vTf9^9^ 99T I 9^ 
:^9r99:999T9} ^Hlft 9TO 1 9^9 9i3qT^*?59IW91'TI^ 

ft9e9lft9T!^«5ftir l 99T ft ^ «vs )— 

319^ ^ ^9 999 

f9iWviTtqtrTl49T'jftRoI9: 1 
3T939 9919^ 

^9^^i99ft9r^ 99T ^^9919 II 

1. KB ^9:, KD for o9: 3. KB 9f9TS9 

6. I^C, KD ftsRTftrf^Ro 11. KA and KB do not cite the whole 
ver&e, KA giving 91^1 only, KB 9f9T 

9195^991 only 15. KC, KD for o^iq^ 16. KP ?fcn99: 

for 91999:0 KA W?9T9r m«f|9f, KB ^9^399^q\9t for Sg 9^5qi ^ 91^ 
KP qTi^g[[^9c9T 17. KA, KB, KP inseit 9^T after ^9c9lft9T 
20 KA, KP 59^59 



Rqo [^0 

<frm-, f^* § 3rfq 11^0^ 

gw^T* >i!- 

B qR'grw'Ri: ^f^- 


^^^RrRf i | Rnfti 

10 %.• I 3T?Fa^ 1 w 

ferRi?5t # I g: i 

qf mm 

^Fi^:: ( ? ?o «^ ) 1 m\, ^nv. o^^.- p: i 

%^\^^: q’R^^qwr: i # ^fq Rr^^syrtro- 

I ( ^0 ? ^ ) ^c^- 

^ II m^u \ ^ 

c^gferr^i Rif%5iFrs’^fl[, ^ 3 3R^eri;n Rf 

g^JiRi^rff 1 1 3i)qT^?^fOT 1 1 ^o H 

2. KA adds on the margin affcor qhr^-qr: : ^ ^srhFTT^cqifq- 
‘^rq^qTlfq 3. PS omits tins vcise. 9. GB for 

10 GB inserts ^={5^4 after ^^4 11. GB omits here, 

and also in line 13. 14 GA omits GB omits ?f4 16. 

GB omits and leads for iRf 17. GB omits 

“q 18. GB inseits aftei ^ 



^0 









3TST 

m ) 

^1^— I ^Rrf- 

^r, gf^f^r i%^* I 

m ^ c^5R OT:: '^-TOfelfg???!' 

3T^^=nR^?^^T; ^TO:, 

^vT^OTfT^— ?? I jitqtfiT: i:T^iTr^ 

ll^o'R 10 


¥lT^t:^^^^qc^^3lfst?^^T^^fT^fe.^T I 
e ^g^: 5^3 ^qqr^JfrT^ II 
JR3 1^?:: ^qJJ^r^TT 

(vrq^'tqr ?t; 15 

fic^TT^i^ fT>qfqR qr^fq ^Hqfeq^rd^'q ??gq5fT??q^Jlfq qu^m- 
fqqj^: fq^ 5Etqfqqi%, ^qq qrqq 


4. CB for ; CD is eoirnpt, it omits 

all words fiom ^q to and appeals to read ^qf^cqc^rfi’ q\q 

CB, CD g^ foi CB inseits after ^qfg 4-10 

CB, CD omit all woids fiom ^q^qqif^g,to the end of the commentary 
( ) and give the following parallel version instead q?lfq 

(CD omits) ajqq sioT 3# ^qqiT:, 

q^fqq^sql5[ cqqftq (CD omits ) qq?»^qgqqqT^|qtoq: 5. 

CC omits ?ft! G. CC omits CA omits ^ after qq 9 CA 

omits ^ CC for %qq- 10. CA og^jUls^t foi 0 =^% 12 KC, 
KD HT^^tRo foi ^TI^fTTfqqo 17 KP efg^qfg^Sff: for ofq^sjr: KP 
inserts qqqfq^lfq after KA, KB insert qg after ^qq 

36A. 



'qfta i m, ^Rr ms:?f ^ 

^ fe^i ^ g i trci^wsf^ 

^^^^[ ?Tr^ %=a:^ fsr'^5rri?^TT(%ai^: ?h^, ai^a 

6 ?af<'?ia‘m^— q?? ^r^.* i BTgm ^4: i a^tsfq 

p:if^q^qr?.^^feqi?TsaT^feif^* ?q^fta qg^wpf 

cg^q^l ?rg 

anKeraaV aa^v ^sfq ^ssfifa^f^qr^fa^Hafem^ftarf^ 
5Tg?:^^ ^q^fta^daiaqfeq^T I ag qg?:<^^q5«’^sflT, 
10 acq^qsqft:^ ^fa #!q»T 

g^sS ^g<?:OTgtsfgggf^ag<i^^Rgff?? 

apt 

(^T® ^0 ^0 ) ^5o:f^?H??gafq?vTf^^iy^reqf^^ ^q^^feafa^qf- 

15 qq: a'aq: i ^q-^Oc^an^qrqq: i a^sfq ^qrfVr^^j^pqaifi!: 

5^^5qTar5i!!?arfH: %1%Fqf^%Hqfeaiq::|aa^=s^ftarIqa q^qw^-q- 

^r^f^%feqq ^q^^Rqqfq?3ql=aqc*?r^q ^m 

^^{a wq: I 

1, KP ^?;rqg for qrrsrq: KA omits ag, before aa:. 2. KC, 
KD inseit fqfaaafa before arqa 3. KB omits qa after a^a. 
KP omits aia*' , KC, KD lead aiac- for it. 4. KC, KD omit 
ar^q vrsr 5. KC, KD f^?^rqq: foi fk?^r 7. KD aqfqarat. 

8. KA omits aRarg 9. KB, KD aaf^a for KC, KD insert 

Rfaq* after ?aafeT KB omits gifa- KC o^fe: for o^ffeamaiJ 
10 KC aisqt^id 11. KB oar|aaa- for oaT^aarrg, KA ^Rarg, 
foi af^arg, 13. KA 0^0 for KP aafta 15. KC, KD 

inseit a ^?r: aftei Rjmarqq: 16. KP #i?qra^aTRr: for swarf^: 
KP for oaq^^arq^aa® 17. KC ow*ao for cg^go KD 

«f%at{^o for KP o%f^iaa- for o%%^2r KP mseits fafaa* 

aftei KA, KD, KP KC o^a^ntaa for 



^0 ] 


feiMsr i 

TIc^* 11^0^ 



fJ'^^E^VTT 5 

^ rr^Tt^< 3TT^— ^ ^1 ^55lf^ 

5Tt^^ TTf?# irf^ ^^ort I ^HT 

'qgfqqjmm VTcj^ci^: I I 

wort 5^5? 

I m, lo 

iiTOfd ^i 8TTfew^?r ^fi^q^i 3T^^isr— 

1 3 jfTW^iRFRf %5?n ^mi feralf 

^:ll 3T3|5^:ll^o^ 

csiTrfq e rr^g^^r: ?H^tqR 

— 3^rf ^r^n ^?Tf^2T%f^f^^tf^: ^ fere: 

1 KA o'gR?n^ for o=^lf^cnf^ 3. PS omits 

this veise 7 GrB omits 8. GB foi the whole phiase 

etc. 9 GB leads for and inseits ^iNl 

after 10 GB ^^???: foi 11 GB omits the phiase 

5rjrr^^F!^%% etc. 15 CB, CD omit all woids fiom to 

and lead instead; CC o^rt#^ 

16. CB, CD inseit ^k. after CB, CD ^ for 

17, CB, CD omit all woids fiom to (p. 284, 1 1) 
and read instead ; (CD ciqif^J^) W>, 



W. I ^ i^§q[ f^f7>cRi 3Tfti 5!?: I 

11^0^ 


^ ff3 mf\ ^svitgr, ^ 

3T^‘ 

f^R^nr^ i ?iTrf?§foi4: i 3?t 
f%2?Tt?:^|q ^shIst, nt'^RoiTf^^^K^iir^ ?3^1Ffi5— 

TOiet \ 

10 1 ^pvr: 

frmifqr 

( ^9??T, g ^isrfrsfq wi\^ 

km W 3?fq 53)viTrq5q'^?t5^^riEf7UfT: I 

^4:j ^t ll^o^ 

15 3 J5^ ^ ^ ^ 

1^* g H tvpr 'g ^ I 
=g ^ sTrftrf' ^ ^ 

%cr' =g^tq'?nq^jj.u?o« 

1. CB, CD omit ^fq CC £oi o^mip: CB inseits 

after ?T! 2-3. CB, CD omit .all woids fioni to 

and lead instead • I 

CD omits ^SvrRqfqf^ ^Tr: 5. KB 

omits 6 KB mseits aftei ^qs KC? KD ^fNrrq^J for 

qraffikrqq: 7. KP omits fq; 8. KD 10 KP for 

§5^! 12 KP omits after KB omits 14, KB, KC| 

KD cqeqif^q^o KP oqjf^; for o^f^q?r- KC, KD, KP eTc^i^. 



#0 ] 






eiri^ J0=llcfT^TI^ ^T^5[0Tt?Tcc[f|T^— ^ =tM I 

I I sTcr?: nT€^T i — 

=q ^ I cq^sqr m Pilfer i ^ 

W 1 ^ ft 1 5 

'-O 

=^ ^ I to=JTliT?r ^ rr I 

fim: i rf^mf^^^- 

^‘^T??! fwr^^:m^T ???iT5r cc^q^ri, ^5fT ^— ^ ^ i i 

qr{o'^?iRr^r^eq=^Fr^4: l ffg 

??^fl5lT^— ^qff ^ ^'A I 10 

^f^'^nfi-RT ^i^r; i ^ rr i 

moT^ROTUN ^ft^ I moNTi:oT=^^T, ^ 5^^: I 

?I¥n^ RMi: I 1% ^ ^ I I 

qrfnrtTfrfee^F'JT i ^st, tq?T i 

^^ ^zW^ mi I =# wmm 1 1 ^ o y i6 

f^srr^g^ri^^ir f^tofe— | ^ c^rfeie 

3 GB foi KX^J % 7 GB onnls Aftei ^TRi 

GB inseits §vi^=g?Tiq^ GA 7-8 GB ^I^lTvqT^^ foi Ti^- 

qrfee^^qTqr 8. GB foi =q ^ GB omits 9 

GB ^1^10 foi qrfQ^o lO. GB omits befoie cq^, and 

inseits sTiq^ aftei cq^^i 12. GB omits befoie !TT?llo GB 

inseits aftei GB qT?=^t4f% for 12-13. GB o^mi^ 

for 13 GB STniTT n=5sjt^Tqf^ foi miirr: GB 

foi 'q ^ 14 GB inseits flT'R: aftei 15. GB inseits 

befoie wfF 17. CA FF foi ^ CB, CD inseit aftei 
CC tiansposes and fg3n^42^1ig?IT CB, CD fg3n^(CD inseits 
^ foi fggrnls^r^gqT f^f^fs After CC 

inserts feqsfFTf%sgqT[g]^^3^3' CC ^ for 



^1 c5if|:^T??^sTcr.7iTt^cf ^jrVcqn^qi^^Rr^ 1 5i^qi?F'gf^?j^sfq 

^srr — ^ ^ i i ^ 

# I \ =^ ^ i ?Fr 

^ ^ 1 1 ?£ife5T?a[i?74 kRT 

?Tn?akw ii^oy 


g^T: f^nk fkm^ u 

tTRli 1 1 ^ ^551 Igftft i ?i^^5IT ^— ^ ^ I 

’RSTRRSk 5rt5ijJT^| ??^^RliH|^: ^ I 

^}Rl^RhF^^rq[ds|RfR Rvl^k ^ 1 0 ^ 1 ??- 

pt^k I ^ n^i 

fR^2ioft??R^ 1 ^ ^^rr I i 

’cJcqftqTstfea^R}^ I ( ^0 ? )— 


1. CB, CD lead *TRrqT £oi the fiist ^IR? and omit 'R R,Rr^ 
CB, CD inseit ( CD ) BB befoie RBq 2 CB, CD omit it 
CB ^fg^TTBo 2-G CB, CD omit all woids fiom *J3 to ijflfRR 
=q ^ and lead instead (CD ) ^sfB^TRR^ =R 1 Jt ^ “R 

?R^RrfgRqr|^^B^RR( CD o^qcp ) *g | ^ RBR R 1 «=c^RU[lfqR;(CD 

o%k ^)Ibr[BcRR;I f%BR^—^ 'oftfqB “R, RRt ^ I 6 

CC inseits 5ftRB aftei sftqRcftk and reads BR '^: foi H, 

KA, KB cRk foi RR 12. KP BcRifBo KC, KP omit ^ 13. 

KC, KD RTR'Ro £oi ^Ro 14. KC, KD BRT foi ?R^, after 
which KB inseits 5^4 KC, KD ^R B^- foi qBf KD feJtftBB 
for KC, KD BRT for BB 



I ^r, 8T^ ^ 

%Ta;Hqi%: asn i ^ i 

a^j^r^q" ^^rr c^fg^n cg^ IIpt 

'^sR ^ gsrr i ^sr?R i i 5 

c^ffT^qr^— ^ ^ c^^qic JT ( ^qjto?2?yq|^frf5^^r 
^r: 11^ oV 

^ fT^^r t^fl \ 

Rq<^ ino'k 

10 

I %Xt ^^^^J ^T^T W 

m i ^sittI^ qi4^— 

I 55;q^RO'^Tf^^*q=^ qri^ ?h^ ^fts^Rjqj 

fg5r4?miT^i m mm =^r5^i ?t5T, 

$^?:fqi:3i4: i f^m 315?:^^^ fii5i'4f?jiT 1 n 

m 44 m^j a=^^rq^^OTOTfq snf4^^i^=qTq54 li 

3l3Sq 3?g: Ii^i( 

1. KA Sx^cq'^, KC, KD for ^4^^. KB omits 

befoiD 2 KA omits 5i bat reads gT’r(T*nq^: for ^?IT^:. KB, 

KD, KP omit ^ KB, KP ^R^TRo foi ^^Tro. 8. KD omits 
befoie^qTf KP omits ^ 4. KP gfgsrr 6. KB, KP omit 

KC ^q^; for 8. PS fqOTvr?3T for fqq4?^t. 11. ^ GB 

iiisoits ^s? befoie GB for wq qtfsq GB cn'S^qi^raras-'q 

for qT=qr saf^l^en^. 12. GB 0^qg?l4^ foi o^jqg^f^.* GB inserts 
5^T5 after qr4^ 14 GB inseits m ?I«4':i^4q5=3 after fqqi3F?4 
GB inseits befoie 3[q 4 ?f 4 GB omits qgT but inseits qi 

aftei iffscrq 



[ ^>0 


^ jiti^ 

f^^5|?ari^ 1 5q5rf>cHr<^4: i wau ^ fit^i- 

fe'4?^rJT^ I ^o{?$4t<^?:q^rrcr 

5 ^ftclr?r4: 11^0^ 


^.•5 ?HT^, c4f?44T S?t4tsfeT^ o?^T^4 4 

4f(4 ^rf?4q4T4l4 ^V^fera^44?|)' 4 Vsot^^ 4T=4t fir^^or f^4'4?fiTJ^ i 

10 vTcjF^f^ ^m: 1 44T, ^4 4jrfi\s4yR^T- 

^t^i^rfq ^rfear: p^^r^p-sqr ^=^?4«=jif4 =4i'^5=^4 f42i4?^iqi^i 
3q?7r{4 ^r spc ^ 4 : ir<o^ 

?ITf^ ^^rafeirfrlif^ 

?n 5K ¥lif^cr^^fci5T^ 

f5[q H ll?o^ 


15 


^^I^VTT 

3T4 4144^—4(41^ I 

2. CD foi 4^; After CB, CD inseit 4T4^n[^ CB, 
CD omit all woids fiom to «it and lead instead c(^T^»^^44s- 
’?4T?f5 3. CB ^5=41^4°, CD 4\i?4T^40 foi g^4T4!fto CA 4T4J foi 

4f. CB, CD omit c^STTCcgtq^^iST:, and insert 44 befoie ^^145^ 
5 CB mseits 44 befoie 44^ 10. KC, KD 4T foi 414: KD 

omits $!aT\ 14. PS :[T4Tq:rT4to 15. PS 



I iFJi ^T?^ ^r ^^Rr^f%5?ir i 

^4teT^ 37J5__?|jf?I q??IRTRrq[, q??T -STRTrT 

K^i^rrlurf^ i ?:<?iTrr^r^rci:^'75n7^^n' ^TRTi^sJTT^gr^^^: i ^ ^r 

=#Rr, %ir^?rqT: i sr^id^sq^^^iT 

!^|an?g ^ ?[f4 ^?5?cil: 1 mh fqqj ^^5?5??!T: I 

^rsfj gjfJTFHy^^ ^Tjf^cT%ifhiiTRr?f)^ 

ttmV JTFf^lf^^^qT # 1 1 1 1 ^ o I 

10 

3T8I t?^y^T:^filcf^#<T Hvosg ^f^??lT^tqPT 
5=^q?is?nn5— ^rf^ qNqfjImfjT ctf^ ^ 

^r, ^ ^sfri 

3Tqd'4^ I f¥ pirf ^^jt: qjfirq^tgrft- 15 

1 . GB omits all wolds fiom\^-JI{ to 2 GB omits <5?q 

^TrBT ^qf ^r 3 GB omits 5 GB omits 

'qrq^jsqfeqRT** 7 GA ^^irf^o foi if^o 8 GB mscits 
aftei GB omits VTTfq^^qjjflHiigq: 9 Aftei GB 

inserts • ^rffi ciT?^ ^ ^T^ifl^qr qf?g 

11-12. CB, CD omit all words from to and lead 

instead : ?F5?r%q??r5?^gqT^fq^.‘ ^RT^'^SftqT^gfEqJUS^qT 12. 

CB inserts befoie qifq qrfq 13. CB, CD gr^l^rf^-^qr 
for 14 CB, CD inscit ?Tgr^cir, CC givl =gm aftei 

?rqr CB, CC omit =^1^'% CD omits ^ qr =iim m CC mseits ^ =q 

befoie CC does not lepeat ^ 15 CB, CD inseit 

after ^€T?iT: CB, CD ??T qr for qra 
37A, 



i ^^i:— 

^ ^tPt c51=5^fcri^?ITf^ 

5iH5 I J? 1 

^ 1^ JT^ini^iJi cr^rg i s^g^f^—^^rjn^rRt ^cot- 

llJrft 1 gsn— ^ EIT, ^ ^ 

?r qq ^^41 1 

— ?R3cqT^^TOq?qr^ 5CI4T4T ?rl’Sqd«q^^?5?5lT: I ^ gf^T5icir4 
I m, ?II 5WTt^^ , ^^T^RI^fTlf^#- 

^siT q??! I ^ffqgi: ^n7T§4fjr4iiqT ^qifeir 

^n ii^ot 

57%^^ fisRrRT T^IT- 

ft^ W> I 

5%: m^' #il5wr- 

fwM^BI?Firr?T: eFT^^rm^r: H?o'5 

1 CB, CD ^r wfq for 4r5J CB, CD ?%q for ^:gTn§iqJII CB, 
CD TJSiqT^Tlciq; foi q?[q: 2 CB, CD omifc nil woitls fiom to 

spqrg, and lead instead • ^( CD 4? )gi4?miT?i ^ JF54 ?=qT^g: R^Tf- 

(CD oRTfel) CC qq qgo for qqqo 4 Some 
Mss q'o^Rqro 5 KP does not lepeat qT«=^q. 7. KC RT foi 

KP omits q aftei ^ 11. KD omits mx 13. PS 

f^q^qqr 14<. PS q5f^%qf%5?ll^^q Gopak Bhatfca 



^teRrffa^R^r^Tf^TrFrf^ ^rn^pfri^ 

^rf^* 3Trf — ¥rf^e^r^}^ i | ^^fk 

1X'«T?:^5cr ¥rf^: i ?ig:r, t4 ^ i 

^q^^T^TT ^^^^\ I f^sq- 

ft^c^q.'— %qTr^^‘ q^q ^ \ qi^vi% 5 

qsqqi: ?q??rq ^Iqfqr STWR^qr: m^l^4: I ^ ^4t 

§^(Tq %^?rqfqiTqr ^ 'qfg^iqt q^f^sT- 

3?gr??qT qi^qf qjRQ^qT^qr, gfeftfq i 5^: 

er^qif^qr ^i^'^oiRRtgi^ojqT^ ^^ ^qqqqiRiq 1 

gff^qts^v^f^qfc-n^^qfq vrqfd qsrr I 4ts??qT?aq^ I qqH- 10 

qiiq^qi iqqqtsfq ?HR?mqg^ I qqmfq m i 

^qrsfe q^qq ^q^q icq4: 11 qe?q%?v^ 

q?l^e^4 ^qM qq, q|?qrf^i[ qm | 

q% ^ ^rRfi: f^srq^q' rqfq 3?qm^ f^5qf%^?:4|rq4nqrq^ |q?T 15 

^^ m* ^iq, ^ m^\ sfeg m\ 

5^q^qi^Fn?^q^ 1 3qRF?lfq?II5?RHq cqt I qiqf4- 

6. GB ^f^rsq^R: foi JlsriTf;: 7 GB for ^^qo GB 

jg^^r foi ^#l^r 8. GB ^mq for Wfm^ GB omits 9. 

GB 0 lilts gifll^T^3li% 10 GB omits and leads qs?T ^qi 

for ^€J?IT ¥rqf3 ?isir ll. After qcftg’?^ GB inseits 12. 

GB leads ^qr for 9^r, and omits 14. CC ^.^ for CB> 

CD omit all woids fiom l^o instead ?Tfq 9??n'qqr- 

?rffTqTc%q5r( CD %q^ )^qqq ^qqr 5rcHqTqqtq(CD cic^WTqqkfH^ ) 

15. CB, CD tianspose vr^: and CA ^fq 

for ^fq CB, CD vr^nj^foi vrqqT^ 16. CB, CD insert ^ after ^ 

CA inserts ^ befoie qiqqqr CB, CD inseit fcq4; after qisiqqr CD 
omits g 17. CDvrs!^ for CB, CD ^g^Tiqqfg for 


[^o^oq 

m^^rFftfir ^i5i: II? OVi) 


^3 3^'7i4=^324 q'^-gTi^qm?T^Fi^ m ^ ^s^rcqiR* %qT 

W[?T^ mj ftRsajtJiqr ^ 

gT8ji^#sfg m qq 

f^5^feTt5:4jFS6SJWqi^T^ RIRt ¥tq%| 5^^ 5iferfmfe 

10 q57r§;^§TcqT I 

^rcn Hftoi 5ETT ^Tiq: ll?o\i) 

. ^?7 |qf 

f^gg?TFrfd^?i?nn^ i 

^?r JlJT ^ 

3 5 H ? 0=: 

^?l[^§vrr 

m q7;RTr^T4Tf^e^^'Ji i^)i%— wq \ ^ |q 1 

1 CC o^fTlwfq foi ^PWrqt CD oq^fi^r: for os|?f^^cPT: 

1-2. CB, CD ^qq^r foi ^T ^iq-* 4-. KP ofw sf^ro 

for offc^Tfo 6. KD KC KD (!) foi 

VTf^T 6 KP nisei t& a£tei KC, KD 

o^^fiq^To foi o^:'j:fiw=[r sffTo 7 KC, KD, KP for Wfqr^ 
8. KC, KD gf^; ^-qq foi 0. KC, KD ^TcT?l?f for 

10 KP f^wr for fPlc^T 11. KC, KD insert after and 
lead for 12 PS tiansposes the second and fouitli 

padae. 14 PS \^ foi f 



^oq ] ^4 

I 1 ^m— 

I sTin^JTTITfq 3TRIsq^^f0 I m 

^ceT 1 3^1: ^S2^— | i^- 

jt:|^* ^5R-g4 zf^^ e I 3^Rif^r I k^ I 

^OTi^c[ m 1 5pk^— i 5 

II lUoq 

^<=1: .^%T?^-5'^l^?a^f8J^^^^Ir ^^f'rnTi— ^ ^ m 1 Br^t^^sf^ 

— fsr^qflRmfq ^^WraigTOT^ROT ^'iwM 

\ mm I 95im I i 1 

si^ m¥^ R^l 

2. GA omits Iieie, and also in line 4 3 GB 9^T for 

3 ?f: ^1S5{r GB omits cte 5. GB inscits 

aftei m 5iq and omits 9. CB, CD ^^1° 

for CB, CD inseit aftei CD omits \ 5!q 

9-10. Aftei 31^ and lespectively CB, CD inseit ^^R5^(CD 
inseits )^WT^c^ and tianspose it and the sentence to 

10 CB, CD omit CB, CD 

foi cfmqi^^ 11 CD omits ^fq CD R^QJHo CD '^i 
^q^gisR'qi’jqr* for CB, CC foi 12. 

CB, CD inseit \ after CB o^q foi ^q^q 13. CB, CD 

omit qrraqfrqr? and lead instead . ^?irqT^s^5^f|5Ttl%5; I 

I CD diops ?iqm CB, CD inseit \ aftei qR 

13f. CB, CD omit all woids fiom qqqTfHlRo to (p 294, 1. 2), 
13-14 CC qr^ qqqr^Rt^ sqq?’, omitting qiR^W 



[^0 lot; 


( qirr^^'t Rk ) ^r^T^rf^vi^ ffm?IT[jT4Vft% IRoq 

m:, 3tI^ 

k4 ^l(?ci: 

(^oek) ^:^fq^ift ?^^ri ^S- 

I k^ t I 1 ^w 

^ t I W> m,t 1 t^lT Jlrf'ifli:, 

^|5rf??^?irqRc5I^qFq^r;, t I 

K^m 

(WO^ ^ ?6) I fsFgq^TTf^ I f^sqTrRr?^q?T 

I m\ $ ^ ^ I w\ I ^'^?r4t- 

^Tq?lRiq^q^qTO i 

1 This IS given as Vyasa’s verso in Padyavali no. 25 j but in 
Bhakti-iasamiba (ad 1 2. 42) ifc is definitely asciibod as TT^ 
It is quoted anonymously in Ilaii-bhakti-vilasa p 1292 2 CA 

leads ^cqifq for 5^Tql’, and omits 4 KB 

for ^q:, and ?l|r^ for 7. KB o?S?irto ^nflT^ 8. 

KD o?Rf§^o foi ogv^ipo KP inserts m 5!^% 
after 9 KB tiansposes the woids and 10 KP 

\q foi 11. KB lepeats «rq tin ice Mss 14. 

KP omits «iq after KC, KD inseit after 

16. KC, KD omit all woids from ^Tq^r?.* to 5iq. 



«ik^f 55Fpi?^^T rr^er ^Rf ^ 

^rg^OT^sjoT^isiTriH— i 

Tri& 3^: ^Rr?tR ?jTr: i f^Ti^F?:5Tii?^f9q: 

^nq>f^i7qq|q^^f^.* elil* feai'JTf^f^ 

5Ttq^^I?^¥lTl5T ^qf^?:0T^* 

^ ^qr ^i^ ^TT^Hq^rq i lo 

qTOqrqr^ mn^\ qrq^ ^^^-fq^^f.qqqfeqiirjq'^jeTfq- 
qq-^^fqs^fq^ i qt ^qqq; ?^^^:qqTq^^?3^5E^ 

3Tiq^ q 3?iq2qf^q?:q Sfq-q'-'qrqqrqd^q^qlq^q qqr 

^qrqqrfqqqcq^qq^q: q^a^ qqTO q^jqqiqq, aq i 

3^: '^mq gi-qq^’^lq^l^^.qo^qTq 1 ’4tq^?:q^‘qf%qq^f^* q??q 15 

qo^q I qqqrfeqTq^qfggf^oi aq qq ^V q^lf^qq I 3^: 

^g^fq— qqm qrqt =q i3:^jt?qT^^q5pqqTq i ^ -^?:?q’i^^^l' 

5^ qjiotqt qq a??q I qq^q^qt q?qifq fq^^qfq^qqqq ii 

11 ?°^ 

2 PS r^^rfea for fa^rf^ 3. PS foi qa?lT, and 
foi =g ^r-^- 4 PS o;{^T?i|ciTq for oTifilfenT 8. GB omits ^l^R- 

qqg^q^qrfqs GB fer^g’iiratTFT foi fqq^mfRfq qfqa 8-9 GB 
qfeq; for cq^q-ra qq qcW^qrg[ 10 GB^foi GB foi 

^TT^qq^- 11. GB omits qf^ and the plirasi fqqRfqqq etc. 12. GB 
o^qt^rqo 13 . GB o^f^;foi 14. GAomits ^Tfq^cq^E^qaq. 

15 GB omits ^ sf^q^^^qqsqrq IG. GB oa^r^nqq^q ^qro 
16-17. GB qqt foi ^q: ipliRTfq 18 GB inseits qg aftei qr^q* 





— 3Tf?fcil^nsrr<?$ ?m: i i 

^mfk, sfmi ^ ^qt 5^?rg,mqTq i 

5 qqei fq^R55T— 'TT^^at =q I %^cq5^‘ 

cq^qfq?tq^lT^T ^qiqq?^f%=^g q^/Wfl^^l^r I q^s?)q— 

fWriqfaiT 5rg.q fqq:?icqiqr^q^ ^ sTiqjeR^^a JTOh7^?i^^K=qTq^ 

5jfq^ I m 1^:— ajqmr:, 

q^q 11^0^ 

10 

3q^qi^qffeiqT3¥iqi^q?^?q=^^qT ^gcrRrgqrf^il fi3^W 
^qr^Sqe^reqjii m 

3Tr^ -qj^qf^^fehqrqreS ?iit: i ^ 

2 CB, CD omit all woids fiom 5^: to qqf% and lOtad instead • 
CD sq?ra qrJRrftr^?^t^q ^fq^rr^— 

CA inseits gv?T after smfe 3 CC foi o^reqvq 

CB, CD for §^5^qf=oq^, and EiRiqiqT=5qi^#qTq foi ?n§%^^qTq 
4 CB, CD qr^qq^q^r for ^ffq, inseitmg q aftei qt^T CB, CD 
5??qT?tqTq 6. CB, CD omit all words fiom tiff to Qf^T CC 
^ for CC tiansposcs qg and and reads foi 

6 CB, CD read qq: ??qcq'?To for Rcsf^To and omit CC 

*o 

qqiTOTTqTq for qqIT^i^ff^Tq 7. CB, CD qrcqiq?q^c3qr foi 
qgq ^ CC inseits tI5=Tn§q^«HR!q?qRT bcfoie qgq CB, CD 

qrfqqq2> for qqiHfo CD q^zo foi qq?o 8, CC omits sfR , CB, CD 
read cq^o for it, CB omits 8-9. CB, CD omit all woids from 
to ^jqqj* and read instead • qiqqq sfffl^i^q (CD oilff^T- 
Bqq^rtqqq^ ) U, KC, KB u KC, KD 

qforqq KC inseits before 



rftg^jits^, ^?t— ^i=^T ^ 

?irl^ ^qx sT^Rfokm 1 R?|q ^?q?Ter 
=q ^I€?ITq I 3TXrffe[¥rf5?nl?l4: I ^ qTfTRet^THcqi^qTfq i7^=qT m 
^qif— ^^[q^tqqr^ff vrilfq ^nqr^P^f^^q 

I ^ ^ fqq:?iT ^ ^ 6 

I sx^: II 

|fiRt^=g^opRot?r iMt- 

I 10 

55^51^^^ #ct m 

^ciirq^vrT 

qq ^of RPTq^— I t 

m mi i 5 

^or^q^lJXTfqri^qaTfl^ ^qxf^cf ^^q?I?TF^^5fq, 3Tl%q?q5^S?qf^I75rfq 
qfg 1 m\ xT^rr #f^ cr^q ^nqs^'^qRiqr ^e^qf^- 
^qq i tro* fe# 

3. KP ^fq:- for qiqTfq:- 5. KD, KP insert q after ^ 5-6. 

KC qc^TCc^o 6. KC, KD, KP q^tRrq! 5-7. KD omits all woids ^ 
to ^ ^5* 7. KC, KD qnf foi 9. Lilasulra Iieie makes, 

as intei preted by Caitanyadasa, a leveiential mention of Ins parent^*, 
Damodaia and NivT, and his Guru Tsanadeva See Introd. p. xxix, 
and Addenda 10. PS 11 PS ^ ^ for 14* 

The woids from qq to lost m GA , also qgrgnr^q TfqT dqq 

in 1. 15 j qqrqfer and wqsqtiqiqj m 1. 17. 16. GA omits ^qrfqq 
17. GB wqqqr foi 18, GB qqqqr foi qqqr GB omits 

tmq^qxqrvTx^q GB \^ foi f%q 


[ 


1 3TT<I^: I t^r: ^*4 

SIT I ^ot: I ??^ ^ i 3 ^ 1 : 

1 TJ^v^^T 

^m, STJ^I^t 1 ^^.«T I 

4^^n arrf^vtf^ 

s?fef??^fi 1 1 sr^a^fejs^ 1 1 H ° 

^ gc5ft3^s4q5n^— I w^ m\ 

s^^Mns^si^r s}>'3T?it^^(?j i ^ I 3 :— 

|3?fF?T S^jrp:, Tr^g^.sj?:-c4 

¥PCGT5ic^ci^ ( ^sttPt I 3 .' — vrfif’^^txT^'^TfWJTT^rOTS^TT 

^IT mi, ^ ?^cg: 

i3j%sri3[^ I 3?STT^fIc?^spg^cI TT^^ ^ Vlclf^^?^: U ^ ^ o 

1 GA omits ifg GB fsTH foi tsjr??^ 2-3. GB leads 

?I?IT for S?i: and omits the pliiase etc. 4. GB omits 

5. GB ?i?J^lf%?lTqg,ioi £l|;?litel?a=5?T: 8. CB, CD 

lead 0^ foi and inseit after CC, CD 

for^g^^ 9. CD c!?raT?cf??i^ CD ^^3 for CB, CD inseifc 

after STTirt^ 9-10. CB, CD omit all woids from to 

and read instead • cTiffE^fr^n^^ cCc^q^IT ifrqr^WT^, 

10. CC omits CB, CD omit 

■cl^nir- 11 CB, CD fe =g foi Bor the refeienee to ^rf^^rsr^ 

see below. CB, CD omit ^Tf%^=?i^tTE-, and read ^Jrf^^T^Tcf^iVcIifTczrr. 
12 CC omits 0FI CB, CD read for ^ 12-13. CB ^ST^5[r.-, 

CD ST^Frstf: foi 13. CB, CD for 0|5?-^. 

CC f^o foi ^fqgo CA o?T!lf:TO?iro for o^^i^J:^^J^o CB, CD oc^^o 
foi o^0J=rTf^«, and for CB, CD ^c?l^ si^Jr foi ?F^5=TI 

CD inseits ifbf aftei 14 CB g^o for CC for 
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^4 




^ -f^ ^T?lT 

?rqT^?Tftf I ^-otI^ mj m 

t^R: k^: ^ I t^^T ?:T% ?3T =TOR5TT^T:, 

m sir?!: i ^ r ciRTqf r?:ott 

^ 3T5r qg siP^sgd^rcq-i^rs^^qqtq-: i 

I q5]1%'q=qT ^siI^ito qrr-^ji i 

mi ft — 10 

=5# Rorq^: ?H\5^qT ^CRqr 

Rifftr 5Rq?^qr^5^ ?RT^?r 

# I m m I 15 

C'^'^tsgT^mr:! 5115 ^: ^ ^mi ,^^1 1 

R %l%?Tf: II no 

2 . KA, KB for ^‘> KC, KD o^g^q[ 3 

KB for %qfq KP for cq^^o KA omits 

4. KP inserts |sGfT%f^ aftei RTl 6 KA mscits q^T bofoie KC| 

KD sftirqr for W KP inserts mm: after 7. KA, KP 

omit RRs after 3W qr KP omits qq 8 KB omits 3. In the 

Priti-samdaiblia (Anueclieda 367) Jiva Gosvamin gives the following 
verses as quoted by the Viata-ratnalcaia fiom the Kaittika-mahatmya 
of the Bhavisyottaia ^ I 

qq?q 5 ii fam smi^qT- 

• ii. KP?m5=crqT(») 12 KA, KB, KP 

13. KP 0 ^ for eqc- 17. KP TTr?nfq^: KB, KG, KD omit “q. 





q^IT^ ||R g|: I 

c |jq(r i i fRtrPWf^TWf 57: 

^ifir ^'soRq- \\\u 

w 

6 

iJcf ?3qTsq q??IT?^Tftr% 1 

c» 

TM??T: I 3T^ ^ I 

^rjniFTt "4^'^¥iTq?:g,Fif^rsRT ^oi?i=fT 
10 W^r^R^^TT pjf{ ^Wl\ 5^WI^fesncIJ Hfr^O^n 

?%coifeTeaf^- 

5ffffw[^T^n?.^^^ g^: g^; ^ 

g?r: 

1. Caitanyadasa and Krsnadasa (two Mss as in text) ®^ni^o for 
3 I’S foi ^??n»ir. 4 The difficulty of the construct- 
ion, over which the commcntatois woithily spend their ingenuity, as 
well as the meie lepctition of the word, makes it likely that in 

the last pada is a mislection j but both the South Indian version and 
our Mss give no other leading. As in the ease of and 

one would expect a leading like.^UIt% the giaphical confusion 
of ^ and ^ in Devanagaii Mss being not unusuab 4. Gopala 
Bhatba 8. GB ^FT^RI’ for GB 

for fe 9. GB ovrfeo foi o^rrgo 10. Mss for ST^g. 

10-11. GB transposes and and leads for 

the phrase etc. 12. GA ^ for ^ GA, GB 

contrary to metre. 13, GB Mss ^ for m before W«fF«Tgf- 



#0 m ] 


ix ^ \^) 

!0?:f^: ’?gT ^ ) 

l?w^: I fij xf— ci?in?ft g52m 

jT?75!?3i ?rts??m^ ^Jif^if ^sr^3 1 

met 5 %coi^2t ^ 1 srfqcei^rm^ii 6 

IIU^ 

etJit ^ ^^et f^^ffHcT ^ 3TTWfj3[^l 

1^— ^0R-2T 5ERt^'T^imF^^?T I m 10 

I 3TSf?^?^ I e %ci^ ^or< 21 m^?Te>fIlT4tmT| 

_ct??lT?iT ^ffJt 

^lefq 

HfHji^TT ^«ir eg 

?i^qT|e5 mr^— elsg^vTq-^^ fqeqr ^ehof 15 

2. GB ^3RR^^o 3. GA foi e 4. GA inseits’^ after 

5 GA ^?ir<=^ foi 8. CB, CD for 

and foi 8-9 CB, CD omit all words flora 

?Rg^eT to and lead instead ef^TO^ ^??nmfefe 9. CB, CD 
omit ^ 10 CB, CD inseit ?rTf aftei CB, CD ^n^ig- 

W^fTTf foi ?^T3eg rmT«lRfe 11. CB, CD for CA 

oe«ateT for 12. CB, CD omit e?=3?ret 13. CB, CD omit 

5f: CB, CD lead ’^^I^.for and omit CC for 

14. CB, CD omit ^f^^qvrrsiT and 13f. CB omits 

"** r 

the lest of the commentary fiom *15 to (P. 302, 1. 2} and leads 
instead : ^i?{ng— (CD msgerqt g|efw’ ) 

^ m 5=nkRqr2t 

wqfems?: I 16 CA for ee^o- 


?Tr I srCt ^m^- 

JT^giffi^4: iin^ 


m'-, 3T^ m ^m\ ^ ^ ^'Ji^f 

5 ^^ ^c'^qqk^riJrci, ^r^rif^ m^m 

l qriq: \ 

^5FT5— gfTT^q- 
0 ^B^Tqiv^qt 1 ^’qkf«4%«qRT 

^ q^* vt^f^feRSilTitq, cqr^^rfq 

mU\ fqq^ ^^rifg pR 
qg^rf? q?3ifnT 

sf^rfquf TOf 2TT i 

^ gs?h5cqTf^i^ 


1. CC ^gr for 4. KD qi^: for cR: KC, KD, KP 

inseifc after qTRT KC omits ‘q KD omits “q 

befoie ^0 KD SFqsqfqqT. G. KD inserts g?=qTqTf^f% after TO 
KC omits TOTTEP 7. KC omits ^tq: 10. KD q^qiqr, KP 
5CITOTT for q^qrqt 11 KC ^3 for q q KC omits 3 12. KA 

iqfqq' for f^* 14. KP for f% KB fqW for f^‘. KA 

omits §{q fqqfq^VTTq! 15. KD TO^o for TO^q^o KB omits 

O ^ 

qqg. 16. KA, kb for gi^q: KB inseits q^Rqrsi; before 
m^TT KA omits qrfq j KP leads ?fq for it. 17. KD, KP qqq 
KB q^q»’ for qqhiKqrg. 




?igr: sra^f^ H 

rra^: 5ltf \m^ 

ffe ^WRtTT^n e 




— 3T^%i I fq'rfe?''^', 5?m^— ^ ^ 

TO?:Rr, 


R^TOTJ]L.i f^ 5^?:^ lo 

I qgr, 3T3^<{^f^ f^^^i^?r^'Jii]^l srPTSs^il^ 

^q: I 3T?^:q5TO^ ??rq^TqiqTcf?ITq5!^T5 I 

^pi 5<#C^rwf^ I q>^S2&:— 3^^- 

f|7]tilfiror^^^: I 3^^ ^^^{ ^q §: II ]5 


qf^ frrf^ ’^q^f: ( ) Iji^^R 
^ai55qf^-TO ii^ ’4te:oiq^T I 
cRtcqfq^* #^=qW5^^r: II 


2, PS for t)l»e pada, contrary to the metre 

of the veise. 5 Por diffeient readings of the colophon in the Mss, 
see Deseiiption of Mss 7. GA omits W?? 10. GB omits 

10 GA for siN*’ 13-14 GJ3 ?R m 

?[qq foi all woids fiom to cn»^frrj which aie omitted. 

J4-15 GB omits the phiase etc. 





'S'^R^arqTH^^cl^: 1 

?icg^ 

ntqtOTq^Tlf:F^q5^R^^*tfe?i; II 

%% q>=q?Tjr5[iw^qBvrf f^feiT 

gfeitJTi^KoftaFT Ri4?r5i^— t k% ^ ^ ^ 

§: tat3T3!W^:^a> ^ ^en^rffr m 

?am ^Jj^ttiictr: i 

4 GA 0%df^ 5 GB o^qo for og^go 7-8, This .eoloplion 

15 given in both the complete M&s (GA, GB) of Krsna-vallabha. 

10- 11. CB, CD omit all wouls fiom to ?Tc^ and lead 

instead • 11. CC c^^Tgi^o for o^ijqo 

11- 12. "CB, CD 12 CB, CD for 

CD omits all woids fiom \ to ^531% CA for 

13 CB, CD omit CB, CD for 

14. CB, CD for 5r3^tg: CB, CD omit 

?T^«r*Tf 14-15. CC 15 CB, CD tianspose *1^ 

and 1^7# CB foi 

16 CB, CD ^vfl^qr* foi CA cf^q§; for 


\o)i 


5 


N 



^0 ] 


llg 't^?2T^%fe[T ^oiq|5<Jlh^at^I ^ITnHT II 

m:, 3Tfq ^:, fen^- 5 

^fkf^ ^mi ^^5 f^ 3 ^5^5H5iirr^s%, 

^ ^ 5et?4 

^ ?nfl !5J7T:q^ I !0l.^l^r?vi??Trq qflq^Tg- 

qtoi fgQ'nlqjfiT^rfR pqV^=q^n^ ft i m, 

^r^Rqr t^rq i ^ 

f^n5=^ ^^Ccqt^ciTII 

3?&;oft^ fgg ?rq sfT qi qqri^^i i5 

# ^ ^ \m^s 

<\ ^ 

wmi q#^ qr^q^jfdt I 

qceq^qq^ffHt^ H 

1. CB, CD omit this veise 2 CA oqTOT; 3. For leadings 

of the colophon m the Mss, see Description of Mss. 5. KG 
for ^ci: KP crfg^^o 6. KP 7. KC for KC 

for 9. KB ofq^¥I^Tf%o foi ofgq^jnf^o KD mseits 

after W 11. KP omits fq?5=ri^ otq TTr^q ?:TRgL KB ■ 
?ig:,for ?ltq 12. KP ^jpir for i^pi[- The Ms KD bieaks off with 
3^q>: without completing the commentaiy. 18 The Ms KC ends 
with ?nrqTq^qq)5q| without completing the commentaiy, but maiks it 
as veise 1, 17. This veise occurs in Krsnadasa^s Caitanya-earitamita 
Adi 1. 15 j Madhya 1, 8 and Antya 1. 5 as a Mangala-sloka. 

39A, 



[^O 


5ict7iftf^^Tffl: er^e^TOqfe i 
^ xmi ^ ^ ' 

3T^ot qfsr rrs?TO ;B5i?.cqT^^5|: 1 

5qtew?:ans^fef COT^T^ qf^clT I 
sN5r?aKw^^ii 
# ^mi ii 

3. KB 0^^ for of^^ 5. KB |?T^ for 53^?^ KB, KP 
This verse occurs in Krsnadasa, op cit., Anfcya 1. 2 
(v. 1. ) 7. KP ^flR^T for 8. KA continues, after 

this verse, fPTTS^TRlf^?!^ etc , which is a lepetition of the second 
introductory verse of the commentaiy (s6e above, p 7). 8. Por 

readings at the end of Mss, see Description of Mss, There is no 
foimal colophon to this commentaiy in any of our complete Mss. 
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Additional Verses given in the Second and Third 
Asvasas of Papayallaya Suri’s text 
(South Indian Version) 


Second Asvasa 


^:|1^ 

^ S|T 2l5?n 

5^ mj rr^ 

?it 

m ’1151^ ^ IR 
km miimi 

fr: ll^ 


siif^ ^f* 

3Ttq^2^ f^oit: m 

mt sfK 

^ mi =^rgq;i 

ss^o^^^5|qoit ii^ 



§10 


iiRSNA-KAteNAMHTA. 


fe^* 50514 

llq 
37fq 

4JfT?lI^: I 

?T^ 

3?f^ ^fKfk^ 

3Tft 5^fe 5f?^5csr=^^:f^?^- 
C51T 2IT% I 

3THI<qfoTeift4 mgqcqt 

^ nn 

ll^R 

JtTq|,FK5'n^J^^ il^^ 

\ 

V 

srq*): 

V 


?n5^q> 11^^ 

f^T^^n^siT- 
3?5^ f%^ jftqiftqjrm 

^i=IH¥r5r: q^ ?t: 

?i: ||?V5> 

m ^Tfq 

mm ^ iThf^-2?!kj|ftf : I 

?n ^ifro 1% ^^rt 

m ^5Tg?^djn?T^ ii?q 

qj^T^^jR^lfqciTf I 
feiOT%:?I^WWTTTOJ 

5^TOTq5^1l5^q>Rq4 

q?^5R| m^x 


\ 
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fefefqs^s^ 

m \\\% 


q< gr^T- 


^tqq^qOTTO TJotTf 

CI5P4 ^fit I 

f^^m^g^OTJOTT- 
f^t IIR^ 


m\ 51^ ^ 



iftq^^fedkrsL ITO 


mj g?n§ 

cT^: 

f^l'sfq ^ \\^i( 


jftq\^5R??i i=^ff rilfenw* 


'TTteii?^?o3rl; ^q?n^5r \ r ^ 

'*0 

^f%3S[ ¥151^2 

5q1%q^^Sfal! f^sr^rr^ iRq 

g^rR=^Tort^qs^’'i^: 1 

^ ^ m^i 

^ra^i ¥lcOTq5^q^ 

m 5|5I5|: i 
iftq^q^q^q: ^4 
?nft ^fq ^qorlw 11^0 

%^^<3iq5qtsqo-^^^ I 
^lfeqR^q^q>?TIN^ 11^? 


ll^q. 


5rT^feasiq% 


%^ii%vfq^JTRqgq- 

2^wl?f g^q ^4^ \\\^ 
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KRSNA-KAB'^AMRTA 


ITT ^T:fI'C5'*^T 

f^TTW: ^sfq I 

3RT^ 

TTTi-^^ JTI^^f 'cn?d^aiT^?TT I . 

^Er^5T?^: ll^i( 

T 3 irnt \\\\ 

^^fq ^qrf^T:fT:rfq'irr qjfpq^: 
giifq ^tqrf«^if^f|'jf|5Tfeg: I 
^R TTlfq^: 

Tq^Jllf ^?TI 11^^ 

qjTgqr: 

ll2?Tr ll^q 

RlrsqT 55 T^?q=^#tefTr“ 

11 ^^ 

RF^R’rnlqvTT^T^gvruTi^g- 


^T ^q#TT^JT: 11 Vo 
5TTfe^feq5T^5^.T^^T- 

TR?T 

^^TT ^q' 5 §Tr?^?r: iiv^ 

^\fk^m TH3^ KT^q^Jr- 
%^^\ TTT??WT^T 1 

5 r^ 2 TT 5 ^fl^ ^z 
tq4?T?^^T; IIVR 

^ 1 
m' JT^T 

pqtq; m 

JTtqTSSTI^?^:^§^5JR?jTTRlT^ | 

? 3 i^ q^^q^rrf 

ROI^Sf^TT ft??T^IIVV 

TTT^t 

qr^* 5TSTTTfi[%f '5^fem3[^iivi( 
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11?^^ 

m fef 

5E?^ live; 

m>r?7r mk I 

jer?:o'«fri^Nr?i: ^ N^ft^rr ii^^ 

5r<? %sf J?^5?:#?Tf^5^1'?;;frt; 

JT)’f3 

2?qwf ^ 

f%=$ ^i( fi: I li(0 

^JN?f 

3TTJN%?T ?RT^I eNf ^ 

JTtqrw^rrfirf^^ 

5TOf * ei^: 

40A, 


^ 25: e ^ ^ 5^: 

5it%:Tk4?r: u^(^ 

o 

5fgT ^li JT^q>r i 

25T ferPi^r \\k^ 
^ttK: 

5Efq5FOT^^r^:^?^ ( 
3TT?r3^TOI^?vTq^^- 
f^jim 55d? 11!(^ 

^sn^fel3 ^'tOTq: lli(S: 

S^ftqr^Tfq^fqriii^: i 
^%q5* 

II 

<3^^ qr ^fq?JT qr 

litqr^^RT ^T I 

jgJOft^rrR: 

5??rr?:%t I 

qa^ q5i^ 35 :eRFr ' 

« lli(q 
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KRSNA-KARNAMRTA 


5 itJr 

I 

f^K: 

^Tl ^5 

m*- 

^ ^m ^^- 

vS 

^^ife ^r 
HiF^^rd^ 1 

^^ 21 " 

^cfi: e 3'^i3 m II ^o 

m^: %WA 
^Fcq 55 fftqiiq?T: fe ^ 

1^4 ^TOTT JFKqq?:r: 

8 ^S' 4 qt^ ifc 11 ^^ 


Jisifer sst ^ 

' 5 ftq f%^:- - 

o\ C\ 

5 ft: 11 ^^ 
ft 5 ( 9 : 

^?i: 

I 

ftr^ 

fe 11 ^^ 

qi^l- ^T 

JT^ 

^ 533 ^ 

q2?qi?Rfr 1 

«NI 

SST 

?HM 'SFW 

^I^IFH %W ll^i( 
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miPTOFiT I 

>o 

m m 

H^'jf ?r[oi^^f¥rrRf 1 

f^8cq 

fg^qi \\\^ 

21^51 ^qf| f^^n^FTfFf 
Wn 2^^t i^rf i^i^l 

ii^q 

sfrg* f^T 

mz 

mSFlfefW^TW: I 

^®Jir 

5ffFTdfq^IclTT 
TO15^: 11^^ 

^<31 

jRt 

^Tfrfote ^ 

to: I 

5^np'^5r?n=srf^ 

% Tm?n 

^ 3W%FiT ?q jt; 

iivso 


QT^s* 5^ ^ 

qso^T^qqiT 

1 

m Ift =5|fef %a^fe3- 
to: qr^^T- 
fesf 

K\^ Tiw ^ I* 

gt^fir I* ^ %- 
^ fqi^- 

^Rimri^Tqcn: i 

l'" 52<3^fi: 

sqqr %: qi?^ \\\s^ 

qi^sfq 

^sfq ^rkTOF: qqlq: 1 

TOvTq fiqftf|oftq5- 

^I^lfe^W5FFTT^ fqqfSKF? I 

^enl^^qTO^q^feF? 

?T?^^TO ||vs^ 


qFie¥r^.5Tf%rc^ fei?5^T 
Ticfft |4jT#f n^?i} 



KBSNA-gARNAMRtA 


f?52lf^TI?5nct %I3 m 

l|vsj( 

ftw^: I 

ift 11 ^^ 

5 Rf 5 mTi?ira?i?^^^ir^^ 1 

o\ 

3 ?^^ 5 RrfbTRf|^^ 

5ns ntqrs^rf^JOT^iSFt iivsq 

3 =qV%: 

liqo 


fi?ff Trr>: 

%5^r llq^ 

sn^ ^ 

1 %fl 4 ???%: I 

J 7 Rn 

^r JTT fm\i ejqr- 

gcoirg m jlq;^ 

IHcf w^ ^5n^;iaq|;513JT 

llq^ 

?p^?T5ir 

I 

^5f liqif 

3 ^^^Rr: 

^rcfejTfniTJi^ i 

^ ciT 

ntntqTft%Tg^ \\qi( 
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Cf 

2??n?T 1 

llq^ 

^^f?f 1 

^ llqvs 

?Tcfrr^?lI^5PT^ 

JT^qr^i^fi. ilqq 

^f^fir JTtq'iOT^wr^lie.o 


^T^crgqm* ^qfi1^?fTFT^‘ 
rr^rRW^JT^^^ 

3fm?iq5C: ^ fe?lTc|5^: ll^R 

=^i^^3T2qf 

qr^ 

qig 11^^ 

5^Rnn qTft%Rq>Tl 
^rtg^oir^iT sfq^T^^isnq i 

mm JTtqTW^T 

2i5n^rTO^wPi^i¥^^?:- 
5qtq?TWfJ^^r^ I 

qrg m Ii5.i( 


^fe^55i^5r‘ 
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3lg 

^^: 1 

grg^if^rJT^.' 

TT^t qifei 
^o'qi^r I 
fTtql^^^(%: 

Trfc ll^vs 

^ qtsftq^qr^^ 

W fqsRT: q??: 
qi^^J7^fq^r?iq^- 

qi^^^'qq 

^ V\ 


qrppqirg^ 1 

^ vO 

^firira5r 

cqsqqe^ f¥ S'qq I 
fq^=8 ^q* q\ mj\i 

qq^ww-* 1 1 ^ q © 

\ 

qTq]?q ^OT^Tqem^^ 
eR?qfq?gq^ 

qfqiw^ jfTf^ I 
jqsq^> qfq qif^^oT- 

¥fiOTc^RT3^^ m~ 

5?im5q§€qi^r ??qfq2^ 

«^I?^rssqirH ^:\\\ 0 ^ 

% 

BT^lT^ffqq'qiqf^^^ 

??r=t5iq^^rr 

^ o\ 

^Tkq^kro. i 

s^kkif feqiSg ^fe^r- 

2^r 

3j§i 

Wqk^qq l!!?oR 
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?T#: 

S^q^qtsi'fiTfiT- 
jt{^ JH^r^r ffe^i 

^!g[: ^ ^=^feS 3 eFT 

€i( ^feTT^T- 

iMjftqq^&l^^f ^fk: 

3TT^? 

^mi 5 iqiq:^^ 
dg: i=^ 

OTTO i 
'roqgci ^ 

^frooit* f(^5# 

^GOf; q^ m ||^ 0 j( 

^ ^sf7 ^d 


I - 

5 ? ^TOfc 

Ksf ^T Cl^o^ 

•(¥ sn %2eTsr ^mTO^r 5i|fiT 

11^0^ 

5^4 TOt 

^ ^f: fe^ ^lorf^^Ji' 
m mfk 

TOR TOR^R ^Kjfk 

^ li^o^ 

I jftqB^ I 

t 

t I TT^?^.^crir- 

7fttoT ^ mm 1 

I T}m^^ I 

I 30^^85 3Rt 

^RTffT ST ^^it fkm ll^oq 

^:to% 

firam 

^ ^forq 1 



820 


krsna-kaenImrta 


^ J?Tf5T^ 

II 

cn 

5Ei^wteic83'jn- 


O 

\Wo 


Third Asvasa 


5^1% 1 

lU 

o 

^ifef^l^ 

»ri^ 

-^-^_ p - .c,, * 

^^R^T'TOT 
3JT?ftfei5 J?^: 11^ 


qqqrq^iTPa^^ m: 11^ 

c 

11^ 

^qrqqiT^i 

^^-ot: 1IS( 

8TTTOqi3qHq=g[ii^^T3^q- 
qT^sfqq^qi^f^T^q^i^l 
3TTiSqlsFrq^gfq5^Tk¥ITq- 
m?# q’f: f^fq ii^ 
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|1^ ^r qjTFfmiw?^ i 
5IT^‘ ^ ^KWK W^ 

5^^ %rfe 
3^f5 3a^#f)fH?^: 

11^ 

^T?;m 1 

1 1 ^ o 

3 ^r[^oT ^Nf^r 1 1 ^ 

3 liu 

41A. 


ei3TnT%m| 11^^ 

3^f^on^r^?^- 

§ri I 

U!^k 

^|T^^iqqq>5qq^^q‘qq 

q qrf^i^TWq^ i!^ 

3i!^q?:Tqgfq^aftRq 

q^TOqT3qqqoitqqJ][^l 

qsqfq 

5|qiq^Tdfqq2'jqq|fq[^i 

^D5irqq:itT^^ST^lIT^T 

q^t V|% q^q%^?i;% u^q 
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^^(j\ =q 

?F?JrJT 1^^* IRo 

^?^q^cr^cjj2:T^^?^- 

^?^ftiraRr^5?3Kf^T- 

\R\ 

<tM^^nTT^fK^eS2R0IT^T^^ I 

S^l^Vr 

?TfI*i?^?T Tr?r: \R\ 


n^Tmt 

3Tfq R ferl: 

1RJ( 

rf^ft spf W^M\l W IR^ 

^RT^FfT^W^RW^W" 

^ \\\^ 

3TRTgFR^=q7rt^^6:- 

’qjRTft m} IRq 

^m: STO^^^IT- 
^TONTI^^T: 1 
5R^ ^ ^rV<2^5t- 

5=^tf^^?%q??w: IR^ 
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#?Tk% ^[f?^^fg- 

11^0 

giT^Tr IJOR 11^^ 

^STf igrr^vnl: 

^T% I 

ifff^ gcrqf^ ^ 

^3 ^ 

e^oftsfq TFq: s^qigqg 1 

3TT^i?j^ ^Tfq f^r 

3^?: 35T^qT^ ^^: ll^^ 

e eptsfq to: 


32s 

jtI^ sr^- 

^ I 

to: to: 

■feTe^^aT3^: 

3Tf^ft;i3jf^c[ m 

^^JWK T.^m^ 

TTl^jIrfSqT^ ^^} II^VS 

^ ^ ll^q 

3^t: :^T^m|pf 3i^f^^f?r^ TO^rpRt 
TO2^m frof^ 

11^^ 

3T3=|?qTOfq ^mj 
3Tfe 

^^^ ^ TO TO:^: W^o 

Mms#i f^W5!®N?ni I 
!!??it^ S5TOit^iT|$- 
fi1?iw% 5ftef^t5[II56< 5R^ lls^ 
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?qp?5 

3Tf ftcf^^if^tlq- 

?T^qq5?^T- 

fnfcgSTTcngqft^q^iqift^^ | 

8Tf^35TI?^ JTtqqv^^. 

mt( 

3?T3j^^^^l^TrqTf^TS- 
qqf^^dt gqj^^Trs^riT^q-^qr i 

qil^fe^^^lrq^rsdlqr I15^§ 

fq g[^ 

Cv-* 

^r#OT: I 

qr ll^vs 


pf =5f5qfM^?;5m^^ ?^fei h; ll^?q 

^qTRqjrf^^qc^^f^sqqiq- 
qsq^qlqJTq^tclfe^^qq^ I 
JisqTgqi^JTfqTO^ftrgqsqr- 

11^^ 

3T3q^TrTr^0T(5T?q^:T^5fl?lT 

^^rgqf^fq^sras^TiefTqfWfisqT- 

w. iii(o 

^ C\ 

^q't^qnr ^^f^: i 
iTtq"l^iWT^q:eTqHi^r 
qtqi^qf^fTKJjfe^ : I li( ^ 

fiiq^)[7TTi?vRt 

q^w5r* q'Ji?i=qq^vNiwqM^#: i 

qqTrr- 

?3^0TtqTS: S^qgi^wTq^jqilq^tqqi |i(^ 

fmq;: iii(^ 

fq^TOT 

^^^i^^fq§35?qfT ||i(^ 
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ll^(k 

gfViTiJ^^S^'JT' 

\\i(\ 

wk,^ 

q'^^lTOT: l|i(q 

%:^r: 1 

srnneifiqKif?^^ Tfe^- 

s|- 


^^: ||l(^ 

?:'^rqTciT?;q^ m'. 

y 

nhi: 

JTtqrw^T: 1 

5^ru fesr fer 

51Jl^T%?iT asTifq 

siT|Jwr%^^53^ll^o 

% ^ fi 

jrrqt^f}^^ 11^^ 

3^: W 3^Moii3 11^^ 
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z^> 1 
^n} \\\'^ 

TO \\\l( 

^ 5iT|ri^^?v55c;^Ef§; 7 

Wft 57^* 

^ q^W JT|: 

fe^Tff 3 ttVs^* 

^T ^it*. 1 
f^H 3^WW^- 

1 1 ^vs> 

f^T^3ftJ7W\TR7%* 

RTc ^ sp^ qftftfe?r#^^q)^g7T^ il^q 


j^r^TO^qfter i 

=qTq^^Tq^ft^ ll|^ 

TmT?^jfrql'jrRsrf?^aR-^ 

87mrerTf ^l^^TTfwn 

livso 

3R[f3^Tqi?^5T3?^^0TT- 
rr^toi’JTT ^ I 

371^=^^ Tqqon^^ 

llvs^ 

JTilRl 7717 

773^5737 77r277:TqTir 1 

qiift \\^\ 

^^3 77: 

^^Tqrpi crf|%3cnsragT: i 
jrflai #7^q^?77T: Uvs^ 

fe75^^qf%^T^7c %ftKl2?lTqT3^* 
77^q5HT8377I^vT^ 1 

gq; 3^773^ qT3 m livsv 
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ferf^ 

fek^IT^f5=?lfiqr5Rflofq^l 

fknfk jt: ^'ir^^fr^ll^vs 

?rit m iivsq 

'TToft f^^r^5rf^q^- 

^=q4- 

sifoikm'T? q< 

^>aThf^: qi^ m llvii^^ 

5^: ^^X- 


^5iq?lTf^ m 1 
qiFT Wgt 

^ fqqicT 

'O 

qR^ {q^^q?qf^q;^ 

^ siT55qT^f^ llqo 

5qT^=qfiR^qT5T^ I 

^’^onpTTOq^: llq^ 

'O 

f^oinf ^ iiq^ 

qtqi qrrqtH^Rr q^qroii §?:[?: i 

^^T: we ^ftqfqqqi q^qqf flt^iT: 

/> 

C\ >0 

^^fe^5T83i: llq^ 
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Rfiis.* \ 

'Tig llq^ 

m: 

^?3[R5l?I=i3cf 

g^rnnrrfT^r^feq. i 
qg^^fq^qq^ iiq^ 

^fq:^iT^ ^^a^q^rqaqq i 

q^^lT^qqq: ^ w^- llqvs 

qK mTM TT^qqR^ 
q'fqqqiftsl qs^T 1 

llqq 

8TTf N’<!f ^T5 ^ qrq 

3TI^q5q?^ 5Tq^^?T0^ 
qq^ ^’^q^qm^Tiq^ iiq^ 


JT^q ¥1^ q^i^'i^=q?5R^ 11^0 

'JH^i-'qRr^qiq?^ qriwnrrfq 

qi^ qtqf^ ii^^ 

fkm 51? 

qi^ 
qqq:q^ =q 

^^iq^ ^iqq k\^^% u^q. 

3Tq qi%ft& mi qi^ ^ 

f^s^ifir: ^dqqq^qjjftq^qq: i 

37%fi q^ 5?Kf% ^ 

^^TT^cq^f^ ?3^qfq q^ 

qrql-sfti 

ferr^^TT I 

iqqrqf^ fqqrfe 

qfeq qqqrfe ^ li^^ 

qqfe 

gq fq rjfqqRT i^n^qfq i 
MqRq fqqqRt ^qa^qiTTqRT 
f^iqftq ^ ^T^^rTqrrq li^k 

TT^q ^f?q T^fkm 
'qqqs^qTJ^If:^ 

|qf |q^T ^qq 

-•fe?^3'^Rqq^ I 
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=^5 :ott 

#^qOTOTTf ‘ ^^Tlfro- 

JTt^rTTl^Jl I 
Ssif 5>2f [;c¥Ilti?^e¥rft8- 

g2^iftqr^5^iT^ii^vs 

^ fTten^R i^^TTf^^- 

fc5F%oft^Bq^- 

^rwt5iw^=^* 

ll^c; 


^ ql^F^q:T?5i* m 

qi^Rvqt^iT^qTt- 
T}^ ?JT^2f^fiT^ft3^ 
TOf^orff^l^: I 

fe^t^^l^^^^q■|^oTq^ 

5(^4 n^oo 

TT^^JTt'rfq^T^I^^ 11^0? 

qt1%RgTTfq^ S^ftqt 
f<?^fq^ 5qT?3dt 
^ JTt5i'4?njfa m ^ 

I 

^K§,T^^5Tfq^ 3^prft^T- 
?frfq^T 

qtfiirff^qf^^l^Ms- 

NO 

^ ?n llijoH 


42A, 



APPENDIX 
II 

Additional Verses given in Bilvamangala-kos'a-kavya^ 

(with variants, additions and omissions from Krsiia- 
stotra, a version of the same work) 

II? 

0\ Cv 

I ^OT 

iftqra qraq nmqmjl? 

^ Punted m Bengali chaiaefcers, with a Bengali prose translation by 
Yogindianatha Bagci, and published by Pamadeva J\Ii§ia, at the Badha- 
raman Press, Beihampur-Murshidabad Saha 1829 = 1907 A.D. See Intro- 
duction, pp xxiif. The text (B) appeals to have been reproduced from a 
bad Ms, and there aie numeious corrupt passages, misprints and unmetiical 
lines. Another veision of this text is found in the Krsna-stotia (J), punted 
with a Bengali veise-tianslation by Jayagopala Taikalamkaia, Calcutta 
BE 1224 j= 1817 A.D , the woik being entitled Bilvamahgala-gosvami- 
kitara ^il-krsna-stotiam. This is appaiently the Krsna-stotia refeired to by 
Eggehng , see Intioduction pp xxii, Ixxxiii. Our text mainly follows B, 
with occasional vaiiations fiom J. foi\ 


firawq 11^ 

^qradt giFii: 
m I 

qiqpi^ 

^ ?flqfqiVTkJ|ft: lit 
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^31 


9S: 2^?TmOTfTO3 

^rf¥t4 JT|: llvp 

JTtrq^?nT?j=qRrw#- 

'TT^oitc^^TOfer- 1 

llq 

S'ofen?!: f^'^- 

115. 

fevi:® ^ spjf W- 

l|!?o 

«sO * 

^I3qq?i-g;fepIR7^q^|(3ci^T^4 j 


^’^ TT^t lin 

f^ri^^3 f?T?fi5rg=^i^5IT: I 

cn55 

=fr^: \\\\ 

m'" I 

2^R: 3^^^ wr4 

51^ f^: 11^^^ 

TT?5£it?r5^3^ ^rf^l ^ 

iiU 

3Tfe^9TOr^rfd^^>: 

nw^ m w^2 \\\\ 


1 j oflgr^o for of^^qo. s J tRcrnfer. ^ j f^^j; 4 j}^ o^rEntro 

for 9 l 5 ?mo, and for ^ J 05^ for of^ c j 

^ U for «tT^‘ » J ^^ for m. 0 R for 
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fl^oTg^ciKlsi?^ 1 

\\\^ 

m: 

ll^q 

:5T^: :^5- 

^5f ¥iTiT;^m^^?Tfq^f^^T- 
=f^^ ^iTTa?rl‘2 ^m' I 

NO 

STrifq^l: 

m\^. 11^,0 

3?^ ?r ^ ricq^f 

^qdc^OTwfq ntq^qTq;^i 

Ifefgq: IR^ 

qr?f: ^q^Rr 

f^meRl^ToitqpJRfqF^JT^ I 

1 B for oq:^^lH: ^ 

^ B 5 d^opg f|{p5j I 

for qp.' « J 'qsET^ for f%?g^ 
lo B oji^^o. 


g?i[qq?iq3q 

qjTrtq ??rq^R3qT?:'q| iiH^ 

w-^ ^ ^ 1 

S^?7qRq^iT IR^ 

3T^ 

qj7 §^Crf¥^T^: I 
1R5( 

WIIM f^qft 1R|° 

qjr^qRnrg^Tf^f^ ^ ° 

|?^RinifeTfefli3qqfefT- 

\ 

J t J O^RR. 

5 J ^ B ^ 

® J transposes nos, 26 and 27. 
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3?ITif in: IRvs 

; wff^ I 

^ ?TT^ ^ 

^^5^ l^e^iFn cpt 

m IRq 

Sjofrsfq TTonzi: | 

It^t 

toI" ^3- qi^^8?ft: 

qr^ qBrq>qqffeT^tft^ qqfq 
?r§?:q^T«Tr^ 

PITO f^qfq %qq 

11^0 


qi^iq qgf^'qtqs- 

eqiqif^ wqqqjq iq^Fq^iq i 

^r^cqTO qqq^q5^“ qTfts^ 11^^ 
3Tiqraqif^^^q^qoT^q^t^- 

3T T yq^^r- 

5[T?I q?r5i2R:qiq^ q'ft ^T:^ I)^^ 

qtqfeq^afeqT^^^^o^rq* 

Cs ^ NO 

qk'4qt^^%fefqqqraq^ i 
qtqteq^qq>^^qfq^’^i^* 
q\fq?^?^^* q^ eig %q: ||^^ 

qi^qi^fq qrfenq?^ 

qqdf^fq dqqt rr 
qqqi^(q qg%|T^ 11^^ 

qj^^feqqi^fqq'^5&-® 
%q^^q)qt^^^i][^i 
ftfe fqqqqfqq\=q^ 
qlfeqrqqq^^qrqt \\^i( 


1 U o^q^c^q foi’ o^qrq? 2 p, «g fo^. q 3 r for q qq 

q5=^ ^ B ^Prfq qr^ (corrupt) for c^f%^ cprfq 5 j qiT^^q; 

6 J qqq5=qfi?^ for qqq^qg^ ^ J q: for q: » R omits 5?^, contrary 
to metre. R 0 ^^ for o^qj% 9 R ^fq^rirqqoi contrary to metre, 
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^ TO 11^ 

(?)^ 

f^r^?T ftPcTWf^ %: (?)^ 

^ & 

rp^OT F|5^v^\oT ^ 

^?5[ ll^q 

^Hg^ROrr^Tg^ 1 

ii^a. 


BT^^FiT ?Tg!?Fl^R^ 

^^F^l#5l3JfF3TO 

?7?^^Ff2r JTql^FJF^ I 

snsT^s^T 

11^0 

^q^rfq^^TTkil^^^F 
?Hi5Gjii7f^5[rTOq’^t „ . 

liy? 

5^r^ Sp^'^T 9f^R57t?^^i^feT^l 
JITOef^#^* ^fElFFT^fp 
g’ ^ cRiqfq 

"O 


* R reads PT^n’R^T contiary to metre j J is damaged in this 

line , this IS the reading of KK ii 77 (see above p. 316 ), 2 ]R, and 

PTFRFF^RT'FFFF! ^ The leading of J is not clear, being damaged ; 
R readS) contrary to metre, ■* The line is metrically defective. 

5 R omo for 0^0 0 g, foj. , j • 

J inserts, after no. 39 , KK 111. 24 STH^gjp^o (v. 1. snic^sppgo, 
for gfi?: ) » R o%qTRro for ottsjit^To lo J %- for fF n J for 

§^r. 12 J 5 for 3 
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err® 

?T|: 11^^ - 

JTtTOTO^^% Tm\ ft 11^^ 

l:oTt: 

^faiiP^4^ Tvmf^- 

riFFin^C^^I 3ir; Rg%{T^ 

1?^^ ^x^- 

11^^ 


JTt’T 

jft'Tiw^fq^j^i 

xkx:^xxmx^ 

ll^vs 

3?T^ if^3^ qf^^% 

ll^q 

km ^xx^ iiv^ 
IRfe F1?T 5!Hf^5q^T 
q^^fel^5T?TOqiir I 

^iq Iwi^ iii(o 
:^Tq^ 1qfq^%feOTs 

qf;i° l|l(^ 


1 J lor to 2 R *TtqT^® for d^qtqo and oEpnf o for 

°W^o ^ J gqr for ?:-q^: ^ J qq ^k^° foi qq o j 

^ J for ^ E- fq^qro foi fq^f^^To contiary to metie ® R 

qi^fq?qq^?f3[^W-j contiaiy to metre. ® J ff foi '^- After no. 51, 

J inserts KK in. 73 q: (v 1 qT?qi^''qr foi qTqqrqqi:, qmrT! to: 

foi quqfeq-, and q)qr?gnS^^qtq^?qT; foi the foaitli pada). 
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'TT^ lli(^ 


ri?nTfT^ ¥TSi^ ^i5W^* 
iqqr?^ f^fq I 

f ^qJT*^ ?Tfw?n 

qHW'BWH 

^fer^fe=q< JT^t ?r: lll(^ 

^H'- 

^ofl^rW I 

C» 

^oMqfq 

^0Th%* qr§ fi: iii(!( 


3T^-3 ^q^fSTTrar- 

q^(^^ff%^- 

S7^!n?qRT'^W 


'R fq^- 


^r^siW^^t^T 

^ ^T32^^sfq ^ 1 





^qr^ qft- 
;r?? 5#=^55^" 


* J o^qq qqo 2 j efq^qqj 3 j qf* fo^ q; 4 jj, supeifluously - 
inserts ^fq before s j cjjpif^gqfo g ];{, for 

^ R drops q^ 8 This veise is omitted in J. R reads qqp^qrqo o R 
for ?q 1° J ovpfo for oiji^o 11 Aftei no. 56, J inseits KK lii. 16 
(v. I, ^vrl":, f^.^^:, o^ Tm^r^ ^2 j ¥rjfw\ 

•3 
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fmi 

iii(^ 

3^17- 

f^3^rrl'qf^|:^ I 

^Tfi#TijS7:?r?7:fq 

^ 11^0 

5I|^ fqff^* I 

TOHlt ^^: \\\9, 

^Clf^'^ ^sFTqiS^q^T I 

m \\\R 

2^0R^on?n 

fTOf^5T^fTP3TT I 

^tfer jt: 11^^ 


iHK: 11^^ 

fk^mi 

CN 

{^ifr:® {\\t( 

3TiqT^T=3^FrRTq^€- 
^TqkrrRI ^FRT I 

\\\^ 

TT^t^lT- 

^qRisT ii%- 

5T %3^fq ^fk \\\^ 

ki ^tfmr^ 

^^^7:r'JIRFf kt ^^^i I 
kt ntq^T?^=^7;ar5 ^w- 
e ^J^ m mm: litq 


^ J omits this veise (no. 59). ® J ^%lo for 3 j fg?^o. 

^ J o^qj- 5 J for o^f^fio 6 j for |JW^T- 

W3!T. ^ E, drops Mk ® oSRJfTo for » After no. 65, J inserts KK 

ill. 50'^iraw^o (v. 1. ^^510 for ^npq^o, for ott^Rtto, g; for q;) 

J ^5 for ?i: 11 J omits no. 67. J JTt'jRq® for ;it ’ffRo 
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qf^^flI5?FlfriKTJTrTf?I 

m sTO 1]^^ 

8T?^ %cq?ITOt 

^ 1 

??: n^rq?!^ TOnn^mi 

^=qifeiit 55f^ qiT^qT^^i^L ll^ 

ijqof Qcr^iqo^?!* f^jiq: | 

^qrfsr Jimmi iivs^ 

W^R 

f^flqqRTOfqfp^TTq-f^q^ I 

fT |^3T ^rjn 

rfr^jf^q^vfq' ||vs^ 


llvs^ 

PfW^'JVJclffJiqiSI^p- 

8?MqqTfe?I Wi 

iTR^ w^k 

201 ftifefif=^tqji^i 

|?^qoi^qiT5 \\^\ 

q5feqfT^f|0Tt?T^ 

m.' 11^^ 

^ftfqTOT 

8?T7r?^2Gq gf^^TrlT 

^ qifeo 11 vsq 


1 J oiq^o for of%|o 2 j q^q?ig 5^T 3 j gq 

for TlfJ ^ J fqsf for ?TJRi fl^qT ^ j qj^qif^go foi 

3 J for ^TSiqffl^ J foi ® J c^^‘ foi 

3 for qr^jnfiro 


9 



appendix II 


339 


q< jt^: llvi>^ 

^mq'qq^Fqt^^^ivqrg^i^^iTT'' i 
qRqig* mmw^ 

5 tlqo 

^[^^ iiq^ 

S?=5 1 

qT^qiTiqBTqqj^lr^’kJ^ llqH 

3ng[wq^^=qfii^55^5&- 

^imwgsqrfqt- 

rf ^ _fN f~s *\ f f N A 

3lT^15F Tt^T^oq^j 

I 


^^ifqtqi'JTijq^ {%qfq 

q^rJRTT 

r> 

qiqq^Hf q=qK^^q 

^^}^ llq^ 

3Tq?q^qRai^l1v^q5Rg'- 
3*^: fq^TTH 

ij^fl go-^^T^ llq^ 

3TTR^|^57:iv:i7:qg%q 

37T?>ft5gT ^ 

qji^qqjF^qfg:' Wqk, 

sq: 

7T|: llq^ 

^^Tir^sfq 


1 R 3iq% =g q^siT^qT 2 B, o^:g7iTf^ 3 J £or 

^ J ^0 for mo 5 J omits no 83. ® J 3^^^ #11 ^ J 

omits no. 86. ® J ® qf^^o foi 
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^^^ llqvs SS^T^tsfq Uq^ 

5f?1^0Tk??J* 

3^: 3^v^^3* ^TinfiKt R5i^^^nf^4 ^ 

^ liqq 

^ ^sft ?rtq: 

^ J omits no 87 lieie but lead? it latei (see footnote 5 below). 
Aftci 86, J leads 

cfTftjqT 

Then it leads (KK ii 54 , v. 1. foi fBT^-*, TlTgi for 

^IT^“), aftei which comes the following ' 

Aftei this it leads no 98, followed by 

«Tlq)3RT?l?^d 5^5/ qi^TTcR ^ 1 U 

^RR €501 51T^ f?E?TO( U 

Then comes no. 97 (with v. 1 foi 5 R^h)^o, ^ for °f^^R )> 

followed by no 88. ^ J o^c^ffq^o for ojp^fqgo 3 j{, ^ Tl o^fbfrif 

® J omits veises nos. 89-93, and leads, after no, 88, the following . 
5:^fenf^g^R f%R^f TOJgTrftl’aR ?nf%^TR3^ I 

f^TITlRR U 

Wt I 

T^ f^sog vragt R^g?3( U 

I ntTntq\RRT5€t RR5( II 
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I ^rram ?T3nTlf^<^ 


3£r^.^ wwmj ll^s 

Tim\^ 11^^ 
^'kpf 


7rtqi?v=^!gRroT: 11^^00 

fef 

'o 

\\lo9. 


^ J omits this veise beie but leads it as noted above (on p 340, 
fn 1 ). ^ This veise is omitted heie by J but read as indicated above, 
p 340, £u 1 3 U contrary to metie, for 

R foi ® Instead of nos. 96, 97, 98 heie J reads, after 

no 95, the following . 



11 

Sf^lRT ^T?B^gn[^T?5‘ ^^WRlTf^^^ll 

?lf w 

® J transposes nos 99 and 101, and omits no 100 
^ After no 101, J continues and leads (KK ii. 4), 

The number of veises omitted in J is 12, but it adds 20 veises not found in 
R, so that the total number of verses given by J becomes 101 + 8 = 109. 



APPENDIX 

III 


Verses ascribed to Bilvancaiigala in Anthologies 
and in some Bengal Vaisnava works 


Most of tliese quotations have been mentioned in our Introduction 
(see pp. xui-xvui) Of these, the following aie not traceable in the Krsna- 
karnamrtaj nor in the second and thud ASvasas of Papayallaya Suii^s text, 
nor m the Bilvamangala-ko^a-kavya . 


Quoted in the Bhakti-iasaniita- 
sindhu of Rupa Gosvamin 

(also cited anonymously in Caitanya- 
caritamita, Madhya xiv. 228) 

2?T<:anfeTW ii 

II 

(cited anonymously in Caitan 3 ^a- 
caiitamifca, Madina x 178). 


Quoted m the Ujjvala-nlla-mani of 
Rupa Gosvamin 

?:r^scr^T^ fsR^i 

sn=^: m ^ i 

5i(^ ^ I 

^ %fki II 

(=Sbhv no. 98, anonymously) 

Quoted in the ^aingadhara-paddhati 
(no. 180) 

TllqT^T: 
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1?^ 

^ #: mg m II 
(=:SKM1 54 

In the Caitanya-caiitaraita, Krsna- 
dasa Kaviia 3 a quotes anonymously 
the following veises which occui in 
the Kisna-kainlmifca 

3TJ^i(q?qn'^ (KK 41) = C-C, 
Madhya ii. 58 

(KK 42) = C-0, 
Antya xvh. 60 

(KK l) = C 0^ 

Adi i. 57 

f^^^TTo (KK 32) = C-C, 
Madhya ii. 6L, xxiii. 29 

TVgi (KK 92) = C-0, 
Madhya xxi. 13G, 
xxiii. 32 

Tn?c: 3 (KK 68) = 0-C, 

Madhya ii. 74 

I I (KK 40) = O-Oj 
Madhya ii. 65 


The following quotations in the 
Anthologies aie also mteiesting in 
this connexion • 

SP 121 (anon.)=Bilvamahgala- 
kosa-kavya ( B ) no. 16 

( ) 

Sbhv no. 27 (anon.)=KK ii. 
109 =B 100 

no. 38 (^5r^:j;^)=KKii. 61 

no. 39 ( ^T|=^'^FT )=KK 
ii. 52 ( qJerr^T ) 
no. 40 ( 31^ ). See 

Introduction, p. xviii 

no 46 (anon )=KK ii. 103 

( ) 

SKM 5. 52. 3 (anon.)=B no. 15 

( )• 

Por Bala-gopala-stuti and other 
apocrypha, winch are asciibed to 
Bilvamahgala but winch have not 
been mentioned in our Intioduction, 
see Addenda below. 



INDEX 




I 


Index of Verses in the 
Krsna-karnamrta with the names of Metres 


90 ( ) 

8TR 60 ( ) 

3T*4t^f¥^imo 36 ( mmm ) 

27 ( ) 

112 ( ) 

3Tqi^^fi{o 10 ( ) 

41 ( ) 

16 ( ) 

44 ( ) 

3TRd ^^0 2 ( ) 

28 ( ST^fqcnl- ) 

61 ( metre undes- 
crihed, hut one Ms calls it 

3Trf%r^Tfm^|o 87 
3?R35(mft^o 64 ) 

3TI?^fegiq§'3ro 70 ( ) 

3nwn 43 (3Ti?if) 

a^TgTHi^fl^RTo 19 ( 

67 ( ) 
3TI^^=^o 39 ( ) 

t^R^IoiTo 110 ( ) 


TT^OT iq^’q 69 ( ) 

qjqi 5 3 63 ( qq^t^ ) 

q^qr qr qnf^o 26 ( ftuqRoit ) 
q5T?ftqfe^?^o 7 (3Th=^?qfeqj) 

62 ( metre un- 
described ; see 61, 63 ) 

q5^ 86 ( ) 

qj^qjl^qiiot 20 ( ^ ) 
q>i»*'d(q>^q|,0To 91 ( qy«*d(dcjiq> ) 
?3?3 100 

26 ( q^^qfeqj ) 
ftfqqqqiq^sflo 72 ( ) 

4i2 ( ^qt ) 

63 (metre undes- 
cribed ; see 61, 62) 

%q qqf^: km 96 ( ) 
q^^55T 101 ( feqftoft ) 

'qr^qqfqqrqo 3 ( ) 
'qiq^q^q 'qq^o 74 ( qq[?qfq^^ ) 
61 (^z^) 

f=qq* q^q^qio 89 ( ) 

1 ( ) 
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wi 108 ( 3f^q^i5iT ) 

m 55 ( ) 

97 ( ) 
73 ( gRq^mi ) 

88 ( ) 

85 ( ) 

18 ( ) 

109 ( ) 
?iJrro 70 ( 3^51^^) 

81 ( ) 

80 ( ) 

103 ( 3T^¥r^) 

5^?qT?lt 111 ( 

77 ( ) 

5TT?Ilfq q3<qi% 94 ( 5i^?^feq5 ) 

12 ( ) 

30 ( ) 

33 ( q<3f^f%^q5 ) 
qil^^ ^ qfi| 48 ( ftnjiftqt ) 
qRqB?T w, 62 ( t^i^3T ) 
qg^^qif^o 9 ( ) 
q^qi^qrao 71 ( q^^nfqoft ) 

fq=5^Tq^‘g^=q^Tto 31 ( ) 


34 ( ) 

^coiTfirtci^^TTo 84 ( ) 

13 ( ) 

=q ^ 104 (metre undescribed) 

4i ( ) 

4i6 ( qif^ ) 

4i7 ( ) 

5T^=qq^^ 35 ( ) 
siT^S^qT^^o 69 

102 ( ) 

16 ( 3^5|^ ) 

'S 0 8 ( ) 

5 ( ) 

64 ( qifedt ) 

62 ( ) 

m 17 ( ) 

mJi 29 ( mmjfh ) 

14 ( q^dfd^^ ) 

nT^dfqfq 65 { ) 

flaj'^o 75 ( q?qi^r^r ) 

105 ( 3?5|« ) 

^K> 3 68 ( qg?clfe^ ) 

3^^?WTdd^Io 6 ( ) 

3|f-'Jivij2?;o 78 ( ) 
59fe^?^qi^orro 57 (3dT|?vft^fld) 
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106 

( ) 

mm ^ 38 ( ) 

^ f^f^OTio 37 

SfJIflfH 60 ( ) 

49 ( ) 
45 ( ) 

^ 66 ( sra??rf^55'li ) 

96 ( ) 

^f% 5 Fr 5 rT^:^% 22 ( ) 

56 ( RllW ) 


24 ( ) 

98 ( ) 

93 ( 3T5|^ ) 

^ ^ 83 ( 3T3|H ) 

23 ( ) 

^S^‘ 82 ( ) 

!^ts?t 79 ( ) 

21 ( 3 ^i|^^ 1 Mf%^) 

1^ m pif^^moTT 11 (3?iq- 
I ^ ^ 40 ( ) 


Index of Verses 

not found in Papayallaya Suri’s text 


91 

103 

¥r^ : 3 cr 102 


^TlfesTrgfqnjqiJlt 57 
98 



II 


Index of Metres 


Anustubb 16, 76, 83, 93, 103, 105 
Aiya 43, 65, 90 

Indiava 3 ia 23, 45, 69, 84, 89 

XJpa3ati 10, 29, 30, 36, 41, 63, 78, 85 
Upendrava 3 ra 22, 99 

Aupaccbandasiba 7, 11, 102 

Kokilaka 5 
Caccaii 9 
Totaka 61, 92 
Drutavilambita 8 

Puspitagra 73, 108 
Prfclm 20, 86, 88 
Piabaisinl 28, 44, 56 

Mafi 3 ubbasim 6, 17, 71 

Mandakranta 75 

Malm! 12, 13, 46, 64, 72, 81 


Ratboddbata 77 

Rnciia 112 

Lalitagati 18 

Vasantatilaka 1, 14, 15, 19, 25, 31, 
32, 33, 35, 37, 38, 39, 40, 
49, 50, 60, 66, 67, 68, 70, 
74, 79, 80,82, 91, 94, 97, 
98, 107, 110 

VamSastbavila 27, 34 

Vaitaliya 24, 62, 96 

^asisobba (?) 51 

^aidulavikiidita 2, 3, 4, 21, 54, 67, 
58, 59, 87, 100, 106, 109, 
111 

^almi 56, 95 

^ikbaiini 26, 48, 101 

Haiim 42, 47 

Undescnbed Metre 51, 52, 53, 104 
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Index of Verses in Pa.payallaya Siiri’s Second and Third 
As'vasas as in given our Appendix I-II 

(Refeiences are to the Asvasas and verses of Papayallaya Sun’s text , 
references in enclosed brackets are to the coriesponding 
verses in Bilvamangala-koSa-kavya) 


II 4i3 (=B 90 ) 

III 4i4i 

II 35 (=B 95) 

II 6 

n 78 

III 4i ( = B 79) 
III 37 

3T5I?^f£IT^o II 19 

II 13 ( = B 23) 
II 14 

III 31 ( = B 84) 
3T5JT?ffi;p&ano III 50 
3T3=^T5emf7 III 40 

^>^0 II 63 

III 43 
3?f^ IXo II 9 

II 1 
II 16 

apt III 93 

^ II 10 


II 11 

II 49 

3mT5^?;[^o III 17 ( = B 26) 
3Pi?35;iqrTr5Rro III 71 

III 65 (=B 90) 

II 85 

3TQT^fe?f6imo II 102 

III 1 ( = B 66) 

8?T^f^a ^13 III 89 
3^1^ II 106 

3TramqTfqq[5J15!o II 46 (=B 32) 

III 28 ( = B 83) 

3TT^T?^ II 62 

HI 62 

III 61 (=B 66) 

III 6 

BTIJ^qgf^o III 46 (=B 62) 
8TFTTTr?r III 69 

III 30 (=B 86) 
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'3=2i^?nT<x^qfi:o ii 64 

in 11 (=B 42) 

II 65 (=B 6) 

^sfq II 106 

^3^^ m II 67 ( = B 9) 

III 79 (=B 56) 
II 70 

TT^ST^^III 33 (=B 29) 

II 69 
II 71 

qj?^^cr|^o III 21 
^?^f^q5T^gro in 6 (==B 27) 
II 58 

- ^ftairR^f:f5Ti%0 III 3 

II 31 (=B 36) 

II 81 

II 109 («B 100) 

II 82 

?mi^o III 80 
II 61 

qsTfe?#i|^q5iT|o II no 
II 76 

ft^T^III 41 

II 63 

^^oTflT^q II 65 
f ^ II 8 


II 36 
^^(J\ III 96 

III 101 
II 62 

mfk ^qTf^^Krf^crrr II 37 
III 77 

8^01^0 II 101 
55^ J3^q^ III 66 

II 26 

( = B 33) 

iftgfe^eft^^|TR^rf|-q^q II 44 
II 83 

in 78 (=B 64) 

^tqq^tqOT^i^ II 23 

in 13 (==B’4i) 

=qq5T?^^^o in 100 

in 64 (=b oi) 
=qT^=qr^q^o II 38 
=q'T^^T^q5q:mTeo ll 48 

in 24 
II 17 

^q^FTF^^sfq in 38 (=B 87) 

in 63 (=B 64) 
^T3j1| HI 63 

in 91 
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g III 67 
f^f^o III 58 

III 95 
III 9 

^ ^ III 7 
II 100 

^ftrrsi^Tf^^Tlo in 84 j 

f^c^T III 62 

II 29 

II 97 

k^: II 3 

II 4i7 

0 \ 

^T^ert^To II 84 

III 75 ( = B 53) 
f^fe^R^TWl'feo III 10 

f^f^* 5?TsitiqRt II 46 
^ III 76 

III 34 (=B 86) 

II 67 

’q^tog'T^o II 28 (=B 12) 

III 20 (=B 38) 
qrofl- JTff%o III 29 (=B 30) 

5T II 42 
^sf^dOTo II 98 
^o III 42 
ST^I^TT^jf II 79 

mt ^{^0 III 86 (=B 22) 

45A. 


III 86 
III 82 

eii^ III 98 

WvR II 74 (=B 31) 
5lTfeTOT%-I5To II 41 
en^sfq i^^S^OTfo II 73 

^lefiT II 30 

II 92 

III 54 (=B 66) 

III 26 

III 19 (=B 67) 

II 86 

J1Rfe[ m 4fkei^\ III 72 (=B 60) 
II 6 
III 90 

JRMTi^% III 36 
II 103 
f¥ II 60 
II 4 

m m 'qRsrr: ll 34 
NK nniT II 88 
Tn^^^Ryfo III 65 
g5c}Rfe% III 27 
grg %ig ^rg^o II 60 

Ill 39 (=B 88) 

II 89 
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snfto II 94 
3iTTJI^o,m 45 
n 39 

5?!^ II 93 

II 99 

III 81 (=B 7) 

II 27 

II 96 

III 16 

^T III 102 

^ S5T ^5^Tt II 2 
jftq'if ^TRt II 96 

II 54 
II 83 

III 73 

III 70 

^l^l%fe^2:i^o III 56 
^a^ir n 25 

imRlfq^^^rro III 2 (=B 43) 
^^^ 11 72 

III 68 
II 81 

^igo^xfkf^gro III 18 

csi^qr III 14 (=:B 81) 
III 22 (=B 39) 


^njfl II 68 ( = B 24) 

II 16 (=B 98) 
in 16 (=B 82) 
ET??! III 99 
III 25 

n 66 

II 61 (=B 69) 
i^loCTfoT^^r III 47 
m 92 
II 21 

^ofi^ II 7 (=B 101) 

III 12 

(==B 80) 

II 48 
II 22 

^^T??E[^To II 59 
WIRSilWRt III 48 (=B 63) 
in 23 

3^^ II 24- 

ni 61 (=B 93) 

^ ^sfq ni 35 (=B 89) 

n 87 
II 12 
¥1^^593 II 107 
^¥ftaT[o II 77 (=B 36) 
Fifori^s^ II 104 
II 80 
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II 90 

^3^ II 75 

II 18 (=B 6) 
^Tf%?H=^v^o II 32 
ni 97 
^^^lemJTTo HI 69 
^TSTW^^iqf^o III 32 ( = B 94) 
III 8 
III 49 
III 60 


Ill 87 

III 74j ( = B 62) 
fc-Tra^^^5iTq^r III 57 (=B 91) 

II 88 
II 33 

II 66 

q^T^sft[ III 94i (=B 99) 
II 20 

I II 108 



IV 


Index of Verses in the Bilvamangala-kosa-lcavya 
(and Krsna-stotra) as given in our Appendix III 

(The lefeiencps in enclosed biackets aie to the coiiesponding veises in 
Papajallaya SuiPb text of the Second and Thud Asvasas. KS = Kisna-stotra) 


16 

96 ( = II4'3) 
om. in KS 

95 (=11 35) 

23 (=11 13) 

84 ( = ni 31) 

70 

STgr^T 40 

3T?[ff5ld 79 (=III 4) 

26 ( = III 17) 

90 (=111 55) 

om. in KS 

25 

3T^ 56 (=III 1) 

3T^* ^ 21 

3TTgmqifeTrSo 32 (=1146) 
om. in KS 

83 ( = III 28) 

66 ( = in 51) 


8^T 92, om. in KS 

62 ( = III 46) 

3TI^ 48 

85 (=ni 30) 

om. in KS 
71 

42 ( = III 11) 

9 ( = 11 57) 

5 (=11 55) 

R0il3^Isifq#^^tTo 55 ( = in 79) 
om, in KS 

^2 29 (=III 33) 

27 (=III 5) 
o 35 (=11 31) 

58 

100 ( = 11 109) 
om. in KS 
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n>^fl5^?3fcro 33 (=11 26) 

iM^TRfw^o 64s (=III 78) 

41 (=III 13) 

61 (=III 64) 

87 (=III 38) 

64 ( = III 53) 
97 

53 ( = III 75) 

60 

^^550 59 , 0111. in KS 
14 

75 

86 ( = III 34) 
JlteprsqqTq=^o 13 

mm 49 

12 (=11 28) 

qfef^'Sifq qifenqo 34 

x> 

qqfflq ?rqqT?^o 38 ( = III 20) 
qml qcg: q^fqo 30 (=III 29) 
RH: ^rRTfq ^o 22 (=III 85) 

28 

46 

31 (=11 74) 

^ ^Rq^o 18 
74 


05 (=III 54) 

57 (=iii 19) 
qq 50 (=III 72) 

qf^j 15 

qp^f^-qqflfqqo 44 
5fq^oTlq?q 88 (=III 39) 
qro^Tqqqro 20 

q M 1 

qtr^^tqq^^Tqfqg 7 ( = III 81) 
qfefpq^tsfq 4 
qi ^ fqfq^t 6 
qt qtqqRT 68 
q) ^qi qti^o 10 

^fqrfi^qfe 78 
^llf^fq^To 43 ( = III 2) 

^Hlq5i?qqqrqo 47 
^^qi 81 ( = III 14) 

39 ( = III 22) 

24 (=n 63) 
qqq\qo 98 ( = n 15) 
5i?qq^ra?^o 76 
^T.-kwmo 82 (=iii 15) 
fqqjqqtqi^o 69 (=11 51) 

%qq^ 11 
72 

WT^ ^^fqqo 101 (=n 7) 

t^^qTo 45 

q^qqqqqtfq^qqto 80 (=III 12) 
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63 (=III 48 ) 

19 

73 

51 

S^k^qflf^o^o 93 (=III 61 ) 
om. in KS 

§^ 4 ^aiTo 36 (=11 77 ) 

^ Ttiq; 89 (=III 36 ) 


37 

^ 17 

^gTWqi^qfqo 94 (=III 32 ) 
52 (=111 74 ) 
91 (=III 57 ) 

om. in KS 

67 , om. in KS 


om. in KS 


99 (=III 94 ) 

I ^'■-01 3 


[The total number of veises omitted in KS is 12] 


Additional Verses in Krsna-stotra 


3 T 3 TT^qiTdqTo=III 50 

Tnq??fl^n rftqo 
qi%qTo 

^RTc^Rji^Ir^o =III 24 
q[ff 


'^qo 

qR'Kfii^fq=IIl 16 

q: ■RTf^o=II 73 
^ 3 =qi::=ll 64 


q)^ ql§ R^q 5 o=ii 98 
qraqfe: q?:o=II 4 

[ The total number of additional veises in KS is 20 



V 


Index of Verses and Citations occurring 
in the Commentaries 


G = Gopala Bhatta’s Krsna-vallabha, C==Caitanyadasa’s Snbodham and 
K = Kisnadasa"s Saianga-iangada The lefeiences are to the numbei of 
the paitieular verses of the metiical text commented upon ; thus, G 4 means 
that the citation in question occnis in Gopala Blirtba^s Krsna-vallabha 
commentaiy on veise 4 of the KK. 


A Citations fiom Gcneial Liteiatuie (Puiana, Kavya, Nataka etc) 
including veises composed by the authors themselves 


3TOT: Gr 30 

K 32 

eriirdr K 112 

K 112 
K 48 

3?^^ K 101 

m'^^o Q 21 
Gr 12 

{=KK 27) K 23 
3??qT K 12 

3??^r ^ K 32 

3Tfq K 28 
K 47 

(==KK 51) K 65 
mi K 2 


C 1, K 1 
3TT=^^ m K 1 

3TI¥qt (=KK 43) 

£23, 79 

K 27 

(=K 45) K 80 
qiff K 42 

K 102 

K 4 
G 94 

^ G 40 
K 76 

W C 53 

«JI G 8 
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ijaTo K 97 
^ K 71 

K 101 
tr^ ttg: G 1 

G 2 

qq q: 3TiqT??>iiq^ K 56 

m^^^ G 1 

qi^^qfeqlq^qo G 8 
K 27 

qi^iqf^qlq^o (=KE: 12) K l 

K 1 

qg: K 77 

K 70 

qJl'^^qq^^Rr K 15 
qji^qiqyqq^'Jio (=KK 91) C 95 

qjijf (=e:e: 100) o 102 

qJTfqpqT: ^JIRt^T K 29 
ftTTfq q|3 %q: (=KK 12) K 81 
^•* Gl- 12, K 15 

^TgqraR?!^ 0 1, e: 1 

^f^qT=q^: W^o G 4i0 

G 112 
K 33 

(*=KK 12 ) k 89 
^caT^‘cI?qqi^ sfq C 1 
%q qalRq: (=KK 96) K 108 


%^^fqfq^qjo G 69 
K 17 

^o 

q^Ri^fq ^ WAi K 31 
G 2 

G 2 

=q^m q^qlqRqf K 71 
fq^* K 11 
'q^T'q^q^’^o G 1 

C\ NO 

qrqqt ^^o K 112 
qsRr^ K 27 
^qfq qfC^iqio K 112 
qinw^jfqq^r K 11 
^H'T’d qq K 3 

(=KK 32) K 23 
K 12 

qq^Tiqqq K 9 

qjqf^o G 22 
dvi: q^ K 11 
K 77 

qq qjqrqq E: 33 
q^:qT stj^Rj q: K 29 
q^^qiffq^Tf qq K 13 
qifq ^-q^i^qTfq K i - 
qramiiq^^id^ e: 63 
^ e: 15 
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Gr 41 

K 90 

# Gr 3 
K 1 

^^8# K 97 
^rni^ ^q<JIRl K 30 
# TJ^o G 84 
G 2 

§2 f^SRI Gr 11 
C 3 

q?;oft G 3 
K 33 

(=KK 77) K 71 
=qm q'^: K 44 

^ G 19 

^ qrc^sf K 73 

tR 5{^ G 93 
^ K 38 

>o 

?n^: qr< K 2 

^]^fq (=:KK 94) K 95, K 103 

^o 0 108 

fJR f^si^ G 3, K 90, K 102 
^nJr K 3 

K 26 
K 1 

JiW^OT^Sl* K 1 

46A. 


K 27 
Gl- 21 

feffe^To G 1 

q-^3?sr q: K 41 

K 4.1 

R 2i|qij[o G 23 (also G 46) 
q?:N§f%^o G 69 
TlTcq^ 5f^ =q K 77 
q'feiTOTg n^lRo K 33 
q^RN^I siTITo K 2 
qferfii^TO^v^o K 5 
C 112 
G 42 
K 56 
K 13 

qfe: or K 33, C 33 

(=KK 13) K 89 
sn^V f^JTTo G l 

K 29 

{=KK 104) K 1 
JTtqqjqiqt K 3, K 101 

^ G 32 
ci|f^ K 102 

^liqTOqflWo G 2, K 4 
m^ f| qf^ST^ K 77 

vdi ^^qaf K 41 
JRRq^^qo K 32 
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K 102 
K 23 
29 

Gr 46 (also G 23) 

^mh 5 G 57 
K 1 

(=KK 15) K 12 
Tflfe^^T31=^o G 2 
fl^q K 27 

fel K 27 

TR^sf? 0 1 

TRjtsf^ q5^#^^qo K 1 

* r\ 

^ ^0 K 2 
rfimftsi ?15^G 1 

^mto G l 
TIT5^f^2 K 71 

^ mT ^^0 G 33 
37fq ^^.To G 2 

^ (=K:e: 6) K 89 
5^fi: TO?cqT: G 10 
^ =5rJT?;T)f#o (=KK: 54) K 89 
G 21 

^qjdfq G 1 

?I?nc{iqi^5^iTqo K 2 

K 1 

K 12, K 90 
^ G 2 


K l 

?i?R q^r K 77 
f^l G 2 

qr K 2 

q^Tq?! ^ (=E:K 37, 38) K 23 
^ qi m^o (=KK 106) K3 
%TO=q5qf|o G 1 

IScaTFfi^qo'K 1 

{=-KK 76) K 3, 

K 71, K 87 

K 3 

TT^ltc^q: ^qfq: K 73 
trilfe K 29 

K 23 

K 3 

(=KK1) G 86, K 96 

(-EE 96; E 1 
qqq^aftq E 27 
E 27 

G 112 
E 101 

qiTTTOT G 3 

W (=EE 8) E 78 
f^T ^<^<4 KRT E 29 
G2, E 2 

f^^q=q^ G 2 
E 2 
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K 66 
K 1 

1^5Efnq:iT G 4, G 55 
q^sR'fi?r^K; 48, G i 
^ (=KK 44) K 85 
^ ^T^^3R5I G 2 

^ ^f^cTo (=E:K 69) K 71 
(=KK 48) K 94 

G 7 

K 27 

(=KK 1) K 101 

K 3, K 93 
G 18 
K 3 
C 112 
G 112 
K 112 
K 11 

?H f?^FFfo G 1 
^315^ 5W^o K 12, K 56 
^3=^: K 33 
K 1 


(=E:K 34) K 78 
(=KK 101) K 75 
?Hsri325[r^qHii4 G 2, K 77 
K 110 

^T^?q?J^srfi?rr«r: G 8, K 1, K 55, 
£69 

G 7 

m K 4 

(=KK 23) K 23 
G 10 

^5^q:[vT: m^'K 56 
K 27 

j^sfq k loi 

fqw K 27 
5=qs K 1 

^ fqgikT^I^ 30 
fe^gr: K 27 
fe=^ K 2 

G 22 

C 33, K 33 
m K 108 

I ^ (=££ 40) K 23 



B. Citations from Technical Works 


( Gi.tmmai“, Poetics, Piosody, Eiotics, llasa-sa&tia, Samgita etc ) 


G 22 
G 21 

3T=q^^T feferi G 13 
G 26 

3i5T G 37 

3?f^^'T['BTl^TT^: K 40 
3T^?l^qTfq G 11 

3T^^T K 40 

31^^^ G 14 
3T3^> Sl^fqT G 111 
3PTI^^ G 3 

=q G 38 

3T5^ G 44 

qgqo G 73 
3T^W4iq q: G 2 

Cr 23 

ar^'f^^f^^rffH* G 2 
ap^ 3TT%q: G 23 
a^5^Soq=^?qh G 44 

a^^qjRT G 11 


ar^qj^^qt G 62 
K 27 

ai^T^ 5|qoT(^fiT G 45 

ari^qqi^q^To G 8, G ii 
a?i?j m] G 2, G 63 
anfqq^dlq G lO 

apffiq G 5, K 5 

K 8, K 37 
aridl'q 'q Ppq^o G 2 
aiB^lE^lf G 16 
an qkqr^ qr^: G 3 

G 7 

%7^^o G 68 
^sfq ?TOR(¥^iT G 11 
^ K 2 

tqfl^feSno#: G 5 

(?) G 3 
iiTijFr^o G 2 


Incidental giammatical lefeienees, Tvhicli aic not actual citations, as 
well as the niinieious implied references to the Dhatnpatha and Panim* 
siitias, aie not indexed here, 
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1%5T^5q[To K 27 

qrjtsf G 2 
Gr 36 

K 27 

Bfi^T^'l^tfii^^o G 13 
3 t)^ 4 Grll 

m|: G 11 

^^i^it^vrrqr G 24 
G 2 

G 18, K 47 
G 17 
G 11 

srfr ^>iTTo G 11 
K 66 
G 1 
5f.??to G 4 

K 33, K 66 
G 87 
K 8 
G 11 
G 96 

^l^rc G 2 

G 16 

’tcI: G 6 

G 4, G 11 
G 11, K 33 


?lRiF[q> G 10 
fitM^ =q'^?if^Gl 
?TI^ 5{m m\ G 39 
Aq-Rl siiflT G 2 

G 11 

i01?| ^ K 62 

^ffraV G 2 

G 37 

=^q^: qri^ K 46 

=^f^ ^fq?f K 31 
=^^g: G 17 

sii^: G 4, G 11 
fer* %Hflo G 26 

K 23 

G 112 
K 1 

11 

M 3T G 1 

Gr 22 

^TT^iqifqflT^q K 2 
15f^ G 17 

Gr 11 

^ G 31 
G 65 

giu^ G 22 

G 12 
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G 28 
G 27 

51 G 6 
JM K 4!S 
qgt ¥{q?cqf^ G 19 
G 2 

Tr^T5T?^o G 2 

G 22 
G 24i 
G 8 

mTj ^?qifeo G 37 
^IT 5 sqfe K diO 

K40 

5 G 20 

G 12 
JT: G 42 

fjqgTOq^aqi^o G 66 
K 8 

^T fq^ir K 23 

G 11 

f^qH =q G 2 

5^5l3Rts#: K 2 
f¥qq)Rr^% G 11 

'Tf G 102 

G 70 

M sqqfeRio G 13 


q^S# G 1 

qifqq)!?^ G 2 
^ml q^^ G 31 

ql^f G 20 
G 9 

G 2 

G 20 

q^'jmi^ 5 %m] G 60 
Wfi\^ arm: G 37 

qif^rfoT^HT^sfq G 20 
q^F^Tci G 7 

G 13 
G 11 

f^5W G 11 

K 27 

q?'4ts5-^3fcR5?iT G 10 
si^iqg^WRt^: G 16 
^IV^mo G 96 
5f#vf^ G 22 

qr^ ^ G 23 
qp?qqTqk2^o 0 3, K 3 
?!3 =q K 2 

G 2 

^Tq: g=^T^¥lTqTo G 33 
^ G 11 
wsia'iftq^'^iqo G 100 
^q^mt 5 G 17 
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TT^r: K 11 

f^?:: 5alw^o G- 14, G 33 
K 18, K 47 
fN'^NrWT G 13 
TT?sr<: s^q-Wv^ito G 3 
3^RG 46 
q?^Tq3T?m?^fqo G 75 

G 2 

qi^l- 37^ %=f^Tfeqt G 55 
firq %8RT G 11 
G 11 

5=q5iq5%5 ^mo G 3 
K 27 

W'^- G 5 

gqi^ G 23 
G 11 

JT^it qy^i: K 87 
'^ifqqiqq: G 87 

qqmqicHqrJiiyq K 28 
q^qRqfq^^iffqo G 3 
^r g G 11 

?Htq^io G 11 

K^* fs^scqqe^ G 38 
^?sq‘ g |q^ G 38 
G 9 
G 26 
K 2 


mmo a 2 
?:icq?:q^o G 77 
?5;q G 3 

fqir% 3?liTqt K 47 

f^fefq G 38 
^ 'q G 50 
^3^qq3E§f^ K 5 
^^5^e?5;ccFTqt; G 35 
eqq^^ q^lfl G 12 

qq; ^5:q>o G 61 

q=^3?sr[q^ G 27 
qof^qy^xq^r qjlfq G 2 
qfe: q G 2 

q^^rqifgq^Rt G 11 
fq^fef%rqF[^q;r G 3 
fq^qra^rff 7:^RT G ii 
iqqXRqt %: G 8 
fq^?ft ^iffqiiqqt: G 45 
fq^FcJT fq^^ G 11 
K 2 

^?tq^ G 13 

fq?rqRcqwqr: g lo 

TTfTo G 68 
qq> qgfq K 14 


^/q^ g TOfqt K 40 
jqqqr^qtfe'^q^T^rq G 42 
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Gr 81 

G 8 

ftrrr G 2 

G 24 

52WT^: 2?qFTS!0Tls^ G 3 
G 1 
G 19 

2?Tt^^ G 11 

G 2 

^otT G 10 

qiH^: K 9 

^IT^t ^^^5: G 2 
q^qrfts^ G 7 

'srni' G 6 
^ G 101 
51^T3^5Tfq K 2, K 64 
G 18 

m ^r^o G 2 
^k?^2Trf^^t^3 G 4j G 14, G 65 
qFg;f^: G 111 


^ q5R|;?si: G 10 

27 

K 23 

?1T ^o G 11 
G 13 
G 30 

G 11, K 20, K 61 
G 11 

;j;?n^qq31?JcqF\ G 2 
G 23 

^•qTft^r Kfii: K 2 
^TMt ^55T?iq:5n7n G 2 
m: mG2 

K 40 

G 26 

G 6 
G 2 

qq G 11 
G 45 
G 11 



0. Citations of Works and Authors 
by name or title 


Amara Gl, G4), G6, G8, GlO (also 
Amarasimha), G 13, G 17, 
G 20, G 22, G 24, G 25, 

G 31, G 35, G 37, G 44, 

G 45, G 50, G 81, G 87, 

G 101, G 102, G 111 etc 

Adi-purana G 3 

U] 3 vala-nlla-mani G 11, K 2, K 27, 
K29 

Annadika or Unadi-sutia G 1, G 3, 
K 2 

Kavya-prakasa K 1 
Koka G 22 
KoSa K 5, K 14 

Glta-govmda G7, G8 (see Jayadeva) 
Gopalottaia-tapanl G 57 

Cbandomanjail G 21 

Jagannatha-vallablia G 10 
Jayadeva K 2, K 29 

Tantia K 101 

Dana-keli-kaumudi K 32, K 33 
Dharani G 24, G 37 

Natya-locana G 5 
Nanai tlia G 2 

Padyavali G 21 
Bilvamangala G 2 
Bialima-samhita K 3, K 21, K 77 
Brahmanda (-piuana) G 1 
47A. 


Bhagavad-gita G 1, K 77 
Bhavisyottaia C 110, K 110 
Bhagavata G 1, G 2, G 3, G 4, G 8, 
K 2 etc. 

Bharata G 40 
Bliasyakit G 2 

Bljiamaia-glta (Bhagavata) K 27 
Matsya-purana G 3 
Magha G 42 

Medini G 1, G 2, G 3, G 5, G 13, 
G 20, G 23, G 33, G 38, 
G 44, G 45, G 50, K 5 etc. 

Baghii-vam^a G 84 
Basamrta-sindhu G 2, G 3, G 4, 
G 10, K 2, K 101 

Visva G 1, G 5, G 18, G 38, G 46, 
G 48, G 68, K 2, K 18, 
K 47, K 52 etc. 
Visnu-puiana G 11, C 3, K 101 
Vai 3 ayanti G 20 
Vyadi G 37 

(Parana G 10 
l^ildhaia-svamin G 2 
i^ruti G 22 

Samgita G 3 

Samgita-ratnakaia G 3, G 22, G 27, 
G89, G 70 

Svami-earana (^iTdhaia*svamin) K 2 
Hari-vam^a G 8 



D. Anonymous Citations 


(This index is not exhaustive but gives only 
important lefeiences) 


Amara-ko§a G 11, K 9 etc. 

U 3 jvala-nlla-niani G 3, G 8, G 11, 
G 19, G 54, K 2, K 20, 
K 23, K 27, K 28, K 33, 
K 37, K 40, K 51, K 54 etc. 

Katantra G 13, G 80 

Kumara-sambhava K 97 

Glta-govinda K 3, K 4, K 11 

Chandomafijarl G 1, 2, 5-9, 12, 18, 
20, 23, 26-28, 42, 55, 61, 
73, 75, 77, 112 

Chandogya Upanisad G 22 

Jagannatha-vallabha K 32 

Dandin (Kavyadaisa) G 7 

Dhatu-patha : numerous leteienees, 
mostly in Gj also K 27, 
K 90 etc 

Nagara-saivasva G 22 

Naisadhiya-caiita G 33 

Padyavali G 10, G 12, G 19, G 63, 
C 108 

Panini • numeious references in G 
and K, but some times the 
sutras aie directly cited. 


Brail ma-samhita K 1 
Bhakti-rasamrta-sindhu G 2, G 63, 
K 40 

Bhagavad-glta K 102 
Bhagavata(-puiana) numerous refer- 
ences throughout in G and 
K , also C 1, C 33, C 53 
etc. 

Bhavartha-dipika (of ^ridhara) on 
Bhagavata G 2 

Maliabhasya K 8 
Medinl G 11 etc 

Yamunacaiya-stotia K 77 

Bati-rahasya (of Kukkoka) K 8 
llamayana K 12, K 66 

Varttlka on Panini G 1, G 9, G 12, 
G 16, G 97 

Vidagdha-mMhava K 5, K 23, K 26 
Visnu-purana G 1, G 11, G 93, C 3 

Samgita-ratnakara G 3, G 10, G 11, 
G 13, G 26 
Stava-mala IL 33 

Sahitya-darpana G 4, G 5, G 14, 
G 19, G 21, G 33, G 65 
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P. iiij fn 4 

TANJORE MSS OF KK 

In vol. XIX of P.P S. Sastii’s Catalogue we have the notice of 
several Mss of KK and its commentaries : on p. 24, nos. 20791-20830 KK, 
and 20831-32 KK-vyakhya , also p. 65, no. 24238 KK. 

P X, fn 5 

ANOTHER commentary ON KK 

Anothei commentary on KK by Avancha Kamacandia, son of 
Kondapandita and Gangambika of the Sandilya-gotia of the village 
Kanjaluiu on the Godavari branch of the Atreyi, is mentioned by 
M. Kiishnamachariarj Stsi. of Classical Skt. Lit, ( Madias 1937 ), p. 
337. The commentator was also called Mohana-Bilvamangala, See 
Triennial Cat. of Skt Mss in the Madras Oovt. Oriental Libiary, 
ill, 2977 ; IV. 3748, 4433, 4170. 

P. xii, fn 1 

BRAHMABHATTA 

M. Krishnamachaiiar {op. cit., p 837, fn 6) thinks that Biahmabhatta 
(called heie Palaiika Biahmabhatta), belonging to the Lohita-gotra, is 
‘^obviously an Andhia”. See Tnennial Cat., as cited above, ii, 1362, 2061. 

P. xviii 

On the Anthology-quotations see p. 344 and below p. 381 
P. XXV. fn 1 


BILVAMANGALA APOCRYPHA 

In \hQ Journal of the Andhra Bistoiical lieseaich Society, vol iv, 
pts, 1-2 (1929), pp. 86-88 and in the Malavya Commemoration Volume 
(Benaies 1932), pp. 285f, 0. C. Gangoly announced the discovery of a 
West Indian illustiated manusciipt, containing a senes of early Vaisnava 
paintings and the text of another hitherto unknown collection of 



372 


KRSNA-KARNAMHTA 


Sfcofcia-veises asciibcd to Bilvamaiigala, winch these paintings illuminate 
The colophon on fol 21, lepiodnced in facsimile, states 

The postsciipt til magha-puume bhagavad-valgam is inteiestmg, indicating 
piobably the apocryphal character of the woik Bdla-gopdla-siuii. Bninell 
mentions {op. cit , pt. in, p 195) a Magha-puiana of the Mahatmya type in 
37 Adhyayas , while O. C Gangoly conjectiiies that it was a Vaisnava 
anthology, which may or may not be the same as the Magha-smrti cited 
by Jiva Gosvamin (I have not been able to tiaco this citation). The 
Ms in question is not dated, but from the stylo of the pictoiial illustra- 
tions O. C. Gangoly would date it at about the middle of the 15th 
centuiy. Accoiding to him, it consists of 30 folios ; and from the 
lepioduction of fol 21, which contains the colophon (!), it appeals that 
the total number of veises (fiom the numbeiing of the last veise befoie 
the colophon) is 108. As Gangoly’s inteiest was inoie aesthetic than 
liteiary, he does not give any detailed infoimation about the text, but he 
quotes two veises fioni it ; 

No. 21 JT^^mrsqi^q fqqsqinq; I 

Hq^q^qrfe^ u 

No 53 q 

(= Bilvamangala-koSa-havya no. 15 = SKM i. 52. 5 anon) 

The veise no 108, which is not tiansciibed by Gangoly but which 
occuis on the lepioduced fol 21, leads as follows : 

: u 

This Ms having been subsequently acquired by the Aluseiim of Fine 
Alts, Boston, a much fullei account was published in the meantime, with 
facsimile lepioductions of 20 selected folios (including fol 21 lepioduced 
by Gangoly), by W. Noiman Blown in JHaslein Art, vol ii, 1930, pp. 1G7- 
206, foi a copy of which aiticle the piesent editor is indebted to the 
couitesy of Mi Gangoly Fiom this aiticle it appeals that in its present 
state the entiie Ms consists of 38 scattered folios and a series of 40 
paintings , but since it is not complete, it must have run -to more than 
59 folios (which number maiks one of the latest folios preserved) and 
must have contained at least 312 veises, of which, however, a large 
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nambei is lost on missing folios. The colophon on folio 21, mentioned 
above, is also noticed , it piobably maiks, as Gangoly held, the end of 
the Bal what follows being the largei unnamed Stotia- 
woik of which it IS appaiently the fiist section .Theie is, however, 
no othei colophon m the lemaimng folios The entiie work thus appeals 
to have been a collectanea of Krsna-stotias of the same type as the 
Bilvaviangala-sfotra (see above p. xx, fn. 1) oi the Snmangalastoti a 
(p XXI f), W. Noiman Blown agiees that the date of the Ms is about 
the middle of the 15th century He has selected and tiansciibed fiom 
the Ms about 20 veises, but the facsimile lepioduction of the 20 folios 
foitunately enables us to lead and identify the following veises from 
them with those occuiiing, with vaiiations, in our text of KK, in 
Papayallaya Sun’s two additional Asvasas (KK ii and iii as given m 
oui Appendix I ), nin Bilvamangala-kosa-kavya ( B, as given in oui 
Appendix II), and in othei woiks. Only the following foui veises occui 
(with vaiiations) in oui text of KK • 

99 = KK 20 

m 99 (=199)’ =KK 17 

^5-f^o 222 = KK 29 
213 = KK 62 

The othei veises, with vaiiations, aie • 

^ 20 = B 10 

SIT ^ 22 =B 9 

(>V 

4i 0=E:K ii. 67 
11 =B 18 
53 =B 16 
¥1% 61=KK iii. 3 

65=k:k: b. ii=b 27 
65=K;K iii. 29=B 30 
66=KK hi. 31=B 81 

^5 m\% H 67=KK iii. 33=B 29 

1 The numbering is often wrong and sometimes left blank in the Ms. 
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^ jftq: 68=KK iii. 35=B 89 

^ 69=KK iii. 37 

70=KK iii. 4-1 
?l=q^l?aTo 71== KK iii. 77 
^ 72=KK iii. 4j2 

^ 73=KK iii. 36 

31TJJ^q^iq^^^RqiW^qo 74i=KK iii. 4<6=B 62 
3fiK^T«Tl‘5io 76=KK iii. 4i8=B 63 
79=KE: iii. 58 
^ 53^ 80=KK iii. 66 

?HK^ewqqfeT^ 81=KK iii. 69 

87= verse cited by Bupa Gosvamin, 

see above p. 34-3 

91=KK iii. 32==B 94 
3TTqT5^m?[:Tr5ll^I^^o 92=KK iii, 62 
3TW^(fe?iq5^^^te^o 100=B 77 

39 (=139)=KK iii. 16 - 
140 =B 40 
144=K:K ii. 84 

( without number, 145? )=:B 28 
^ 156=verse in Krsna-stotra, see p. 340, fn. 1 

137 (=157)=K:K iii. 78=B 54 
?Tf^ ^ri qcH 162=E:K ii. 6 

163=KK iii. 47 

68 (=168)=KK iii. 55 = B 90 
71 (=171) = KK ii. 109 = B 100 
STTqffTfT 72 (=172)=KK iii. 59 

98 (=198)=B 46 ^ 
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203 = B 17 

sncg^ 210 (=209)=K:K ii. 11 
STrarapTF^rqjrrOT^^t^o 217=KK ii. 46 =B 32 

221 = B 44 

SIIOT 223 = KK ii. 74=B 31 

231 =B 75 

q|j^^o 242= verse cited by Bupa Gosvamin^ see i^. 343 
qtqi^PT 253 = KK ii. 23 

275 = KK ii. 65 

Some of the unidentified verses occurring in these folios are 
3Tlf^ ^'4 5?4 qf4 fqJT^i4 i 

^ ^ H ^ ir<^ 

^infq 4 eq’^t 

fTT^ 

f| g^u^HrfNcg'Tfelfe 1 
qr^^r^qvcfqs^^tq snwSt qjTrRr 

^115^ 4)85^1?? I 

^ mr^ j?raqT#(i) i 

'3q^5?:^5?iT ?iRT%iFrfq gffjq# mfk ^'qrri; 

p 

1 The Ms 18 not.often conect ; in the following passages necessaiy 
corrections have been made, bat in some cases the readings are still doubt- 
ful. Two or three verses, which aie incomplete in the folios oi too 
coirupt to be lepioduced here in full, are omitted. 
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3TqrR fkm^ i 

’Ttqm^T^*^TN'< q^ q^ iirq^ 

35<JTTf4q^ fe 3qts{4'^S?:qT vrfq^T 1 

q^T ^!?q8?3t Hfi qi^^qi^ql; qj; llRo^ 

JTtq)fqK[^l?15?4)5fq5=q^: ^ T.\^ wq: 1 

q^q mj q^mlq q5i?qiTO^q fqqq^iRoq 
^ q: ftigqVqqq qq|r#r^ i 

JTtqr^3f.qq?K^qTw q)[qTwqi^^qqi^^T^% 

TTtq^ ^m^ ?3%r =qft<qf 
q^qfsqfq^: cqTf^...^?3q: I 

qq^SiTT q^^'g^c-q-'-qrat qq^^ 

TOT...q5qq ^ qqr^ q^ft fwq IR^^ (?) 

3Tq)fqTgTf^^f^^q^l:(?) qpq i 

f^:qkq^ ^qqi^: ^ iq^:ra-qTqt |f? ^ fqqqqrq^^lR^R 
qq3qii,^Tiq ^^iqjg I^^TqqqrqqRTq^ l 
q?qrqqT 3 fqqqFqqqql?qfqiq qtfq?qqq:ifq qrq: \\X\\ 

qi^ % q ^feq^qq^i^HTW' q^^q^rfe^Qj^rfeqqrsq'qq^ i 
qiT® ?.^qqT^q qrf^q^q^* qqg iir^vs 

^T^qi^r q: qqq^ fq^jiq; i 

fq^^^raqqqi q#q fq^q ^^?q 5%...(?) 
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o 

7r?3[7Ttq^ \mq 

^ rr>qT^=^nTf^: 

3T^ I7f ^*^01 fel^-' ^ 1 

^r^g... ir^v 

Afe* mg sTaTqq>^|s?3it?2T5# 3 ?ncJT- 

^Tcqrfe* ^ T.m 

\R\l( 

^ f^^^rq‘(2i?Tfc?Ten^ i 

gjeir ^r p?'j,Tq: 

/ 

m ^gat ^?iT^ m I ^ '^'- 

?Rt4 ^ ^srrf^ iR^o 

g5^Nf%?iT# mi 

^rfq=5f5qeqM^e^ i 

i5^^qrq53g:3?{:gftqg?^qf?g[T:]g(§iot irv$.^ 

^raOTq5?:^oiFi 5i5??Tq5'Es ^ 

TOTgrH fq?rfS ?TVq)^JT: i 

^irr^f^rfefi'sfif ^^sSt 

jftqlqif^ciTRrsfes^qt ^^^Xl q^ q: iRqo 
(=Sbliv 101 anon.) 

5fOT2?S^: m ^ \ 

f^8?qT^ fraq$!N^.‘ ??t.‘ ftqf%q (?) ^ 

IRqi( 
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^ m\ fTff.?T^Tfeii^5=r=fr^ i ■ 

(corrupt) iRq^ 

Two small poems ascribed to Krsna-lila^nka have been published by 
M. Ramkiishna Kavi m the now discontinued Tiiumalai t^ii-VenkateSvaia 
Journal. The fiist is entitled JWndavana-slnh It begins with Namas- 
kriyas to Ganapati and SaiasvatT, and gives in 60 veises a desciiption 
of Vindavana wheie Krsna loves to spoit The second, entitled Kdla- 
vadJia, IS a moie extensive poem on the legend of the god Mrbyafi 3 aya’s 
rescue of Maikandeya from the hands of Yama in tliiee Saigas of 119 
(53 + 85 + 31) veises , but it is a distinctively ^aivite poem desciibing 
the exploits of ^iva, which is said to have been naiiated by Kisna 
hipiself to the inmates of Vrndavana * [It is noteworthy that 
Papayallaya Siiii^s text ii 24 implies that LllaSuka was ^aiva ' ] None 
of the veises in these poems occur in KELf nor in any of the other 
works ascp?^ iv,.' Uilvamangala No evidence is adduced regarding 
anfV theie is no description given of the sonices of the poems 

or of then manusciipt-mateiial On the basis of the legend nai rated 
in the Kdla-vad/ia it has been piesumed that the exploit lefeis to the 
god Mrfcyunjaya (^iva) of the ^vetaianya-ksetia, otherwise knovn as 
Daksma-kailasa , but there is nothing except the testimony of local 
legend to support this presumption or connect Krsna-lil5baka or 
Lllasuka-Bilvamangala with the locality. \ 

With regard to the Prakrit poem Bi%-cihia-ldvya, of Wiich 
eight out of twelve cantos are composed by Krsna-lilasuka and ent\itled 
OopiJcabhtseLa^ as well as the PuTitsaLdio, commentary on the Paiva griim” 
maiysee above p. xxvin, fn 2 The PiuuRaldra quotes Hemeandia (and 
IS quoted in its turn in tlie Mddhavlya-BhTUuvrUt j so its date wo^ild 
be about the 13th century A.D Kisna-llla^uka is also said to haV^e 
commented upon Bhoja’s giammatical work Sai asKii%-Jia'titJidbh(ira'Yia, 

P. XXIX, 11. 1-7 


lTlaSuka’s personal history 

The indication given in KK 110 of Lilasuka^s parents’ names 
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IS explained diiectly as such by Caitanyadasa, but ife is cuiious that 
Gopah Bhatba, as a Diavidian, knows nothing of it Caitanyadasa, 
howevej, would take Isanadeva to be identical with Somagiii mentioned 
in the fii&t stanza of KK , while Krsnadasa is appaiently unceitain 
about the name and explains it as that of ^iva As such a self-descnptive 
veiSG geneially occuis at the end of a woik, lather than at the 
end of the fiist section, the fact adds weight to the view that the 
KK originally consisted of one section only of about 100 veises. 
It IS notewoithy that in this veise the authoi calls himself Lila^uka 
without the other name Bilvamangala, and does not give the fuller foim 
Kisna-lila^uba, The fact is impoitant because of the possibility of the 
existence of moie than one Bilvamangala and of a Krsna-lila^uka, who 
was chiefly a grammaiian , but we have nothing except the evidence of 
tradition to equate the two names Lilasuka and Bilvamangala or to 
identify all the wiiteis beaiing these names. The personal histoiy given in 
this veise agrees with tliat given by the South Indian tiadition that 
Lilasuka’s father was Damodaia and his mother Nlli oi Nlvi, while his 
Guru was Isanadeva , but it is not known whethei the tiadition itself owes 
its oiigin to KK 110 We have also the Keiala tiadition that he lived 
at Muktisthala, now known as Mukkuttalai in Malabar on the banks 
of the Bhaiati, and that he was a disciple of Padmapada and founded 
the Natuvile Madhom of Tiichui, the heads of which aie still known 
in spiritual succession as Bilvamangalas If this tiadition be accepted, 
then Lilasuka would be one geneiation removed fiom the gieat Samkaia 
and should be placed roughly in the 9th centuiy A.D It is remaikable, 
howevei, that Padmapada is not mentioned as his guiu by Lilasuka, 
noi i^amkara as his Paramaguru It is also said that he took Samnyasa 
at the age of twelve and lived for some time on the Vedadii hill 
in tlie Kiishna distiict of the Tclugu country, neai Lorasamudia. 
The name of his P^zaraaguru is said to have been Adityapiajna. 
The local tiaditions in the South, however, do not agree about 
Lila^uka-Bilvamangala’s place of biith and activity, and many legions 
claim him , but the question has not yet been properly investigated. 
His date also is unceitain. Wmteinitz would place Lilasuka in the 
11th centuiy, but Barakiishna Kavi {Journal of the Andhra Hist, 
Research Sic.^ vol iii, pt. 1, July 1928, pp. 66-71) gives the outside 
limits of his date as 1060 and 1350 A.D., limiting it further to a 
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period between 1250 and 1360 chiefly on the ground that Vopadcva, 
who floniished about 1250 A.D , is one of the latest wiitcis quoted m 
the giammatical woiks which aie asciibed by llamkiishna Kavi to 
Bilvamaiigala. But the aigument can bo accepted only i£ the giammaiian 
Krsna-lilasuka is pioved to be identical with the Stotia-wiitei LllaSnka, 
of which proposition, as we have already pointed out, theie is no 
satisfactoiy evidence. 

P, xxxf 

GOPALABHATTA 

On Gopala Bhatta see fuither the picscnt editoi’s aiticle.m the 
Indian Cvltnre^ vol v, pt. 1 

P. xxxvii, fn 1 

TRIM ALLA AND VENKATA 

As Tiimalla is not a Tamil name but is piobably a facile 
Sanskiitisation of the Tamil Tnumala, is it possible to explain the 
confusion, if it is a confusion, between Tehkata and Tirumala by 
piesuming that the two names, having the same meaning ( viz,, ‘sacred 
mountain’}, belonged to the same peisoii ? 

P xxxix, fn 1 

ANOTHER REFERENCE TO GOPALA BHATTA 
Chintahaian Chakia\arti, op. cit , intiod. p. xvii, mentions a 
sub-commentaiy on the Bhagavaia by lladharamana-dasa, who desciibes 
himself at the beginning of his woik as devoted to the seivice of 
^ilmad Gopala Bhatba {silmad-gopTilahhaitanam dasge saonsalla-jjianasah), 
as a worshippei of (the image of) Badhaiamaiia {id({Iidramana-seinna\ 
and as a fiiend of Kisnagovinda ( Ir snag ovinda-mi Irena). The Gopala 
Bhatta of the Caitanya Sect is said to have been a worshipper of the 
image of Radhaiamana at Vindavana. Is this a leference to our Gopala 
Bhatta \ — The commentaiy, existing in fragments, is called Jj%pila-d%pana 
being a commentaiy on the Blidvdi tha-dlpthd of ^rldhaia. — 

P. Ixxxvi, 1,16 

Piobably to be lead as 
P, Ixxxvii, 1. 8 

It IS better to take the woid 7mtra heie not as a cognomen, but 
in the ordinary sense of a fiiend ^ but this does not affect the 
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ment legaidmg ibe eastern oiigin o£ the eornmentaiy, winch is 
ktocl by its accepting the Bengal lecension and the point of 
geneially of Bengal Vaisnavism 


cvi 


ANOTHER MS OF THE SUBODHANI 
iter a laige pait of the text was punted ofC, a Ms of Caitanyadasa’s 
was lent to the editor by Pandit Pianki&hoie Gosvami of 
vabpui, Dacca, a foiniei student of the Dacca Univcisity It consists 
25 folios (complete) , size 14j"x4^", wiitten in thiee stiips with the 
iiical text in the middle , 9 to 10 hues on a page ; Bengali chuiacteis , 
yn Indian papei , clcaily wiitten but not vciy collect, the sciibe's 
p being ^ilkisnadasa • plenty of maigin but no maiginal collections , 
' edges 111 some cases toin and fiaycd Dated in the fust 
j of Pausa in the Bengali eia 1190 = tho 14th December 1783 A. D 
» vcises are numbeicd, the total numbei given being 113 ; but the 
ibci'ng lias gone wiong at the veiy outset, the veise no. 2 being 
ibered as 3, so that the total nfimbci actually is 112 The metiical 
-and the commentaiy begin lespcctively with and 
colophon to the metiical text leads : 

II I) 

11 W X II, while the colophon to the commentaiy leads : 

(!) II W-* II 

('IriaraeVof the eoininentary is given as Subodhani , but the name of 
^(thoi ik missing, the concluding veise being omitted 

CB, Cp), and the second veise leading (as in CB, CD) 

I li On collating 

i-isywib our text it w^as found that, hairing omissions and eiiois, 
Y closely wnth our Ms CD, being eithei a copy or derived 
archetype of the CB-CD group. As it was thus of no inde- 
a^ueJ it was not found necessaiy to give its valiants, which 
^ o^aWy stiiking or important cliaiacter. 

44 '^ J.20. Add reference to the quotation : X 

^5, st 46. Read for does not give good sense. 

^ ^4, col. 2. Add in the Anthology-quotations the following ; 

^ SKM^'. 58. 5 (anon.) = KK 106 ( ). 
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P. xxxf 
( 

In did' 

P. XXX 


Sans^ 

conf 

pie 

nv 


ABBREVIATIONS 

employed in the text, ciitical notes, and appendices 
ed K G. Oka, Poona 1913. 

with Ujjvaladatta’s comraentaiy, cd Th. Aiifiecht, Bonn 1 

= of llupa Gosvamin, ed Niinay Sngf" 

Bombay 1913 The lefeicnces aie by Piakaianas wH 
sepaiately nnmbeied veises in' this edition, oi by pages. 

cd. J. Eggehng, Bibl. Ind,, Calcutta 1874-78. 

KK = Kisna-kainamrta (the second and thud sections refei to Pr 
Sun’s text as given m oui Appendix I), 

KS 01 J = Kisna-Stotia, cd Jayagopala Taikalainkaia, Calcutta ]| 

of Gangadasa, ed. Taranatha Taikavacaspati. Calcutta| 
1926 

of Ramanmda Raya, ed. Berhampni-jMui’sliidabad 191 
of Rupa Gosvamin, cd Beilumpiii-Muisliidabad 189^ 
='^3'TTS, as given in Boehtlingk’s Paiiini 
PS = Papaya llaya Siiii’s text as given in the ^ihangam edition of|' 

trro=The Astadhyayi of Panini. ed 0 Bochtlingk Leipzig l6 
Vaittika and the klaliabliasya have been cited by ,ie| 
the lelevant Panini-sutia. I 

* jr 

of Rupa Gosvamin, ed S K. De, Dacca 1934 ^ 

B = Bilvamangala-kosa-ka\’-ya (see undei R) ( 

(Adhj^aya v), cd Beiliampnr-Mursidabad 1930 I 

of Rupa Gosvamin. ed. DamodaL 
Benaics, Samvat 1988 As only the Kaiikas aie nu| 
this edition, the illnstiations cited aie lefeiied to^. 
numbeiing of lelevant Kaiika. [ In oui Intioduction^f 
aie given to the Berliampui-Muishidabad ed 1924] |/t), 

= ed Nil nay Sagar Pi ess, Bombay 1929 (in L^i, 

Eor the Bliavaitha-dlpika commentaiy oi Sildhaia, d 
aie to the Beihampai-Mnishidabad edition, 1904-llp^ 

^%ft = Tlie Medini-kosa, ed. Benaics. i 

R ( see B )=Bilvamangala-ko^a-kavya ed Radharanian VressP^^^^ 
Mnishidabad 1907 (lepiinted in oni Appendix II 
fiom Krsna-stotra) 

V 1 =Vaiia(e) lectio(nes) 

of Mahesvara, ed Chowkhamba Sauskiit Seriefi 
of Rupa Gosvamin, ed. Niinay Sagar Piess, Bomb^ ^ 

of ^aingadeva, ed. Anandabiama Sanskiit Senes, 
Poona 1896-97. 

For abbreviations employed in the critical notes 
for Mbs and printed texts, see Description of Mss. 
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Line Incorrect Correct 

' (fn) 9 vyalhayam nyalliyayani 
:i 10 ASasas Asvasas 

Hj 6 15fcli the 15th 

I ' (fn) ^ itaianyafi a itaiatiyalre 
\xn (fn) 20 fo of 

cxv 1 way way^ 

xxix (fn) 10 Fesichnft Festschnft 
xxxvii (fn) 3 131 p 131 


Fag e Line IncnDcct Coriect 

71 4 

17 

78 19 m TfTT 

91 1 

95 15 

96 (fn) 1 1 1 Jdd ^‘(also second 

time)’^ after 


;liii (fn) 10 
xlv (fn) 20 Nitya 


p 131 

99 

3 


aftei ‘have’ 

100 

15 


'■% Padi/ avail 

104 

3 




23 

cv 


ISfitya-ki tya 

128 

1 ^ 


S 

129 

26 Alarnkt-ia 

Alamkaia 

^osyantT 

135 

17 ?:g'^^qxr?rT 


dlptldidm 

145 

8 



12 It written 


Will (fn) 6 


It IS wiitten 


I Ixv 
Ixxxvi 

XXXVII 


31 come 
19 

21 ^TTMT 
5 no» 3 


\ 1 15 

6 (fn) 3 6 

U 15 
ll) 9 
18 
17 
4 10 
i 4 m 
7 

0 16 


came 

qrssit 
no. 1 


vrTi5=5g^r5?i; 

6 

m: 


18 

146 14 

156 12 
195 16 

211 15 qgT27f^c«TTf 
213 10 
217 16 
220 21 
228 15 


•o 

8 q^T5i^ 

7 

13 
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Page Line Incorrect Coirect 
251 ' 11 

253 1 

266 fsT?m^fr^55ct 


267 

7 


268 

17 


270 

10 '13^ 


271 

8 


274 

22 


275 

19 


276 

13 


278 

17 ftfeciTg: 


279 

12 


283 

9 



Page Line Tnconect Correct 

285 15 ^5^ 

288 18 
300 3 

302 5 

303 10 

15 5rf%^ 

304 1 

312 sfc 45, 1. 4 
srswRlt^ 

314 st 64, last line 

340 (fn) 1. 21 

361 13 ^ ?3ki:T 


In the footnotes fclie vowel-signs and rep7ia liave sometimes biolrer 
down in piintmg, as in the following (the lines refer to the lines of th( 
footnote) lost in p, 35, 1. 8, p 163, 1.1; lost ii: 

p. 52, 1. 13, ^ p. 265, 1 3 , lost in p. 176, 1. 8,a^ p 

228, 1. 6. The icp/ta is lost in a veiy large nambei of eases in the foot- 
notes, e.g p. 43, 1 5, p. 213, 1 1 , p 65, 1 9, p. 100, 1 5 , 

W p. 140, I 6, p 150, 1. 1 , W p. 141, 1. 8 , WA p. 164, 1 9 , p. 166; 
1. 9 , p 185, 1. 8 ; p 210, 1. 11 , p. 237, 1. 4 ; p 238, 1. 7 , p 242, 1. 5 ; 
p 262, 1. 5 , p. 267, 1. 3 , p. 301, 1. 13 ; p. 178, 1. 9 ; p. 185 
1 9, 14 , p 284, 1. 7 , ???T p. 194, 1. 8 , p 204, 1. 8 ; p 20f| 

p 212, 1 2 , and p. 212, 1. 6 , p. 212, 1. 6, p. 261, 1 7 , W 
p 295, 1. 6 , p 230, 1. 8 , p. 243, 1 7 ; p. 212, 12,^ 

p 244, 1. 4 , p. 248, 1. 6 ; MtR ’ p 264, 1. 4 , p. 267, 1. 4 , % 

p, 268, 1. 2 ; J^T p. 290, 1 2, p. 275, 1. 1, p 286, 1 5 
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